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OM DE EEUWIGE NACHT

De Bitterbynde Trilogie Boek 3


coproductie sid stefan en toonboon


WAT VOORAFGING

Dit is het derde boek van de Bitterbynde-trilogie.

Boek 1, De Vreemde Vondeling, vertelde het verhaal van een stomme vondeling, met littekens en geheugenverlies, die een leven als een slaaf leidde in Isse Toren, een Huis varr’de Stormrijders. Stormrijders, ofwel Koeriers, waren boodschappers met een zeer hoge status. Ze reden door de lucht op gevleugelde paarden, ook wel eotaurussen genoemd, en hun vele torens waren verspreid over het hele keizerrijk Erith, op een wereld die Aia heette.

Sildron, het meest kostbare metaal van dit keizerrijk, had de eigenschap dat het de grond afstootte, zodat het in staat was voorwerpen te laten zweven. Dit metaal werd gebruikt voor de hoefijzers van de luchtpaarden en bij de bouw van windschepen die door de lucht zeilden. Alleen andalum, een ander metaal, kon het effect van sildron tenietdoen.

Erith werd van tijd tot tijd geteisterd door een fenomeen dat sjang of onstorm werd genoemd: een schaduwachtige, elektrisch geladen wind die het geluid van rinkelende belletjes en een schittering van gekleurde lichtpuntjes met zich meebracht. Als dit verschijnsel het land teisterde, moesten de mensen hun hoofd bedekken met een capuchon die gevoerd was met een gaaswerk van een derde metaal, talium. Talium voorkwam dat de heftige emoties van de mensen naar buiten kwamen door de schedel. Dit was belangrijk tijdens een onstorm, omdat de sjang in staat was om menselijke drama’s te vangen en steeds opnieuw af te spelen als zogenoemde tableaus, spookachtige herhalingen van emotionele momenten uit het verleden, die steeds opnieuw werden afgespeeld tot ze in de loop der tijd vervaagden.

De wereld buiten de Toren werd bewoond door niet alleen stervelingen, maar ook onsterfelijke wezens, met een toverkracht die gramarye werd genoemd. Sommige wezens waren goedaardig en waren de mens goedgezind, andere waren kwaadaardig en gevaarlijk.

De bediende ontsnapte uit Isse Toren en ging op zoek naar een naam, een verleden en een genezing voor haar mismaakte gezicht. Ze sloot vriendschap met een Ertse avonturier die Sianadh heette en die haar de naam Imrhien gaf. Ze ontdekte ook dat haar gele haren een indicatie waren dat ze een afstammeling was van de Talith, een volk dat ooit groot geweest was, maar dat nu bijna was uitgestorven. Samen zochten en vonden ze een schat in een grot onder een afgelegen berg die de Watertrap heette. Ze namen een klein deel van het geld en de kostbaarheden mee en reisden naar de stad Gilvaris Tarv. Daar vonden ze onderdak bij Sianadhs zuster, Ethlinn, die drie kinderen had: Diarmid, Liam en Muirne. Een tovenaar in de stad, Korguth, probeerde zonder succes Imrhiens mismaakte gezicht te genezen. Tot grote woede van Sianadh was ze er na het geknoei van de tovenaar nog slechter aan toe dan daarvoor. Later, op het marktplein, kocht Imrhien een goedaardig waterpaard, dat ze zijn vrijheid teruggaf. Haar gouden haar was per ongeluk heel even te zien en werd opgemerkt door een verdacht uitziende toeschouwer.

Nadat Sianadh uit de stad was vertrokken met het idee om meer rijkdommen uit de Watertrap te halen, werden Imrhien en Muirne gevangengenomen door een groep misdadigers onder leiding van een man die Scalzo heette. Na hun bevrijding hoorden ze dat Liam en Sianadh gestorven waren. Scalzo en zijn mannen hadden dit op hun geweten.

Imrhien beloofde Ethlinn dat ze de locatie van de Watertrap alleen aan de keizerkoning zou openbaren. Om dit te doen, reisde ze met Muirne en Diarmid naar het verafgelegen Caermelor, de residentie. Onderweg door een wildernis vol pracht en gevaar raakten Imrhien en Diarmid hun metgezellen, onder wie ook Muirne, kwijt. Gelukkig ontmoetten zij Doorn, een knap uitziend lid van de Orde van de Dainnan, een groep strijders met ongekende moed en behendigheid, en Imrhien werd verliefd.

Na vele avonturen, gevolgd door een kort verblijf in Rozendal met Zijden Janet en haar vader, kwamen de drie reizigers Muirne tegen, ongedeerd en wel. Muirne en haar broer Diarmid gingen op weg om dienst te nemen in het leger van de keizerkoning. Er was veel vraag naar rekruten, omdat rebelse barbaren en onzalige wezens zich in het noorden, in het land Namarre, hadden verzameld en het ernaar uitzag dat er oorlog zou komen in Erith.

Imrhiens uiteindelijke doel was de eenogige carlin, Maeve, in de hoop daar genezing te vinden, voordat ze doorreisde naar Caermelor. Ze was buiten zichzelf van verdriet dat ze Doorn moest verlaten. Tot haar grote verbazing gaf hij haar bij het afscheid een zoen.

En eindelijk, in het dorpje Witdons Rory, werd Imrhiens mismaakte gezicht genezen. Ook hervond ze hierbij haar stem.

Twee van haar doelen had ze nu bereikt: ze had een naam en een gezicht, maar nog altijd geen herinneringen aan haar verleden.

Aan het begin van Boek z, De Vrouwe van Droefenis, besefte Imrhien dat het huisje van Maeve in de gaten gehouden werd, en ze besloot in het geheim, vermomd, te vertrekken. Met zwartgeverfde haren, prachtige nieuwe kleren, een valse identiteit en een nieuwe naam - vrouwe Rohain Tarrenys van de Eilanden van Droefenis - kwam Imrhien aan op het paleis Caermelor.

Daar vertelde ze de hertog van Roxburgh, Tamlain Conmor, en de koninklijke bard, Thomas Rhymer, over de schat onder de Watertrap. De rijkdommen kwamen in het bezit van de kroon en Rohain werd rijkelijk beloond voor haar aandeel in de ontdekking. Ze kreeg sieraden, een eigen landgoed, de titel van barones en de diensten van een persoonlijk bediende met de naam Viviana Wellesley.

Rohain moest aan het hof blijven tot ze de keizerkoning zelf had gesproken. De koning had het echter erg druk met de voorbereidingen voor de oorlog tegen de barbaarse rebellen van noordelijk Namarre. Er broeiden daar ernstige problemen en men vreesde zelfs dat het keizerrijk aangevallen en veroverd zou kunnen worden.

De kamenier Viviana werd een goede vriendin en helpster, terwijl Thomas Rhymer en Alys, de vrouwe van Tamlain Conmor, goed op Rohain letten. Ze vertelden haar over de Faêran, het

ras machtige onsterfelijken dat zich lang geleden in de landen van Erith had opgehouden. Een hovelinge met de naam Dianella, een nichtje van de tovenaar Sargoth, leek ook vriendschap te sluiten met de nieuwkomer.

Tot Rohains grote vreugde ontdekte ze dat haar vriend Sianadh aan de dood was ontsnapt. Ze vertelde hem over haar geheugenverlies en hij raadde haar aan terug te keren naar Isse Toren om te zien of ze meer over haar oorsprong kon ontdekken. Maar de haatdragende Dianella ontdekte dat Rohain een valse identiteit had opgegeven en droeg haar op al haar rijkdommen achter te laten en het hof voor altijd te verlaten, anders zou ze haar geheim bekendmaken. Rohain besloot het advies van Sianadh op te volgen en naar Isse Toren te vertrekken, in gezelschap van Viviana.

In het Zevende Huis der Stormrijders kon Rohain niet veel meer ontdekken dan dat de misvormde bediende die zij ooit was gevonden was in de buurt van de Jagerstorens, een angstaanjagende plek waar de Wilde Jacht zich ophield. Rohain vertrok in de richting van de Jagerstorens, maar het lukte haar niet haar doel te bereiken. Toen ze terugkeerde in Isse Toren vond ze daar Doorn, en kwam ze tot de ontdekking dat hij een hogere rang had dan ze ooit had durven dromen.

Ze keerde samen met Doorn terug naar het paleis Caermelor. Omdat ze bang was dat haar geluk te broos was om lang te kunnen duren, verborg Rohain het feit dat ze geen herinneringen had aan haar leven voordat ze op Isse Toren was. Toen haar geliefde naar het noorden moest vanwege de oorlog, liet hij haar op de veiligste plaats achter die er bestond: het koninklijke eiland Tamhania. Voordat ze afscheid namen schonk hij haar als symbool van trouw een gouden ‘bladerenring’.

Tamhania werd beveiligd door betoveringen die ervoor zorgden dat er geen onzalige wezens konden binnendringen. Gedurende een hevige storm werd Rohain er echter met een list toe gebracht om het grote baken aan te steken dat een veilige ingang naar de haven opende. In haar onwetendheid liet ze zo onzalige wezens door de barrière rond het eiland binnendringen. Korte tijd later begon de vernietiging van Tamhania, en Rohain vluchtte over zee met haar vrienden. Veel boten vergingen - alle overgebleven schepen raakten elkaar kwijt.

Rohain spoelde aan land op een verre kust niet ver van de Jagerstorens, samen met Viviana en de jonge Caitri. Omdat ze wist dat ze groot gevaar liep, veranderde Rohain nogmaals van identiteit. Ze noemde zichzelf Tahquil. Met gekookte schors verfde Viviana haar haren bruin. De lucht was nog altijd vervuild door de as afkomstig van de vulkaanuitbarsting die Tamhania had vernietigd toen de drie metgezellen naar de krater van de Jagerstorens waren vertrokken. Op de buitenrand van deze krater vond Tahquil een gouden armband. Toen ze die zag, kwamen haar herinneringen weer naar boven…

Ze herinnerde zich een tijd, heel lang geleden, in het land Avlantia, toen de stad Hythe Mellyn gered was van een ratten-plaag door een mysterieuze muzikant, die de knaagdieren met zijn betoverende muziek uit de stad had weggelokt. De stad had de muzikant echter niet betaald, dus kwam hij terug en stal de kinderen van Hythe Mellyn, en leidde ze via een gang Hobs Heuvel in.

Er was maar één kind dat geen gehoor had gegeven aan de lokroep van de muzikant. Ashalind na Pendran had een gebroken been en had hem niet kunnen volgen. Naarmate ze ouder werd en opgroeide in de trieste stad zocht ze eindeloos naar een manier om het Gevaarlijke Rijk van de muzikant te betreden. Easgathair, een van de Faêran - het onsterfelijke ras dat vroeger Erith bevolkte - had medelijden met haar en vertelde haar hoe ze Hobs Heuvel binnen kon komen. Toen ze eenmaal binnen was, werd Ashalind naar de kroonprins van de Faêran gebracht, Morragan, de Ravenprins. De slimme Ashalind was in staat om drie vragen te beantwoorden die de prins haar stelde. In ruil hiervoor liet hij de kinderen terugkeren naar de sterfelijke wereld.

Het duurde echter niet lang voordat de teruggekeerde kinderen begonnen weg te kwijnen. Ze leden aan een onstilbaar verlangen naar het Schone Rijk, een dodelijk verlangen dat de Langothe genoemd werd. De tovenaars van Avlantia verklaarden dat er geen genezing mogelijk was. Wanhopig zocht Ashalind Easgathair om hem te vragen of de kinderen konden terugkeren naar het Schone Rijk, met hun familie, zodat ze niet zouden sterven van verlangen. Easgathair stemde hiermee in. Hij kondigde ook aan dat de poorten tussen het rijk van de Faêran en het land

van de stervelingen nu binnenkort voorgoed gesloten zouden worden.

Op de Dag van de Afsluiting verlieten alle inwoners van Hythe Mellyn hun huizen en reden het Schone Rijk in. Net voordat de poorten gesloten werden, ontdekte Ashalind dat er een genezing mogelijk was voor de Langothe, iets wat de tovenaars niet hadden geweten. Ze besloot naar Erith terug te keren. Tijdens een ruzie tussen prins Morragan en zijn broer, Angavar, werden de beide leden van de Faêran koninklijke familie buitengesloten, samen met hun volgelingen. Ze waren voor altijd verbannen naar de wereld van de stervelingen. Ashalind was echter al binnengedrongen in een gang die de Poort van de Kus der Vergetelheid werd genoemd, omdat er een enkele voorwaarde, een bitterbynde, werd gesteld aan iedereen die erdoorheen zou gaan.

Tegen de tijd dat de vrouwe-met-vele-namen naar buiten kwam, was er in Erith een millennium voorbijgegaan. Met veel tegenslagen slaagde ze erin de Jagerstorens te bereiken, en daar, op de helling die wemelde van de toverwezens, verloor ze haar gouden haren, haar stem en haar herinneringen.

Ze was getroffen door de bitterbynde van de poort.


EINDE VAN BOEK TWEE
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KHAZATHDAU R.


De mast der schaduw

Bleke ringen van rook zweven door de bomen .

Heldere stemmen tinkelen als zilver op de bries Als ik naar bet westen kijk dan treur ik Want in mijn hart verlang ik te vertrekken.

GESCHREVEN DOOR LLEWELL, LIEDSCHRIJVER VAN AURALONDE

De regen kende geen begin en geen einde. Hij tikte onophoudelijk door, als het roffelen van ongeduldige vingers. Er was niets anders dan het geluid van de regen en een hijgende ademhaling terwijl het meisje, stom, zonder geheugen en zwaar vermagerd, over de rand van de mijntunnel omhoogklom. Ze was alleen, wist niet wie ze was, herinnerde zich niet hoe ze hier was gekomen. Ze kroop blindelings voort in de donkere gang tot ze een opening bereikte en naar buiten tuimelde, de stromende regen in. Over harde stenen en door druipende planten dreef ze zichzelf voort op benen die sterk vermagerd waren door weken van Langothe en dagen zonder eten in de wildernis. Het voedsel van Erith had weinig bekoring voor haar nadat ze het voedsel van de Faêran had gezien en geroken. Soms sliep ze even, of misschien was ze zelfs wel bewusteloos.

Gelukkig was op die momenten ook de herinnering aan de Langothe verdwenen.

Met almaar stijver wordende ledematen kroop ze langzaam door de modder en over de natte stenen van de verlaten mijn, zonder iets te zien van de schoonheid en de verschrikkingen van deze plaats en zonder acht te slaan op obstakels die haar raakten. Toen ze boven aan de helling op vlakke grond was gekomen, ging ze op haar trillende benen staan en liep, een beweging die haar ledematen zich blijkbaar instinctief herinnerden.

De kleine hond was verdwenen. Het meisje had lang onder de grond gelegen nadat het plafond was ingestort. Ze had waterdruppels opgelikt die langs de rotsmuren waren gedropen. Ze was levend begraven en men nam aan dat ze dood was. De jacht was afgelopen, omdat de jagers niet beseft hadden wie ze was en dachten dat ze slechts een domme spionne was, een ongelukkig verdwaalde reiziger of een dief, voor wie de dood onder een instortend rotsblok genoeg straf was. Maar ze leefde nog, of het nu kwam door het mysterieuze geschenk van vrouwe Nim-riël of door een innerlijke kracht, of iets wat helemaal niet te bevatten was.

Ineens had ze geen grond meer onder haar voeten. Ze viel naar beneden, en bleef op een pijnlijke manier hangen. Haar armband hing aan een tak. Ze maakte hem los en viel in een dikke struik Hedera paradoxis.

Er gingen uren voorbij.

Later, toen ze aangetast door de giftige klimop langs de weg lag, werd het wezen met korte haren, gekleed in mannenkleren, ontdekt door een voorbijrijdende wagenmenner. Hij had haar Faêranmantel gestolen en haar in de handen van Grethet achtergelaten.

Er was sindsdien veel gebeurd… Nu, terwijl de herinneringen terugstroomden als de sapstroom van een boom die ontwaakt in de lente, bloesemde er een euforie op in het meisje, dat in een halve trance onder de nachtelijke bossen bij de Jagerstoren lag. Met haar geheugen kreeg ze ook nieuwe kracht. Ze voelde zich als een vogel die vanaf een onmogelijke hoogte op de wereld neerkeek terwijl de zon haar vleugels in een gouden gloed zette. In haar virtuele vorm voelde ze zich zo groot dat ze de regen zou kunnen opvangen met één hand. Wolken streelden met koude dauw langs haar wangen, en als ze haar arm had kunnen strekken had ze de zon als een gouden bal kunnen vangen. De mensheid kroop als kevers rond haar voeten en niets of niemand kon haar deren. Ze had alles verdragen en was overal doorheen gekomen, op een glorieuze manier. Ze was aan de winnende hand. Tot nu toe.

Haar schouder deed pijn. Een ijzeren klauw had hem vast en schudde eraan. Haar hele lichaam schudde mee. Ze duwde de klauw van zich af en kreunde iets onsamenhangends.

‘Rohain! Vrouwe!’ Ze zag een rond gezicht met kuiltjes in de wangen, lichtbruine ogen en een heleboel blonde krullen met bruine haarwortels.

De droomster ging zitten en nam een slok uit de veldfles. Als een volleerd krijgsman spoelde ze haar mond en spuwde het water toen weer uit, waarna ze haar mond afveegde aan haar bebloede mouw.

‘Via, ik heb je gevraagd of je mij niet zo wilde noemen. En knip je nagels.’ Ze wreef over haar pijnlijke schouder. ‘Leven we nog?’

‘Ja, alle drie. U hebt ons gered.’

‘Ik zou graag alle eer opeisen, maar in werkelijkheid is dit sieraad hier om mijn vinger verantwoordelijk voor het feit dat we er nog zijn.’ Haar handen gingen omhoog naar haar gezicht en ze streek over haar voorhoofd, neus en kin. Ze bekeek een streng donker haar. ‘Ben ik nog hetzelfde? Ben ik lelijk of mooi? Jongen of meisje?’

Viviana en Caitri keken elkaar betekenisvol aan.

‘Uw ervaringen in de Jagerstoren moeten u in de war gebracht hebben… eh… Tahquil,’ zei Caitri. ‘Kom, laat ons u overeind helpen. We moeten hier weg. We zijn nog altijd veel te dicht bij dat gebouw.’

Zodra ze stonden wankelde de jonge vrouw die ze Tahquil noemden, en greep naar haar hart. Ze leunde tegen een lindeboom, sloot haar ogen en trok een grimas.

‘Jeetje, vrouwe, wat is er mis?’ vroeg Viviana ongerust.

‘Ach nee, dat kan niet waar zijn. Helaas, het heeft me weer in zijn greep. Dus dit is de prijs die ik moet betalen.’

‘Wat heeft u in zijn greep?’

‘De Langothe. Die is ongeneeslijk.’ Het geplaagde meisje slikte haar pijn weg. ‘Laten we gaan.’ Ik zal het ondraaglijke moeten dragen.

Ze vroeg zich af hoe lang het zou duren voordat ze eraan ten onder zou gaan.

Het was de tweede dag van Duileagmis, de Bladerenmaand, de maand van de twijgen en de laatste maand van de lente. In het bos was ieder blad nog perfect, scherp als een speerpunt van lichtgevend smaragd, vers uit de knop. De nieuwe bladeren waren nog niet aangetast door insecten, verdroogd door de wind of gescheurd door de regen.

De drie vrouwen liepen door een vallei vol slanke zilverberken, hoge, zilverwitte palen met hier en daar een donkere knoest die de witte gladheid van de rest van de stam accentueerde. De toppen van de bomen verdwenen ver boven hen in een gelig groene mist van teer gebladerte.

De vrouw die ze Tahquil noemden draaide aan de gouden bladerenring om haar vinger. Haar gedachten vlogen naar de man van wie ze hem had gekregen. Ik mis je. Ik ben de cirkel rond gegaan. Ik ben weer bier. En jij, mijn lief, zie ik je ooit weer?

De jonge vrouw Tahquil, wier binnenste verscheurd werd door pijn en verlangen, dacht na over haar leven. Ik ben duizend-zeventien-en-een-balf jaar oud. Ik ben Asbalind na Pendran, Vrouwe van de Kring. Ik kom uit een tijd van ver voor de sjang, voor het bestaan van windschepen en van sildron. Het koninkrijk waar ik ben geboren is verdwenen. Een van de machtigste Faêran van Aia achtervolgt mij - maar waarom? Alleen maar omdat ik hem heb afgeluisterd en omdat ik erin geslaagd ben aan zijn wraak te ontkomen? Of weet hij dat ik een weg terug naar het Rijk heb gevonden? Wil hij me doden, of wil hij me uithoren? En dit alles terwijl de andere machtige Faêran, zijn koninklijke broer, voor eeuwig slaapt temidden van een illuster gezelschap van ridders, ergens onder een of andere onherkenbare heuvel.

Een enkele Poort naar Faêrie is nog open: de Poort van de Kus der Vergetelheid. Alleen ik kan hem betreden, alleen ik kan hem herkennen, zodra mijn geheugen volledig hersteld is. Maar mijn verleden is nog niet helemaal teruggekeerd. De belangrijkste herinnering, de wetenschap waar de Poort zich bevindt, is nog altijd verborgen in de mist van de vergetelheid - misschien wel voorgoed. Er zijn veel zaken rondom mijn tijd in de Poortpassage die me nog niet geheel duidelijk zijn.

Als ik kon terugkeren naar het Schone Rijk, met het wachtwoord ‘elindor’, dan zouden de sleutels uit het groene kistje gehaald kunnen worden. Dan zouden de poorten nogmaals geopend kunnen worden. De Faêran zouden een discrete boodschap kunnen sturen naar de plaats waar hun Hoge Koning ligt - want zij zouden toch zeker moeten weten waar hij is, of hem moeten kunnen vinden met hun gramarye - om hem te vertellen dat hij zo snel mogelijk, in het geheim, moet terugkeren naar het Rijk. Maar als de Ravenprins ontdekt dat de Poorten open zijn en hij het Schone Rijk kan betreden vóór zijn broer, dan kan hij zijn tweede wens gebruiken om ze weer te sluiten, en kan hij zo de Hoge Koning veroordelen tot een voortzetting van zijn eeuwige ballingschap.

Mijn gedachten gaan heen en weer, in verwarring. Dit is net een spelletje koningen-en-koninginnen: als dit gebeurt, dan volgt het een, maar als dat gebeurt, dan volgt het ander.

Niettemin zijn veel zaken nu duidelijk. Ik begrijp nu pas echt wie op mij jaagt: niet de Gehoornde. Huon is slechts een dienaar van Morragan. Huons kracht is niets in vergelijking met die van zijn meester. Nu begrijp ik wiens aanhanger mijn Ta-lithhaar zag op de marktplaats van Gilvaris Tarv, wie mijn spoor is kwijtgeraakt na de aanval op de karavaan, wie me weer heeft weten te vinden toen ik werd verraden door Dianella en Sargoth. Ik begrijp nu wie de Wilde Jacht opdracht gaf om Isse Toren aan te vallen, wie de Drie Oorlogskraaien door de Scheur van Tamhania stuurde. Ik weet wie me achtervolgt, wie zorgt dat ik vernietiging breng waarheen ik ook ga. Het is de Ravenprins, Morragan, Fithiach van Carnconnor, Kroonprins van Faê-rie.

Terwijl de reizigster met het donker geverfde haar en de slingers van tijm rond haar hals door het berkenwoud liep, dacht ze met somber gemoed terug aan het moment dat ze hem voor het eerst had gezien in de zaal van Carnconnor, onder Hobs Heuvel.

Met ogen zo grijs als de koude zuidelijke zee was hij de meest ernstige en de meest aantrekkelijke van alle aanwezigen. Zijn baar hing in lange slagen tot zijn ellebogen en had de blauwzwarte kleur van een ravenvleugel… Hij keek naar haar, maar zei niets.

Ik wil niet langer aan hem denken, zei ze tegen zichzelf. Hij brengt alleen maar droefenis. De Faêran! Ik heb hen ontmoet, hen gesproken! Ze brengen ons stervelingen verdriet, maar ook

vreugde, en als ik ze niet zelf gezien had, zou ik niet kunnen geloven hoe vreugdevol en schitterend ze zijn. Weer streelde ze de gouden ring om haar vinger, met een droeve glimlach en vochtige ogen, verloren in haar herinneringen. Als ik niet met mijn eigen ogen had gezien hoe Doorn met ijzer kon omgaan, dan zou ik hebben gezegd dat hij Faêran-bloed moest hebben. Mijn geliefde hartenbreker! Ik ben zo blij en opgelucht dat hij geen Faêran is - maar ik mag nu niet meer aan hem denken.

Toen ik van het Geata Poeg na Déanainn weg liep, had ik het idee om op zoek te gaan naar de Hoge Koning van de Faêran om hem terug te brengen naar zijn rijk. Ik vraag me af hoe lang hij al regeerde in het Schone Rijk, de Hoge Koning der Onsterfelijken, met zijn trotse baard, opgezwollen van macht, overrijp in zijn glorie, in zijn laatste dagen? Hoeveel eeuwen zat hij al op zijn eerbiedwaardige oude troon in Faêrie te spelen met de levens van stervelingen, voordat hij verbannen werd? En maakt het mij echt uit of deze oeroude koning en zijn slapende ridders eeuwig onder de verwerende bergen van Erith blijven liggen?

Ze zuchtte. Ze kende het antwoord al.

Ja, het maakt uit. Wie slaapt, kan op een dag wakker worden. In deze tijd heb ik meer verhalen over de Faêran gehoord dan ik in het verleden kende. Ze schetsen een beeld van een ras dat oogverblindend is, maar wreed en meedogenloos. Zoals iedere sterveling voel ik me tot hen aangetrokken, maar nu ik mijn geschiedenis weer ken, wordt mijn afschuw bevestigd. Ik heb bijna net zo’n grote hekel aan de Faêran als de Ravenprins aan stervelingen. Ik zou het niet kunnen verdragen als de Faêran-ridders zouden ontwaken en onsterfelijk in mijn Erith zouden rondlopen. Het is de schuld van het Schone Volk en hun ruzie, hun harteloze wetten, dat ik hier moet lopen, in deze gevaarlijke omgeving, ver van iedereen die me lief is. Ik ben me volledig bewust van de problemen die ze kunnen veroorzaken als ze ontwaken uit hun betoverde slaap.

Degene die ik ooit was, de Ashalind van mijn herinneringen, hield van ben. Ik, haar nieuwe incarnatie, ben wijzer. Ze zijn wonderschoon en fascinerend - het is onmogelijk om niet tot hen aangetrokken te worden. Maar ik, Tahquil-Rohain, vrees en verafschuw hun vreemde gewoonten, hun vreemde normen en waarden, hun onveranderbare wetten, hun arrogante misbruik van macht. Het is zeker waar dat ze vriendelijk en goedaardig kunnen zijn, als ze willen - maar uit alle verhalen blijkt dat ze trots zijn, uit de hoogte, neerbuigend en gemeen. Ze hebben mijn volk gebruikt en uitgebuit. Het is niet voor niets dat men hen ‘de Vreemdelingen’ noemt. Ze zijn vreemde, verschroeiende vlammen van gramarye. Ze moeten uit onze wereld verbannen worden.

Dit is dus mijn conclusie: de slapers moeten gewekt worden en vertrekken. Ze moeten terug naar waar ze thuishoren. Iedere Faêran die zich nu nog in Erith bevindt, moet terug naar zijn eigen rijk.

Als de Langothe zijn dodelijke werk te snel gaat doen, zal ik terugkeren naar Arcdur en daar naar de Poort zoeken. Dan zal ik daardoor terugkeren naar het Gevaarlijke Rijk en het wachtwoord gebruiken om hun kistje met de sleutels te openen zodat de Faêran van het Rijk op zoek kunnen gaan naar de berg in Erith waar hun koning slaapt. Iemand zal hem en zijn edele gezelschap wekken en hen meenemen. Anderen zullen de schone Ravenprins halen, die zo vol passie tekeergaat en vecht tegen zijn verbanning. Als zij en al hun schaduwachtige, schitterende, schone en vreselijke soortgenoten zijn vertrokken, moeten de Poorten voor eeuwig dicht blijven. Ik zal niet rusten voordat ik die taak heb volbracht.

Dit is mijn taak, mijn opdracht en mijn verplichting.

Kleurige, slanke lupinen, zo hoog als de knie van een volwassen man, bloeiden tussen de groepjes zilverberken. Iedere aar had een andere kleur, van zalm, perzik en abrikoos tot mauve, donkerrood en lavendelpaars. De torentjes van gekleurde bloempjes rezen op uit hun groene krans van bladeren, op het hoogtepunt van hun bloeiseizoen: zo recht, zo taps toelopend en symmetrisch, ieder bloemblaadje zo scherp en kleurig en volmaakt, dat het net leek alsof ze niet echt konden zijn. De bloemen raakten de kleding van de voorbijlopende wandelaars.

‘Waar gaan we eigenlijk heen?’ vroeg Caitri. Het was geen onredelijke vraag.

‘Naar het noordoosten. En dan naar het noorden.’ In de richting van waar Doorn is, eigenlijk. Maar ik zal je niet zoeken, mijn lief, ik zal mijn jagers niet naar jou brengen.

‘Hebt u gevonden wat u zocht in de Jagerstoren?’

‘Ja. Vannacht, als we een veilige rustplaats gevonden hebben, vertel ik jullie alles.’

‘Vannacht gaat u slapen,’ zei Viviana op vermanende, moederlijke toon. ‘Aangezien u de afgelopen nacht geen oog hebt dichtgedaan. We dachten dat u in een trance moest zijn. We geloofden dat u was betoverd.’

‘Waarom gaan we naar het noorden?’ wilde Caitri weten.

‘De regio Arcdur ligt ten noorden van hier. Ik moet daar iets zien te vinden - een Poort. Zodra we Stormrijders zien boven ons, moeten jullie hun aandacht trekken en met hen meegaan, en doen alsof jullie mij niet kennen. Jullie hebben genoeg geleden. Deze nieuwe queeste is niet geschikt voor hovelingen.’

‘U beledigt ons,’ zei Viviana.

‘Het spijt me, maar het is waar.’

Zwijgend liepen ze verder.

‘We zullen geen koeriers tegenkomen,’ zei Caitri. ‘We zijn ver van de gebieden van de meeste luchtwegen, hun gebruikelijke routes, bedoel ik. Bovendien hebben ze deze kust al afgezocht. Ze zullen denken dat we verloren zijn, en niet terugkeren.’

‘Loopt er vanaf hier een weg naar Arcdur?’ vroeg Viviana.

‘Niet dat ik weet. Vroeger ging de Koningsweg die kant op, maar die is lang geleden opgeslokt door het woud, of in de zee gevallen. Ik weet alleen dat de westelijke kust van Arcdur tegenover de noordwestelijke kust van Eldaraigne ligt.’

‘Dan moeten we langs de zee blijven lopen,’ zei Viviana. ‘Als we de oceaan links van ons houden, komen we uiteindelijk in Arcdur uit.’

‘Dat is onmogelijk,’ zei Tahquil-Ashalind, die ooit Rohain had geheten. ‘De klippen hier zijn ruw, met diepe fjorden die ver naar het binnenland reiken. Zonder boot komen we er zo niet.’

Viviana stond stil bij enkele lage boomvarens. Ze plukte wat van de verse, opgekrulde bladeren, die eruitzagen als horlogeveren. Andere groene kruiden en groenten hingen in een gevlochten streng touw rondom haar middel, haar schouders en haar ellebogen, zodat alle andere zaken die rinkelend aan haar chatelaine bevestigd waren niet meer te zien waren.

‘U hebt sinds gisteren niet meer gegeten, auradonna,’ bracht de hovelinge Tahquil in herinnering, terwijl ze vanachter haar verwarde, klittende krullen naar haar keek. ‘Het is geen wonder dat u maagpijn hebt.’

De euforie was verdwenen. Tahquil keek naar de droge, verwelkende bladeren die ze zelf droeg, en de kleine, door wormen aangetaste knollen en wortelen. Een bijna vergeten restantje hongergevoel roerde zich. Men kon niet leven van herinneringen alleen. De drie metgezellen zaten onder de hoge, slanke berkenbomen en maakten een vuur. Viviana maakte wat eetbare wortels los, wat zaadpeulen en diverse kruiden.

‘Via is er ondertussen heel goed in eetbare planten op te sporen,’ legde Caitri uit, met een ondertoon van verwijt in haar stem. ‘Vooral nadat u alleen was vertrokken. Ze herinnert zich alles wat u ons ooit hebt geleerd. Ze heeft er oog voor.’

‘Zelfs hovelingen,’ zei Viviana uit de hoogte, ‘kunnen leren om zich nuttig te maken.’

‘Als dat zo is, zal ik je dan leren koken?’ bood Tahquil aan. Het zou haar aandacht afleiden van de pijn die aan haar knaagde.

De beboste, zachtglooiende heuvels werden het Grote Westelijke Woud genoemd, maar het gebied was veel onschuldiger dan de echte wouden en was voornamelijk begroeid met beuken, ontluikende berken, eiken en ruisende populieren met jonge blaadjes en diverse slingerende klimplanten rond hun takken. Tussen al deze bomen stonden bosjes hazelaars en wilde bosbessen, die momenteel schuilgingen onder een wolk van kantachtige bloesem. Kleine beekjes liepen door beschaduwde valleien. Wolken boshyacintjes in de kleur van lapis lazuli vormden een aantrekkelijk, maar gevaarlijk tapijt.

De drie vrouwen volgden de zon, die nauwelijks zichtbaar was tussen de dichte takken en bovendien verscholen was achter dikke rook. Ze liepen door de roodbruine mist die de dag verhulde en in de avond, toen Tahquil van vermoeidheid geen voet meer voor de andere kon zetten, klommen ze hoog in een met klimop begroeide beuk, waarbij ze zich aan de neerhangende takken van de klimmers optrokken tot ze een comfortabele plaats vonden op een plek waar een tak zich in drieën splitste.

Kleine wezentjes buitelden over de wortels, tjilpend als mussen. Het waren grigs. Niet veel langer dan een centimeter of

twintig, met appelwangetjes, donkerbruine oogjes zonder een spoor van wit en kleine, grijnzende mondjes. Op hun hoofden droegen ze mutsen zo rood als paddestoelen, met kwasten aan de punt. Hun kniebroekjes waren schorsbruin en hun jasjes hadden de varengroene kleur die zo kenmerkend was voor alle toverwezens die in groepen leefden. In deze vreemde kledij voerden ze radslagen en andere acrobatische toeren uit, die zijzelf blijkbaar uitermate vermakelijk vonden, maar die volgens hun ongeziene publiek niet erg origineel waren.

‘Ik zou het liefst iets naar de hoofden van die kleine on-schoftanten gooien,’ zei Viviana chagrijnig.

Tahquil nestelde zich tegen de boom en sliep. Ze was zich van niets en niemand meer bewust. Ze sliep dwars door de sjang toen die kwam, maar Viviana zat op de uitkijk en trok de capuchon van haar meesteres over haar hoofd, voor het geval ze zou dromen. In de onstorm veranderde de as in de lucht in kleine pailletten.

‘Ik zal het haar binnenkort moeten zeggen,’ zei Caitri.

Een vuile streep ochtendlicht gaf aan dat de dag was aangebroken. De zon deed zijn uiterste best om door de dwarrelende as boven Tamhania heen te dringen. De drie reizigers rekten zich stijfjes uit.

‘Bij alle machten!’ riep Tahquil, die ineens wakker schrok. ‘We mogen blij zijn dat we nog leven - we hebben helemaal niet afgesproken wie er zou waken!’

‘U niet,’ zei Caitri met een pruimenmondje, terwijl ze tijmblaadjes kneusde om de geur vrij te maken, ‘maar wij wel.’

Tahquil glimlachte door de modder en as op haar gezicht heen. ‘Het is maar goed dat ik jullie bij me heb.’

Ze wreef meer tijm over haar ledematen en kleren, en ze ontbeten met een slok water. Terwijl ze de veldfles sloot, keek Caitri op naar haar meesteres. Haar diepliggende ogen leken groter en vloeibaarder dan ooit, en ze zag er ongewoon bleek uit.

‘Het is een seizoen om veel te moeten verdragen,’ zei ze, nogal duister.

‘Wat is er, kind? Je ogen vertellen me dat er iets ergs aan de hand is. Ik herinner me nu dat je al enige tijd probeert me iets te vertellen. Plotseling wil ik het heel graag weten, dus deze keer zul je ermee voor den dag moeten komen. Ik ben namelijk bang dat het iets is wat heel veel met mij te maken heeft.’

Caitri slikte. ‘Het gaat hierom. Ik had het eerder moeten vertellen, maar dat lukte niet. Zelfs nu…’

‘Ga door! Vertel het me snel, ik word gek van de spanning!’

‘De misdadiger Sargoth, hij die ooit de koninklijke tovenaar was…’

‘Wat is er met hem?’

‘Hij is ontsnapt uit de kerkers van het paleis en zwerft vrij door Eldaraigne. Hij zoekt u en heeft gezworen om op een vreselijke manier wraak op u te nemen.’

De wederbeuk strekte zijn armen uit naar de sombere lucht. Vlinders met de kleur van talium schoten tussen de bladeren door, als lichtgele bloemblaadjes aan een ketting.

‘Hoe weet je dit, Caitri?’

‘Ik heb het per ongeluk opgevangen, in Tana, de dag nadat het laatste waterschip was gekomen met het nieuws. Het was te erg. Ik durfde het u niet vertellen. Bovendien was het verboden.’

‘Van wie heb je het opgevangen?’

‘Ze spraken samen in de kamer naast me, prins Edward en de hertog van Ercildoune. Ik was bezig de bloemen voor u te schikken - duinrozen waren het. Ik wilde niet luisteren, maar ik kon het niet helpen - ze spraken zo duidelijk. De prins was geagiteerd en droevig gestemd. Hij zei dat hij het eiland wilde verlaten, naar het noorden wilde gaan waar de oorlog woedde. Hij zei dat hij zich een gekooide vogel voelde, en dat hij vrij wilde zijn om naast de andere krijgsheren te vechten. Hij zei dat het niet mannelijk was om zich verborgen te houden op Tamhania, terwijl hij eigenlijk op het slagveld zou moeten zijn om kwaadaardige wezens te doden tot zijn zwaard zwart was en dampte van het bloed. De hertog probeerde de prins ervan te overtuigen dat het niet verstandig was, dat hij te jong was voor de oorlog. De prins antwoordde toen dat hij dan op z’n minst door heel Eldaraigne zou moeten gaan zoeken naar de ontsnapte tovenaar Sargoth, die er met trucs in geslaagd was de soldaten die hem achtervolgden te doden en die had gezworen alles te doen wat in zijn macht lag om de vrouwe Rohain te vernietigen, omdat hij een diepgewortelde haat jegens haar koesterde.’

Caitri beet op haar lip, duidelijk niet blij met het feit dat ze dit slechte nieuws moest brengen. ‘En toen zei de hertog tegen prins Edward dat hij zijn mond moest houden en niet zo luid moest spreken, omdat de tovenaar ongetwijfeld snel weer gevangengenomen zou worden en bovendien geen bedreiging vormde omdat de vrouwe veilig op het koninklijke eiland was. En de prins zei na een poosje dat hij dit ook wel wist. En toen zeiden ze niets meer.’

‘En je weet zeker dat je het goed gehoord hebt?’

‘Ja. Het kan onmogelijk een vergissing zijn. Het spijt me, maar het leek me beter u te waarschuwen…’

Tahquil-Rohain staarde naar de kaneelkleurige bast van de wederbeuk. Er liep een helder gekleurd, glanzend lieveheersbeestje naar boven; een klein rood-en-zwart rondje op nauwelijks zichtbare pootjes. Het kleine insect wankelde op een kloof in de bast.

‘Bedankt, Caitri,’ zei ze. ‘Ik ben blij dat je het verteld hebt; nu weet ik dat er nog een vijand vrij rondloopt, uit op mijn bloed. Nee, dat is niet spottend bedoeld! Ik meen het oprecht. Het is altijd beter om te weten wie je vijanden zijn, dan kun je je beter voorbereiden. Die onaangename Sargoth, waar hij ook zit, zal me niet onverhoeds te pakken krijgen!’

Maar Caitri, wier herinneringen aan Tamhania ineens weer levendig waren geworden, zat te huilen. ‘Arme Edward!’ snikte ze. ‘En die lieve Thomas!’ Haar tranen waren een katalysator. Ineens herinnerden ook de beide andere vrouwen zich wie en wat ze allemaal verloren hadden. De tragedie van Tamhania, die ze ver van zich af hadden geduwd toen ze zich moesten concentreren op overleven, kwam ineens met volle sterkte op hen af. Ze huilden alle drie, ontroostbaar, tot er geen tranen meer kwamen.

Na de huilbui voelden ze alle drie een grote kalmte vanbinnen.

Uiteindelijk was Tahquil degene die als eerste uit de boom sprong en langs de takken van de klimop naar beneden gleed. Ze kwam hard neer en keek niet omhoog.

‘Kom,’ zei ze hees. ‘Het is tijd om te vertrekken.’

Boven het bladerdak pakten dikke wolken zich samen. Ze lieten hun zilveren haren vallen om het bijtende, treurende stof weg te wassen.

De volgende ochtend was de hemel weer helder en schitterde hij als een gepolijste edelsteen.

Ze liepen naar het noordoosten, een kilometer of drie landinwaarts. Een noordenwind bracht de wilde geur van de zee naar hen toe. Het geluid van allerlei wezentjes zoemde om hen heen, vooral ‘s nachts: voetstappen, geruis, af en toe waanzinnig gelach of gekrijs, het gevoel dat er onzichtbare wezens om hen heen waren, maakte dat hun nekharen overeind gingen staan, hun hoofdhuid prikte, hun keel werd dichtgeknepen met een kille hand terwijl hun hart als een razende hamerde. Door hun amuletten, de glanzende ring, hun gezond verstand, geluk, of een combinatie van alle vier, slaagden de drie onervaren reizigsters erin veilig te blijven.

Van tijd tot tijd smeerden Caitri en Viviana Tahquil in met de olie van de stekeltijm om te voorkomen dat ze aan haar geur herkend zou worden, want er waren dingen in de wereld die niet tegengehouden konden worden door amuletten of geluk. Tahquil liet haar metgezellen haar gouden geëmailleerde armband zien en vertelde hun alles wat ze zich herinnerd had toen ze in de schaduw van het ketelmeer zat. Ze waren sprakeloos.

‘Na alles wat er gebeurd is, blijkt ineens dat onze vrouwe werkelijk een adellijke dame is,’ zei Viviana, die zich als hovelinge terdege bewust was van rangen en standen. ‘En nog wel een heel ongewone, als ik het zeggen mag!’

‘Hoe komt het, vrouwe,’ vroeg Caitri zich af terwijl ze reisden, ‘dat u niet tot stof bent vergaan? In alle verhalen gebeurt dat met stervelingen die na jaren terugkeren uit Faêrie. Ze vergaan tot stof zodra ze de grond van Erith raken.’

As tot stof. ‘Ik weet het niet. Tenzij het deel was van het geschenk van vrouwe Nimriël, of een speciale eigenschap van de Passage waar ik duizend jaar heb gezeten.’

‘Maar weet u dan niet meer precies waar deze Poort zich bevindt?’

‘Nee. Maar ik denk dat ik het wel zal weten als ik hem zie.’

‘En daar gaan we heen? We gaan hem zoeken?’

‘Ja.’

‘Maar moeten we niet naar de keizerkoning gaan, zodat u hem kunt vertellen wat u nu weet?’ hield het jonge meisje vol.

‘Want als er iemand is die u kan helpen om de Poort te vinden, dan is het Zijne Majesteit wel! Met het Koninklijk Attriod en de legioenen van Erith kan hij niet falen!’

‘Hij heeft zijn handen meer dan vol aan het conflict in het noorden,’ zei Tahquil snel. Ze stopte even, alsof ze zich bedacht, en ging verder: ‘De waarheid is dat ik mijn heer liever buiten deze gevaarlijke zaken met Poorten en Faêran-prinsen en onzalige jagers zou houden. Hij riskeert nu zijn leven op het slagveld. Ik wil niet nog meer gevaar naar hem toe brengen.’

‘Naar mijn mening,’ antwoordde Caitri, zorgvuldig zoekend naar de juiste woorden, ‘is het geen verstandige beslissing om het nieuws niet naar Zijne Majesteit te brengen. Hij is een machtig vorst en de grootste aller Dainnan-ridders. Tovenaars zijn bereid hem te helpen. Hij heeft grote legers, uitgerust met brons en ijzer. Gelooft u echt, vrouwe, dat hij zich niet zou kunnen verdedigen tegen een onzalige tegenstander? Ik zeg van wel - en hij kan uw zoektocht aanmerkelijk minder zwaar maken.’

‘Dank je voor je openhartigheid,’ zei Tahquil welgemeend. ‘Er zit veel waarheid in je woorden. Bovendien, bedacht ze wrang, zouden er tussen mij en mijn liefste, mijn aanstaande, geen geheimen mogen bestaan…

‘Het is toch zeker onze plicht als burgers,’ zei Viviana, ‘om onze vorst erover in te lichten wat de ware aard is van de onrustbarende onderstroom die de zaken hier in beweging brengt? Het is toch zeker zijn recht als monarch van Erith om te weten wie het keizerrijk bedreigen?’

Tahquil keek haar met een gepijnigde blik aan. Verscheurd door twijfels versnelde ze haar pas, waarbij ze met haar vingers naar de lucht greep alsof ze zo het antwoord te pakken zou kunnen krijgen. Omdat ze zo snel niet wist of ze zich moest laten overtuigen door de beweringen van haar metgezellen, liet ze haar gedachten even de vrije loop.

Hij heeft inderdaad een leger van brons en ijzer, bedacht ze. Zijn eigen harnas is van gepolijst staal, en als ik hem niet in harnas had gezien, zou ik me afvragen - en niet voor de eerste maal - of hij misschien Faêran-bloed kon hebben. Maar voor bet Schone Volk is de aanraking van metaal even pijnlijk als het voor een sterveling is om een vlam te grijpen. Geen Faêran-heer of -dame zou zelfs maar een vingertopje tegen staal kunnen leggen zonder verteerd te worden door onmetelijke, helse pijnen.

Nee, hij kan niet van hun ras zijn. Het is mijn liefde voor hem die maakt dat ik hem zie als meer dan een gewone sterveling. ‘Liefde is blind,’ zegt men; maar eigenlijk zou men moeten zeggen: ‘Liefde maakt helden van knechten, prinsen van burgers en Faêran van stervelingen.’ In de ogen van verliefde mensen lijkt hun geliefde meer dan een sterveling, worden alle fouten uitgewist en wordt hij of zij bovennatuurlijk.

En hoe zou hij iets anders dan een sterveling kunnen zijn? Hij is de keizerkoning, en bij zijn geboorte waren de rijkskanselier en een hele horde carlins en vroedvrouwen aanwezig.

Abrupt ging Tahquil langzamer lopen, tot de anderen haar hadden ingehaald.

‘We moeten snel zijn,’ zei ze resoluut. ‘Als we Zijne Majesteit willen zoeken, zullen we veel tijd verliezen. Hoe sneller mijn plan wordt uitgevoerd, des te eerder zullen de Faêran Erith verlaten en ons met rust laten. Hoe langer we dralen, des te meer kans prins Morragan heeft om de Poort eerder te vinden dan wij!’

‘Dat is waar!’ zei Caitri instemmend.

Viviana legde zich schouderophalend bij de beslissing neer. ‘Het zij zo. Ik volg jullie, tegen beter weten in.’

‘Ik dwing je nergens toe,’ zei Tahquil mild verwijtend.

De hovelinge glimlachte. ‘Nou ja!’ Met een weids handgebaar wees ze naar hun wilde, groene omgeving. ‘Waar moet ik anders heen?’

Een klein stroompje klaterde in een vennetje; een donkergroene stilte op de bodem van een paddenpoeltje golfde in vele kleuren groen. Hier stopten de vermoeide meisjes om hun handen en gezicht te wassen. Ze hielden de omgeving in de gaten, alert op tekenen van onzalige aanwezigheid, verdrinkers of andere waterwezens zoals waterpaardjes of druipende fuaths. Ze durfden het water niet in te stappen, uit angst dat er bleke handen omhoog zouden komen uit verborgen holen om hen naar beneden te trekken. Er gebeurde echter niets bijzonders, behalve dan dat Tahquil bij het weglopen achteromkeek en daar, in de bewegende schaduwen, iets zag zitten aan de waterkant, op een plaats die net nog leeg was geweest. Ze trok haar capuchon

ver naar voren en spoorde haar metgezellen aan om door te lopen.

De mistig-jadegroene berkenbomen maakten plaats voor groepjes bloeiende peren en amandelen, en nu liepen ze onder een ander soort zee: schuimende meters witte bloesems, zo ver het oog reikte, als een gigantische bruiloftszaal vol zoemende bijen.

‘Misschien restanten van een heel oude boomgaard,’ zei Viviana. ‘Net als Cinnarine. O, kon ik daar maar eens lopen in de lente!’

‘Cinnarine is mij te dicht bij het slagveld,’ zei Caitri.

De lange, smalle, spitse blaadjes van de amandelbomen en de korte, rondere, glimmende schijfjes perenblad lagen nog stijf opgerold in hun knoppen, die op het punt van uitbarsten stonden. Op takken zonder enig groen lagen slechts de spierwitte wolken van gesteven bloesems met witte, wasachtige, volmaakt gevormde blaadjes. Een nevel van witte vlinders trok tussen de bloesems door. Een troep witte duiven dook omlaag en steeg weer op, als een veren kussen dat scheurt tijdens het opschudden. Distelpluis zweefde omlaag als de zieltjes van gevallen sterren.

De meisjes aten chicoreibladeren en wortels van zilverschoon. Als om haar te plagen deed de wrange smaak Tahquil denken aan Oswyns peren, gekookt in honing met kardemom en anijs, en haar amandelbrood, opgerold tot boterzachte croissantjes, die ze meer dan duizend jaar, maar voor haar gevoel nog maar zo kort, geleden had gegeten. Maar zelfs de herinnering aan dit soort heerlijkheden deed niets om haar eetlust te wekken, die door de Langothe al sterk was afgenomen.

Zoals de zingende vogels in de avondschemer al voorspeld hadden, zag de lucht eruit als een grijsblauwe parel: niet helder, maar wel zacht lichtgevend. De toppen van de bomen leken te zweven en staken donker af tegen het satijn van de hemel. Aan het dunste eindje van de dunste twijg aan een overhangende tak liet een kleine possum zich heel elegant langzaam aan zijn staart naar beneden zakken. Zijn kleine handjes grepen een twijgje iets verder naar onderen. Het diertje zwaaide opzij en verdween.

Die nacht lag Tahquil hoog in een natuurlijk gevormde hang—

mat van klimop tussen de takken van een amandelboom te wachten op de slaap. Terwijl haar ogen zich aanpasten aan het maanlicht, merkte ze dat ze naar een diertje lag te staren, en dat het terugkeek. Het stak donker af tegen de antracietkleurige lucht. Zijn verlegen metgezel was al in paniek weggevlucht, waarbij ze tegen de klimop was gebotst. Dit exemplaar keek haar echter ernstig aan en verdween toen rustig in de nacht - een wild ding, moedig en nieuwsgierig. Onaanraakbaar.

Ze verbeeldde zich even dat ze, als ze haar hoofd opzij draaide, Doorn naast zich zou zien liggen. Dus draaide ze haar hoofd niet opzij, voor het geval dat het niet waar was.

Haar metgezellen waren diep in slaap. Caitri’s driehoekige gezichtje, omlijst door een wolk van bruine krullen, zag er vredig uit. Haar magere armen en benen lagen uitgestrekt tussen de bladeren en haar kleine, mooi gevormde mond was ontspannen en een klein beetje open.

De volgende ochtend liepen ze verder. Aan de andere kant van de witte boomgaard stonden minder bomen. Door de openingen in het bladerdak konden ze stukjes van de hemel zien, lichtblauw als de eierschaal van een wild vogeltje, met hier en daar strepen van verwaaide wolken. De boomgaard werd dunner en ging uiteindelijk over in een glooiend veld met hier en daar zachte kleurtjes als suikerstrooisel.

Dit uitgestrekte grensgebied was als een wilde tuin, vol met kleuren van bloemen die nu op het hoogtepunt van hun schoonheid waren. De harde regen van Tamhania’s vernietiging had hen nauwelijks geraakt. Grote groepen rododendrons groeiden er, en lampenpoetsers met hun felrode ‘borstels’, mauve magnolia’s en felgekleurde hakea’s. In het midden verdronk de bloemenweide in grote bossen blauweregen, paarsblauwe franje met een bedwelmende geur en een regen van delicate kleine bloesems die in lange ketenen neerhingen en blaadjes loslieten terwijl de bijen eromheen zoemden.

De reizigers keken uit over de weiden. In het noorden zagen ze een donker lint langs de horizon, van oost naar west. In de verte leek het wel een steile klippenwand of een muur, of de frontlinie van een leger reuzen in het gelid.

‘Vóór ons ligt het machtige woud Timbrilfin,’ zei Tahquil, die zichzelf moest dwingen niet langer aan Doorn te denken, maar aan de geografielessen die ze als kind had moeten leren. ‘Ik ben er nog nooit in de buurt geweest, maar heb er vroeger wel van gehoord, en ooit heb ik vanaf een boot de westelijke uitloper ervan kunnen zien. We zijn nu bij de Arvenweiden in het moeras van Timbrilfin.’

‘Ik heb gehoord dat hier uitgestrekte bossen zijn,’ zei Viviana, ‘maar ik ken de naam die u noemt niet. Ik weet niet meer hoe ze genoemd werden, maar ik geloof dat het een stuk minder poëtisch klonk.’

‘Misschien is de naam in de loop der jaren wel veranderd,’ zei Caitri.

‘Veel verandert in de loop der tijd,’ zei Tahquil. ‘Het bos zelf kan wel anders zijn geworden.’

‘Ik wil er niet in,’ zei Viviana. ‘Het ziet er donker en betoverd uit, zelfs op deze afstand.’

‘Dat kan wel zijn,’ antwoordde Tahquil, ‘maar we moeten wel, want er is geen weg om het woud heen. En als die er wel is, zou het een omweg van vele mijlen zijn, want het woud strekt zich uit tot aan de rotsen van de kust in het oosten, en even ver naar het westen.’

‘In uw tijd was dat misschien zo,’ zei Viviana, ‘maar misschien is het in de afgelopen duizend jaar wel kleiner geworden.’

‘Zou je denken?’ vroeg Tahquil. ‘Ik zie geen einde, rechts niet en links ook niet.’

De hovelinge keek lang en aandachtig naar de lijn langs de horizon, en moest haar toen gelijk geven.

De drie meisjes droegen hun diverse bundels door de bloemenweide. Een toevallige voorbijganger zou hun misschien voor drie boeren hebben gehouden, met capuchons en stevige laarzen, met voorop de lange, slanke leider met vettig bruin haar over zijn gezicht; daarachter een kleinere, wat gezettere, met strokleurige krullen onder zijn hoofdbedekking; en als laatste een kleine, tengere met de haren netjes achterovergekamd uit het scherpe, kinderlijke gezicht. Ze liepen tot aan hun heupen in een regenboog van bekervormige tulpen, zijdeachtige pioenrozen en ranonkels, lange geurende trompetten van narcissen en kleine mutsjes van fresia’s, de klokjes en bolletjes van hyacinten, de onschuldige gezichtjes van primula’s en lange, met saffraan beklede meeldraden van krokussen. Ze liepen door kleine beekjes, het water tot hun knieën, of gingen dwars door een leger baardirissen met hun heldere banieren - een veld van paarse vlaggen met gele vlammetjes. Als het nacht werd zochten ze eilandjes of splitsingen van beekjes, zodat ze aan alle kanten werden omgeven door stromend water en dus beschermd waren tegen in ieder geval de mindere wezens.

Want dit land was vol met vele soorten toverwezens.

Als de avond viel, kwamen er gebochelde mannetjes, een soort aardmannetjes met kraaloogjes, varkenssnuitjes en valse gezichtjes, te voorschijn en renden tussen de bloemen door. Ze gooiden steentjes naar de meisjes en scholden met hoge stemmetjes. Ze maakten salto’s, rolden zich stijf op tot een rollende bal, waardoor ze niet langer op mannetjes leken, maar eerder op egels die zich uitrolden en snuivend verdwenen. De bloemen gingen heen en weer alsof er onzichtbare benen dwars door de Arvenweiden liepen.

Deze urchens waren vervelend, en ze konden goed mikken, zodat de meisjes op den duur veel pijnlijke blauwe plekken en schrammen opliepen. Hoe harder de drie slachtoffers schreeuwden, met hun armen zwaaiden of probeerden hen weg te jagen, des te leuker de wezentjes het leken te vinden om hen te plagen. Gniffelend en spottend gooiden ze meer stenen voordat ze wegrenden.

‘Hou er maar mee op,’ zei Tahquil uiteindelijk tegen haar vriendinnen. ‘Aandacht moedigt hen alleen maar aan om verder te gaan. Misschien dat ze er genoeg van krijgen als we ze verder negeren.’

Na verloop van tijd verdwenen de wezentjes.

‘Vreselijke wezens, die urchens; ze geven de egels een slechte naam,’ zei Caitri, terwijl ze het bloed van haar wang veegde waar een scherp steentje haar had geraakt. ‘Het is vast al eeuwen geleden dat hier voor het laatst mensen hebben gelopen die ze konden plagen.’

‘Ik denk dat ze niets beters kunnen bedenken,’ zei Viviana.

‘Ik denk dat ze helemaal niet kunnen denken,’ zei Caitri minachtend.

De urchens kwamen nog een paar keer terug om te zien of de drie meisjes toevallig zin hadden in hatelijk gezelschap.

‘Waar halen ze al die steentjes toch vandaan?’ vroeg Viviana zich af.

De sterren hingen aan de hemel als brandende sneeuwvlokjes.

Op een avond, tijdens zonsondergang, was Viviana bezig om dode twijgen van de rododendron te verzamelen om een vuur mee te maken, toen ze ineens een gil gaf. Sprakeloos van angst rende ze de beek door naar het eilandje waarop ze hun kamp hadden opgezet. Tahquil en Caitri pakten stokken en messen en ze gingen met de ruggen naar elkaar toe staan, met Viviana in het midden, klaar om zichzelf te verdedigen.

‘Als het iets machtigs is, hebben we geen schijn van kans,’ mompelde Caitri tegen Tahquil, terwijl Viviana hoog en onverstaanbaar bleef krijsen.

‘Ik weet het.’

Ze keken het weiland over. De bloemen knikten in de laag overwaaiende zefier, en ze hoorden de betoverende, fluitende roep van een klauwierkraai. De grote, wilde tuin zag er onschuldig uit.

‘Wat heb je gezien, Via?’ vroeg Tahquil zonder haar hoofd om te draaien. Iedere zenuw in haar lichaam zong als de tuigage van een schip in een storm.

‘Het kwam recht op me af. Het had een gezicht als van een man, maar dan harig, en met hoorns. Het was naakt vanaf zijn middel, wel drie meter lang, met de poten van een geit…’

‘Geitenpoten? En weet je zeker dat het drie meter lang was?’

‘Nou ja, misschien tweeënhalf. Of twee. Maar zeker niet kleiner dan anderhalve meter…’

‘Een urisk.’

‘Maar jullie hadden het moeten zien. Vreselijk!’

‘Het klinkt als een urisk, Via. Zag het eruit als de marmeren figuurtjes op de haard van de hertog van Roxburgh, in Caermelor?’

‘Ja, inderdaad, daar leek het op, maar…’

‘Als het een urisk was, dan hoeven we niet bang te zijn.’

‘Misschien wel. Maar misschien ook niet. Het was heel angstaanjagend.’

Op de Arvenweiden was geen wezen meer te bekennen. Terwijl de reizigers hun vuur aanmaakten, opende zich het boek van de nacht, zijn donkere bladzijden beschreven door runen van sterrenstelsels die tezamen een overweldigende, trage taal vormden, zo oud als de evolutie.

‘Er zitten hier trows,’ zei Tahquil de volgende dag, terwijl ze verder liepen tussen de bloemen die als kleurige confetti tussen het gras uitstaken. ‘Ik zie ze elke nacht bewegen in het licht van de sterren.’

‘De grijze buurtjes,’ zei Viviana. ‘Vrij ongevaarlijk, maar als ze beledigd worden, kunnen ze erg haatdragend zijn.’

‘In Isse Toren zagen we nooit toverwezens,’ zei Caitri. ‘Alleen als we laat uit het bos terugkwamen, nadat we voedsel verzameld hadden buiten het terrein; dan kon je soms iets zien bewegen in je ooghoeken als het schemerig was. Maar dat gebeurde niet vaak. Ik ken alleen de verhalen.’

‘In Wytham hadden we een bruney,’ zei Viviana. ‘Hij heette Blinde Billy - een betrouwbare huisgeest die het huis brandschoon hield. En mijn vrouwe in Arcune had een huisgeest, die soms bij ons kwam zitten en schommelde op de pothaak. Maar ik heb nog nooit een onzalig wezen gezien - behalve dan heel uit de verte.’ Ze huiverde. ‘Tot ik hobyahs tegenkwam onderweg naar jouw Toren, Cait. En dat was een ervaring die ik best wel had willen overslaan.’

‘En nu heb je een urisk gezien,’ zei Tahquil. ‘En bovendien heb ik een vermoeden dat deze urisk ons volgt. Nu ik erover heb nagedacht, denk ik dat hij ons al achternareist sinds we in het berkenbos bij die poel zijn gestopt om ons te wassen.’

‘Wat zou hij van ons willen?’ vroeg Viviana nerveus.

‘Dat zou ik niet weten.’

Die nacht maakte Viviana haar naaigerei los van haar chatelaine om een scheur in haar broek te repareren. Ze waakten om beurten, maar de volgende ochtend was haar zilveren vingerhoed verdwenen.

‘Ik heb hem hier bij het vuur laten liggen!’ riep ze uit. ‘En nu is hij weg. Gestolen!’

‘Trows,’ zei Tahquil duister. ‘Dat zijn zilverdieven.’ Even schemerde er een visioen voor haar ogen: een herinnering aan een gelukkiger moment, tussen de trows en de henkies, terwijl de betoverende muziek speelde. De Dainnan en het meisje dansten, zo dicht bij elkaar, zo heel dicht bij elkaar, maar zonder elkaar ook maar een ogenblik aan te raken. Zelfs geen lok van zijn haar raakte haar schouders, noch sloeg de zoom van haar jurk ook maar één keer tegen zijn laars, zo precies was hun dans. Later, als ze aan deze nacht terugdacht, kon Imrhien zich nooit meer precies de langzame schoonheid herinneren van de onmenselijke melodie, haar eigen verwondering over de heldere ogen die glimlachend op haar neerkeken. Ze herinnerde zich slechts de manier waarop de wind met zijn lange haren speelde tot ze zich uitspreidden als zwarte vleugels.

‘Let goed op je chatelaine, Viviana,’ zei ze, terwijl ze het mes in haar wonde resoluut van zich af duwde.

De hovelinge keek naar de rijkversierde gesp waarmee alle gereedschapjes waren vastgemaakt: de schaar, het manicuursetje, beker, lepel, reukzout, naaldenkoker, vergrootglas en blader-zeef, het kapotte klokje, een kistje, een portret en vele amuletten, een hartsvanger, een pennenmesje, een snuifdoos en een potlood.

Ze zuchtte. ‘Deze hele verzameling is niet bepaald nuttig in de wildernis.’

‘Maar die dingen kunnen nog goed van pas komen,’ verzekerde Tahquil haar. Ze ging achteroverliggen, tegen het zachte gras, en sloot haar ogen. Door de sombere sluier van haar verlangen heen hoorde ze de gedempte conversatie van haar metgezellen.

‘Verlang je dan niet terug naar je eigen huis en haard?’ vroeg Viviana zacht aan het jongere meisje.

‘Ik mis mijn moeder,’ gaf Caitri toe, duidelijk verrast door deze vraag, ‘maar het leven in Isse Toren was onaangenaam - niet geschikt voor mij. Nu dien ik onze vrouwe, en ik volg haar met liefde. Dit is wat mij geleerd is. Ik volg, ik dien, ik leer. Het is genoeg voor mij om uit het Huis van de Stormrijders weg te zijn. Meer wil ik niet. En jij?’

Viviana dacht na. ‘Ik ben bang voor alle wezens die om ons heen zijn,’ zei ze uiteindelijk, ‘en ik wilde dat we veilig binnen muren waren.’

‘Muren zijn niet altijd veilig,’ bracht Caitri haar in herinnering.

‘Maar ze zien er veilig uit, en dat is op zich al een geruststelling.’

‘Zou je dan liever niet met de vrouwe meegaan op haar tocht?’

‘Dat niet, maar ik zou me een stuk opgeluchter voelen als ik zeker wist dat we uiteindelijk zouden slagen. Ik ben bang dat we ergens in de gevaarlijke gebieden die nog vóór ons liggen in een val zullen lopen, en jammerlijk zullen omkomen.’

De volgende ochtend gingen ze verder.

Het land werd minder vlak en er kwamen glooiingen, oevers en beboste heuvels, waar zilveren stroompjes naar beneden huppelden. Terwijl de drie reizigers dichter bij het dichte, donkere woud van Timbrilfin kwamen en de bloemenzee achter zich lieten, werden de bomen hoger en dikker en stonden ze steeds dichter bij elkaar. Veertien koele, regenachtige, mistige dagen liepen ze door, zonder dat ergens een pad te zien was. Ze spraken weinig. Er was niet veel te eten. Er was een halve maand voorbijgegaan sinds ze het ketelmeer hadden verlaten toen ze eindelijk bij het woud aankwamen.

De zon stond in het noordwesten, nog altijd op weg op zijn jaarlijkse zigzaggende route naar de zuidelijke keerkring. De schaduwen van de hoge bomen vielen zwaar op hen neer, zodat de hele grens van het woud gehuld was in diepe, grijze triestheid.

Het was een duistere, mysterieuze plek, die zeer zeker betoverd aanvoelde.

De meisjes stonden hier stil en tilden hun hoofden op om naar de lucht te kijken. Hoog boven hen zagen ze de rechte stammen van de afzonderlijke dikke bomen oprijzen naar een bladerdak zeker vijftig meter hoger. Tussen deze enorme pilaren werd het al schemerig - een holle afwezigheid van licht, een samenklonten van schemering.

‘Timbrilfin, Land van de Machtige Bomen, waar geen stervelingen wonen,’ zei Tahquil hardop. Ze had er onmiddellijk spijt van dat ze gesproken had. Het leek wel alsof er plotseling rupsen over haar schouders kropen.

‘Er luistert iets,’ zei Caitri, waarmee ze ieders gedachten uitsprak.

Precies tegelijk draaiden ze zich om en liepen terug. Toen ze dachten buiten gehoorsafstand te zijn van datgene wat in de duisternis op hen loerde, stopten ze om verder te praten.

‘Ik had gedacht dat Timbrilfin net zoiets zou zijn als het schone woud van Tiriendor,’ zei Tahquil zacht, ‘maar ik had het mis. Tiriendor had ook zo zijn gevaren, maar was in ieder geval gevuld met licht en lucht. De schaduwen als in een kerker daar voor ons zien er dreigend uit. Misschien hebben zich in de eeuwen sinds mijn tijd wel grote groepen onzalige wezens verzameld in die zonloze ruimte. Wie weet welke onverwachte vreselijkheden daar in die schaduwen op ons wachten. Wij zijn geen Dainnan-krijgers. Wij drieën, alleen, kunnen niets beginnen tegen werkelijk gemene wezens. Het is niet waarschijnlijk dat we zonder kleerscheuren door hun domein kunnen trekken.’

‘Wat moeten we dan?’ vroeg Viviana. ‘Zoals u al zei: in het westen komt dit bos uit op de oceaan, en in het oosten gaat het mijlen en mijlen en mijlen door. Moeten we dan terugkeren, nu we al zo ver zijn? Moeten we terug naar het hof?’

Het zou kunnen dat er een vage ondertoon van hoop doorklonk in haar stem.

Tahquil kauwde op een grassprietje en keek met half dichtgeknepen ogen naar de hemel.

‘Nee,’ zei ze. ‘Maar ik heb tijd nodig om na te denken, en we moeten uitrusten. We zijn daarstraks langs een bron gekomen, daar bij die heuvel. Laten we daar gaan zitten.’

De bron was niet veel meer dan een moerassig poeltje, heldergroen en omringd door riet en irissen. Waterjuffers met metaalachtige groene, gouden en rode lijfjes hingen in de lucht op hun bijna onzichtbare gazen vleugeltjes. Ze schoten weg en stonden abrupt op een andere plaats weer stil, alsof ze het riet en het water kusten. Muggen zoemden en kikkers kwaakten in het laatste restje botergouden middaglicht.

De metgezellen rustten hier uit terwijl de zonnestralen langer werden en als lange, warme vingers over het land lagen. De vingers trokken zich terug, vormden zich tot een hete vuist die plotseling achter de horizon verdween. Iets hoger op de heuvel zagen ze het bos hoger, zwarter en dreigender worden. Het leek wel alsof het een paar meter dichterbij was gekomen terwijl ze even niet keken. Ze durfden hun blik niet meer af te wenden.

Het begon te schemeren.

Een droeve wind zocht door het gras, tussen de bomen. Bladeren bewogen zacht fluisterend, en het leek alsof er een paar voeten zacht roffelden.

Tahquil stond op.

‘Wezen,’ zei ze. ‘Urisk.’

Er klonk geen antwoord. De waterjuffers waren verdwenen. Alles was stil.

‘Urisk,’ zei ze weer. ‘Laat je maar zien.’

Viviana en Caitri bleven bewegingloos zitten. Alleen Viviana’s lippen leken zich te bewegen alsof ze iets zong. Het water wachtte duister tussen de verwarde grassen.

‘Obban tesb/’ mompelde Tahquil. ‘Hoe kan ik hem overtuigen?’

Viviana tilde haar hoofd op. ‘Urisk,’ zei ze, trillerig maar behulpzaam, ‘kom alsjeblieft te voorschijn.’

In een nabijgelegen groepje evenwijdig, bepluimde stengels klonk een bemoedigend geritsel.

‘In de naam,’ zei Tahquil, ‘van de keizerkoning van Erith. In de naam van Nimriël van het Meer en Easgathair van de Poorten. Moge het je behagen, urisk, om te verschijnen!’

Ze staarden naar de rietpluimen. Even later draaide Tahquil zich om. Achter hen, in de schemering, stond een klein ventje met een donkere huid en een puntig gezicht dat, heel passend, eindigde in een baardje. Twee korte hoorntjes staken omhoog uit een warrige bos bruine krullen. Een dikke vacht bedekte zijn ronde bovenbenen, die taps toeliepen en eindigden in twee nette, gespleten hoefjes. Om zijn middel droeg hij een riem van gevlochten riet met daaraan een syrinx.

Zijn stem klonk klaaglijk, als de wind die door een holle pijp blaast.

‘Bukken,’ toeterde hij.

Stenen vlogen om hun oren vanuit het rietbosje, gevolgd door schril gelach. De urchens renden ervandoor en Tahquil bette een nieuwe schram op haar kin terwijl Caitri haar pijnlijke elleboog masseerde.

De urisk bleef staan.

Tahquil schraapte haar keel. Ze dacht: Ik heb een onsterfelijk wezen opgeroepen. Ik heb een toverwezen naar me toe gehaald. Zo’n oproep kan verkeerd vallen, kan een last worden voor de oproeper. Ik mag geen fouten maken. Wat weet ik over deze wezens met hun bokkenpoten? Ze zijn goedaardig. Iemand wiens naam alleen al mijn hart doorboort zei me ooit dat de urisk dol is op menselijk gezelschap, maar dat zijn uiterlijk de mens angst aanjaagt. Moet ik hem bedanken, of verdrijf ik hem daarmee juist?

‘Je doet ons eer aan,’ stamelde ze. ‘We verzoeken je om hulp.’

‘Maar,’ floot het wezen, ‘jullie zijn bang voor mij.’

‘O, nee hoor, helemaal niet,’ zei Viviana geruststellend, met ogen als schoteltjes. ‘Het spijt me dat ik zo gilde, daarnet in die rododendrons. Maar ik was verrast, dat is alles.’

‘Ik ben er ondertussen aan gewend,’ zei de urisk klaaglijk, met een zwaar noordelijk accent. ‘Jullie soort wil niks meer met mij te maken hebben sinds mijn eigen huis ineen is gestort.’

‘Hoe dan ook,’ zei Tahquil, ‘nu we je hebben uitgenodigd met ons te spreken, kun je ons misschien de weg door Timbrilfïn wijzen?’

‘Ach, het is al vele lange nachten geleden dat ik het woud zo heb horen noemen,’ zei de urisk, terwijl hij door zijn harige knieën zakte en op zijn hurken ging zitten. ‘Dat is een oude naam, een heel oude, uit de lang vervlogen tijden toen het bos nog jong was en Zij het zo noemden, en hun tochten daar maakten of op jacht gingen in de groene zalen. Groen zijn ze niet meer, de hoge zalen van Arda Musgarh Dubh, maar grauw als zaai-erwten.’

‘Heet het nu zo?’ vroeg Tahquil, zonder een poging te doen de naam uit te spreken. ‘Wat een imposante naam!’

‘Het is ook een imposant woud,’ zei de urisk. ‘Mijn volk noemt het zo, maar het heeft vele namen. Bolr Sceadu zeggen de kleine aardmannen, de bogles - de groten - zeggen Axis Umbru. De zwanen echter, die een taal spreken die nog altijd veel op het Faê-ran lijkt, noemen het Urlaliath. Maar de Mensen van de Grijze Glazen Riviermond zeggen Khazathdaur, de Mast der Schaduw.’

‘Kun jij ons er veilig doorheen loodsen?’

‘Ach, daar vraag je me wat, ja, ja. Veilig? Veiligheid bestaat niet voor stervelingen in die gemene mistige wildernis daar. Drie jonge meisjes zouden daar niet heen moeten gaan. Het is een grote wirwar van bomen. Weten jullie niet wat er daar in die grauwe holen allemaal leeft?’

Ze schudden hun hoofd.

‘Kwaadaardige dingen,’ zei de urisk. ‘Machtige dingen. Het is er altijd donker en de grond is gehuld in schaduwen. De bomen groeien hoog en de bladeren houden de zonnestralen buiten, dus het daglicht komt daar nooit. Het is er altijd schemerig of donker als de nacht, en in de schaduwen leven allerlei onzalige wezens. Skrikers en pixies, die reizigers laten verdwalen.’

‘Ik dacht dat pixies leuke kleine elfjes waren, net als fanes, maar dan met vleugeltjes,’ zei Caitri.

‘Nee, meidje, ze zijn niet leuk, pixies. Met hun lantaarntjes leiden ze stervelingen zoals jullie het moeras in, tot je vastzit in de modder en verdrinkt. Ze doen stemmen na en lokken je over de rand van een afgrond. Ze nodigen je uit om van de weg te stappen en dan verdwaal je in de wildernis.’

Tahquil onderbrak hem. ‘Skrikers en pixies zijn gevaarlijk, maar als je je verstand erbij houdt, dan kun je dit soort kleine wezens wel aan. Lijkt mij tenminste,’ voegde ze eraan toe, bang dat ze hem beledigd had.

‘Wacht - ik heb het ergste niet verteld. Ken je Grim?’

‘Ik heb veel verhalen gehoord,’ zei Viviana huiverend. ‘Hij is een gedaantewisselaar, een wezen dat vreugde steelt.’

‘Ja, dat is hij, een gedaantewisselaar die tussen de hoge bomen van Arda Musgarh Dubh woont. En Zwarte Annis, zij is hier ook, de kattenheks, die mensenkinderen eet. En over katten gesproken: er jagen nogal wat grijze katten in het bos.’

De drie meisjes keken elkaar aan. Amuletten konden niets uitrichten tegen grijze katten, want dat waren lorraly dieren - efficiënte jagers.

‘En als je ontsnapt aan Grim en Zwarte Annis en de katten en het randvuur en de rest, dan kun je nog te maken krijgen met een ander die op de duistere grond van Arda rondloopt - de grote Cearb zelf.’

‘De Moordenaar?’ vroeg Tahquil, wier mond plotseling droog werd.

‘Jawel.’

‘Dus er is geen enkele manier om Khazathdaur veilig over te steken, tenzij je een windschip hebt, of een eotaurus?’

‘Ach, misschien ook wel,’ toeterde het wezen.

Ze keken hem verwachtingsvol aan, maar hij zei niets meer. Achter hem kwam de maan op, zodat zijn gehoornde, vreemdsoortige silhouet spookachtig verlicht werd. Maar in het zachte licht was zijn gezicht vriendelijk terwijl hij naar de kleine spiegel aan Viviana’s chatelaine keek, die als een miniatuurmaantje hing te blinken.

‘Ik ben in het woud geweest,’ zei hij uiteindelijk, ‘en aan de randen, sinds ik mijn huis in de bossen van Ishkiliath kwijtraakte, de plaats die mensen de Grijze Glazen Riviermond noemen. Ik ken de weg in het bos. Maar er zijn daar wezens, die hoog in de bomen wonen, ver boven de grond, en hun paden zijn hoog in de lucht, waar het licht door de bomen filtert. Met hun netten en hun ijzer beschermen ze zichzelf tegen katten en zo. Misschien kunnen jullie hun wegen gebruiken, als ik het vraag.’

‘Als ze ijzer gebruiken, dan zijn het dus gewone stervelingen?’

‘Ze zijn sterfelijk, maar of ze ‘gewoon’ zijn durf ik niet te zeggen. Ik zal het vannacht gaan vragen, want hier is het te kittig. Te veel klein gespuis in de bosjes.’ ‘Kittig?’

‘Gevaarlijk.’

De urisk was ineens verdwenen, weer één met de omgeving.

‘Wacht op mij,’ klonk zijn fluitende stem, maar hij was nergens meer te zien.

‘Is hij te vertrouwen?’ wilde Viviana weten.

De maan klom zevenentwintig graden hoger. De drie jonge vrouwen zaten bij de bron en doezelden af en toe weg. Tahquil droomde dat de bries op haar wang de adem van Doorn was. In de toenemende dauw begonnen de kikkers hun monotone wiegelied te zingen. Het geluid bracht flarden van herinneringen, gebroken fragmenten van gedachten die af en toe overgingen in onsamenhangende dromen.

Tahquil schrok wakker van een schrille kreet. Viviana stond overeind en zocht in de plooien van haar mantel.

‘Verdorie!’ riep ze. ‘Gestolen, gewoon van de ketting afgehaald. Mijn klokje!’

Ergens in de buurt van het bos bewoog iets grijsachtigs.

‘Daar zijn ze!’ riep Viviana triomfantelijk. ‘Trows - de dieven!’

Ze rende naar voren voordat de anderen haar konden tegenhouden. Terwijl haar metgezellen achter haar aan renden, zag Tahquil dat er een bleke gloed om haar ringvinger verscheen.

‘De ring waarschuwt ons. Er is hier iets kwaadaardigs,’ zei ze dringend tegen Caitri. ‘Iets wat erger is dan trows.’

Ze haalden Viviana in net onder de overhangende takken van Khazathdaur. Grijze gezichtjes keken tussen de bomen door, net in het bos; gezichtjes met grote wallen onder de ogen en lange neuzen met neerhangende ronde punten. De voorste was een klein trow-vrouwtje met de gebruikelijke grijze hoofddoek. In haar hand droeg ze het zilveren zakhorloge, waarvan het deksel was ingelegd met ivoor en brons. De trows staarden vanuit de schaduw naar de stervelingen. Zevenenveertig meter boven hen, liet een blad los dat als een zwarte vlok naar beneden dwarrelde.

‘Geef terug, ellendig ding,’ eiste Viviana woest, terwijl ze haar hand uitstak. ‘Dat is van mij. Het is alles wat ik heb in deze olc-wildernis. Geef terug!’

Het trow-vrouwtje gaf geen antwoord. Ergens blafte een vos, een scherp, hees geluid, niet het normale geluid voor een vos. De ring pulseerde heftiger, als een waarschuwing.

Toen werden de toch al grote ogen van de trows nog groter. De hoeken van hun grote monden gingen naar beneden in een soort vreemde anti-glimlach, en ze renden verder de schaduwen in.

‘Nee!’ Viviana liep verder naar voren. ‘Niet weggaan…’

Met een laatste vreemde grijns renden ze het bos in.

‘Er is meer voor nodig dan rare gezichten om ons bang te maken,’ riep Viviana hen na.

‘Vreemd,’ zei Caitri. ‘Ik zou hebben durven zweren dat ze ergens van geschrokken zijn.’

‘Ja, maar niet van ons - van iets dat achter ons staat,’ zei Tahquil, terwijl ze zich op haar hakken omdraaide.

Wat het ook was kwam op hen af - lopend of glijdend -, recht en stijf als een schoorsteen. Eerst zag ze niet wat het was, tussen de bomen op de lager gelegen hellingen. Twee driehoeken wapperden - de hoeken van een lange zwarte mantel. Was dit een mens?

Als het een mens was, dan was er iets vreselijk mis met zijn hoofd.

Tahquil voelde dat ze zwak werd vanbinnen. Het leek wel alsof ze geen van haar ledematen meer kon bewegen. Het hoofd van dit naderende mensachtige ding lag opzij naar links, horizontaal op de schouder. Het was achterovergedraaid in een onmogelijke houding, alsof zijn nek gebroken was. Het was het hoofd van een gehangene.

Een manestraal spetterde omlaag.

De verschijning met het scheve hoofd gleed naar voren, recht op de drie meisjes af.

Toen klonk er ergens een fluitend geschreeuw: ‘Scheefnek! Blijf daar niet staan, sufferds! Ren voor je leven!’

Het leek wel alsof er ergens een draadje knapte. Ineens pompte de paniek door hun ledematen. Niet langer in de greep van hun eigen paniek renden de drie meisjes op de roep van de urisk af. ‘Hierheen! Hierheen!’

Terwijl ze de schemerige dalen van Khazathdaur in renden, leken de hoge bomen achter hen zich te sluiten. De maan werd aan het oog onttrokken.

De geur van de angst was als duisternis. In de duisternis bestond geen snelheid, alleen maar druk, alsof opgejaagde stervelingen zinloos rondrenden op een spons. Alsof de ring voelde dat ze zich moesten verstoppen, was hij ineens dof geworden.

‘Hierheen! Hierheen!’ Het geluid van de urisk was gedempter.

‘Het is een truc!’ gilde Viviana. ‘Het zijn pixies!’

‘Nee!’ riep Tahquil.

Ze leken te zwemmen door een stroperige duisternis die hun ogen, neus en mond leek af te sluiten. Ze stikten er bijna in.

Een horizontale tak sloeg tegen Tahquils gezicht.

‘Klimmen!’ klonk de fluitende stem van de urisk.

Ze greep in de duisternis tot ze ineens een aantal evenwijdige stokken voelde - een ladder.

‘Jij eerst.’ Ruw trok ze Caitri aan haar elleboog, en ze voelde dat het jongere meisje voor haar uit ging en zo snel mogelijk begon te klimmen. De ladder kronkelde als een paling.

‘Jouw beurt, Via.’ De hovelinge liet het zich geen tweede keer vragen. Ze sprong achter Caitri aan en aarzelde toen.

‘Vrouwe…’

‘Schiet op, als je leven je lief is. Hij komt nog steeds achter ons aan!’

En dat deed hij inderdaad. De zwammen op de kaarsrechte boomstammen gaven genoeg licht om te zien dat er een nog zwarter silhouet in de duisternis bewoog - als een schoorsteen die steeds sneller steeds dichterbij gleed. Zodra Viviana’s laarzen uit de weg waren, pakte Tahquil een sport, trok zichzelf op en hing even in de lucht op zoek naar houvast voor haar voeten. Zodra haar tenen iets raakten, begon ze te klimmen.

Maar ze was te laat.

Er kwam iets uit de duisternis zetten: een lange, opengesperde kaak. Met een snelle beweging trok Tahquil haar mes, richtte en gooide het. Het wapen gaf een kobaltlauwe steekvlam af en was meteen geheel verdwenen. Maar de aanval was genoeg geweest om een kleine aarzeling te veroorzaken, effin die ene tel was ze net buiten bereik van die lange kaak vol scherpe tanden geklommen. Zo snel haar krachten het toelieten klom ze naar boven, waarbij ze per ongeluk met een klap haar gezicht stootte tegen Viviana’s laarzen.

‘Opschieten!’ gilde ze. ‘Hij komt nog steeds dichterbij!’

Het scheve hoofd kwam meedogenloos achter hen aan de ladder op. Tahquil gooide een tweede mes. Net als het eerste vlamde het op en was verdwenen. De kaken van haar achtervolger probeerden haar enkels te grijpen om haar omlaag te trekken.

Toen werd het monster afgeleid door geroep in de verte: ‘Grote laithron doup, hawkies hurdies, Scheefnek, je zou me nog niet kunnen krijgen als je wieltjes onder je voeten had!’

De belediging was niet erg genoeg om het monster ertoe te bewegen wraak te nemen, maar leidde zijn aandacht wel even af. Bovendien werd het schoorsteenwezen aangetrokken door de kracht van zijn hardop uitgesproken naam. Tahquil maakte gebruik van het moment door met hoge snelheid de ladder te beklimmen, die boven haar ineens wonderlijk leeg was. Viviana’s laarzen waren verdwenen, en in plaats daarvan greep iets of iemand Tahquil onder haar oksels en trok haar overeind, opzij, een soort platform op. Met een ratelend geruis viel de ladder op de bosgrond, samen met zijn afgrijselijke last.

De drie metgezellen snakten naar adem en zaten met hun rug tegen de boom op het platform. Ze waren alleen, maar ergensvlakbij klonk een hele stroom onbegrijpelijke woorden die even aanhield en toen vervaagde omdat de sprekers zich blijkbaar van hen vandaan bewogen.

Ze leken even veilig.

‘Hoe heb je die ladder omlaag weten te krijgen?’ hijgde Tahquil.

‘Dat waren wij niet,’ zei Viviana, naar adem snakkend. ‘Dat waren die dingen. Ze zaten vlak naast ons, maar ik kreeg de kans niet ze te bekijken. Ze hielpen ons van de ladder af en renden weg.’

Hun onbekende redders hadden hen blijkbaar alweer in de steek gelaten. Tahquil kroop naar de rand van de houten vloer. Scherpe ijzeren pinnen staken horizontaal naar alle kanten. Ze pakte er eentje om zich vast te houden en keek over de rand.

‘We zijn niet meer dan een meter of zes van de grond. Dat ding kan misschien zo nog naar boven komen. We moeten verder omhoog.’

‘We hebben weinig keus,’ zei Caitri, die naar de duisternis boven hen keek. Langs de boomstam ging een tweede ladder naar boven. Ondertussen hoorden ze beneden op de gevallen bladeren dreigende voetstappen hun kant op komen.

‘Scheefnek maakte geen geluid. Er is daar iets anders beneden,’ zei Viviana, die haar bundeltjes beter verdeelde zodat de touwen niet meer in haar vlees sneden. ‘Hoe hoger hoe liever, wat mij betreft.’

Maar de angst had hen verlamd. Ze bleven tegen de boom hangen, bevangen door een vreemde lethargie, en stelden de rest van de klim uit.

Nergens hadden deze hoge pilaren zijtakken of zelfs maar twijgjes aan de stam. Ze gingen recht omhoog vanaf de grond tot aan het bladerdak vijftig meter hoger. Daar kregen ze ineens vele takken, zoveel dat de takken een soort rooster vormden -een hoog, vlekkerig plafond met een natuurlijk dak van lagen bladeren, bloesems en andere groeisels. Alle bomen van het bos waren aan de bovenzijde met elkaar verbonden, maar de zijtakken waren zo dun en breekbaar dat alleen vogels en heel kleine bosdieren erover zouden kunnen lopen.

Onder hun voeten klonk plotseling een zware ademhaling en een soort terugkerend scheurend geluid. Tussen twee van de uitstekende metalen pinnen kwamen twee groene vlammen met hoge snelheid omhoog. Onder dit paar ogen kwam een grijnzende bek met opgetrokken zwarte lippen en glanzend rood tandvlees, waarin scherpe, glinsterende witte tanden stonden.

De drie meisjes verbaasden zich over de onvermoede krachten die ze nog in zich hadden om het volgende platform te beklimmen. Een woeste, woedende kreet verscheurde bijna hun trommelvliezen. Toen ze omkeken zagen ze een gigantische klauw met alle nagels uitgeslagen over de rand van het platform komen waar zij zojuist nog hadden gezeten. De nagels waren scherp als giftige stalen dolken en zouden met één enkele klap iemands buik kunnen openscheuren. Ze trokken scherpe groeven in de planken, met een geluid dat door merg een been ging. De ruimte tussen de uitstekende staken was te klein. Een van de klauwen bleef steken en werd afgerukt. Het houten platform schudde toen iets er van de onderkant tegenaan klapte. Het brak en viel langzaam naar beneden, zodat de woeste bek van de kat te zien was, het kwijl op zijn tanden, de platte oren en dichtgeknepen ogen, de zwaaiende staart. De drie vogeltjes waar de kat op joeg besloten het dier niet verder te bekijken. Ze beklommen het hogere, veilige platform en trokken de ladder op.

Ondertussen waren er een stuk of zes, zeven hongerige katten in de nabijgelegen bomen geklommen. Veel leniger dan hun afmeting zou doen vermoedden sprongen ze van stam naar stam, waarbij ze zich in de lucht omdraaiden zodat ze met hun buik in de richting van hun doelwit waren en hun klauwen stevig in de bast konden slaan zodra ze de boom raakten. De woudreus waarin hun prooi zich bevond stond een stukje bij de andere bomen vandaan - de ruimte was net te groot voor de grijze katten om te kunnen springen. Eén dier was hoger geklommen dan het platform waar ze nu zaten en sprong nu op hen af. Het dier draaide zodanig om zijn as dat het een wonder was dat zijn ruggengraat niet brak, kwam bij de boom een paar centimeter tekort en viel buitelend naar beneden.

Hun boom werd beschermd tegen de katten door de ijzeren pinnen aan de platforms, de ruimte tussen de stam en de omringende bomen en brede, roestige banden die op regelmatige afstand rond de stam waren bevestigd. De banden waren te hard voor de klauwen van de dieren. De vluchtelingen klommen nog hoger, weg van de krijsende, gefrustreerde jagers. Hun bundels en flessen bungelden tussen hun schouderbladen. Om de zeven of acht meter ging de ladder door een opening in een hoger platform dat tegen de grote stam was bevestigd. Iedere keer dat ze een dergelijke rustplaats bereikten, stopten ze even om op adem en op krachten te komen.

Uiteindelijk konden ze niet meer verder. Dit had twee oorzaken. Ten eerste waren ze ondertussen werkelijk doodop van al het klimmen, en ten tweede waren er geen ladders meer. Hier boven groeiden veel minder lichtgevende zwammen, maar de zilverblauwe lucht gaf aan dat de maan scheen boven het dichte bladerdak. De stam werd hier dunner. Er waren touwen omheen gebonden, met haken en katrollen, die met een elegante boog opzij liepen. Het was niet te zien waar de touwen ophielden. De verhitte meisjes dronken een paar grote slokken water en gingen zitten om op de ochtend te wachten, als een drietal houten poppen, te alert op gevaren om in zwijm te kunnen vallen.

Tahquil legde haar hoofd tegen de boomstam en verbeeldde zich dat ze het groene bloed onder de bast kon horen pompen, alsof het haar eigen hartslag was. Zoals altijd dacht ze aan Doorn.

Vanaf het ogenblik dat ze hem voor het eerst had zien zitten, onder de bomen van Tiriendor, hadden haar gedachten om hem gedraaid. Ze voelde zich daarom vaak een toeschouwer die het leven van een afstand bekeek, alsof ze ergens naast hem stond. Sinds de terugkeer van de Langothe was er een tweede verlangen naast het verdriet over hun scheiding. Nu er grote kans was dat ze elkaar nooit meer zouden zien, dat Doorn ergens in de wereld zou omkomen in de strijd en voor altijd verloren zou zijn voor haar, leken de twee aparte bronnen van droefenis zich te vermengen tot één enkel verdriet. Ze had het gevoel dat het verdriet haar bloed verdunde tot het niet veel meer was dan zilverwater in haar aderen, terwijl haar botten van kristal waren, zo dun dat ze het licht doorlieten. Zijzelf was een dunne wafel, een glazen blad dat ieder moment door de bittere zuidenwind kon worden weggeblazen.

Maar ze bleef zich vasthouden aan het leven, zoals haar hand zich vastklemde om de richels en knoesten van de bast van de gigantische boom - want ergens binnen in het kristal brandde een kleine, scherpe vlam die de wanhoop nog niet had kunnen doven. In gedachten zweefde ze ver van Khazathdaur, en ergens in haar gedachten stond ze onder sterrenlicht op een veld van Faêrie, naast een lange ridder. Zijn donkere hoofd was gekroond met kleine, scherpe sterren, als doornen.

Altijd en overal, als een schaduw over ieder woord en iedere daad, verscheuren het zoete verdriet en het ontembare verlangen mijn hart.

Geluiden klonken ver door en tot op grote hoogte, hier in Khazathdaur. Ver beneden hen klonk een snorrend geluid, alsof er vele spinnenwielen tegelijk aan het werk waren. Dit duurde even, tot er zonder waarschuwing een vrolijke melodie begon te spelen, alsof een hele groep violisten en fluitisten een stel vrolijke volksdansers begeleidde. Toch was de melodie vreemd. Het leek meer een kopie, een holle poging om een dergelijk vrolijk wijsje te imiteren. Misschien was het zelfs wel een parodie. Het geluid stopte even plotseling als het begonnen was, ergens halverwege een maat.

‘Nee, dit is niet niks,’ merkte Viviana op. In de duisternis zag haar gezicht doodsbleek.

Het platform wiebelde heel licht met de boom mee, die zich bewoog in een ritme dat werd aangegeven door de wind ver boven hen, tussen de dichte massa bladeren. Uiteindelijk slaagde het wiegelied van het woud erin de drie meisjes zo diep in slaap te krijgen dat zelfs het kraken van touwen en het zuchten van de lucht toen er iets langskwam hen niet wakker konden krijgen.

Het zilverblauw vervaagde en veranderde in een lichtgroene schemering. De ochtendzon werd gefilterd door vele lagen, de talloze blaadjes die onophoudelijk zuchtten en fluisterden. Khazathdaur was nooit echt stil. Bladeren ruisten in de wind die niet tot beneden leek te kunnen doordringen, en het geluid klonk alsof iemand een vinger door een kist vol kleine kristallen trok. Honderdduizenden blaadjes gleden langzaam naar beneden, alsof ze aan onzichtbare draadjes werden neergelaten.

De scherpe pijn in Tahquils hart, het heimwee naar het land voorbij de sterren, bracht zoute druppels in haar ogen, waarin de bladeren zich weerspiegelden. In het ochtendlicht zagen de drie meisjes een stapel vers voedsel aan de andere kant van het platform liggen. Oogverblindend witte bloesems met gele hartjes, leerachtig fruit dat eruitzag als kalebassen met gestreepte en gestippelde schillen die er bij ander licht waarschijnlijk hadden uitgezien als tinten meekrap. Er lag een tak met bladeren waarvan een deel van de buitenste bast was afgestript, en drie holle kalebassen met zuiver water, een kleine kooi van gevlochten twijgen gevuld met cocons van gesponnen zijde die eruitzagen als bonbons: pastelroze, zachtgeel, glanzend wit. Zowel het fruit als de bloesem had lange draden cellulose aan z’n kroontjes hangen.

De bloesems roken zo sterk naar honing, dat de geur bijna bedwelmend was. De drie meisjes ontdekten dat deze zoete bloemen eetbaar waren. Ook de verse bladeren waren eetbaar en smaakten naar zoete engelwortel. Toen ze de vruchten opensneden zagen ze donkerrood vruchtvlees, als een wonde - vlezige, smakelijke fruitpulp. Ze haalden de binnenkant van de bast los van het midden van de tak en ontdekten dat de vezels naar brood smaakten. Caitri sneed een van de lange, ovale cocons open. Er zat een bleke, blinde larve in die zijn stompe kopje optilde. Caitri kromp ineen en liet de cocon vallen alsof ze zich eraan gebrand had.

‘Ach, het arme ding.’

Vervuld van medelijden legde ze de cocon terug in de kooi. Ze deden geen verdere pogingen om de cocons te eten.

‘Het valt nog mee dat ze geen dode vogels hebben neergelegd,’ zei Caitri.

‘Hier zingen nergens vogels,’ zei Tahquil. ‘Heb je ze nog niet gemist?’

‘Ik niet. Ik zit vol met zoetigheid,’ zei Viviana met haar mond vol honingbloesem. ‘Wie had ooit gedacht dat je bloemen kon eten!’

‘We eten toch ook bloemkool?’ zei Caitri. ‘Tenminste, sommige mensen doen dat.’ Ze trok haar neus op.

‘En gesuikerde viooltjes, en rozenblaadjes,’ zei Tahquil, terwijl ze in een vrucht beet.

Caitri keek omhoog naar het bladerdak, dat schemerig grijs was en nog altijd blaadjes omlaag liet vallen.

‘Ik zie nergens bloemen of fruit als dit. Ik denk dat ze hoger aan de bomen groeien. Ik vraag me af hoe de Boombewoners ze omlaagkrijgen.’

‘Ik heb geen idee,’ zei Tahquil, ‘maar ik stel me zo voor dat de urisk de boombewoners heeft gevraagd ons te helpen door een ladder omlaag te laten zakken. Het was toch zijn stem die ons riep, en niet een of andere pixie die ons Khazathdaur in probeerde te lokken om ons daar in de val te laten lopen?’

‘Ja, we weten nu wel zeker dat het kleine wezen te vertrouwen is,’ zei Viviana. ‘Dat moet ik toegeven. De trows hebben ons ook geholpen, zonder dat ze zich daar zelf van bewust zijn. Als zij mijn klokje niet gestolen hadden, dan zouden we nog altijd bij die bron hebben gezeten op het moment dat dat ding, die Scheefnek, ons kwam halen. Voor hetzelfde geld had dat ding de weg naar het bos en de hulp van de boombewoners afgesneden.’

Ze zwegen toen ze terugdachten aan die verschrikking.

In de groene ochtendschemering bestond de wereld van het woud uit een groot aantal evenwijdige pilaren, die ver onder hen in de duisternis eindigden; ze werden duizelig als ze naar beneden keken. Op de grond loerden gevaren. Boven hen ritselden de dunne takjes en twijgjes die niet in staat waren om iets zwaarders te dragen dan een possum. Links en rechts zagen ze brede kloven van leegte, zo breed dat zelfs naar beneden kijken hun al het gevoel gaf dat ze vielen.

Ze konden nergens heen.

Tahquil bekeek het stelsel van touwen en katrollen dat aan haken was gebonden die in de boom waren geslagen.

‘Deze touwen zijn gemaakt van de vezels die onder aan het fruit en de bloesem groeien. Het zijn sterke, ruwe, gedraaide touwen. Een touw zou van pas kunnen komen in onze huidige situatie. Misschien moeten we een touw maken…’

‘We hebben weinig aan touwen als we eeuwig hier moeten blijven zitten,’ zei Viviana. ‘Ik wou dat die boombewoners terugkwamen om ons te helpen.’

‘De urisk zei dat ze hier boven hun eigen wegen hebben,’ zei Caitri, terwijl ze haar vinger langs een van de kabels die van de boom vandaan leidden liet glijden. ‘Ik denk dat dit het begin van zo’n weg is, en dat er een tweede vanaf het lagere platform vertrekt.’

Het vrije uiteinde van het touw was met een dikke knoop vastgemaakt. Tahquil maakte het los.

‘De uitrusting van de boombewoners is slim gemaakt,’ zei ze, terwijl ze ernaar keek. ‘Simpel en doeltreffend. Dit is een soort kabelbaan. Pryderi had er vroeger ook een; die liep van het balkon van zijn huis tot de bodem van de heuvel. Ik mocht er als kind soms op - ik vond het heerlijk om te doen alsof ik kon vliegen. Als mijn vader het geweten had, zou hij een rolberoerte hebben gekregen.’ Ze trok aan het touw om het te testen. ‘Het zit stevig vast. En kijk, met dit mechanisme kan dit touw, met de knoop waar je op kunt zitten, weer teruggetrokken worden als de passagier aan de overkant is.’

‘Maar waar is die overkant?’ vroeg Caitri.

De kabels bewogen bijna onmerkbaar, als witte lijnen die verdwenen in een ondoordringbare schemering waar slechts de vage omtrekken van grote, kale stammen te zien waren.

‘Er is maar één manier om daarachter te komen,’ zei Tahquil, terwijl ze nogmaals aan het touw trok.

‘Ik ga eerst,’ zei ze. ‘Als het goed gaat, zal ik iets vastbinden aan het touw, als een teken voor jullie - een bosje van deze gedroogde stekeltijm denk ik, aangezien ik daarmee vol hang. Dit touw gaat mee. Dat moet je helemaal uit laten rollen, en netjes oprollen als je het zittouw hebt teruggetrokken, anders gaat het fout. Als dit terughaaltouw blijft hangen en het hele geval abrupt tot stilstand komt, dan wordt de passagier van het touw geslingerd. Er is geen veiligheidsriem of iets dergelijks.’

‘U was toch niet van plan om met dit ding van het platform te springen?’ riep Viviana uit. ‘Stel dat u valt? We zitten heel hoog - ik kan niet eens naar beneden kijken zonder duizelig te worden.’

‘Moed houden, Via,’ zei Tahquil bemoedigend. ‘Er zit niets anders op.’

‘Het is ook altijd hetzelfde,’ zei Viviana somber. ‘Er zit niets anders op. Zijn we dan niets meer dan drijfhout, afhankelijk van omstandigheden waar we niets aan kunnen veranderen? Ik geloof dat de enige echte keuze die ik tot nu toe heb gemaakt, de keuze is om mee te komen. En ook dat was niet eens echt vrije wil, want voor mijn gevoel kon ik niet anders.’

‘Als ik op mijn eigen ervaring afga,’ zei Tahquil, ‘dan moet ik zeggen dat ik ooit maar één enkele echte keuze heb gemaakt in mijn leven, en dat verder alles afhankelijk was van omstandigheden buiten mijn macht. Ik heb zeven jaar naar de gestolen kinderen gezocht, maar wat had ik anders moeten doen? Ik ben het Schone Rijk binnengegaan, maar hoe kon ik de kans om hen te redden voorbij laten gaan? Ik heb ervoor gekozen het Schone Rijk op het allerlaatste moment te verlaten, maar als ik diep in mijn hart kijk, dan weet ik dat ik weg moest, en dat ik geen keus had. Misschien heb je wel gelijk.’

‘Echte keuzes,’ zei Caitri wijs, ‘maken we op elk moment -kleine beslissingen. Als we niet weten waar de weg ons heen zal brengen, kunnen we in ieder geval nog kiezen waar we onze voeten neerzetten en waar we onderweg naar kijken.’

‘De hertog van Ercildoune zei altijd dat we onze eigen weg kiezen in het leven…’ begon Viviana.

‘Ik geloof dat het gesprek nu wat te zweverig begint te worden,’ onderbrak Tahquil haar, terwijl ze van onderwerp veranderde. ‘Als ik aan de overkant ben, geef ik drie rukken aan deze dikke kabel, de glijkabel. Dan moeten jullie trekken. Tot straks.’

Ze pakte het touw met beide handen beet en sprong naar voren. Terwijl ze het platform verliet trok ze haar beide benen boven op de knoop en slingerde ze om het dikke touw. Boven haar hoofd hoorde ze de katrol piepend langs de glijkabel gaan, op weg naar de duisternis en het onbekende.

Ze rolde met opwindende snelheid langs de kabel naar beneden, terwijl haar haren en haar capuchon als banieren uitstonden. Aan beide zijden zag ze het bos voorbijschieten alsof ze dwars door een brede gang ging, geflankeerd door pilaren.

De kabel was lang; even dacht ze dat ze er tot het eind van de zomer over zou doen om aan de overkant te komen.

Maar uiteindelijk kwam het eindplatform met hoge snelheid op haar af. Het was eenzelfde soort platform, in eenzelfde soort boom. Vlak voor het eindstation kwam de katrol op het laagste punt en moest een stukje naar boven, zodat de snelheid snel afnam en Tahquil met haar laarzen tegen de rand van het platform kwam. Ze slaakte een kreet van pijn, liet een hand los en werd zonder pardon meegesleurd het platform op, tot ze weer bij haar positieven kwam en losliet. De katrol was nu tot stilstand gekomen en gleed weer naar beneden, terug naar het dieptepunt. Tahquil sprong overeind en pakte het touw voordat het buiten haar bereik zwaaide. Bijna werd ze over de rand getrokken, maar ze gooide haar hele gewicht naar achteren en trok, terwijl ze het touw snel over een haak aan de boom slingerde.

Ze zag dat ze op het op één na hoogste platform stond van een boom die identiek was aan alle andere bomen in Khazathdaur. Vanaf een lager gelegen platform liep een kabelbaan terug naar de eerste boom. Vanaf het platform boven haar liepen kabels in drie richtingen. Deze boom was een soort kruispunt in de lucht.

Ze bond het bosje tijm aan het koord en trok driemaal aan de kabel, die begon te trillen. De kabel was echter zo lang, dat de trilling al ophield vóór de plek waar de kabel uit het zicht verdween. Ze trok nogmaals, nu krachtiger, en voelde na enige tijd dat de terugtrekkabel strak werd getrokken. Ze maakte het touw met de knoop weer los en gooide het naar buiten, waar ze het zag verdwijnen in de schaduw. Toen pas kwam het in haar op dat ze misschien eerst het bovenliggende platform had moeten inspecteren voordat ze haar vriendinnen liet komen. Nu was het te laat.

Even later trok de glijkabel strak en begon te zingen. Ze zag Caitri opdoemen uit de mist, opgerold rondom het touw met haar ogen stijf dicht.

‘Ogen open!

De katrol ging langzamer en kwam omhoog. Caitri’s laarzen raakten het platform. Ze liet iets te snel los, zodat ze met volle kracht over het platform rolde tot aan de overkant. Tahquil greep haar kleren met beide handen vast en trok haar terug met alle kracht die ze in zich had. Ze gingen allebei met een bons zitten, terwijl het touw om hun oren sloeg.

‘Allemachtig!’ riep Caitri, wit van schrik.

Ze stuurden het touw terug naar Viviana, die vrijwel onmiddellijk terugkwam. Ze ging nog sneller dan Caitri, aangezien ze een stukje zwaarder was. Met een zwaai zette ze haar beide benen op de grond en sprong elegant van de knoop af, alsof ze dit dagelijks deed.

‘Dat was minder moeilijk dan ik verwacht had.’

Haar twee metgezellen knipperden met hun ogen.

‘Waar moeten we nu heen?’ vroeg Viviana. Zonder zich bewust te zijn van de verbijstering van de anderen keek ze naar het bos. ‘Vanaf het platform boven ons kunnen we drie kanten op.’

‘Noord. We moeten naar het noorden,’ zei Tahquil. ‘Maar ik weet niet welke kant het noorden is. Ik ben mijn richtinggevoel kwijtgeraakt toen we op de vlucht sloegen voor dat ding met die scheve kop, en aangezien de zon hiervandaan niet te zien is, heb ik geen idee van richting meer.’

Hoog boven hen begon het zachtjes, zuchtend te regenen. Helder water, dat de knoppen deed openspringen, de uitdrogende bladeren laafde, het lange, groene haar van het woud spoelde. Maar geen druppel kwam door het dichte bladerdak.

Toen de regenbui voorbij was, klommen de drie meisjes omhoog langs de smalle ladder.

‘Kijk!’ zei Caitri. ‘Er hangen bloemen aan de middelste kabel, en het touw hangt hier. De touwen van de andere twee kabelbanen zijn er niet.’

‘Dat is een duidelijke aanwijzing,’ zei Tahquil grimmig. ‘Waar het noorden ook mag zijn, de boombewoners hebben aangegeven welk pad ze ons willen laten volgen. Laten we hopen dat ze zo goedaardig zijn als de urisk ons vertelde.’

‘Maar we kunnen toch de andere twee touwen gewoon hierheen halen?’ zei Caitri slim.

‘Maar ik wil deze bosbewoners niet beledigen. Vergeet niet dat we ons op hun terrein bevinden. Voorlopig moeten we doen wat zij willen, maar we moeten waakzaam blijven.’

Ze namen de tweede kabelbaan op dezelfde manier als de eerste, en kwamen uit bij eenzelfde soort boom in dezelfde soort omgeving.

‘Dit kan heel snel gaan vervelen,’ zei Viviana. ‘Ik krijg nu al het gevoel dat we nergens heen gaan, of in kringetjes reizen.’

‘Dat is onmogelijk,’ verklaarde Caitri. ‘Kijk maar, tot nu toe zijn we in een rechte lijn gegaan.’

Alsof hij de spot met haar wilde drijven, ging de eerstvolgende met bloemen versierde kabelbaan diagonaal. Vanaf dit platform konden ze echter wel andere stammen zien, met platforms en kabels. Hoe dieper ze Khazathdaur in gingen, hoe beter ze werden in het opstappen en neerkomen. En hoe meer bomen met kabelbanen ze zagen.

‘Het lijkt wel een spinnenweb,’ zei Viviana verbaasd.

Na een stuk of tien bomen, ieder toch minstens veertig meter uit elkaar, stopten ze om even op adem te komen. Hun armen en benen deden pijn van de ongebruikelijke spanningen van het vasthouden van de touwen, hetgeen ze nogal krampachtig deden omdat er nergens een veiligheidsharnas te bekennen was. Als ze niet goed vasthielden, voorkwam niets dat ze te pletter zouden vallen.

In de schemering zagen ze ver naar rechts een vaag stelsel van driehoeken, blijkbaar een stelsel van kabels die op grote hoogte tussen de bomen waren gespannen. Af en toe, als de meisjes aandachtig tuurden, dachten ze menselijke figuurtjes langs de touwen te zien glijden.

Toen ze bij de volgende boom kwamen keken ze om zich heen en ontdekten dat het web in de verte complexer werd en dat het ook intensiever gebruikt werd. In plaats van kabelbanen had dit platform een aantal touwbruggen, gemaakt van planken die aan een stel parallelle kabels waren vastgemaakt, met één enkele kabel als leuning. Twee van de bruggen waren afgesloten met dunne touwen. Er waren kleine boeketjes van bladeren in de leuning van de derde gestoken.

‘Mijn hemel,’ riep Viviana uit. ‘Dit is het betere werk! Ik had nooit gedacht dat ik me erop zou verheugen om op zo’n onstabiele brug te mogen lopen, maar na al dat gebungel aan die touwen lijkt dit een stuk veiliger.’

‘Misschien komt de brug uit bij de stad van de boombewoners,’ zei Caitri, terwijl ze naar rechts keek. ‘Ik zou die, en hen, graag met eigen ogen zien.’

Het bleek nog niet eenvoudig om de touwbrug over te steken. Het gevaarte kraakte, schudde en zwaaide als een nijdige waakdraak zodra ze er een voet op hadden gezet. Omdat ze alle drie op een andere manier hun voeten neerzetten, waren de bewegingen van de brug niet synchroon en sloegen de planken soms hard tegen hun voetzolen aan, terwijl ze het volgende moment de diepte in leken te zakken zodat ze struikelden. Voorzichtig staken ze over, waarbij ze angstvallig vermeden naar beneden te kijken. Tussen de planken door was een grote lege ruimte tot aan de bodem, ver weg en in duisternis gehuld. Een enkele toevallige zonnestraal kwam even door de bladeren heen, als een gouden speld die dwars door de brug heen stak terwijl ze liepen. De bladeren vielen nog steeds en het bos leek onophoudelijk te zuchten. Nu zagen ze rechts van hen iets wat op een boomstad leek. Lange bruggen, kabelbanen en plankieren, verhoogde paden en viaducten, bomen waaraan bredere, zwaardere platforms bevestigd waren. Sommige hadden muren. Er stonden kleine woningen, dicht tegen de stam, of eromheen. Smalle hoge ramen en deuren waren zwart afgetekend tegen de grijze muren, en ze hoorden geluiden, nog maar net binnen bereik van hun gehoor: stemmen die in de lucht bleven hangen, misschien het geluid van een lied.

‘We worden bij de stad vandaan geleid,’ zei Caitri op trieste toon. ‘Waarom zouden ze bang voor ons zijn?’

‘Misschien minachten ze ons,’ zei Viviana. ‘Of willen ze ons laten verdwalen.’

‘Waarom zouden ze voedsel brengen om ons vervolgens naar de dood te leiden?’ vroeg Tahquil.

‘Misschien willen ze ons vetmesten en slachten,’ zei Viviana somber.

‘Ik denk,’ zei Caitri, ‘dat het geen minachting is, en ook geen angst, maar een verlangen naar privacy getemperd door goede wil. Ze willen ons helpen zo snel mogelijk het woud door te komen, zodat we niet per ongeluk hun leven in de war brengen.’

‘Minachting,’ herhaalde Viviana.

Een luide kreet deed hen alle drie schrikken; ze maakten een sprong en de brug begon gevaarlijk te zwaaien. Ergens uit het niets klonk een hese stem:


Ik ga met de uilen


Maak velen aan huilen

Zo hard als zij schreeuwt.

Ergens steeg iets op met vleugels die klonken als piepende scharnieren. Het fladderde weg en werd opgeslokt door de duisternis.

‘Ik dacht dat hier geen vogels waren,’ zei Viviana.

‘Dat was ook geen vogel.’

Voorzichtig, met knikkende knieën, gingen ze de volgende met bloemen versierde brug over.

Het leek erop dat het avond werd. Het bleke grijs om hen heen werd donkerder. Het uur van de toverwezens brak aan. Nu al hoorden ze manisch lachen tussen de bomen, met hier en daar gegiechel en gekreun.

Het volgende platform zag er luxueus uit. Het was omgeven door een lage muur en stond vol met fruit, bladeren, bloemen en holle kalebassen gevuld met regenwater.

‘Hier kunnen we slapen zonder bang te hoeven zijn dat we vallen,’ zei Viviana dankbaar.

Ze genoten van de maaltijd en dronken, toen het kouder werd in de avond, een druppeltje van de blijkbaar onuitputtelijke voorraad drakenbloed. Om beurten waakten ze en keken naar de lichtjes die in de verte bewogen, ergens op grote hoogten rechts van hen, in de richting die ze ‘het oosten’ waren gaan noemen. De stad van de boombewoners.

Dichterbij waren de manifestaties van het woud minder normaal. Mooie, wilde muziek werd meegevoerd op de koele bries, muziek die het hart raakte en deed denken aan verloren geliefden en eenzame bergtoppen in het maanlicht. Tegelijkertijd klonk er ver onder hen iets metaalachtigs, een onzichtbaar wezen dat ratelde en schuifelde alsof het geketend was rondom de voeten, en was gekleed in ijzer.

In het holst van de nacht gingen de lichten van de boomstad een voor een uit. Het werd stil, op het onophoudelijke geruis van de bladeren na. Tahquil stond op wacht en dacht aan een plaats waar harpen en fluiten klonken en zoetgevooisde stemmen zongen - maar proberen om een beeld vast te houden van de voorbijgaande taferelen in het Schone Rijk was even hopeloos als proberen water vast te houden in een zeef, touw te maken van zand, te oogsten met een leren zeis.

Tirnan Alainn - Faêrie.

Hoe kan ik zoveel van een plaats houden? dacht ze. Een land van dromen en legenden, misschien wel net zo ontastbaar als dromen en legenden - een land voorbij de sterren, net zomin geschikt voor mij om te wonen als de oceaan. Waarom kwijn ik weg van verlangen naar een schitterende edelsteen die voor altijd buiten mijn bereik zal blijven? Ruw linnen en donker brood, of zelfs de koele zijde en de suikertaarten van Erith zouden genoeg moeten zijn voor mij. En toch is de Langothe sterker dan

mijn hekel aan de Faêran en mijn liefde voor mijn vaderland. Hij trekt aan mijn bloed en mijn hart, en ik kan er niets aan doen. Ergens diep binnen in mij is iets wat zich laat aantrekken door deze roep - een herinnering die van voor mijn geboorte lijkt te stammen. Als een krachtige oerherinnering die ontwaakt en de handen uitstrekt, en rouwt omdat het onmogelijk is. Toen ik het Schone Rijk voor het eerst zag, kwam het me voor dat ik het altijd al gekend had. Ik herkende iedere boom en iedere wolk, ieder meer en iedere berg als datgene waar mijn hart altijd naar verlangd had. Ik zou er nu heen gaan als dat kon, zo snel als een pijl uit een boog.

Ze vroeg zich nogmaals af hoe lang het zou duren voor de Langothe haar zou doden. Enkele van de kinderen van Hythe Mellyn waren in de eerste weken na hun terugkeer naar Erith al gestorven. Anderen waren in de lobp van maanden heel langzaam weggekwijnd. Zij, Tahquil, had constant pijn, een pijn waar geen etenswaren tegenop konden. Toch bleef ze sterk. Misschien kwam het door de ring van Doorn, of misschien was het deel van de oude gave die Nimriël haar hq,d geschonken in het Rijk. Hoe dan ook, de Langothe leek haar niet zo snel te doden als ze verwacht had.

De gouden ring om haar vinger werd plotseling strakker.

Het scherpe geluid van een klappende zweep doorkliefde de duisternis. Tahquil keek over de rand van het platform, tussen de ijzeren spiesen door. In de verte reed met grote vaart een koets met vier paarden, heel klein vanwege de afstand, en omgeven door een licht dat hijzelf leek uit te stralen. De koetsier droeg een driekante steek en een korte cape. Tahquil kon niet zien wie of wat er in de koets zat. Het gevaarte kwam langzaam tot stilstand en ging een klein stukje achteruit, zoals de meeste wagens doen op het moment dat ze stilstaan. Maar dat was dan ook de enige overeenkomst tussen deze verschijning en zijn lorraly evenbeeld.

De deur ging open.

Een laars stapte zwaar op het opstapje, gevolgd door een tweede laars die een kuiltje maakte in de rottende bladeren op de bodem van het woud. Er stond een stille gestalte naast de koets. Ook de paarden stonden bewegingloos en de koetsier zat stijf rechtop op de bok. Toen draaide het hoofd van de gestalte, alsof er een bol op een draaitafel werd rondgedraaid. Ze verwachtte bijna het kraken van tandwielen te horen.

Tahquil hield haar adem in. Vreemd genoeg kon ze alles duidelijk zien vanaf de plaats waar ze zat, hoe donker het ook was. Het leek wel alsof er voor haar een miniatuurscène werd afgespeeld, met mechanische figuren op een tafel. Het geheel baadde in een zacht, spookachtig licht.

Even stil als hij gekomen was, was de gestalte met het gebeeldhouwde uiterlijk ook weer verdwenen. De koets bewoog alsof daar binnen een gewicht werd verplaatst. De deur sloot zich en de paarden zetten zich in beweging met een gerinkel van het tuig en de klap van de zweep, zo luid dat het leek alsof er naast Tahquils hoofd iets explodeerde.

Ze wist niet of deze onzalige verschijning achter haar en haar metgezellen aan zat, maar een zo machtige figuur zo dicht in de buurt moest zijn prooi wel snel vinden. Het zou natuurlijk kunnen dat het wezen iets of iemand anders zocht, dat hij zich niet bewust was van de stervelingen die naar hem keken of zelfs maar wist dat ze zich in het bos bevonden. Dat zou voor de drie meisjes wel het meest gunstige zijn. Maar Tahquil herkende de koets. Het was hetzelfde voertuig dat Muirne en zij hadden gezien vlak voor de aanval op de karavaan van Chambord. Nu haar herinneringen terug waren, wist ze met grote zekerheid dat het de koets van de Cearb was, die onzalige slachter van mensen en vee die door velen de Moordenaar werd genoemd.

Dag na dag reisden de drie meisjes langs de hoge weg van Khazathdaur, waarbij ze de mysterieuze woonplaats van de boombewoners achter zich lieten. Eerst ging de reis over stevige bruggen, maar al snel waren er weer kabelbanen, die steeds minder bomen met elkaar verbonden. Hun armen en schouders deden pijn van de inspanning die ervoor nodig was om de touwen goed vast te kunnen houden; hun pezen waren pijnlijk en hard als staalkabels.

Tijdens de volgende sjang leken de boompilaren bedekt met het patina van oud goud; een sombere zijdeglans als de laatste stralen van de zomerzon op glanzend brons. Ieder vallend blad leek te glanzen, ieder touw leek op een keten van vuurvliegjes. Het bladerdak leek een glinsterend goudgroen heelal. Het enige

tableau dat de meisjes zagen was van twee kinderen die bloemen plukten op een plaats in het bos waar al eeuwen geen zon minnende bloemen meer konden bloeien. Hun gevaarloze beeltenissen leken tot aan het middel weg te zakken in het diepe dek van bladeren. Verder was er geen enkel teken van enig psychisch restant van passies van langgeleden.

Iedere nacht leek het bos wakker te worden met vreemde zuchten en andere geluiden. Ver beneden hen klonk soms een hartverscheurend gesnik, als het draaien van een molenwiel, of een vreemde, hoge stem die zong alsof er ergens in het bos glazen staafjes tegen elkaar werden geslagen, of vreemd getik en geklop tussen de wortels. Soms zagen ze vreemde kringetjes van rook omhoogkomen; blauwgrijze spookbeelden die langzaam tussen de bomen door stegen, als een lange rij o’s, tot een plotselinge windvlaag ze vervormde, als kapotte wagenwielen. Hoog in de boom zaten de drie meisjes. Ze keken en huiverden bij al deze fenomenen; ze voelden echter ook dat de onzichtbare boombewoners hen beschermden. Voedsel en drinken werd in overvloed, hoewel met weinig variatie, voor hen neergezet.

Maar af en toe voelden ze ook andersoortige ogen op zich gericht. Er leefden nog andere wezens hier in Khazathdaur, tussen de rijen houten torens, de hoge gewelven, de lange schaduwen als de sluiers van een weduwe die uit elke boom omlaaghingen, de eindeloos vallende bladeren die verdronken in de waterige schemering. Het was een oude wereld, dit woud vol nek brekende hoogten en adembenemende diepten waar geen wind of zon kon doordringen. Een wereld vol geheimen. Knoestige wortels groeven diep onder de eeuwenoude lagen rottende bladeren, waar slechts af en toe vreemd gevormde voetstappen te zien waren, of spookachtige wagensporen. Het was een laag zachte compost waaronder zich veel vreemde zaken moesten bevinden, en waaruit evenzoveel vreemde zaken ontsproten.

Aan de randen van het woud stonden hier en daar groepen dikke eiken tussen de pilaarbomen. De geur van anijs hing dik als olie in de lucht. Overal waren grijze katten. Hun ogen glommen in de duisternis en vormden een keten van smaragden. Op de brede ijzeren banden rondom de bomen konden de klauwen van de katten geen houvast vinden. De roofdieren jankten van frustratie. Soms klonk in de nacht ook nog een luid, jammerend

gekrijs dat leek op dat van de katten, maar toch menselijker was: Zwarte Annis die jammerde van de honger, ergens in een grot onder de stenen en bladeren. Op een avond hoorden ze iets mompelen, een lage, monotone stem:

Olm hij treurt Eik hij haat Wilg hij wandelt ‘s Avonds laat

‘Verdraaid,’ fluisterde Viviana. ‘Wat denken jullie, was dat Zwarte Annis?’

Reizen via de bruggen ging langzaam; de touwen gingen sneller. Veertien dagen nadat ze voor het eerst de stille wereld van Timbrilfin-Khazathdaur hadden betreden, na een elegante landing op een nogal slecht onderhouden, wiebelig platform met versleten randen, zagen de meisjes nergens meer een nieuwe weg met bloemen of bladeren eraan gebonden. Ze waren op een eindpunt terechtgekomen. Ze konden hiervandaan terugkeren naar het hart van het woud, of afdalen langs de haveloze ladder die tegen de stam bungelde en ergens in de diepte verdween. Blijkbaar was deze boom de laatste die nog was uitgerust en onderhouden door de boombewoners. Om hen heen zagen ze overal nog boomstammen, dicht opeen, als lange donkergrijze pilaren van het bladerdak tot aan de grond. Maar de luchtweg hield hier op.

Een laatste maaltijd lag klaar voor de reizigers, maar hun ontzetting had hun de eetlust benomen.

‘Waar moeten we nu heen?’ vroeg Caitri zich af, terwijl ze over de haveloze, stekelige rand naar beneden keek. Vanuit hun positie leken de bomen heel dicht opeen te staan, maar dat was gezichtsbedrog.

‘Naar beneden, zou ik zo zeggen,’ antwoordde Tahquil. ‘Laten we snel gaan, voor het nacht wordt - en het lijkt me verstandig zoveel mogelijk van dit voedsel mee te nemen. Het zou weieens lang kunnen duren voordat we weer iets eetbaars vinden, als we het domein van de Boombewoners verlaten.’

‘Daarentegen,’ zei Viviana, ‘zou het wel eens niet zo lang kunnen duren voordat we zelf opgegeten worden, door de grijze katten of Zwarte Annis. De klauwtjes van de schone Dianella lijken in vergelijking daarmee steeds mooier.’

‘Je moet de wapens van die dame niet onderschatten,’ zei Tahquil.

Ze daalden de lange ladder af, langs de ijzeren banden tegen roofdierklauwen. Een meter of zeven boven de grond was een smalle richel, waar de ladder ophield. Hier hing een touw aan haken, waarvan het ene uiteinde aan de boom was vastgebonden. Blijkbaar moesten ze het laatste stuk langs dit touw naar beneden. Als ze het touw onder hun ene heup door lieten lopen en over de tegenoverliggende schouder legden, konden ze rustig en geleidelijk afdalen.

‘Ik ga eerst,’ zei Viviana. ‘Ik weet hoe ik dit doen moet. Mijn broer en ik klommen vroeger altijd in de eiken van Wytham Park, hoewel onze ouders nooit hebben geweten dat we ons zo als straatkinderen gedroegen. De vrouwe heeft tot nu toe altijd heel dapper alles als eerste uitgeprobeerd, maar nu is het mijn beurt. En als u het niet goedvindt, dan word ik boos.’

‘Ga je gang,’ zei Tahquil met een scheve glimlach terwijl ze de vastberaden hovelinge aankeek. ‘In al mijn reizen door de wildernis heb ik ook het een en ander geleerd over het afdalen langs een touw. Caitri, kijk goed hoe wij het doen. Viviana, als je gevaar bespeurt, schreeuw dan zo hard je kunt, dan proberen wij je weer omhoog te trekken. Hoewel ik bang ben dat er op deze smalle richel weinig plaats is om ons schrap te zetten.’

Viviana pakte het touw in beide handen. Het was gemaakt van de zijdezachte baard van de pilaarbomen en gleed langs de huid zonder te branden. Ze liet het langzaam door haar vingers glijden. Zenuwachtig zette ze haar laarzen tegen de boom, klemde haar kaken opeen en leunde achterover met een vertoon van zelfvertrouwen dat ze nauwelijks van zichzelf herkende. Ze zette zich af met de voorkant van haar voet en liep achteruit de boom af tot ze bij de sombere altijd schemerige bodem was. Haar schouders werden bijna uit de kom getrokken en ze voelde een doffe, onophoudelijke pijn in haar gespannen onderarm, alsof ze daar blauwe plekken had; ze trilden en dreigden ieder gevoel en alle kracht te verliezen. Uiteindelijk gaven ze het op. Het touw schoot omhoog door haar vingers en ze viel in een dik pak bladeren, die als water opspatten.

Haar metgezellen tuurden de diepte in, maar zagen niets.

‘Met mij is alles goed!’ riep Viviana, terwijl ze een blad uitspuwde. ‘Haal maar op!’

Tahquil en Caitri trokken het touw omhoog. Viviana bedacht dat het dikke pak bladeren waar ze in zat misschien wel de woonplaats was van het een of ander dat ze liever niet nader zou leren kennen. Haastig waadde ze ervandaan. De bladeren kwamen tot haar dijbenen. Tahquil zwaaide naar beneden, gevolgd door Caitri. Ze keken elkaar aan in de gloed van de bladerenring.

‘Denk je dat we het touw zo moeten laten hangen?’ vroeg Tahquil zich af. ‘Ik vind het geen prettig idee dat wezens van de grond op die manier toegang krijgen tot de wegen van het bos-volk.’

Ze probeerden het touw omhoog te gooien, maar het lukte niet.

‘Het spijt ons,’ riep Tahquil zacht naar boven, ‘maar we kunnen uw poort niet sluiten.’ Ze vermeed het zorgvuldig om hun weldoeners te bedanken, voor het geval ze, net als de onsterfelijken, beledigd zouden kunnen zijn. ‘Uw vriendelijkheid wordt zeer gewaardeerd. Moge uw bomen altijd een rijke oogst dragen.’

Er klonk geen antwoord uit de jadegroene schemering.

‘Laten we verder gaan,’ zei Tahquil, terwijl ze de bladeren uit haar haren schudde. ‘Meer kunnen we niet doen, en we moeten zorgen dat we weg zijn voor het nacht wordt.’

Ze vertrokken. Dichte schaduwen hingen als webben in de lege ruimtes tussen de bomen. Ze zagen niets meer dan het licht van de ring op hun gezicht. De drie metgezellen wisten niet waar ze heen gingen - slechts hun intuïtie kon hen leiden, het gevoel dat ze door moesten lopen in de richting die de boombewoners hun hadden laten zien.

Nu ze op de grond liepen groeide hun vage onbehagen al snel uit tot werkelijke angst. Overal om hen heen bevonden zich onnatuurlijke groeisels en wezens. Hun stemmen sloegen dood tegen de dikke lagen compost op de grond. Terwijl ze door de bladeren strompelden voelden hun voeten aan alsof ze stenen om hun enkels hadden, en op een gegeven moment wisten ze zeker dat er een onzichtbaar monster achter hen aan zat, klaar om hen te grijpen.

Viviana hield haar chatelaine stevig vast, in een vouw van haar japon, zodat hij niet kon rinkelen en rammelen. Hun laarzen zakten tot aan hun enkels in de bladeren weg. De laag eronder was weggerot, en was zacht en verend. Ze waadden door grote stapels die van bovenaf steeds werden aangevuld door de bladeren die neerdwarrelden vanaf het dek boven hen, dat nu zo ver weg was dat ze het niet meer konden zien. Kleine spoortjes van angst daalden op hen neer en groeiden uit tot een klamme doodsangst die hun ledematen verlamde, tot het leek alsof ze niet langer naar voren gingen maar op de bosvloer neer zouden vallen, gedoemd om te sterven in dit verdomde bos.

Toen klonk in de verte een roep. Het was een jachthoorn.

Alsof dit een teken geweest was, bewoog de lucht ineens. Een lichte bries was het woud binnengekomen. En op deze luchtstroom kwam het geluid nogmaals - een lange, heldere klank die leek te galmen over kale heuvels en een open hemel.

Een derde maal klonk de hoorn. De drie meisjes liepen met nieuwe hoop en kracht verder.

Na lange tijd zagen ze grijs licht tussen de bomen door. Er waren hier openingen in het bladerdak en er groeiden planten op de bodem tussen de stammen. Strepen roodgoud licht vielen tussen de bladeren door tot op de bodem en hier en daar zagen ze een koperen veer, een vlek roestbruin, een klein maantje zachtgeel tussen de gevallen bladeren. Groepjes jeneverbes en lager-stroemia vormden hier en daar een donkere, dichtere groene vlek. Ze voelden zich beter bij de gedachte dat ze nu aan de rand van Khazathdaur kwamen, dat ze straks weer omhoog konden kijken naar de hemel en de wind zouden voelen in hun haren. Ze gingen sneller lopen, enthousiaster. Nu zagen ze het amberkleurige zonlicht tussen de bomen door. Ze voelden een nieuwe vrolijkheid opkomen nu ze bijna het woud uit waren.

Tahquils hand vloog omhoog. Er ging een schok door de ring en een scherp ping-geluid, alsof hij geraakt werd door iets scherps. Tegelijkertijd sprong Viviana met een kreet opzij, waarbij ze de gereedschapjes aan haar chatelaine los moest laten.

‘Iets raakte me! Tegen mijn knapzak!’

De meisjes renden. Scherpe punten schoten langs hun oren. Onzichtbare pijlen raakten hun dikke mantels, ketsten af op Tahquils ring. Een pijl raakte Caitri’s riem, een andere Viviana’s chatelaine. De zachte bodem zoog aan hun rennende voeten als modder, zodat hun laarzen zwaar werden en aan hun broek plakten. Het leek zeker dat ze Khazathdaur nooit levend zouden kunnen verlaten, maar plotseling weken de boomstammen uiteen en verspreidden zich. Ze waren in de openlucht.

Caitri slaakte een snerpende kreet en viel met gespreide armen voorover.

‘Opstaan! Kom!’ moedigden haar metgezellen haar aan, terwijl ze probeerden haar overeind te trekken. Overal vlogen elfenpijlen. Caitri lag te schokken op de grond, haar beide handen tegen haar scheen gedrukt. Tahquil gooide haar knapzak opzij, zonder te letten op het voedsel dat alle kanten op viel. Ze greep het jonge meisje onder haar armen en trok haar weg. Viviana pakte de knapzak op en volgde, waarbij ze beide zakken gebruikte als schild tegen de pijlen die uit het bos kwamen.

Ze worstelden de grazige helling af. Caitri hing slap in Tahquils armen, als een dood gewicht. Het schieten werd minder nu de doelwitten buiten bereik van de pijlen raakten, en uiteindelijk, toen ze meer dan vijftig meter lang geen pijlen meer tegen hun bagage hadden horen slaan, hoorde Tahquil Viviana zeggen: ‘Hola! De aanval is voorbij. Sta stil, zodat ik kan helpen.’

Naast een dichte groep geel bloeiende ganzerik legde Tahquil Caitri voorzichtig in het gras. Ze boog zich over haar heen.

‘Ze is geraakt!’ jammerde Viviana. ‘Ze is verlamd!’

‘Cait, kun je me verstaan?’ vroeg Tahquil op zachte toon.

Caitri knipperde met haar ogen. Haar gezicht was grauw en afgetrokken.

‘Met mij is alles in orde,’ zei ze moeizaam. Ze probeerde te gaan zitten, maar viel kreunend omlaag. ‘Ik heb geen gevoel in mijn been, mijn arm…’

‘Wacht maar,’ zei Tahquil. ‘We dragen je wel.’

Ze zei maar niets over het feit dat de helft van het gezicht van het meisje omlaag leek te hangen en dat haar ene mondhoek niet bewoog terwijl ze sprak. Het kind zag eruit als een pop die voor de ene helft van porselein was en voor de andere helft van lappen. Ze was aan één kant van haar lichaam volkomen verlamd. Tahquil besefte dat ze haar zo snel mogelijk bij het gevaarlijke woud vandaan moesten zien te krijgen. Maar waar moesten ze heen?

Ze hield haar hand boven haar oog tegen de lage, donkergele stralen van de zon, die al ver naar het westen was getrokken. Een lichte, koele bries blies over het graslandschap. Rijen grassprieten bogen zich in golven, als een brede zee die tot ver beneden haar reikte.

Tahquil keek naar het noorden. Voorbij haar voeten ging het land zachtglooiend omlaag naar een lange, smalle inham. Hier kwam de zee ver het land in, van vele mijlen naar het westen, en vormde een diepe vallei met stil, staalgrijs water. De kliffen, scherp afgetekend en half goud gekleurd door de zon, gingen recht naar beneden het fjord in. Zeevogels gleden met gestrekte vleugels, in de vorm van margran, de runeletter ‘M’. In het oosten en het westen zag ze lage heuvels, evenals aan de overzijde van het fjord in het noorden. Aan het eind van de inham ging het water geleidelijk aan over in een moerasachtige vallei met vele kleine stroompjes die samen een beek vormden die vanuit de bergen naar de zee klaterde.

Dichterbij, in de vallei waar ze stonden, zag ze overal kleine gele weiden, omzoomd door bloeiende meidoornhagen, grauwe wilgen en vlierstruiken. Overal bloeiden late lentebloemen en het gras was nu al hoog en sappig. Langs de rand van het fjord staken enkele met riet bedekte daken boven een donkere bo-menhaag uit. Er kwam rook uit de schoorsteen, als kleine vlokjes wol die werden uitgeplozen door de wind.

‘Een dorpje,’ zei Tahquil, met krakende stem, hees van opluchting. ‘Een woonplaats van mensen, hier in de wildernis. We moeten erheen. Ik weet zeker dat ze een of andere genezer zullen hebben - een carlin, of een dyn-cinnil.’ Ze keek achterom naar de hoge, sinistere bosrand waar ze zo op het nippertje uit hadden weten te ontsnappen. De bomen leken voorover te leunen.

‘Via, we moeten onze handen kruisen en eikaars polsen vastpakken, om zo een draagstoel te maken. We moeten de armen van Caitri rond onze schouders slaan, en haar zo de heuvel af dragen’.

Op dat moment zonk de zon diep in de gekleurde oceaan ver voorbij de heuvels, en klonk een diepe keelstem: ‘Blijf!’

De stem behoorde toe aan een groot, harig wezen, een soort grote versie van een bruney. Hij had versleten kleren aan, als een huisgeest, maar was zeker anderhalve meter lang met een stevige borstkas en brede schouders. Aan zijn lichaam was te zien dat hij vreselijk sterk moest zijn.

‘Rennen!’ sprak Viviana hem tegen. Ze begon te lopen en trok Caitri als een hulpeloos bundeltje achter zich aan. Zonder dat ze hem zagen bewegen stond het wezen ineens vóór haar.

‘Ze noemen mij goedaardig,’ zei hij. ‘In Ishkiliath zeggen ze dat. Ik kan de elfenwond genezen. Geef mij het meisje.’ Hij grijnsde breed met zijn dikke lippen.

‘Zet haar neer, Via,’ zei Tahquil, die expres de volledige naam van haar vriendin niet gebruikte. Ze bleef het wezen aankijken terwijl Viviana Caitri in het gras legde.

Ze zei tegen hem: ‘Kun je werkelijk doen wat je zegt?’

‘Ja, dat kan ik.’

‘Laat hem haar niet aanraken!’ siste Viviana.

Tahquil aarzelde. ‘Hoe noemen ze je nog meer, daar in het dorp?’

De lelijke kerel maakte een buiging.

‘Finoderie, om u te dienen, dame. Ik ploeg, ik zaai, ik oogst, ik maai. Ik bewaak de schapen en de koeien, dors, hark, draag en stapel. Ik kan een dag werk voor een man in een uur doen, en hoef niet meer dan een kommetje voedsel als loon. Ik werk de hele nacht door, maar boven op Glen Rushen, boven de moerassen, daar verstop ik me iedere dag in mijn schuilplaats. Ik kan wonden genezen en ook ziektes. Deze stervelinge kan ik beter maken.’

‘Welnu, heerschap, je bent zeer wel in staat om jezelf aan te prijzen,’ zei Tahquil voorzichtig. ‘Ik zie dat je sterk bent, en de mens goedgezind. Als ik je toesta haar te genezen, wat wil je daarvoor terug?’

Finoderies grote mond viel open en zijn ogen werden groot van schrik.

‘Nee, nee, stuur de arme Finoderie niet weg! Hij wil alleen maar helpen!’

‘Geen beloning, dus,’ zei Tahquil snel, geschrokken van zijn onverwachte paniek. ‘Maar als je haar kunt genezen zonder dat het haar kwaad doet…’

‘Ik wil je even onder vier ogen spreken, meidje,’ zei de urisk, die onder een gaspeldoornstruik zat. Tahquil schrok van deze onverwachte verschijning van haar vriend en liep naar hem toe, terwijl Viviana Caitri bewaakte en met een felle blik Finoderie in de gaten hield. Hij schuifelde met zijn grote, harige voeten in het gras.

‘Ach, het is simpel te genezen,’ mompelde de urisk vol vertrouwen.’ Je moet het stukje elfenpijl vinden dat het meidje heeft geraakt, en dat aan haar geven. Dan springt ze meteen overeind, gezonder dan ooit. Ze blijven niet in het vlees zitten, die stukjes pijl. Het zal wel ergens los liggen. Zorg dat Finoderie het niet als eerste vindt. Hij heeft de rode koe van Dan Bezemer ook genezen, maar heeft hem later meegenomen. Maar zijn zenuwen zijn sterker dan zijn hersenen, begrijp je? Hij zal doen wat je vraagt als hij dat kan, en een grote sufferd zoals hij is makkelijk om de tuin te leiden.’

Tahquil knikte de urisk dankbaar toe.

‘Finoderie,’ zei ze met heldere stem. ‘We hebben je hulp nodig. Neem dit,’ - ze pakte het zilveren theezeefje van Viviana’s chatelaine, terwijl de eigenaresse beledigd sputterde - ‘en vul het met water uit die stroom. Breng het dan terug.’

Energiek sprong Finoderie langs de heuvel naar beneden, met het zeefje in zijn hand.

‘Mijn zilveren zeefje!’

‘Snel, Viviana - we moeten de pijlpunt zien te vinden die Caitri heeft geraakt.’

Ze gingen terug de heuvel op en kropen rond tussen de graspollen. De urisk hielp hen zoeken. ‘Hoe ziet het eruit?’ vroeg Tahquil, op handen en knieën, speurend.

‘Verdorie, ik zie niets, het is te donker,’ zei Viviana. ‘En u hebt die Finoderie weggestuurd met een dom klusje. Als hij beseft dat de taak onmogelijk is, zal hij woest zijn!’

‘Hij niet,’ zei de urisk. ‘Het enige wat hem echt woest maakt, is als je kritiek hebt op zijn werk. Als dat gebeurt, moet je oppassen, want dan wordt hij hatelijk. Als je hem iets laat doen wat hij niet kan, kun je ook geen kritiek hebben op het resultaat - wel dan?’

‘Hier ligt iets,’ zei Viviana. ‘Nee, het is een stekel van de gaspeldoorn. Nee, wacht, ik heb het, denk ik!’ Ze hield een driehoekig stuk steen omhoog, met geslepen randen zo scherp als een mes.

‘Goed gedaan,’ zei de urisk goedkeurend. Viviana rende terug en gaf de pijlpunt aan Caitri, die hem in haar goede hand pakte en tegen haar verlamde been hield. Haar hoopvolle blik ging al snel over in wanhoop, en er sprong een traan in haar ogen die de sterren weerspiegelde.

‘Hij doet niets,’ lispelde ze zwakjes.

‘Niet getreurd,’ zei de urisk bemoedigend. ‘We zullen beter zoeken - dat is alles.’

‘Jij kunt in het donker zien,’ zei Tahquil, ‘of niet soms?’

‘Jawel, maar ik kan niet door die dikke graspollen heen kijken. Ik ben geen Faêran, weet je.’

‘Straks komt dat akelige wezen weer terug,’ jammerde Viviana. ‘En als hij het goede stuk steen vindt, zal hij Caitri meenemen. En als niemand het vindt, is Caitri voorgoed verlamd!’

De urisk grabbelde rond en pakte een handvol pijlpunten op. Hij rende naar de patiënte, die nog steeds in het gras lag.

‘Alsjeblieft, meidje!’

Caitri probeerde ze allemaal, maar weer zonder resultaat.

‘Misschien kan iemand me steunen, dan kan ik zelf helpen zoeken,’ zei ze.

‘Onzin,’ zei Tahquil. ‘Het ding moet hier ergens liggen.’

Ze gaf Caitri een slokje nathrach deirge, en raakte met haar linkerhand Caitri’s zij. Ze voelde een druk op haar ring. Tahquil liep de heuvel op en liet zich leiden door de druk op haar hand. Ze zocht tussen de droge zuchtende grashalmen. Tussen de wortels vond ze een stukje steen, hard en koud.

‘Ik heb er nog een,’ zei ze. Ze legde de steen in Caitri’s hand.

Er was geen maan boven de horizon op deze op een na laatste dag van de maand, en van de lente. Ergens in het moeras aan de rand van de vallei klonk het geluid van moerasvogels. Er verschenen meer sterren die weerkaatsten in het fjord, zodat het water leek op een spiegel met barstjes. De bladeren aan de takken van Khazathdaur ruisten en de bomen staken niet erg uitnodigend zwart af tegen de hemel.

‘Het bos ontwaakt,’ fluisterde de urisk.

Tahquil keek aandachtig naar Caitri. Het meisje glimlachte. Ze stond op.

‘Dat was hem,’ zei ze, terwijl ze haar vuist opende om hun de punt te laten zien. ‘O, kijk, hij is helemaal verkruimeld.’

‘Maar goed ook,’ zei de urisk monter. ‘Dan heeft niemand er meer last van.’

Viviana lachte opgelucht. Zij en Tahquil omhelsden Caitri.

‘Betere raad is nog nooit gegeven,’ zei Tahquil tactvol tegen de urisk. Ze wilde hem bedanken, maar wist niet zeker of hij dat als een belediging zou opvatten. Bovennatuurlijke wezens hadden er blijkbaar vaak een hekel aan om bedankt te worden.

‘Je kwam precies op tijd, maar hoe ben je hier gekomen?’ vroeg Caitri aan het kleine geitwezen.

‘Ik hou niet zo van hoogten. Ik ben langs een andere weg het bos door gegaan,’ zei hij met zijn fluitende stem. ‘Ik loop er nu al zo lang dat ik het bos goed ken. Maar het land van Ishkiliath is mijn echte thuis - tenminste, dat was het vroeger.’

‘En de bewoners van dat dorp daar - denk je dat zij vriendelijk zullen zijn tegen reizigers?’

‘Er komen niet vaak vreemdelingen over land naar Appelendoorn. De enige vreemdelingen die ze zien zijn zeelui, die per schip vanaf de zee komen. De dorpelingen zullen jullie vreemd aankijken, zo uit hun ooghoeken, maar ze zijn over het algemeen wel geschikt.’

Er schenen een paar lichtjes in de nacht, tussen de bomenrijen langs de kliffen.

‘Welnu,’ ging de urisk verder, ‘doorlopen maar. Jullie staan aan de rand van de Krijsersheuvel en er zit hier zo af en toe een boeman. Bovendien staan jullie nog aan de rand van Arda Musgarh Dubh, en de grote bewoners van dat woud hebben lange wortels.’

‘Maar zijn kleine boogschutters kunnen niet echt goed schieten, gelukkig,’ zei Viviana.

Tahquil dacht na over het dorpje. Moet ik daar tussen de mensen lopenf Zullen daar spionnen zijn van prins Morragan, die me kunnen herkennen en verraden? Er zijn weinig onsterfelijke wezens te vinden in mensendorpen - niet veel meer dan wat eenzelvige huisgeesten, meestal goedaardige wezens die niet reizen omdat ze hun thuisbasis niet graag verlaten. Ik ben daar misschien veiliger dan elders, maar toch…

Achter hun rug stond het stille, zwijgende woud als een zwart gordijn, een onuitgesproken toverspreuk. De hulpvaardige Finoderie was een kleine schim in het licht van de sterren, nog altijd geknield naast de stroom. Hij zong toonloos, en zijn stem droeg tot boven aan de heuvel:

Als je me plaaggeest noemt of elf, Zeg ik pas heel goed op jezelf. Zeg je aardman, durf je dat te wagen, Dan zal ik je je leven lang plagen. Noem je mij een goede buur, Dan ben ik dat ook, uur na uur. Maar noem je me een goede kracht, Dan ben ik je vriend, bij dag en nacht.

De drie meisjes pakten hun spullen bij elkaar. De nachtelijke wind plukte aan hun haren en de slippen van hun kleding. De reizigers, nu vier, liepen de heuvel af in de richting van Appelendoorn op de hoge kliffen van de Grijze Glazen Riviermond, en het slanke gras ruiste waar ze voorbijliepen.

 

2


ISHKILIATH

Velden, vennen en stervelingen

In een grot in de bergen leeft een eeuwenoude draak met vleermuisvleugels Met een adem als een stoomketel en een huid bezet met edelstenen ligt hij rond zijn goud gekruld Terwijl er in het glanzend oceaanschuim een reusachtige schelp


opengaat

Kijk! Een zeemeermin slaapt hier, schoner dan paarlen.

Met passie warm als drakenvuur, met magie zo diep als de zee Roepen zij de hartstochten van stervelingen op, de silkies van de zee.


OUD LIED UIT TAMHANIA

De wind bracht de scherpe geur van de zoute zee mee, en het doordringende aroma van zeewier dat op de rotsen lag uit te drogen. Het dorpje Appelendoorn lag over de kliffen verspreid, beschermd door stevige dennen en lijsterbessen. Aan de landzijde stond er een stevig houten hek omheen. Geen gewoon hek, maar een verstevigde palissade van eik en esdoorn, met scherpe punten. De palen waren aan elkaar bevestigd met ijzer. Het geheel was bijna drie meter hoog en er waren op diverse plaatsen wachttorens in de boomtoppen gebouwd, net binnen het hek.

‘Er is een Oostpoort en een Westpoort,’ zei de urisk, terwijl hij de drie meisjes naar links leidde. ‘De met heide begroeide kust loopt vanaf de Westpoort. De weg naar het oosten leidt naar de rigs en de corries van de Churrachan, de sykie risks, de grote hoge gowan banks en de mistige braes. Er is nooit een poort in de zuidmuur gemaakt, want er gaat geen weg naar de glaury choille-rais.’

‘Wij spreken slechts de algemene taal,’ zei Tahquil, ‘dus leg ons alsjeblieft uit wat je nu precies wilde zeggen.’

‘Ach, dat vergeet ik helemaal. Rigs zijn velden, een sykie risk, of curragh, is een moeras. Banks en braes zijn wat jullie heuvels en dalen zouden noemen. Ik moet op mijn woorden letten - de dingen zijn veranderd sinds de laatste keer dat ik iemand van jullie volk heb gesproken.’ Hij zuchtte. ‘En verder zei ik dat er geen weg omhoogloopt naar de Krijsersheuvel en het woud, omdat niemand in het dorp ooit die kant op gaat, en de dingen die uit de schaduwen van Arda komen niet welkom zijn onder de mensen.’

‘Ik zie ook geen meermast. Waarom wonen ze hier zo afgelegen en verlaten?’ vroeg Caitri. ‘Zo dicht bij Khazathdaur?’

‘Vroeger woonden er veel meer mensen in het dorp,’ antwoordde de urisk. ‘In de loop der jaren kwamen er steeds meer kwaadaardige wezens deze kant op. Veel dorpelingen zijn toen vertrokken. Degenen die achterbleven, deden dat omdat dit nu eenmaal hun land is. Of misschien vanwege de Doorn.’

Tahquils hart stond even stil.

‘Welke Doorn?’ vroeg ze snel.

‘De Edele Doorn, zo wordt hij genoemd - een enkele boom die op de Errechd groeit, in het hart van het dorp. Hij bloeit eens per jaar, in het midden van de nacht op de Avond van de Kleine Zon. Soms komen er dan mensen van hun zeeschepen af, speciaal om ernaar te kijken.’

De reizigers hadden de omheining rondom het dorp bereikt en volgden deze tot ze bij de Westpoort kwamen, zonder door wachtposten in de bomen gezien te worden. Ergens in het dorp klonk een zacht, onverstaanbaar gesprek.

‘Morgen is het de avond voor het flensrijden,’ merkte de urisk op. ‘Waarschijnlijk zitten ze allemaal bij elkaar in de herberg vanavond, om te zingen.’

De poort was even hoog als de omheining en bestond uit een rooster van houten palen en ijzeren tralies.

‘Hier zal ik jullie verlaten,’ zei de urisk. ‘De dorpen van mensen zijn me lief, maar ik moet ze op mijn eigen manier betreden.’

‘Maar we zien je toch wel weer terug?’ stamelde Viviana.

‘Als je dat wilt,’ zei de urisk, verlegen, maar ook verheugd.

‘Vaarwel,’ zeiden ze.

Hij maakte een buiging en trippelde weg door de duisternis, in de richting van een groepje pluizige peperstruikjes.

Plotseling draaide Caitri zich om en keek over haar schouder naar het woud. ‘Ik dacht dat ik voetstappen achter ons hoorde,’ zei ze.

Tahquil haalde diep adem en riep in de richting van de poort: ‘Hallo! Laat ons alstublieft binnen! Wij zijn goed volk, reizigers die onderdak vragen!’

In antwoord op haar roepen klonk er ineens een heleboel tumult aan de andere kant van de omheining. Het leek wel alsof er iemand in complete wapenrusting uit een boom viel. Het lawaai werd gevolgd door een zachte vloek en het gekletter van metaal.

‘Wie is daar?’ klonk uiteindelijk een mannenstem.

‘Drie reizigers die onderdak vragen!’ herhaalde Tahquil.

‘Ga negen passen bij de poort vandaan!’ klonk het bevel.

Ze gehoorzaamden. Vanuit een houten huisje in een boom, boven de palissade keek een man met een glanzend gewreven metalen helm naar beneden. Hij sprak met iemand op de grond, ergens aan de voet van de boom, en een grote neus verscheen tussen de spijlen van het hek.

‘Kom naar voren, zodat we jullie kunnen zien!’

Ze stapten weer naar voren. Ze hoorden de wachtpost in de boom zeggen: ‘Zelfverzekerd zijn ze wel.’ De man op de grond mompelde iets onverstaanbaars.

‘Zijn jullie sterfelijk of onsterfelijk?’ vroeg Grootneus terwijl hij door het hek keek.

‘Wij zijn sterfelijke meisjes.’

‘Alle drie?’

‘Ja.’

Weer klonk er herrie, deze keer werd er blijkbaar een balk opzij geschoven, iets losgemaakt, een ketting opgerold en grendels opzij geschoven over de hele breedte van de poort. Met een laatste kreun ging er een klein poortje in het hek open. Grootneus keek om de hoek en gebaarde met zijn kin in de richting van zijn schouders. Ze namen aan dat dit betekende dat ze naar binnen mochten.

‘Opschieten nu,’ zei hij. ‘We kunnen die deur niet de hele nacht openlaten.’

Ze bogen hun hoofd en stapten door de lage opening naar binnen.

Grootneus deed de poort snel achter hen dicht en sloot met veel omhaal alle sloten en grendels weer. Ondertussen was Glimhelm van zijn ladder af gekomen, waaraan hier en daar een sport ontbrak, en keek met onverholen ontzag naar de bezoeksters.

Beide poortwachters waren gekleed in losse tunieken met een riem om hun middel, capuchons met maliënhoofdbedekking eronder, een broek met kruisbanden om het onderbeen en laarzen. Hier overheen droegen ze een half harnas: dikke leren borststukken en schouderstukken. De een droeg een versleten leren brigandineharnas bezet met glimmende nagels waarmee de metalen platen aan de binnenkant vastzaten, en de ander een hau-berque van een verouderd model. Hun dikke bruine haar hing tot op hun schouders. Ze waren bewapend met hellebaarden, kromzwaarden en brede zwaarden en op hun wapenrusting stond een gestileerde doornstruik.

Een meter of veertig achter hen stond een herberg, begroeid met klimop. Daar kwam het geluid van stemmen vandaan dat ze al eerder gehoord hadden. Oranje lampen gloeiden in loden houders. Het schild boven de deur toonde ook een doornstruik, met zwarte, stekelige takken.

De monden van de beide poortwachters hingen open. Tahquil voelde zich ongemakkelijk onder hun starende blikken, totdat de een de ander een elleboogstoot in de ribben gaf en ze zich herstelden. Hun ogen gleden even over Tahquils metgezellen, maar ze rolden steeds terug naar haar, als kogeltjes naar een magneet.

Glimhelm schraapte zijn keel.

‘Wel heb ik ooit,’ zei hij terwijl hij zich achter zijn oor krabde. ‘Dat heb ik nog nooit gezien. Drie jonge meisjes die alleen reizen - wel heb ik ooit. Ik neem aan dat jullie de woudhoorn hebben horen galmen.’

‘Jullie zijn hier natuurlijk voor het flensrijden,’ nam Grootneus aan, ‘en het balsemen van de Doorn morgenochtend, en het verbranden van de bootsman. Jullie komen van een schip, denk ik. Blijven jullie ook voor de andere zomerfeesten?’

‘Helaas niet,’ antwoordde Tahquil, zonder een poging te doen hem tegen te spreken. ‘We zijn slechts op doorreis.’

‘Aha.’ Glimhelm tikte met een kort vingertje tegen de zijkant van zijn neus en knipoogde op de manier van een man die denkt een geheim te kennen. Tahquil had de indruk dat hij geen idee had waarom drie meisjes ‘op doorreis’ konden zijn, maar aannam dat hij de enige was die dat niet wist, en dat de knipoog zijn poging was zijn onwetendheid te verbergen.

‘Zijn er kamers beschikbaar in de herberg?’ vroeg ze.

‘Maar natuurlijk, dame.’

Glimhelm liep met grote snelheid voor hen uit, zodat hij als eerste de aankomst van vreemdelingen kon aankondigen. Grootneus liep achter hen aan met het air van een door de wol geverfde soldaat die zich niet in de war liet maken door onverwachte bezoeksters.

‘Het verbranden van de bootsman?’ fluisterde Caitri nerveus in Tahquils oren. ‘Zijn ze hier echt zo barbaars?’

‘Ik denk het niet,’ antwoordde Tahquil. ‘Ik vermoed dat het de naam is van een heel wat minder wrede gewoonte.’

Aan de opwinding die Glimhelm veroorzaakt had met zijn aankondiging kwam abrupt een eind toen Tahquil en haar metgezellen de door geel toortslicht verlichte gelagkamer van de herberg binnentraden.

Ze zagen er vuil, morsig, stoffig en rafelig uit, gedeeltelijk door henzelf gedaan bij wijze van vermomming, maar gedeeltelijk ook werkelijk als gevolg van de reis. Voor hen zag de gelagkamer eruit als een schilderij: drinkers die hun kroes halverwege hun mond stilhielden, mensen die zaten en stonden en versteend leken halverwege het omdraaien. Monden hingen open, ogen puilden uit.

Tahquil voelde zich ineens heel moe worden, en wenste dat ze niet naar binnen was gegaan.

‘Jullie ogen rollen zowat in je bier,’ klonk een mannenstem. ‘Het lijkt wel of jullie nog nooit een meisje hebben gezien.’

De grappenmaker, een flinke kerel met een zonverbrand gezicht, bekeek het tafereel met zijn duimen achter zijn riem gestoken. Terwijl alle andere gasten bruin haar hadden in de kleur van tabak, was het zijne van een zachte kleur grijs, met zilveren strepen, alsof hij voor zijn tijd grijs was geworden - zijn gezicht zag eruit alsof hij nauwelijks ouder dan achtentwintig kon zijn.lachend, maar ook licht gegeneerd, bogen de drinkers zich weer over hun bier. De gesprekken en het gefluister begonnen weer. De gasten keken de drie meisjes af en toe tersluiks aan, vanuit hun ooghoeken, precies zoals de urisk had voorspeld.

De man die gesproken had knikte vriendelijk.

‘Heil en zegen, en welkom in Appelendoorn bij de Grijze Glazen Riviermond,’ zei hij met een vrolijke grijns. ‘Ik heet Pijlsmid, ik ben de meester van het dorp en de heer van de honderd. Willen jullie iets eten?’

‘Dat willen we inderdaad, heer. Dank u.’

Terwijl Pijlsmid om vlees en drank riep, werd er plaats gemaakt voor de nieuwkomers. Nadat ze zichzelf voorzichtig hadden voorgesteld als ‘mejuffrouw Mellyn’, ‘mejuffrouw Wellesley’ en ‘mejuffrouw Lendoon’, gingen ze zitten, in de war gebracht door deze overvloed aan aandacht. Het duurde niet lang voordat iedere gast van de herberg een smoes had gevonden om rond de grote tafel te gaan staan. Grootneus, die vergeten leek te zijn dat hij dienst had, zei met grote stelligheid: ‘Ze zijn hier voor het flensrijden en het balsemen van de Doorn. Ze komen via de kust, van een schip.’

Iedereen bemoeide zich ermee.

‘We zien niet veel schepen meer de laatste jaren - ik denk niet meer dan twee of drie per jaar.’

‘En na die storm, die vreselijke storm toen de lucht dagenlang zwart was en de golven helemaal tot aan de kliftoppen kwamen, hoger dan ooit iemand heeft gezien, hebben we helemaal geen schepen meer gezien.’

‘Vertel ons het laatste nieuws - wat is er gebeurd in de wereld?’

‘Het koninklijk eiland Tamhania is vernietigd door onzalige krachten,’ zeiden de reizigers. ‘Deze verwoesting was het centrum van de verschrikkelijke storm. De legers van de keizerko-ning verzamelen zich in het oosten. Er is gevochten, maar tot nu toe slechts kleine veldslagen, voor zover wij gehoord hebben.’

Tegen de tijd dat de vrouw van de herbergier de hoog opgetaste borden op tafel zette, zat iedereen dicht om hen heen. Pijlsmid wuifde ze weg.

‘Laat onze gasten eerst even rustig eten, mensen. Geef ze genoeg ruimte om hun armen te kunnen bewegen! Jij daar, Wimbelswaard en Ijzervreter, jullie stonden toch op wacht bij de Westpoort vandaag? Schiet op, terug naar je post. Boogman, ga eens bij de haard staan en zing wat voor ons.’

Een beetje schaapachtig haastten Grootneus en Glimhelm zich naar buiten. Boogman bloosde van plezier dat hij de gasten mocht vermaken, ging op een driepoot staan, trok zijn tuniek recht en blies zijn borstkas op. Hij wachtte tot het stil werd en begon te zingen:

Alles was stil in de Berghal en de Nar begon te verhalen,

Maar buiten in de bittere koude klonk klaaglijk geschrei. Hij sprak van de Eindeloze Weg, langs bergen en door dalen,

Door de groene bomen, aan de Stenen Ring voorbij.

Door de bergpoort, langs de ravijnen met hun scherpe rand,

De donkere bron van vuur, de ijzeren brug, de waterkant.

En langs de lange weg, zijn lamp en staf heel stevig in zijn hand,

Gaat Jan Soldaat op zoek naar de Deur van het Verloren Land.

Drie munten heeft hij in zijn zak, het zwaard van zijn rivaal opzij,

Een raaf zit op zijn schouder; de zuidenwind verkilt enorm.

Toen hij bij het eindpunt kwam was ook het elfde uur voorbij,

In de duisternis achter de Zwarte Toren raasde een felle storm.

‘Wie zijt gij?’ riep de Wachter, ‘Wie klopt daar op mijn poort?’

Want je hebt je lot beslecht met het heffen van je handen.

De soldaat hief zijn zwaard en een rune spatte daaruit

voort,

Het onweer waaide over en een heldere ster ontbrandde.

Toen Boogman klaar was, klapte iedereen luid en riep om een tweede lied. De woorden ‘zoeken naar de Deur van het Verloren Land’ hadden Tahquil in verwarring gebracht, maar hier in de lawaaierige gelagkamer was er geen gelegenheid om er verder over na te denken. Boogman was met zijn tweede lied al een eind op streek, toen de deur ineens, zonder enige waarschuwing, opengesmeten werd. Wimbelswaard kwam naar binnen en riep om een kruisboog…

‘Om de Schok dood te schieten die aan de Westpoort hangt!’

‘Een Schok?’ riepen de klanten. ‘Dat komt ervan als je de poort onbewaakt laat!’

Ze renden allemaal de Doornstruik uit, achter Wimbelswaard aan naar de poort. Uit nieuwsgierigheid liep Tahquil met hen mee. Pijlsmid liep vlak naast haar.

Een wezen met de kop van een ezel en een zachte, fluweelachtige huid hing aan de middelste houten paal van het rooster. Erachter was het donker, en het wezen leek geleidelijk over te gaan in de achtergrond. De toeschouwers hielden hun brandende toortsen omhoog en stonden in een halve cirkel rondom de poort op enige afstand naar het fenomeen te kijken.

‘Wat is een Schok eigenlijk precies?’ vroeg Boogman, terwijl hij de verschijning met een frons bekeek.

Niemand wist het. Ze konden alleen zeggen dat je een ding als dat een Schok noemt.

‘Waarom gebruik je je kromzwaard niet?’ stelde iemand voor.

‘Gebruik je eigen kromzwaard!’ zei Wimbelswaard chagrijnig. ‘Heb jij zin om zo dicht in de buurt van dat ding te gaan staan?’

‘Jij bent ook zo’n zeikerd, Wimbelswaard,’ zei een van de drinkers, die zijn kroes mee naar buiten had genomen en hem nog steeds in zijn hand hield. ‘Je bent al bang van een kip. Waarom hebben we zo’n lafaard als hij eigenlijk op wacht staan, Pijlsmid?’

‘Ik zal je eens laten zien wie er een zeikerd is,’ gromde Wimbelswaard. ‘Ik sluip gewoon naar dat ding toe, dan pak ik het en kunnen we in de herberg eens goed kijken hoe het eruitziet. Dan weten jullie meteen wat een Schok is.’

‘Ja, Wimbelswaard, doe je best!’ moedigden ze hem aan, aangezien een Schok die aan de poort hing maar weinig amusementswaarde had. ‘Vooruit!’

Aangemoedigd door zijn metgezellen kroop Grootneus naar voren. Toen hij het ding greep, draaide het zich plotseling om, hapte naar zijn hand en verdween.

Wimbelswaard brulde. Hij danste rond met zijn ene hand tegen zijn borst gedrukt. Zijn vrienden renden op hem af, tilden hem op en droegen hem zo snel mogelijk naar de herberg. Pijlsmid gaf opdracht om hem te vervangen door twee andere poortwachters.

De laatste mensen liepen terug naar de herberg.

‘Wat een avond!’ zei Ijzervreter terwijl hij verwonderd met zijn gehelmde hoofd schudde. ‘Eerst vreemdelingen, en dan een Schok. Ongelooflijk. En wat nu?’

‘Ja, inderdaad: wat nu?’ riep Pijlsmid uit. ‘Met al dit gedoe zou het veiliger zijn voor de drie dames als ze in een goed beschermd huis als het mijne konden overnachten. Mijn lieve zusters zullen het jullie gemakkelijk maken. Wat zegt u ervan, juffrouw Mellyn?’

Tahquil zag dat een paar van de mannen elkaar aanstootten.

‘Het lijkt mij niet gepast,’ zei ze afwerend. ‘Maar dank u, heer.’

‘Gepast? Ik slaap zelf in de stal, als dat uw probleem is. U kunt mijn huis delen met mijn zusters en niemand anders.’

‘Maar morgennacht, dat is wat anders,’ zei een van de mannen betekenisvol.

Pijlsmid keek alsof hem plotseling iets te binnen geschoten was.

‘Ach, ja, morgennacht. We nemen het zoals het komt. Ik sta erop dat jullie mijn gastvrijheid accepteren. Het is bovendien een stuk goedkoper voor jullie.’

Nu was Tahquil degene die ineens iets bedacht. Hoeveel geld hadden ze eigenlijk, zij en haar metgezellen? Hadden ze zelfs wel genoeg om voor hun eten van die avond te betalen?

‘Wel, heer, als uw zusters het goedvinden…’

‘Natuurlijk vinden ze het goed,’ lachte de meester van het

dorp. ‘Kom, we halen uw metgezellen uit de herberg en gaan meteen naar huis.’

In de Doornstruik zat de gewonde man met zijn hand in een pot bier terwijl de vrouw van de herbergier zijn voorhoofd bette.

‘Laten we eens zien wat we hieraan kunnen doen,’ zei de vrouw.

Dapper stak Wimbelswaard zijn gewonde hand omhoog. Bier en bloed drupten vrolijk langs zijn mouw, als grote rode veren.

‘Kijk nou eens!’ zeiden de gasten bewonderend. ‘Dat blijft zijn hele leven een litteken daar op zijn duim. Ongetwijfeld.’

De ontdekking dat hij het zou overleven en hij bovendien een merkteken van uitzonderlijke moed had gekregen deden de held goed. Hij glimlachte waterig.

‘En wie is er hier een lafaard, Kuiper?’ snoof hij.

Tahquil, Viviana en Caitri waren de herberg nog niet uit, met Pijlsmid en diverse anderen, toen de nieuwe wachtpost met een verwonderd gezicht naar hen toe kwam.

‘Finoderie staat bij de Westpoort, Pijlsmid,’ zei hij. ‘Hij zegt dat hij iets heeft voor deze dames hier.’

‘Het is vanavond druk bij de poort.’ De meester draaide zich om naar zijn gasten. ‘Kan het waar zijn?’

‘Ja,’ zei Tahquil. ‘Het is mogelijk.’

Ze liepen weer terug naar de Westpoort. Door de spijlen heen stak de arm van Finoderie, met een modderig, druipend voorwerp in zijn grote vingers.

‘Het is gelukt!’ zei hij triomfantelijk. ‘Het is maar een drupje. Ik moest eerst modder in de gaten stoppen. Dat ding is lek, weet u.’

Viviana pakte het zilveren theezeefje.

‘Laat het water niet vallen,’ waarschuwde hij.

‘Goed gedaan,’ zei Tahquil. ‘We hebben nu alles wat we nodig hebben. Welterusten.’

Finoderie bleef bij de poort staan. Hij knikte naar Caitri. Tahquil zag dat de mannen zachtjes lachten.

‘Je hebt Finoderie een zeefje gegeven en hem water laten halen?’ zei Pijlsmid. ‘Dat is de beste grap die ik in tijden gehoord heb!’

‘Hallo, meester Pijlsmid,’ zei Finoderie. ‘Vannacht maai ik uw elzenweide.’

‘Zeker, en ik zou niet weten wat ik zonder jouw hulp moest doen,’ zei Pijlsmid.

‘Ik ben de beste werker die u ooit hebt gezien, nietwaar?’ zei Finoderie.

‘Inderdaad,’ zei de meester instemmend. ‘Ga maar snel beginnen. Het wordt laat, en voor je het weet kraait de haan.’

‘Ik ben niet bang voor hanen. Ik zal het hooi naar de bleke maan en de ochtendster gooien, en de kreet van de haan maakt mij niet bang.’

‘Finoderie is een wonder, dat is een ding wat zeker is,’ zeiden de mannen bewonderend.

Tevreden vertrok het breedgeschouderde wezen.

Na alle opwinding van die avond brachten de drie meisjes een rustige nacht door in het huis van Pijlsmid, een vakwerkhuis met lage muren en een hoog strodak en kleine, in vakjes verdeelde ramen. Zijn zusters, Betony en Sorrel, verwelkomden hen, precies zoals hij had voorspeld. Hij had een boodschap vooruitgestuurd en ze hadden de bediende extra veren matrassen voor hen laten opschudden. Hun broer hield zich aan zijn belofte en sliep in de schuur.

Zoals altijd belette de Langothe Tahquil om snel in slaap te komen. Ze lag in haar bed en keek door het raam naar de maan in de nachtelijke lucht, die haar deed denken aan de ogen van Doorn.

De volgende ochtend was het plezierig wakker worden in een donzen bed, baden in heet water, ontbijten met zelfgemaakte wijn, roggebrood, gebakken haring en eendeneieren - gekookt met een handjevol ganzerikbloemen, zodat ze geel waren aan de buitenkant - in plaats van de bladeren van het bos. Viviana en Caitri smeekten Tahquil om een paar dagen in het dorp te mogen blijven. Ook de dorpelingen zagen hen niet graag gaan, en ze verzochten de meisjes om hun gast te zijn gedurende de jaarlijkse feesten die eraan zaten te komen. Tahquil gaf toe, hoewel het haar grote moeite kostte en de Langothe haar wreed pijnigde. De laatste Poort naar Faêrie riep haar.

Het oosten riep haar ook, en ze hoopte van harte dat Doorn veilig was. Ze bad dat hij niet het slachtoffer geworden was van de streken en listen van onzalige wezens die zeer zeker de leider van hun tegenstander tot hun voornaamste doelwit zouden maken. Onwillekeurig zag ze hem telkens voor zich op het slagveld: James de Zestiende, keizerkoning, gezeten op zijn geharnaste strijdros Hrimscathr, met het zwaard Arcturus aan zijn zij, alle versierselen schitterend in de zon. Zo zag zij hem, glanzend in het stalen strijdharnas van deze periode, een slank, elegant silhouet met getande randen, alle lamellen gedamasceerd en glanzend als parelmoeren schelpen; met metalen rozen bijeen gehouden door de scharnierende lamellen van zijn schouders, elleboog en knie, en op de borstplaat. De Leeuw van D’Armancourt schitterde op zijn borst - een grote gouden leeuw met een antieke kroon. Zijn open helm droeg een versiering van reiger-poten met gouddraad. Van zijn helm hing een lambrekijn van paarse zijde waarop kleine gouden drietanden geborduurd waren. Onder de stalen neusbeschermer waren zijn hoge jukbeenderen te zien, de sterke kin, de ogen zo scherp als dolken. Misschien zou hij glimlachen naar een van zijn kapiteins, zodat er smalle lachrimpels verschenen aan weerszijden van zijn mond. Het Koninklijk Attriod met hun pluimen en hun pracht zou om hem heen staan, tot de tanden gewapend. Het licht zou schitteren op hun rijkversierde beenbekleding, voor-en achterplaten, heupbedekking, knieplaten, dijbeenplaten en handschoenen. Omgeven door banierdragers en trompetters zouden het legioen van Eldaraigne en de eenheden van alle landen van Erith daar staan, met banieren en wapenschilden, vrolijke wimpels die wapperden in de wind. De keizerkoning keek misschien uit over het weidse landschap tot aan de zee en dat zorgvuldig bewaakte strategische juweel: de landbrug van Nenia. En iedereen wachtte op de komst van de hordes van Namarre.

Lang geleden in Tiriendor, in wat nu gelukkiger dagen leken, had Doorn over Namarre gesproken.

‘De Dainnan zijn op dit moment overal; er zijn er zelfs bij die in Namarre spioneren om zoveel mogelijk informatie te vergaren over die Namarraanse hoofdman die schijnt te zijn opgestaan en die blijkbaar de macht heeft om de diverse groepen misdadigers en verschoppelingen te verenigen. We denken dat hij een machtig tovenaar moet zijn omdat hij er zelfs in lijkt te slagen de onzalige monsters aan zich te binden. Het is zijn macht, of het vooruitzicht van een zeer hoge beloning, zoals het uitroeien van het hele menselijk ras op zijn eigen volgelingen na. Als hij hun dat laatste beloofd heeft, heeft hij zichzelf voor de gek gehouden, want onzalige monsters zullen zich ook tegen hem keren als ze de rest van de mensheid hebben uitgeroeid.’

Diarmid had gezegd: ‘Het is nog nooit eerder gebeurd dat mensen zich met onzalige monsters hebben verenigd.’

Doorn had geantwoord: ‘Nee, nooit.’

Toen ze terugdacht aan die woorden, voelde Tahquil-Asha-lind een ijzige vrees in zich opkomen.

‘Hij is het,’ fluisterde ze tegen zichzelf. ‘Het is Morragan die de onzalige krachten en de afvallige misdadigers tegen ons samengebracht heeft in Namarre. Is er wel hoop voor onze legers tegen de macht van de Faêran-prins? Genade! Slechts ikzelf kan de Raaf uit Erith verbannen.’

En ze vroeg zich af hoeveel spionnen hij onder de stervelingen had, en of die ook in Appelendoorn waren. Liefst was ze meteen weer vertrokken, maar ze had haar woord al gegeven dat ze zou blijven.

Op die dag, de laatste dag van de lente, werden zij en haar metgezellen rondgeleid door alle hoeken van het dorp boven aan de zeearm van lang, koud lood.

Ze liepen langs de met heide bedekte huisjes waar vroege zomerbloemen bloeiden in alle tuintjes: vingerhoedskruid, viooltjes en goudsbloemen, en kamperfoelie die overal op de muren klom, zoetgeurend en lieftallig. Kinderen floten deuntjes op de stengels van dovenetels of wilgen, zogen nectar uit de bloemen en speelden riddertje met takken van de plataan. Op veranda’s die goudgeel kleurden in het zonlicht zaten oude vrouwen mandjes te weven terwijl oude mannen touwen vlochten van moerasgras.

De drie vrouwen liepen bij de eendenvijver van de Errechd. De Errechd was de ontmoetingsplaats op het dorpsplein waar de Edele Doorn eenzaam stond met zijn grote, met korstmossen bezette takken. De oeroude boom leek neer te buigen onder het gewicht van de kennis van eeuwen - de toppen van de twijgen raakten bijna het gras. Ze waren bedekt met een waas van verse, nieuwe bladeren.

Later werden ze langs een steile trap, uitgehakt in de kliffen zelf, naar beneden geleid, waar kleine boten voor anker lagen in een kleine baai. De golven klotsten tegen de rotsen en kwamen in kleine watervallen naar beneden. Golfjes maakten kleine schuimkraagjes op het loodkleurige water en witte meeuwen staken af tegen een al even loodkleurige hemel.

Negen kano’s dreven op het fjord, kleine, fragiele bootjes van ongelooide dierenhuiden over een frame van hazelaar of wilgentakken. In iedere boot stond een man met een kortbladige zeis aan een stok van vier meter lang. De mannen zwaaiden de zeisen onder water en sneden het zeewier daar af, waarna ze het met een grote hark verzamelden en in de boot hesen. Anderen aan de kust sneden het zeewier dat aan de basis van de kliffen groeide, dat nu blootgelegd was doordat het eb was. Knikkende ezeltjes liepen de trap op met manden vol met kelp, dulse, knotswier, suikerwier en darmwier. Ver weg in de diepe kanalen deinden vissersbootjes als gekrulde bladeren op het grijze water.

‘Deze zeearm is meestal heel kalm,’ zei de waterschout, een van de mannen die de meisjes rondleidden, ‘maar Zachtmoedige Annie waart hier rond, en zij kan verraderlijk zijn. We zijn wel beschermd in het noorden en oosten, maar Annie wil nog weieens een onverwachte storm door de heuvels blazen. Het gebeurt nogal eens dat de vissers op een rustige ochtend naar zee gaan en daar ineens geconfronteerd worden met een felle storm die de schepen in gevaar brengt. Annies zus Zwarte Annis woont achter de Krijsersheuvel, diep in het hart van Khazathdaur, maar als ze hongerig wordt, komt zij ons ook lastig vallen.’

‘Hebt u een beschermer, een tovenaar?’ vroeg Viviana.

‘We hebben een dyn-cynnil die veel weet over onsterfelijke wezens. Hij heet Webwever, maar we noemen hem Spin.’

Ze reden op paarden over de uitgestrekte velden vol schapen om naar het werk te kijken dat Finoderie de vorige nacht gedaan had. De ritmeester, de baljuw en de schout gingen met Pijlsmid mee, zoals ze dat altijd deden. Langs de weg groeiden boterbloemen en madeliefjes, late boshyacinten en donkere blauwe druifjes tussen het gras. Koeien graasden onder de bloeiende peperbomen met hun lichtgroene bladeren. Sommige stonden als brutale meisjes over lage stenen muren te staren. Verwaaide windveren lagen als ibisvleugels in de hemel en vijf reigers vlogen geschrokken op van de watervelden.

De geploegde velden vertoonden de eerste zaailingen van rogge, alsof er smaragdpoeder over de grond was gestrooid. Een watermolen stond aan de oever van de wilde Churrachan. De

zware metalen stampers vermaalden brem tot paardenvoer. Verder stroomopwaarts stond een met hekken omgeven graanmolen met een stenen voorraadschuur. Vanuit de dampende moerassen klonk het lied van kikkers en het gezoem van insecten. Vrouwen verzamelden daar riet, om er fakkels van te maken.

Een langgerekt veld was plat gemaaid. Het afgesneden gras lag te drogen in de zon.

‘Hij werkt te snel,’ zei Kuiper, de baljuw, afkeurend. ‘Hij snijdt niet dicht genoeg bij de grond; er gaat zo een heleboel verloren.’

‘Nee,’ lachte Pijlsmid. ‘Je zeurt, man. Ik vind het ef prima uitzien zo.’

‘Prima? Moet je kijken hoe hoog de stoppels zijn, Pijlsmid. Jij bent veel te mild tegenover dat wezen.’

Pijlsmid protesteerde. ‘Ik ben niet milder dan welke sterveling ook tegenover hem.’

Op dat moment dacht Tahquil heel even iets onmenselijks te zien flitsen in de ogen van Pijlmaker.

‘Heeft Finoderie dit hele veld werkelijk alleen gemaaid, in één enkele nacht?’ vroeg ze, in een poging om de plotseling opgekomen vreemde spanning tussen de meester en de baljuw te breken.

‘Jawel, dat heeft hij,’ zei Kuiper lui. ‘Hij is een harde werker, als je hem goed onder de duim weet te houden.’

De ritmeester kwam bij hen staan. ‘Hij maait zo snel als een wervelwind! Zijn zeis gaat zo snel dat je hem niet eens met het blote oog kunt zien bewegen en het gras vliegt zo dik in de rondte dat je de zon niet meer ziet! U zou hem eens moeten zien dor-sen!’

‘Hij trekt hele ladingen steen en zeewier over het land als een kleine reus,’ zei de baljuw, ‘en als hij voor de schapen zorgt, dan neemt hij in zijn enthousiasme soms wilde geiten, konijnen en hazen mee terug.’

‘Jammer van de rode koe van Dan Bezemer,’ merkte Caitri op.

‘Dan Bezemer? Wie is dat?’ vroegen de mannen zich af. ‘Er wonen al bijna tachtig jaar geen Bezemers meer in Appelendoorn.’

De hele dag door toonde Pijlsmid zich een buitengewoon gulle gastheer. Waar ze ook gingen werden ze begroet met vriendelijke glimlachen en geschenkjes tot ze dachten dat Appelendoorn werkelijk de beste plek in de wereld moest zijn, maar Tahquils hart deed onophoudelijk pijn. Steeds weer keek ze naar het noorden, en Pijlsmid merkte het op een gegeven moment ook op.

Onderweg terug van het veld kwam hij naast Tahquil rijden.

‘De dames en u kunnen vannacht niet in mijn huis blijven,’ zei hij zacht. ‘Mijn huis heeft nu al jarenlang last van een of andere manifestatie tijdens het flensrijden. Ik heb gezworen dat ik hem vannacht zal opwachten met een tovenaar, een amulet en een bijl, om te zien of ik er voor eens en voor altijd een einde aan kan maken.’

‘Wat is het?’

‘Een vreemd soort gedaantewisselaar. Geen mens die het ziet, ziet hetzelfde wezen. De een ziet een soort gigantische kwal, de ander een mensachtige vorm zonder hoofd. Ik zie het als een wezen zonder benen.’

‘Is het gevaarlijk?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik neem liever het zekere voor het onzekere. Ik heb geregeld dat mijn zusters, u en het dienstmeisje allemaal bij mijn buren kunnen overnachten. Ik zal vannacht alleen waken.’

Die avond hief de hoornblazer van het dorp zijn grote, sikkelvormige woudhoorn met gouden beslag en zette hem als een grote maan op zijn rijkversierde standaard. Hij blees driemaal, zoals altijd werd gedaan in Appelendoorn, iedere avond, sinds mensenheugenis.

‘Dat is een waarschuwing voor mensen die verdwaald zijn in het bos,’ legden de inwoners uit. ‘Vroeger reisden er nog mensen door het bos, voordat het een woonplaats werd van allerlei onsterfelijken en onzalige wezens. Niemand durft daar nu heen. Het is nergens voor nodig om de oude woudhoorn te blijven blazen, maar het is een van de oude dorpswetten en we hebben nooit de moeite genomen die af te schaffen. Als het goed gaat, is het niet nodig om de zaken te veranderen, nietwaar?’

Nadat de zon was ondergegaan achter de heuvels kwam Finoderie naar de Oostpoort.

‘Laat hem binnen,’ zei Pijlsmid, die hard aan het werk was om het gebruikelijke ritueel voor te bereiden. Er hingen slingers van moerasdotters en berkentakken rondom het dorp en boven alle deuren hingen de witte bloesems van de sleedoorn met gan-zenpluisjes, de katjes van de moeraswilg; geen van deze planten mocht mee naar binnen, men zei dat het ongeluk bracht.

Kuiper bracht Finoderie naar de meester van het dorp, de heer van de honderd.

‘Meer maaien vannacht?’ vroeg Finoderie. ‘Het ronde veld onder aan de Kampvuurheuvel?’

‘Prima, maar doe het deze keer beter,’ zei Pijlsmid kortaf. ‘Als je het toch doet, doe het dan goed. Je snijdt de stengels niet dicht genoeg bij de grond af.’

‘Niet dicht genoeg?’ herhaalde het wezen.

‘Ja. De stoppels zijn te lang.’

‘Te lang?’ herhaalde hij weer. ‘Galan Pijlsmid, dat is je sterfelijke bloed dat in je oren zingt. Is Sule Skerry dan zo ver weg?’

‘Scheer je weg. Ik heb het druk vannacht en ik heb geen tijd voor loze praatjes.’

Finoderie liep een stukje verder en stopte. Zijn schouders leken breder te worden.

‘Te lang? Ik zal je eens wat laten zien!’ riep hij. ‘Finoderie is een goeie maaier. Ik ploeg, ik zaai, ik oogst, ik maai. Ik bewaak de schapen en de koeien, dors, hark, draag en stapel. Ik kan een dag werk voor een man in een uur doen, en hoef niet meer dan een kommetje voedsel als loon. En vannacht maai ik geen duimbreed als jij niet naast me komt werken, Pijlsmid. Ik weet zeker dat ik tien keer zoveel kan doen als jij, en ik zal je laten zien wat ‘te lang’ is.’

‘Dat veld moet gemaaid worden, en vannacht heb ik het veel te druk!’

Finoderie was niet onder de indruk.

‘Goed dan,’ zei Pijlsmid geërgerd. ‘Ik zie je bij het ronde veld op utha. Hebben we dan genoeg tijd?’

‘Genoeg voor Finoderie.’

‘Mooi. Wegwezen, nu.’

‘En tussen haakjes, Pijlsmid: waar is mijn eten voor gisteren?’

‘Dat krijg je van Wagenmakers onderweg naar buiten.’

‘Ik heb nog nooit meegemaakt dat men zo vrij omgaat met onsterfelijke wezens,’ zei Caitri verwonderd terwijl Finoderie met Baardmakers naar de herberg liep.

‘Appelendoorn is anders,’ zei Pijlsmid kortaf.

Een wezen zonder gezicht reed rond op een flens, een brede plank die door twee flensdragers werd rondgedragen. Hij stopte bij alle huizen en verzamelde daar muntjes, bloemen en voedsel. Daarna ging hij naar de herberg, waar alle geschenken tussen hem en zijn helpers werden verdeeld. Een groep kinderen liep zingend achter hem aan.

Dit vreemde flensrijden was blijkbaar een ander overgebleven, nu nutteloos, ritueel. Men wist niet eens meer wat oorspronkelijk de bedoeling was geweest. De uitverkoren dorpeling droeg oude kleren volgehangen met klitten, zodat er nergens meer stof te zien was. Hij droeg een stekelig masker en een hoed vol bloemen en had een staf in elke hand. Hieraan waren vlaggen gebonden, de koninklijk banier van Eldaraigne en de keizerlijke vlag, en de handgrepen waren versierd met lentebloemen.

Nadat het gebeuren achter de rug was, tot groot vermaak van Viviana en Caitri, die vonden dat het gebruik ook aan het hof geïntroduceerd zou moeten worden, werd het tijd om naar huis te gaan en te gaan slapen. De meeste mannen gingen naar de herberg om verder te feesten, maar Pijlsmid niet. Hij zat in zijn huis en wachtte.

De stilte galmde door het dorp.

Het was een spookachtige stilte, te diep voor het menselijk gehoor.

In het huis van de buren speelde Tahquil met een hazelaartak die Pijlsmid haar had gegeven toen hij haar goedenacht wenste. Toen pas waren zijn handen haar opgevallen. Hij had een ruwe huid, en tussen zijn vingers had hij een heel dun, bijna doorzichtig vlies.

De twee zusters, Betony en Sorrel, hadden geen avondeten gegeten. Ze deden alsof ze kalm waren terwijl ze met de ongetrouwde buurvrouw samen de twee metgezellen van Tahquil het een en ander over planten bijbrachten.

‘Ja, natuurlijk weten jullie dat je geen rode koekoeksbloem moet plukken,’ zei Sorrel wijs. ‘Dat brengt onweer.’

‘Er zijn andere planten die onweer brengen,’ onderbrak de oude Hazel, de buurvrouw, haar, terwijl haar oude vingers druk bezig waren met kantklossen. ‘Klaprozen en bosanemonen en het donderkopje, dat ook wel ereprijs genoemd wordt.’

‘Maar niettemin,’ ging Sorrel verder, ‘kun je je tegen onweer beschermen met vlier, huislook en crassula.’

‘En hertshooi,’ zei haar zuster. Ze beet op haar lippen en keek naar het gordijn.

‘Waar dient dit voor?’ vroeg Tahquil terwijl ze de het hazelaarstokje omhooghield.

De twee zusters keken elkaar verlegen aan.

‘Het is een kamperfoeliestok,’ zei Sorrel. ‘Er heeft kamperfoelie om die tak gegroeid toen hij nog groen was. En nu is het stokje gedraaid.’

‘Maar waar dient het voor?’

‘Het brengt geluk, dat is alles.’

‘Een liefdesamulet,’ zei Caitri zacht.

Er kwam een wind opzetten. Er viel ergens iets zwaars, of misschien was het een deur die dichtviel. In de stallen krijste een paard en het dier schopte tegen de wand.

De zusters verstijfden en keken naar het huis waar hun broer zat te wachten.

‘Wat is het voor iets, dat ding waar jullie ieder jaar last van hebben?’ vroeg Caitri. ‘Hoe komt het binnen?’

‘We weten het niet, helaas,’ antwoordde Sorrel. ‘Galan denkt dat het door de lucht vliegt, de schoorsteen in, of misschien komt het onder de haardsteen vandaan. Ik durf niet te denken aan wat er zou kunnen gebeuren - laten we over iets anders praten, om onze gedachten af te leiden!’

Galan Pijlsmid zat in een stoel in zijn huis met zijn bijl op zijn schoot en een amulet van esdoorn in zijn hand. Op de tafel brandden fakkels van moerasriet met gele vlammetjes. In de haard brandde een vuur van gaspeldoornhout met een heldere,

diepe, brede geul om het ding heen, zodat geen mens of dier te dicht in de buurt zou komen en het ding van zijn plaats zou kunnen halen.

Geen van de dorpelingen durfde echter in de buurt te komen. Ze stonden om het ding heen met wapperende haren en mantels, als een troep vreemd gekleurde, fladderende vogels.

Nu de opwinding voorbij was en ze merkten dat ze midden in de nacht buiten de omheining waren, keerden ze haastig naar huis terug. Ze sloegen Pijlsmid op de rug en feliciteerden hem met een goede nacht werk.

‘Ik blijf vannacht alleen in het huis,’ zei hij. ‘Voor de zekerheid.’ Hij wendde zich tot Tahquil. ‘Hoort u die vochtige wind van het water komt, juffrouw Mellyn? Het klinkt alsof iemand een naam noemt.’

‘Ik hoor de wind, heer,’ zei Tahquil, terwijl ze temidden van de meisjes bij hem vandaan liep.

‘Welterusten,’ zei hij.

‘Welterusten.’

Op utha werd Tahquil wakker uit een onrustige droom, gespannen als een veer - de dag stond op het punt te beginnen, en er zou iets gebeuren op dit vroege uur.

De wind was gaan liggen. Het was stil. Ze hoorde hoeven op de keien, en toen ze uit het raam keek, zag ze Pijlsmid op zijn paard de stal verlaten. Finoderie zou het ronde veld met hem gaan maaien, en Finoderie was boos. De urisk had hen gewaarschuwd: Hij kan hatelijk worden.

Betony en Sorrel waren ook al op.

‘Ga je mee naar buiten?’ vroegen ze. ‘De mannen gaan met Spin kijken naar het ding dat aan de kliffen zit vastgepind. Hij weet vast wel wat we moeten doen. En onderweg kunnen we onze gezichten wassen met morgendauw. Als je dat doet vóór het ochtendgloren op de eerste dag van Uainemis, dan is dat goed voor de huid. En het helpt tegen sproeten.’

‘We komen mee.’ Tahquil en haar vriendinnen kleedden zich haastig aan en trokken hun mantels om hun schouders. Er waren al heel veel grijze gestaltes op de Errechd. De vlammen van hun toortsen dansten, maar hun gezichten waren somber. Dit was het uur waarop feestelijkheden onmogelijk waren. De stilIe, kille, gespannen en verwachtingsvolle duisternis en het bleke blauw van de lucht voor zonsopkomst hadden iets vreemds -iets wat zelfs de vrolijkste feestganger na een nacht feesten in de herberg kon ontnuchteren.

En dergelijke feestgangers waren er niet deze utha - het volk van Appelendoorn feestte slechts eenmaal per jaar de hele nacht door, op midzomernacht. Rust was hard nodig; ze moesten hard werken om in leven te blijven, hoewel minder hard dan wanneer een zeker stevig gebouwd schepsel er niet was om hen te helpen.

Spin was laat; het had moeite gekost om hem wakker te krijgen. De meisjes van het dorp gebruikten de tijd om hun gezichten te baden in de dauw van de sleedoorn en klimop, de twee krachtigste planten, zo zei men.

‘Dauw van de klimop kan je binnen een jaar aan een man helpen,’ fluisterden ze giechelend.

De pezige oude dyn-cynnil kwam gapend aangelopen en de drie bezoeksters liepen achter de toortsendragende menigte in de glanzende duisternis naar de poort. De processie liep over de weg boven op de kliffen en men sprak op zachte toon met elkaar tot ze bij de plek aankwamen; de brede, diepe geul en de berg in het midden. Het uiteinde van de bijl stak uit de grond omhoog. Hier stond de processie stil en iedereen keek verwachtingsvol naar Spin.

Spin keek ernstig. Hij keek naar de nietszeggende aarde. Erachter glom de zee met een satijnachtige glans. Een zachte wind waaide landinwaarts onder de mantels van de toeschouwers, zodat deze omhoogwapperden als grote banieren.

‘Ik moet Het kunnen zien,’ zei Spin.

Iemand gaf hem een spade. Hij sprong over de geul en begon de aarde weg te scheppen. Na de zevende schep gloeide er een zacht licht in zijn gezicht, en de toeschouwers deinsden met onderdrukte kreten achteruit. Toen kwam er een dichte mist uit het niets, zodat Spin in nevelen werd gehuld. Door de mist heen zagen de toeschouwers vaag iets oprijzen uit het gat. Het volgende moment rolde Het het klif af, de zee in.

Geschrokken kreten klonken uit vele kelen, maar Het was verdwenen.

De mist verwaaide in flarden en werd weggeblazen. Spin leunde op de schop en keek uit over het fjord.

‘Misschien was het een zeehond, of een otter!’ zei iemand.

Ernstig schudde de dyn-cynnil het hoofd.

‘Er zijn meer onsterfelijke wezens die in de grond, de lucht en het water wonen dan wij ooit zullen weten. Wat hebben wij voor kans om ze te begrijpen, of zelfs maar te zien hoe ze er in werkelijkheid uitzien?’ zei hij. ‘Laat dat maar over aan machtige tovenaars, en mensen met het tweede gezicht.’

Ze gingen allemaal naar huis, hoofdschuddend over de hele vreemde toestand, en de zon liet zijn eerste gele stralen schijnen over de blozende horizon.

Toen de meisjes bij het huis terugkeerden, kwamen er drie paarden aangerend, die scherp inhielden. Pijlsmid, zijn schout en zijn ritmeester stegen af. Rode stroompjes, als donkere wijn, kwamen door de pijpen van Pijlsmids broek heen. Zijn ene been was nat van het bloed, vanaf het dijbeen naar beneden. Met een van pijn vertrokken gezicht strompelde hij naar de deur. Hij weigerde de hulp van zijn vrienden. Zijn zusters renden naar hem toe, als bange vogeltjes, en slaakte kreten van schrik en medelijden.

Toen ze eenmaal binnen waren, lieten ze hem zijn been op een kruk leggen, zodat ze het konden verzorgen.

‘Die ellendeling!’ zei Pijlsmid. ‘Terwijl ik aan het maaien was, kwam hij achter me aan en begon zo woest de wortels op te graven dat zijn houweel mijn dijbeen raakte. Als ik niet snel was geweest, had hij mijn benen tot op het bot opengesneden. Ik heb hem gezegd dat hij nooit meer voor mij zal werken omdat hij me zo heeft beledigd, maar hij zegt dat hij dat wel blijft doen, en heeft mijn schapen naar de Kampvuurheuvel gedreven om daar te grazen. We zijn hem achternagegaan, maar in zijn woede had hij ze al te dicht bij de rand gedreven en er waren er al een paar naar beneden gevallen. Ik zal mijn mannen opdracht geven om hem te verjagen!’

‘Ik ben bang dat het niet zal lukken hem met geweld te verdrijven,’ zei Tahquil.

‘Dat zien we dan wel weer,’ zei Pijlsmid grimmig.

In de ochtend ging iedereen in het dorp de Edele Doorn begroeten. Ze balsemden de struik en versierden hem met bloemen en linten. Zes meisjes uit het dorp reden binnen op zwarte rammen om in een kring rond de boom te dansen terwijl het traditionele Balsemlied werd gezongen. Hierna volgde een feestelijke picknick op de groene weide van de Errechd, en een aantal ruwe spelletjes.

Daarna kwamen ruiters in prachtige kostuums vanaf de poorten gereden voor de traditionele moerasrit. De inspectie van de grenzen van het land rondom het dorp was gevaarlijk, aangezien ze vlak langs Khazathdaur moesten rijden. Aan het hoofd van de stoet reed een jongeman die was uitverkoren tot ‘cornet’. Hij droeg de banier van het dorp en leidde de ‘cornetgalop’ aan het eind van de rit.

Dat was nog niet het einde van de zomerrituelen. Toen de zon lager zakte in de middag gingen de mannen die de wacht hielden over Appelendoorn van huis tot huis om een pentiing te halen, en om, volgens een wet die zowel schuin als zedig was, een kus van iedere vrouw die ze zagen. De schout, de baljuw en de ritmeester, de sleutelbewaarder van de schatkist, de waterschout, de kwartiermeester en de meester van het dorp hadden de prettige plicht om met een versierde paal in de hand langs de huizen te gaan. Achter hen liep een pompoengooier in een opvallend kostuum die holle pompoentjes gevuld met honingkoekjes en ingemaakte vruchtjes naar de kinderen gooide en deze zelfde lekkernijen aanbood aan alle vrouwen die werden gezoend.

‘Bah! Wat een kinderachtig spelletje,’ zei Caitri terwijl ze keek hoe de huisvrouwen met schelle kreetjes de vrolijke avances van de ‘belastinggaarders’ probeerden te ontwijken.

‘Jij bent daar veel te jong voor,’ zei Viviana terwijl ze in het spiegeltje aan haar chatelaine keek en in haar wangen kneep om ze wat meer kleur te geven.

‘Ik wil niet eens gezoend worden door die kinkels!’

‘Ik heb geen bezwaar tegen een zoen van meester Pijlsmid,’ zei Viviana, die gek was op alle soorten feesten. ‘En die jonge waterschout - die heeft een niet onaantrekkelijk stel schouders.’

‘Ik sluit mezelf op in het huis,’ zei Caitri beslist. ‘Dan kunnen ze me niet vinden.’

‘En ik ook,’ zei Tahquil. ‘Ik heb geen zin meer in feesten.’

De Langothe sloeg zijn klauwen ieder uur dieper in haar ziel.

Het geluid van lachen en juichen in de verte ketste af tegen de luiken van de bovenverdieping terwijl de dag op zijn eind liep. De woudhoorn klonk vanaf de inmiddels verlaten Errechd en alle luiken vlogen open. Meester Pijlsmid klom naar binnen, waarbij hij zoveel mogelijk probeerde zijn gewonde been te sparen.

‘Ik zal de mannen niet toestaan jullie lastig te vallen,’ zei hij. ‘Mijn zusters hebben het huis afgesloten en houden de sleutel bij zich. De enige ladder van het dorp is van mij.’ Hij keek naar Tahquil, die kalm naast Caitri zat, en aarzelde.

‘Komt u de zoen halen die u wettelijk toekomt?’ vroeg Tahquil. ‘Ik kan u niet tegenhouden.’

Hij bleef even stil. Toen bood hij haar een honingkleurige bal aan, versierd met linten. ‘Nee,’ zei hij. ‘U komt niet uit het dorp. U bent mij niets schuldig.’

Tahquil nam de gave aan. Terwijl Pijlsmid zich omdraaide om te vertrekken, ging Caitri op haar tenen staan en kuste hem op zijn stoppelige wang. Hij mompelde iets en sloeg onhandig zijn been over de vensterbank. Voordat hij zich uit de voeten maakte aarzelde hij nogmaals. Hij keek Tahquil aan en zei: ‘Blijft u tot midzomerzon? U zou onze bloemenkoningin kunnen zijn.’

‘Nee,’ zei Tahquil. ‘Ik kan niet blijven.’ Ze staarde langs hem heen, over zijn schouder, alsof ze iets in de verte zag wat hij niet kon onderscheiden.

‘Goed,’ zei Pijlsmid.

Hij klom naar beneden en verdween.

In Appelendoorn klonk het gerinkel van bellen, als klokjes langs heldere poelen. De nacht sloop door de smalle straten.

Een paardenschedel met een klapperende kaak kwam in het donker van huis tot huis om onderdak te zoeken. Afschrikwekkend danste het dier, de kaken klapperden en klikten. Jongelui liepen er op veilige afstand achteraan, maar onverschrokken liep naast dit spookachtige paard een man verkleed als vrouw, met een takkenbezem in de hand.

‘Hola, Sally!’ riepen de jongens, en de man-vrouw brulde. Hij schudde met de bezem en rende achter hen aan, en de man die het paard speelde, onder een linnen laken met de schedel aan een stok in zijn handen, liep mee. Hij trok aan de touwen waarmee de kaak bewoog. Vannacht was het verbranden van de bootsman, dus danste het kale paard. Aan de andere kant van het dorp werd een lappenfiguur naar buiten gesleept, met de armen losjes om de schouders van twee mannen geslagen. Zijn lichaam was groter dan dat van een man, volgepropt met oude lappen en slechte huiden, doordrenkt met terpentine en walvisolie. Het vormeloze hoofd werd spookachtig - en nogal riskant - verlicht door twee kaarslampen op de plaats van de ogen. Een menigte verzamelde zich en liep achter de pop aan. Terwijl hij over de hoofdstraat trok, stopte hij bij de deuren van de oudste en meest hooggeachte dorpelingen en dan zong een van zijn twee begeleiders met toonloze stem:

In Snoekbal Pas scheurde hij zijn jas, In Appelendoorn blies hij zijn hoorn. Bij Currachans Stenen brak hij zijn benen, Bij Grasheuvel Beek brak hij zijn nek. Bij de Kliftraprand wordt hij nu verbrand, Schreeuw, kerels, schreeuw!

Hierop riep de menigte driemaal: ‘Hoera!’ Men nam een slok bier uit de morsige kroezen en ging verder. Het kale paard en de spottende Sally sprongen ondertussen uit stegen en hoeken boven op iedereen die te ver naar de rand van de menigte liep. Met brandende toortsen liepen Tahquil en Viviana in het midden van de groep, voortgestuwd door de menigte. De dorpelingen bleven met hun bellen rinkelen terwijl ze uit de Westpoort naar de kliffen liepen, voorbij het gat waar Het de vorige avond in zee was gesprongen. Ze liepen langs de ruw uitgehakte trap, de Bootsman voorop, de menigte erachter, met het kale paard klapperend en bijtend achteraan, gevolgd door de enorme, vegende Sally. En waar de weg langs de kliffen eindigde bij een platform, net boven het vloedmerk, werden alle toortsen op één na uitgemaakt en werd de Bootsman afgemaakt.

Ze staken hem eerst met een mes en legden hem in een kano; daarna staken ze hem in brand. De kano werd op het zwarte water van de fjord geduwd. Terwijl de bootsman brandde, zongen de dorpelingen - geen traditioneel lied deze keer, maar gewoon wat er in hen opkwam. Hij ontvlamde met luid geknetter en grote oranje vlammen, die vreemde schaduwen wierpen op het inktzwarte water terwijl de kano wegdreef. De stroming en de wind kregen de boot in hun greep en droegen hem ver van de kust. De boot werd steeds kleiner, maar het vuur werd hoger, tot het een gigantische bloesem van pure energie was, ver weg in de duisternis, met een licht dat al het andere deed verbleken: robijnrood, topaasblauw en geel. Lang bleef het publiek staan en de liederen die ze zongen werden stiller en soberder. Ver weg op het water stierven de vlammen, en al snel was de brandende Bootsman niet meer dan een klein vlekje, een hete kool in een zee van zwarte pek. Toen zonk de boot. Ze hoorden de stoom sissen en het was voorbij.

De reden voor dit hele gebeuren was lang geleden vergeten.

De ene overgebleven toorts werd gebruikt om de anderen aan te steken, en met het kale paard nu voorop ging de processie terug naar boven, naar het dorp. De bellen zwegen nu. Sommige mensen bleven staan - Kuiper was de laatste. De rest liep de poort door toen ze hem hoorden gillen terwijl hij naar een gestalte naast de weg wees.

Hij hield zijn handen rond zijn mond. ‘Hier is iemand gewond!’ riep hij. ‘Kom helpen!’

Voordat iemand ook maar de kans kreeg zijn kant op te komen groeide de gestalte uit tot een onnatuurlijke lengte van een meter of vier. Als een toren op poten achtervolgde hij Kuiper, die naar de poort rende. Wild krijsend, met zijn mantel flapperend achter hem aan, rende de man naar voren. Met een laatste wanhopige sprong gooide hij zichzelf gestrekt door de poort heen, het dorp in. De bewakers sloegen de poort met een klap dicht. Het wezen, nu weer tot normale proporties geslonken, lachte wild en rende weg.

‘De boeman!’ jammerde de menigte. ‘De boeman van de Krijsersheuvel!’

Kuiper bleef kreunend en hijgend liggen.

Zijn vrienden hesen hem overeind.

‘Kom op, Kuiper,’ zeiden ze relativerend. ‘Er is niets gebeurd. Kom een pint bier halen, daar knap je van op.’

Ze gingen de Doornstruik binnen, maar de sfeer was plotseling een stuk onrustiger geworden.

‘Boeman vandaag, Het gisteren,’ mompelden sommigen. ‘Om nog maar te zwijgen over Schokken. Ongetwijfeld komt hierna Zwarte Annis; we zullen haar tanden horen knarsen als ze haar metalen klauwen in de ramen zet om onze kinderen te stelen. En hoe moeten we ze beschermen?’

Een aantal dorpelingen nam de nieuwkomers wantrouwend op.

Ondanks deze ondertoon bleven ze in Appelendoorn. Iedere dag bracht wel weer een nieuw excuus om niet te vertrekken. Maar hoewel de meeste inwoners hen probeerden over te halen om te blijven, met het argument dat de zomer geen seizoen was om te reizen, waren er ook die fluisterden dat deze drie dames,

die zo ongepast alleen op reis waren, de onnatuurlijke dingen meegenomen moesten hebben - dat hoe langer ze bleven, hoe groter het gevaar voor nog meer manifestaties van kwaadaardige wezens werd.

Men vroeg zich ook af waarheen ze gingen, waarom, en hoe ze zouden reizen. De meisjes lieten liever niets los dat spionnen een aanwijzing zou kunnen geven, dus vertelden ze het enige verhaal dat geloofwaardig klonk; dat ze aan de monding van de fjord van een koopvaardijschip af gegaan waren en langs de weg naar Appelendoorn waren gekomen om de beroemde zomerfeesten mee te maken. Ze hadden met vrienden afgesproken op een bepaalde plaats verder naar het noorden, en moesten hen daar vroeg in Grianmis treffen.

‘Waarom zijn ze niet meegekomen?’ hielden de ondervragers aan. ‘Drie jonge meisjes, helemaal alleen, dat klopt toch niet? Of hebben jullie speciale bescherming?’

‘Die hebben we,’ zeiden ze, zonder los te laten wat het dan wel was.

‘En waarom het noorden? En waar?’

Pijlsmid verdedigde hen tegen dergelijke ondervragingen, met de opmerking dat het niet beleefd was om je met de zaken van je gasten te bemoeien. ‘Straks denken ze nog dat wij een stel onbeleefde boeren zijn.’

Maar hierdoor werd de nieuwsgierigheid alleen maar groter, en nu de dorpelingen geen feiten hadden, begonnen ze die zelf maar te verzinnen.

Sinds zijn aanvaring met Pijlsmid was Finoderie steeds vervelender geworden. Hij gebruikte zijn vreselijke kracht tot het uiterste bij alles wat hij deed, zodat vee verloren ging, ploegen en andere gereedschappen beschadigd raakten en karrenvrachten oogst onbruikbaar werden. Hij bleef Pijlsmid de voet dwars zetten met zijn overdreven ijver.

‘Hij begint kwaadaardig te worden,’ klaagden de mannen en vrouwen van Appelendoorn. ‘Er is iets met hem aan de hand. Er moet iets gebeuren.’

Op een avond halverwege Uainemis, de Groenmaand, nadat Finoderie al het afgesneden hooi over de Kampvuurheuvel had verspreid door het als een wilde rond te gooien, zei Tahquil: ‘Meester Pijlsmid, wat wilt u met Finoderie doen?’

‘Vannacht,’ zei hij, terwijl hij links en rechts keek om te zien of er niemand meeluisterde, ‘komen we bij elkaar. Hij wordt kwaadaardig. Hij haalt streken uit, en moet verjaagd worden. Wie kan zeggen wat hij op dit moment weer uithaalt?’

‘Hij is hier al vele jaren, nietwaar? Is hij niet ouder dan al uw rituelen, of ten minste even oud?’

‘We gebruiken ijzer,’ zei de hoofdman, zonder acht te slaan op haar woorden, ‘sikkels en hooivorken, hellebaarden en goeie oude Eldaraignse zwaarden. Spin komt ook mee. En ik heb een Woord, een Woord van Gramarye.’

‘Uw mannen zullen gewond raken. Hij is sterk, die Finoderie. Ik heb gehoord dat hij ooit een blok steen heeft opgetild dat zelfs alle mannen bij elkaar niet konden verplaatsen. Wilt u wraak, of wilt u echt alleen het dorp beschermen?’

‘Wraak is een sterk motief. Maar de veiligheid van het dorp komt eerst, zo lang ik aan het hoofd sta.’

‘Dan vraag ik u één ding te proberen.’

‘En wat mag dat zijn, juffrouw Mellyn?’

‘Ooit - het lijkt nu lang geleden - bood ik aan hem voor zijn diensten te betalen, en toen zei hij: “Ach, arme Finoderie, stuur hem niet weg, hij wil alleen maar helpen.” Geef hem een stel kleren, goede kleren, in zijn maat. Hij draagt vodden, zoals een huis-bruney, en misschien gaat hij weg als hij wordt beloond. Bovendien heeft hij zo lang zo ijverig gewerkt voor het dorp dat hij misschien wel een beloning heeft verdiend, denkt u niet?’

Pijlsmid keek omhoog naar de sterren. Het geluid van de zee in de fjord klonk op de wind, en zoals zo vaak leek hij te luisteren naar wat de zee hem zei.

Hij keek omlaag en zei: ‘Wat u zegt is misschien heel verstandig. Ik hou me aan mijn woord - ja, ik zal het doen, maar als hij niet vertrekt, dan zal ik hem verdrijven of verslaan.’

De volgende utha stond er een groep mannen binnen de Oostpoort. Ze hadden helmen op en droegen een vreemd assortiment halve harnassen en andere bescherming. Hun pieken en hellebaarden en boerderijwerktuigen stonden als een dikke bos takken omhoog.

‘Doe de poort open,’ beval Pijlsmid.

‘Jawel.’ Een hees keelgeluid: ‘Open die poort mensen, zodat Pijlsmid met Finoderie de weiden kan maaien. We zullen kaf en koren tegelijk op de grond gooien.’

De poort vloog open. Finoderie grinnikte naar hen.

‘We hebben geen velden die gemaaid hoeven te worden,’ zei Pijlsmid. ‘En er valt niets te oogsten.’

‘Maar er is een veld met rogge,’ zei Finoderie met een grijns.

‘Die is nog maar net boven de grond.’

‘Beter te vroeg dan te laat,’ zei het wezen, waarmee hij het laatste woord had.

Pijlsmid stapte naar voren en stak hem een bundeltje toe.

‘Neem dit van ons aan, Finoderie. Je hebt lang en hard gewerkt voor Appelendoorn. Dit is je beloning.’

Finoderies gezicht vertrok in een masker van verbijstering en ontzetting. Teder, bijna angstig, pakte hij het bundeltje aan en opende het. Hij schudde alle kledingstukken uit terwijl hij ze uitpakte en hield ze omhoog.

‘Muts voor het hoofd,’ zei hij. ‘Ach, arm hoofd! Jas voor het lijf. Ach, arm lijf! Broek voor het achterwerk. Ach, arm achterwerk! Nu dit van jou is, is Iskiliath dat niet meer.’

Het breedgeschouderde wezen gooide zijn rafelige kleding van zich af, recht voor de poort. Hij trok zijn nieuwe kleren aan, draaide zich om en liep naar het bos. Ze hoorden hem zingen:

Het is niet goed gemaaid! Niet goed gemaaid!

Ik heb het gegooid, de wind heeft het verwaaid.

Werken voor hen doe ik niet meer, nooit.

Ze zullen harder moeten werken dan ooit!

Maar toen hij uit zicht was, klonk zijn stem anders, klaaglijker en zwakker:

Nu ben ik ver van mijn vennen en plassen.

Nu ben ik ver van mijn slaapplaats vandaan.

Nu ben ik ver van mijn velden en gewassen.

Nooit meer zal ik waken bij het licht van de maan.

Nooit meer kwam Finoderie terug naar de Grijze Glazen Riviermond. De mannen gingen terug naar huis, trokken hun harnas uit en legden de wapens neer. Toen de zon opkwam, hadden ze veel werk te doen.

Op het land moesten ze hard werken om in leven te blijven.

Tahquil en de zusters waren nog wakker toen Pijlsmid naar de stal kwam gestrompeld om daar op het hooi te gaan slapen. Ze kwamen bij het raam vandaan toen ze hem hadden zien binnenkomen.

‘Blijf je niet voor het wegen van de heer van de honderd, en het zoeken naar de hazentaart, volgende maand?’ vroeg Betony. ‘Wil je hier blijven wonen?’

Tahquil schudde haar hoofd.

‘De heer van de honderd en de meester van het dorp zijn altijd Pijlsmids geweest,’ zei Sorrel. ‘Het is geen erfelijke titel, maar er wordt in het geheim over gestemd. Appelendoorn heeft het altijd goed gedaan onder onze voorouders. De Edele Doorn zelf doet het goed, en is vele malen ouder dan een gewone boom. We zijn hier zo ver van de rest van de wereld. Ze zeggen dat het geluk het dorp in de steek zal laten als de Pijlsmids vertrekken, en dat de Edele Doorn dan zal sterven.’

‘Dat is vast en zeker bijgeloof.’

‘Ze zeggen in het dorp dat jij onze broer hebt betoverd,’ zei Betony. ‘En hij is inderdaad een stuk minder vrolijk dan hij was voor hij jou zag.’

‘Dat is niet mijn schuld.’

‘Hij had al lang getrouwd kunnen zijn, als hij dat zou willen. Alle meisjes willen trouwen met de zoon van een silkie. Heb je hem wel eens in de fjord zien zwemmen, slank en glad als een zeehond? Geen enkele man kan zo diep duiken of zo lang onder water blijven. Geen man kan vissen vangen met zijn hand of zo snel zwemmen, tot aan de oceaan en de Skerries voorbij de mond van het eiland, waar de zeehonden spelen.’

‘Hij heeft kracht,’ zei Sorrel, ‘en hij heeft het Woord. Zijn moeder heeft het hem geleerd, maar zij was niet onze moeder -onze vader is tweemaal getrouwd. Soms staat Galan midden in de nacht bij het raam te luisteren naar het water dat mompelt en bruist in de fjord.

Hij verlangt naar de oceaan, maar hij heeft gezegd dat hij zal blijven als hij op het land een vrouw vindt. Zo niet, dan zal het land hem niet lang kunnen vasthouden. Geen van de vrouwen hier trok hem voldoende aan - niet dat hij zo moeilijk is, maar een man met zijn bloed zoekt andere kwaliteiten in een echtgenote dan een gewone man.’

‘Willen jullie dat ik het lot van het dorp op mijrf schouders neem?’ riep Tahquil boos. ‘Ik heb nooit laten merken dat ik enige liefde voelde. Ik speel niet met de gevoelens van mannen.’

‘Je hebt zijn kamperfoeliestokje gehouden.’

‘Was dat een betekenisvol gebaar? Ik ken jullie gewoonten niet. Hier is het, neem het maar terug.’

De zusters keken haar bedroefd aan.

‘Verwijt me niets!’ zei Tahquil. ‘Ik heb drie redenen die ik jullie kan geven. Ten eerste: het is altijd weer bewezen, in alle verhalen, dat een verbintenis tussen een sterfelijke en een onsterfelijke altijd eindigt in een tragedie. Waar is zijn silkie moeder nu? En waar is jullie sterfelijke vader? Ik weet zeker dat de een ver in de koude oceaan is en de ander ver onder een koude steen.’

‘Ja, maar dat brengt een andere vraag naar voren: is onze broer een mens of een silkie? Is hij sterfelijk, of is hij dat niet? Maar ga verder, als je wilt.’

‘De tweede reden is dat mijn hart al vergeven is. Ik hou van een ander, en ik zal dat blijven doen zo lang ik leef. Hij heeft me de ring om mijn vinger gegeven. En ten derde: zelfs als dat niet zo was, dan nog kon ik niet met Galan trouwen. Er is geen echte liefde tussen ons. Ik bewonder en eer hem. Misschien vindt hij me mooi - en meer is er niet.’

Sorrel draaide de kamperfoeliestok rond in haar handen.

‘Dus je vertrekt.’

‘Vandaag nog.’

Sorrel gooide het stokje in het vuur, waar het explodeerde met grote gele vlammen, als een kortstondige lente.

Tahquil en haar metgezellen reden de Oostpoort uit met Pijlsmid. Zijn zusters en de meeste dorpelingen volgden hen, te paard of te voet. Langzaam reden ze langs het roggeveld en de weide waar Finoderie altijd met zijn zeis in de weer was, langs de met riet begroeide moerassen en het dal waar hij niet langer sliep overdag. Ze reden spetterend door Grasheuvelbeek en kletterend over de stenen brug bij de molen. Ze reden over open land met links de fjord, die rolde en donderde met grote grijze golven als roepende walvissen, en waar witte zeevogels zich schrap zetten tegen de zilte wind uit het westen.

Bij de noordgrens van het gebied dat bij het dorp hoorde, lieten Pijlsmid en de drie meisjes de rest van de groep achter en namen afscheid. Hij had gezworen dat hij met hen mee zou rijden en hen veilig bij hun vrienden zou brengen, en niets dat ze zeiden kon hem van dit idee afbrengen. Zijn zusters vielen hem huilend om de nek en wilden hem niet loslaten. De mannen salueerden en de vrouwen maakten een knicks. Het leek wel alsof ze dachten dat ze hun meester voor altijd kwijt waren.

De drie reizigers en hun beschermer keerden hun paarden naar het noorden en lieten de dorpelingen achter. Terwijl ze wegreden hoorden ze de stemmen, in alle toonhoogten en toonaarden zingen:

De wind fluit wild in de wilgenbomen.

De ekster roept de dag een welkom toe.

De Churracban zingt tot bet wiel van de molen.

Waar het graan goud is en de heuvels groen.

In de rietmoerassen, waar het water niet diep is,

Waden de reigers en de kikkers paren.

Gele goudsbloem, waterdrieblad, malva en iris

Bloeien onder de peperboombladeren.

De wind verspreidt het kaf bij de molendeur.

De golven van het fjord spelen met de boten.

De bootjes gaan op zoek naar witvis en steur.

Parelgrijs in de vroegte, de vissers gapen.

Voorbij de schaduw van de betoverde bomen, Waar wezens wonen die ons angst aanjagen; Bij het open veld dat is waar wij wonen. We verjagen onzaligen en vervloeken plagers.

Dus als de zwaluw mij zijn vleugels wil lenen, Zal ik niet langer dolen, ontheemd en verloren. Ik vlieg op het pad dat mijn hart wil betreden, Naar Grijze Glazen Riviermond, waar ik ben geboren,

Waar de appelcider zacht en zoet vloeit,

En waar we rond een biertje zitten als de schapen zijn

geschoren;

Waar de ganzerik op de Krijsersheuvel zonnig geel bloeit Heffen wij onze kroezen. Heil Appelendoorn!

Vlak voordat ze bij de top van de heuvel waren keken de vier ruiters nog eens om. De dorpelingen zagen er klein uit in het grote, weidse landschap, onbeduidend in contrast met de duizelingwekkend hoge hemel. Hun lied klonk helder en droeg ver, en iedereen wuifde hun vaarwel.
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LALLILLIR


De gesluierde vallei

In Lallillir hoorde ik het water zingen, In geheime plaatsen waar druipende varens hingen.

En terwijl het viel riepen de waterstemmen, Uit ruisende kreken, mossige beken en uit de vennen.

UIT HET VOLKSBOEK GEDICHTEN UIT DE NOORDELIJKE LANDEN

Tahquil bond een sjaal om haar mond en neus zodra ze uit zicht waren. Toen ze het dorp verlieten had ze handschoenen aangetrokken zodat de bladerenring haar identiteit niet kon verraden aan zoekende spionnen. Haar kleding - de versleten kleren uit de vissershut - was doordrenkt van lavendelolie - een geschenk van Betany en Sorrel. De geur was zo sterk dat ze er duizelig van werd. Geen enkele onvriendelijke spion zou toch zeker ooit deze verstikkende geur kunnen doordringen? Of was het al te laat voor vermommingen? Gedurende hun verblijf in het dorp was ze ongemerkt minder waakzaam geworden. Ze bedacht zich en trok de sjaal weer van haar gezicht. Met zo’n sluier voor haar gezicht zou ze alleen maar meer aandacht trekken. Het onvermijdelijke stof en vuil dat ze onderweg zou verzamelen was vermomming genoeg.

Ze was erg blij met de geleende paarden. Drie van de dieren behoorden toe aan Pijlsmid en zijn zusters; het vierde was geleend van de waterschout. Het uitlenen van een paard was een buitengewoon gul gebaar, waarvoor Tahquil en haar vriendinnen hem ook erg dankbaar waren. Ze hadden afgesproken dat Pijlsmid de dieren mee terug zou nemen als hij de drie meisjes veilig op hun bestemming had afgeleverd.

De meester van het dorp had een welkome aanvulling kunnen zijn voor hun groepje, ware het niet dat hij hier bekend was, en dat het nieuws dat hij met drie vrouwen was vertrokken vast en zeker de aandacht zou trekken van nieuwsgierige wezens. Door zijn aanwezigheid werden de meisjes des te opvallender.

‘Het scheelde niet veel of u was verdronken in de tranen van uw zusters,’ zei Tahquil tegen hem terwijl ze reden. ‘U gaat toch zeker binnen enkele dagen terug? Dat is niet echt erg genoeg om zoveel verdriet te veroorzaken. Ze moeten wel erg veel van u houden.’

Maar zal hij ook terugkomen als hij ontdekt dat we geen beschermers hebben op de rest van onze reis?

‘Ik heb tegen mijn zusters en de rest van het dorp gezegd,’ zei Pijlsmid, ‘dat ik over twee dagen terug ben, of dat anders mijn paard zonder mij zal terugkeren. En als ze een streng zeewier aan mijn zadel gebonden vinden, dan weten ze wdar ik heen ben.’

Toen reed hij dichter naar haar toe en keek haar in de ogen.

‘Wees niet bang,’ zei hij. ‘Mijn zusters hebben met mij gesproken. Ik weet nu dat de ring aan uw vinger betekent dat u verloofd bent. Ik zal u niet lastigvallen.’

Hij sloeg met de teugels en galoppeerde voor haar uit.

Ze had gezien wat deze opmerking hem gekost had, en haar hart sloeg sneller van medelijden. Alleen al daarom zou ze van hem hebben kunnen houden. Bijna.

De weg naar het noorden die ze volgden was een oude weg, een pad dat was uitgehakt in de heuvels, en dat de Lange Laan werd genoemd. Het liep heel langzaam, onophoudelijk, omhoog, langs valleien die niet ruw, groots of majestueus waren, maar rond en vriendelijk, zonder pieken die hoger waren dan zeshonderd meter. De lucht was zo uitgestrekt en open dat het land slechts een klein randje leek, alsof de horizon een lijstwerk was rondom de wolken en het zonovergoten blauw van de lucht.

Dichtbeboste heuvels stonden langs de valleien waar beekjes doorheen liepen en waar sleutelbloemen, tongvarens en roze vingerhoedskruid tussen de stenen vandaan kwamen. Een oude monoliet, bewerkt met runen en rond gesleten door de liefdevolle, meedogenloze liefkozingen van wind en water, stond eenzaam op wacht - als een enkele soldaat die was blijven steken in de aarde van de verafgelegen helling. Een torenvalk gleed elegant op een warme luchtstroom en leek stil te hangen in de heldere lucht.

‘We gaan voorbij de Koningsvalleibeek,’ zei Pijlsmid, ‘en langs het Karnemelkse Gat; dan langs Beefmos en de Hulstgeiser.’

De Lange Laan ging een bos van olmen en esdoorns in. Dunne stammen als strepen verf met gouden vlekjes zonlicht erop droegen een mist van bladeren. Korstmossen, varens en mossen hadden zich stevig verankerd op het organisch afval dat al eeuwenlang ongehinderd kloven en holen in de bomen had opgevuld. Op de bosgrond groeiden valeriaan, wilde salie en vroege paarse orchideetjes. Edelherten hieven hun koppen op toen ze de paardenhoeven hoorden en schoten de struiken in. Patrijzen vlogen geschrokken op uit het kreupelhout en de struiken.

Met veel gespetter staken de paarden op ondiepe plaatsen diverse zilveren beekjes over die door het overhangende bos stroomden. Druppels spatten van hun hoeven, schitterend als gepoetste muntjes. Vissen sprongen als verzilverde bladeren uit het water omhoog. Hoge bomen lieten hun takken omlaag hangen tot vlak boven het water en op de oevers bloeiden sleutelbloemen en akeleien, dotterbloemen en robertskruid.

Ze kwamen weer op open terrein. Nog altijd stegen ze. In het oosten waren de bergtoppen bedekt met sneeuw, die in strengen omlaag leek te hangen als de glinsterende witte haren van de ijsmannen.

‘Daar in het oosten,’ zei Pijlsmid, ‘komt de Asgilwaterval omlaag langs de klip bij de Scheve Eik. In de herfst, als het geregend heeft, zijn die watervallen zo luid als een onweer en lijken de bomen wel van koper. Kijk naar het noordoosten; daar zie je de piek die ze de Roekenschoorsteen noemen, achter de Ro-zenoever. Alle dalen hebben namen, hoewel er nooit iemand een voet heeft gezet. Slechts de weg en de runesteen zijn door mensen gemaakt, heel lang geleden, maar de Lange Laan houdt op aan de voet van de Mallorstang-heuvelrug.’

De late middagzon kleurde de hemel. Het begon te schemeren en in de stille lucht leek zich paarsachtige nevel te verzamelen. De heuvels in de verte werden paars en lila. Wolken kusten de toppen. Een kleine uil die vroeg op jacht was gegaan zat in een gevorkte tak van een berkenboom en zocht de grond af naar muizen en spitsmuizen tussen het lange gras. Het dier schrok van de ruiters en vloog weg.

Het pad begon moeizaam te stijgen, vanuit het dal langs een lange heuvel. De bomen waren hier laag en gedrongen. Nog verder omhoog waren er helemaal geen bomen meer. De wilde bloemen werden verdrongen door dikke grassoorten met pluimen. Snelle, wilde beekjes tuimelden roekeloos door smalle spleten naar beneden.

Tegen de avond waren ze bijna op de top van de Mallorstang, aan de buitenrand van de moerassen van Lallillir. Een verwrongen boom leek te leunen tegen een boog van bleke wolken die langs de donkere hemel dreef. Onder de wortels was een aantal ondiepe grotten in de rotswand, waar klimop en varens overheen hingen. Even verderop bloeiden de witte bloempjes van de betoverende nachtschade tussen het gras. Een zwarte vos rende voorbij en liet een krakerig geblaf horen, heel anders dan het geluid van een hond, zo vreemd dat het meer klonk als het geluid dat de maan zou maken als die een stem had.

Ze stopten om te rusten en maakten een vuur in de beschutting van een van de grotten, voor het geval het zou gaan regenen. Ze gingen rond de glasachtige vlammen zitten en aten een deel van hun proviand: broodjes en gedroogde vis, kaas, gezouten zeewier en rood wier uit de fjord. Een insect tjilpte, zo hoog dat ze het nog maar net konden horen. Caitri floot nonchalant een paar noten op Viviana’s fluitje van witte dovenetel, tot Pijlsmid haar met een handgebaar tot stilte maande.

‘Zachtjes,’ adviseerde hij. ‘Er kunnen allerlei wezens lopen boven ons, over het hoge land boven de stroompjes.’

De paarden leken gevaar te ruiken. Ze bewogen hun oren, maar bleven stil staan. Slechts af en toe lieten ze merken dat ze er nog waren door met hun hoeven in het gras te schrapen.

Boven hen werd de hemel donkerder. De sterren verschenen, zo groot en zo dichtbij dat Tahquil dacht dat ze ze misschien wel kon aanraken. Een bevroren kern van ijs in een kring van dampen was door een passerende ster uit zijn baan getrokken en schoot nu langs de hemel. De wind van de zon duwde tegen de komeet, zodat zijn staart honderden mijlen lang uitwaaierde.

‘Ga terug,’ zei Pijlsmid. Misschien sprak hij tegen de komeet. Als dat zo was, dan luisterde deze niet.

Tahquil schudde haar hoofd.

‘Er komt oorlog,’ zei ze. ‘En dat kan ik voorkomen.’

Ze dacht dat hij haar zou uitlachen, maar dat deed hij niet. Hij keek slechts naar zijn ellebogen, die op zijn knieën rustten.

‘Nog geen twee weken geleden zijn we een jongen kwijtgeraakt in de buurt van Mallorstang,’ zei hij. ‘Zeven zijn er vertrokken; slechts zes kwamen er terug. Lallillir is een gevaarlijk gebied. Je zult er niet lang overleven als je geen hulp hebt, hoe slim je ook bent, hoeveel gramarye je ook tot je beschikking hebt. Jullie zouden niet zo ver gekomen zijn als niet veel kwaadaardige wezens hiervandaan naar het noordoosten waren getrokken. Ik weet niet of dat goed of slecht nieuws is, maar er zijn er nog nooit zo weinig geweest.’

Tahquil antwoordde: ‘Zoals u dus al vermoedde, reizen we alleen. Mijn ring biedt voldoende bescherming.’

Plotseling zat Pijlsmid heel stil - iedere vezel van zijn lichaam was gespannen.

Zonder om te kijken pakte hij het laatste broodje dat op een steen naast het vuur lag op te warmen, en legde dit voorbij de cirkel van licht. Toen ging hij weer op zijn plaats zitten. Tahquil en haar metgezellen volgden zijn voorbeeld en deden alsof er niets aan de hand was.

‘Het is niet genoeg,’ zei Pijlsmid, ‘want jullie waren moe, hongerig en gekleed in rafels toen jullie Appelendoorn binnenkwamen. Waarom zijn jullie zo onbeschermd als jullie missie zo belangrijk is voor alle koninkrijken?’

‘Omdat we in het geheim reizen.’

‘Voor wie moet het geheim blijven?’

‘Galan,’ zei ze, ‘er zijn maar drie mensen die de waarheid kennen: ikzelf en deze twee meisjes die met me meereizen. Dat zijn er al te veel. De kennis zelf zou wel eens gevaarlijk kunnen zijn.’

Hij lachte zacht. ‘Denk je dat ik niet op kan tegen een gevaar dat drie meisjes op deze manier weten te trotseren? Maar als je het me niet wilt vertellen, dan moet dat maar. Ik blijf toch bij jullie. Jullie zullen meer dan sterfelijke krachten nodig hebben in Lallillir.’

‘En dat is de zuivere waarheid,’ klonk een fluitende stem. ‘Niets meer of minder dan de waarheid, Galan, zoon van Siu-ne.’

Voorbij het licht van het vuur zat iemand tegen de kromme boom de kruimels van het broodje uit zijn vacht te plukken. Zijn gespleten hoeven balanceerden op wortels die in de knoop leken te zitten als strengen haar die de grond vasthielden met een ingewikkeld vlechtpatroon, als het kader van een manuscript.

‘Urisk,’ zei Pijlsmid. ‘Je bent dus teruggekeerd?’

‘Ach,’ zei de urisk droogjes, ‘je droomt, man.’

‘We zijn blij om je te zien!’ zei Viviana.

‘Onze vriend de urisk!’ zei Caitri.

‘Kom bij ons zitten,’ zei Tahquil. ‘Dichter bij het vuur.’

‘Graag.’

Het wezen ging elegant op zijn hurken zitten. De rode gloed van het vuur bescheen zijn gezicht: de puntoren, de wipneus, de schuine ogen met verticale pupillen die zich vernauwden in het licht van het vuur. Hij zag er goed verzorgd en waardig uit - artistiek op de manier waarop een oud boswezen of een knoestige boom artistiek kan zijn. Hij leek deel te blijven uitmaken van de omgeving, terwijl de rest van de groep ertegen afstak. Hoewel hij nu in het licht zat, hoorde hij daarbuiten.

‘Je bent lang weg geweest,’ zei Pijlsmid.

‘Ja. Sinds de zonen van de Arbalisters hun huis aan de Churrachan verlieten en over het Grote Zoute Water gingen, waar wezens als ik hen niet kunnen volgen.’

‘Dat oude hutje is niet veel meer dan een berg gebroken stenen waar de planten van het bos overheen groeien.’

‘Hetzelfde hutje dat ik zo goed voor hen verzorgd heb. Maar zo gaan die dingen. Het bos strekt zich uit, het dorp krimpt, mensen vertrekken.’

‘Je bent welkom in ieder ander huis van Appelendoorn.’

‘Ga me nou niet vertellen dat jij niet weet hoe dat werkt, Ga-lan zoon van Siune,’ zei de urisk bestraffend. ‘Het gaat om de plaats. De Churrachan is mijn stroom. Hij zit in mijn bloed en het valt me zwaar hem achter te laten.’

‘Maar je kunt er wel overheen, toch?’ vroeg Caitri. ‘Terwijl het stromend water is? Hoe ben je aan de overkant gekomen?’

‘Meidje, ik zie wel dat er heel veel zaken zijn die jij nog niet weet,’ gniffelde de urisk. ‘Er zijn diverse manieren om aan de andere kant van stromend water te komen. Ik ben langs de bron gekomen, waar de stroom uit de heuvels komt. Het moeilijkst

om over te steken is water dat naar het zuiden stroomt. De Churrachan stroomt naar het westen; anders zou Siunes zoon hier ook niet kunnen zijn. Zagen jullie dan niet hoe zijn paard protesteerde toen jullie de Grasbeek overstaken, en de Churrachan-brug? Het dier voelde hoe de stroming tegen zijn meester inging. Maar er is ook een binding met het water en het bloed van een halve sterveling is ongevoelig. Dus je steekt wel over, Siunes zoon, maar je hebt er wel last van, nietwaar?’

‘Het stelt niets voor,’ zei Pijlsmid kortaf.

‘Ach nee, niet in vergelijking met Lallillir,’ zei de urisk. ‘Lallillir is het land van stromende wateren.’

‘Wat kun je ons over het land vertellen?’ vroeg Tahquil.

‘Heel veel,’ zei de urisk, en hij stak van wal.

Hij vertelde hun over de vier parallelle bergketens die van het zuiden naar het noorden liepen. De Donkere Bergen, de hoogste, liepen langs de kust en trokken regen aan die in de drie steile dalen viel: de dalen van bos, water en steen. Het verst naar het westen lag het Elvenwouddal, in het midden het Zwartwa-terdal en in het oosten het Ravensteendal. De eerste beekjes die samen de rivier de Elvenstroom vormden ontsprongen op de toppen van Mallorstang en de rivier stroomde met grote snelheid naar beneden, tussen de Donkere Bergen en de Bleke Bergen door, tot hij aan de noordgrens door de laatste heuvels onder aan de Zwarte Bergen in zee stroomde. De middelste rivier, ook wel de Zwarte Rivier genoemd, begon op dezelfde toppen en werd gevoed door duizenden bronnen op de oostelijke hellingen van de Bleke Bergen en de westelijke hellingen van de Woudbergen. Waar de Bleke Bergen in het noorden lager werden, maakte de Zwarte Rivier een bocht en kwam hij uit in de Elvenstroom, die op zijn beurt in de oceaan uitmondde. Op de plaats waar de beide rivieren samenkwamen, veranderden ze ook van naam, want hoewel ze breed en krachtig waren, stelden ze niets voor in vergelijking met het donderende geweld van de Ravenstroom, die uit het oosten kwam.

De Ravenstroom bevond zich het verst uit de kust. De rivier had een vallei uitgehold tussen de Woudbergen en de Schaduwbergen. Net als de beide andere rivieren werd ook deze gevoed door vele beken, stromen, watervallen en bronnen die vanaf de klippen en de heuvels naar beneden stroomden. Het hele,van regen doordrenkte, landschap van Lallillir was een net van zilverkleurige draden met hier en daar een platina spiegel waar het water vanaf steile rotsen omlaag viel. Als diamanten sprongen de bronnen spontaan uit de grond omhoog vanuit ondergrondse reservoirs. De bergen waren bleek, spits en hoog, maar de valleien waren begroeid met varens, bemoste bomen vol epi-fyten als permanente regenbogen in een kristallen mist.

Overal in Lallillir woonden waterwezens, maar ze verbleven daar en trokken er niet rond, want ze konden hun eigen rivieren en stromen niet lang verlaten zonder te vervagen. En landwezens kwamen niet ver, omdat zij behoorden tot die soorten die niet in staat waren om het stromend water van Lallillir over te steken. Ze moesten in de bergen blijven, en deden dat dan ook. Maar hoewel het mogelijk was om vanuit het zuiden op de bergen te komen zonder de Ravenstroom te hoeven oversteken, was het ook onmogelijk om in het noorden de bergen te verlaten, behalve dan in de oostelijke heuvels aan de voet van de Schaduwbergen. Daarom moesten alle landwezens over de top van de Schaduwbergen reizen. Sinds het land zo gevormd was deden ze dat al, en het pad dat zij gebruikten heette dan ook het Pad der Onsterfelijken.

‘Maar stervelingen overleven het niet als ze dit pad betreden,’ zei de urisk somber. ‘Daar kunnen jullie niet heen; jullie zullen langs de westkant van de Woudbergen moeten gaan, langs de bovenkant van de Zwartwatervallei. Dat is recht naar het noorden, aan de andere kant van Mallorstang, maar dat zie je hiervandaan niet. Jullie zullen heel veel beekjes moeten oversteken, maar ieder beekje is weer een grens waar eventuele achtervolgers niet overheen kunnen.’

‘We kunnen nog altijd aangevallen worden vanuit de bergen boven ons,’ zei Viviana.

‘Dan is het zaak dat jullie je vooral beperken tot het reizen tussen riviervorken,’ zei de urisk. ‘Als er dan van de ene kant iets aankomt, kun je altijd oversteken en dan is er water tussen jullie en de aanvaller. Maar denk erom: hoe dichter je bij de bodem van de brae komt, des te breder de rivieren worden, en des te sneller, en moeilijker, over te steken.’

‘En wat doen we,’ vroeg Tahquil, ‘als we aan het eind van de vallei zijn, waar de Ravenstroom zich buigt en ons de pas afsnijdt? Want zo’n immense rivier kunnen we niet te voet oversteken.’

‘De Zwarte Brug,’ zei Pijlsmid. ‘Op dat punt kun je de rivier over via de Zwarte Brug. Dat is de enige brug over de rivier sinds de oude Lierbrug even verderop is ingestort. Die Lierbrug was vroeger deel van de Koningsweg, maar grote delen van die weg zijn slecht onderhouden.’

‘Maar één brug?’ vroeg Tahquil. ‘Dat bevalt me niets. Het is gevaarlijk, want onze vijanden zullen weten dat we altijd via die brug moeten gaan. Ze zouden ons daar kunnen opwachten.’

‘Dat is zo,’ zei Pijlsmid. ‘En daarom hebben jullie een man nodig, om die vijanden te verslaan.’

‘Zeehondman!’ zei de urisk op scherpe toon, terwijl hij zijn oren plat legde tegen zijn krullende haar. ‘Het zoute water heeft je lief, maar het zoete niet! Deze watervallen en de valleien zijn ver boven de zeespiegel! Hoe ver denk je dat je in Lallillir zou kunnen doordringen voordat de stromen je beenmerg hebben uitgezogen, zodat je zwak bent als een pasgeboren zuigeling? Je zult deze meisjes eerder hinderen dan helpen.’

‘Wie moet er dan met hen mee?’ snauwde Pijlsmid. ‘Jij? Jij zou het nog meer te kwaad krijgen dan ik, geitenman. Jij kunt niet eens de Churrachan oversteken. Bovendien heb jij alleen verstand van het boerenbedrijf en het huishouden. Jij bent geen vechter.’

‘Geen vechter, nee, maar is dat dan wat ze nodig hebben? Ze hebben slimheid nodig, kennis, en misschien een klein beetje gramarye. Dat hebben stervelingen nodig om te overleven in Lallillir.’

‘En wat stel jij voor, urisk?’ vroeg Tahquil.

Vlammen zwaaiden heen en weer in de vreemde ogen van de urisk, als bomen in de herfst, in tinten van bronsgroen en warm roodbruin.

‘Ik weet het niet.’

Viviana mengde zich onverwacht in de discussie. ‘Vrouwe, weet u nog wat Dain Pennymaker in zijn zadeltas vond toen we van de Stormrijders-toren teruggekeerd waren naar de stad?

Tahquil schudde haar hoofd en fronste verbaasd haar wenkbrauwen.

‘De zwanenveer, vrouwe,’ ging Viviana verder. ‘U zei toen dat

het een krachtige talisman was. Misschien hebben we er nu iets aan.’

Tahquil knikte nadenkend.

‘Als jullie een ontbieder hebben,’ zei de urisk enthousiast, ‘dan moeten jullie die zeker gebruiken.’

Tahquil trok haar versleten beursje te voorschijn, een van de weinige dingen die ze uit Tamhania had weten te redden. De zwarte veer lag naast het flesje nathrach deirge. Hij zag er nog stoffiger, beschadigder en meer gebogen uit dan eerder. Hij was zelfs zo klein en onbeduidend geworden door al het reizen dat ze hem helemaal vergeten was.

‘Kijk, dat is fantastisch, echt fantastisch!’ riep de urisk enthousiast toen hij de veer zag. ‘Er zijn meer manieren om over stromend water te kunnen komen! Gebruik hem, meidje!’

‘Nu?’ vroeg Tahquil. Pijlsmid glimlachte. De urisk knikte met zijn krullenbol. ‘Hoe?’ vroeg ze hem.

‘Geef je boodschap door,’ zei Pijlsmid, ‘en gooi hem hoog in de lucht.’

Tahquil ging staan. Ze herinnerde zich de woorden die Mae-ve Eenoog haar had ingeprent en fluisterde tegen de veer: ‘Kom Whithiue. Help ons.’

Ze tilde haar arm op en gooide de veer in de lucht. Ze had verwacht dat hij op een windstille avond als deze meteen weer naar beneden zou dwarrelen, maar een kille wind kwam uit het niets, ving de veer op en nam hem mee uit het zicht. Tahquils bruingeverfde haren waaiden omhoog als een verschroeide schapenvacht.

‘En wat nu?’ vroeg ze.

‘Wachten.’

Die nacht gingen de drie stervelingen slapen met een gevoel van opwinding dat bijna zichtbaar was als een draad die hen verbond. De twee vrijwillige bewakers sloten hun ogen echter niet.

Tegen utha kwam ze, op dat betoverde moment voor de schemering, op de grens van dag en nacht, als de wereld draait en er vreemde dingen kunnen gebeuren. Ze hoorden haar vleugels slaan en voelden de luchtverplaatsing. Na enige tijd kwam een vrouwelijk figuurtje te voorschijn uit de grijze stilte van de dauw, alsof ze zichzelf vormde uit lucht, wolken en een laatste verva-gende ster. Ze droeg een felrode band als een rozenkroon rond haar hoofd. De zwarte verenmantel reikte van haar smalle schouders tot haar blote voeten. Ze had koraalrode enkelbanden om haar smalle enkels en even rode nagels aan haar ge-webde voeten. Ze zag eruit als een vreemd, betoverend meisje, maar had daarnaast een onmenselijke wildheid die deed denken aan glinsterende meren in stijgende nevel. Ze stond ver van hen vandaan - afstandelijk, zwijgend.

Tahquil was al wakker. Ze had vieze vegen op haar gezicht en droeg handschoenen zodat ze niet herkend kon worden.

‘Ik heb je geroepen,’ zei ze. ‘Ik heb je hulp nodig.’

Het zwanenmeisje maakte een sissend, fluitend geluid. De paarden bewogen onrustig en hinnikten zacht.

De urisk liep naar het meisje. Hij sprak op zachte, overredende toon met haar en ging terug naar Tahquil.

‘Ik heb haar verteld wat je wilt,’ zei hij met zijn fluitende stem. ‘Ze zal je helpen om Lallillir over te steken. Zij zal zorgen dat je veilig - voor zover dat mogelijk is - bij de Zwarte Brug komt, maar verder niet. Zoveel zou ze al niet eens doen zonder de geas van de veer.’

‘Ik begrijp het,’ zei Tahquil. Het zwanenmeisje keek haar aan met een kille blik die door haar heen leek te snijden als een scherpe ijspegel, of een ganzenveer die ‘afkeer’ in de lucht schreef met bevroren letters.

‘Zeg haar dat ze ons over de rivier moet helpen, tot in Cinnarine, minimaal.’

De twee spraken weer.

‘Jij hebt de veer. Ze moet je gehoorzamen,’ zei de urisk. ‘Maar de zwanen zijn niet op mensen gesteld - zij zeggen dat ze allemaal dieven en jagers zijn.’

‘En ik denk dat ze niet eens ongelijk heeft,’ zei Tahquil.

‘De zon komt op,’ zei de urisk. ‘Ik ben weg, zwanen moeten vliegen. Na iedere dagreis zal zij boven jullie vliegen. Ze zal je waarschuwen als er gevaar dreigt. Ze zal je wijzen wat de beste route is. Ze vind het niet prettig om in vrouwenvorm te verschijnen als de zon schijnt - dat doet haar volk niet. Ze moet wel, als ze gedwongen wordt met je te spreken, maar ze zal niet lang in die vorm blijven.’

Het bleke gezicht van het zwanenmeisje was al afgewend, verborgen achter het lange, ravenzwarte haar. Haar smalle vorm gleed uit zicht achter een uitstekende rots. Een zwaan vloog op met een elegante vleugelslag, de lange nek gestrekt, de rode voeten ingetrokken. De vleugels klapperden wild, als zeilen die de wind probeerde te vangen. Al snel was ze niet meer dan een speldenknopje aan de hemel.

De zon opende zijn oog en keek neer op de Schaduwbergen.

In het bleke morgenlicht was geen urisk meer te zien. In de kleine holte onder de boomwortels sliepen Viviana en Caitri met de armen losjes om elkaar heen geslagen. Hun vredige gezichten waren zacht en onschuldig als twee pastelkleurige perziken. Tahquil zat bij de koude as van het vuur met haar handen om haar knieën geslagen. Gevangen in een droevige overpeinzing staarde ze met nietsziende ogen naar de as. De betoverde nachtschade had zijn bloemen gesloten. De vele kopjes hingen neer alsof ze de dag schuwden. Slechts Pijlsmid stond onder de knoestige, verwrongen boom die zijn takken over de rotsen en de bedauwde varens liet hangen.

Zoals zo vaak keek hij naar het westen. Een paarsblauwe bries waaide over een poederig violette horizon, vergezeld door de schrille fluittonen, de aflopende toonladders en de jongensachtige kreten van de eksters. Pijlsmid draaide zijn zilvergrijze hoofd opzij. Hij keek Tahquil-Ashalind aan met een brandende blik.

Meer niet.

De reizigers klommen die ochtend naar de top van Mallorstang. Ze leidden hun paarden. Boven aan de heuvel zagen ze een breed panorama, zowel boven hen als onder hun voeten.

Boven hen was de hemel een dramatisch schilderij van wolken, donkergrijs in het midden. De zon daarachter kleurde de witgouden wollige randen daaromheen. Hier en daar was het azuurblauw te zien dat achter de wolken oneindig doorliep.

Aan de andere kant, verloren in de mist, lag de Zwartwatervallei, een diepe vallei met wilde, prachtige bossen waar sluiers van mist overheen hingen. De rivier leek vanaf deze afstand op een zilveren slakkenspoor. Slechts hier en daar was een glinstering tussen de bomen te zien. De bomen stonden dicht bij elkaar, maar hoe hoger de bergen, des te lager de bomen. Als slaperige reuzen staken de hoge, met gras bedekte toppen af tegen de hemel, winderig en kaal, vol met grijze stenen en lege ruimtes waar kille en wraakzuchtige windvlagen reizigers onverwacht konden aanvallen zodat ze werden weggeblazen. Maar langs deze zelfde hellingen hingen zilverkleurige haren naar beneden, streng na streng. De beken, omzoomd door dichte beplanting, vielen van de randen van de bergen vele meters omlaag naar de vallei. Soms verdwenen ze in putten en stroomden een stukje door ondergrondse grotten, tot ze ergens een obstakel tegenkwamen en als bronnen of fonteinen weer omhoog sprongen. Grotere beken vielen door de mist op de hoogste punten en liepen in hun eigen miniatuurvalleien naar beneden als series watervallen.

Voorbij de westelijke wand van de Zwartwatervallei was een smalle, zigzaggende streep te zien waar de ruggen van de Bleke Bergen lagen. In het oosten liep het Pad der Onsterfelijken hoog boven hen. Maar in de mist was het niet te zien.

De ruiters bleven hoog op de heuvels en gingen naar rechts. Veenpluis en heide groeiden groen, bruin en paars onder hun voeten. Wulpen en snippen vlogen op in de koele lucht en patrijzen renden uit hun schuilplaatsen vandaan, luid kwetterend, alsof ze hen waarschuwden terug te keren.

Rond het middaguur waren ze aan de zuidgrens van de Woudbergen. Deze hoge rug tussen twee riviervalleien had een platte top, smal en rimpelig als een gekreukeld lint. Hier en daar was de vlakke top slechts een halve meter breed, terwijl hij even verderop uitliep tot twee meter en enkele meters verder weer even smal werd. Hier en daar lagen grote rotsblokken langs het pad, maar op de meeste plaatsen ging de grond aan weerszijden steil naar beneden. Wie op dit open, winderige pad liep kon twee valleien zien: Zwartwatervallei aan de ene kant en Ravensteenvallei aan de andere. Uit de zijkant van de bergen, soms maar enkele meters bij het pad vandaan, ontsproten rivieren. Een wandelaar zou het smalle begin van de Zwarte Rivier onder zijn lin-kerhiel kunnen zien terwijl de vele bronnen van de Ravenstroom langs zijn rechter stroomden.

Omdat de weg boven al deze bronnen en fonteinen lag en er dus nergens water overgestoken hoefde te worden, was dit pad uitermate geschikt voor onsterfelijken. Zo rond de middag, zoals nu, zag het er rustig en uitnodigend uit, maar later zou dat heel anders zijn.

‘We zouden nu naar beneden moeten gaan, langs de helling van de Zwartwatervallei,’ zei Tahquil, ‘om zo ver mogelijk bij deze weg vandaan te zijn tegen de tijd dat het nacht wordt. Hier, waar de grond naar links wat minder steil afloopt, kunnen we misschien onze weg vinden. En hier zouden we ook afscheid moeten nemen.’

‘Nee, meester Pijlsmid, niet weggaan,’ riep Viviana, voordat hij antwoord kon geven. ‘Sla geen acht op de woorden van de urisk. Ik weet zeker dat u deze kleine stroompjes zonder probleem kunt oversteken. Ze zijn niet breder dan een vinger hier boven, en niets in vergelijking met de Churrachan.’

‘Maar het zijn er veel,’ zei Tahquil. ‘En het kan zijn dat we veel lager zullen moeten reizen, waar het veiliger is, en waar veel riviertjes ter breedte van de Churrachan stromen. We twijfelen niet aan uw moed, heer. Maar stromend zoet water is vergif voor u.’

‘De kracht ervan trekt aan mij,’ gaf hij toe. ‘De onsterfelijke patronen van gramarye van mijn halve wezen worden er wreed door verstoord. Maar de andere helft kan het wel aan.’

Tahquil protesteerde. ‘Het zou u te zeer verzwakken om langs de lager gelegen hellingen van Lallillir te reizen. Het zwanenmeisje is verplicht om ons te helpen, zoals haar is opgedragen. We zijn in goede handen.’

De man schudde zijn hoofd. ‘Kom. Het is gevaarlijk om hier te lang te blijven staan,’ zei hij. Hij liet zijn teugels vieren en ging verder.

De bloemen van het harde riet staken tussen de stijve, ronde rozetten van de plant uit. De platte bloemen van de biezen zagen eruit als kleine hooivorkjes. De hoeven van de paarden kregen weinig grip op deze planten en ze gleden steeds uit op de steile grond. Al snel stegen ze af en leidden de dieren met de hand, achter elkaar, met Pijlsmid voorop. Het duurde niet lang voor ze een lachende waterval moesten oversteken, niet veel breder dan het straaltje uit de tuit van een kan, gevolgd door nog een, en nog een. Tahquil hield Pijlsmid in de gaten. Hij aarzelde niet. Rechts van hen werd de helling hoger, zodat ze de Ravensteenvallei niet meer konden zien. Onder hen was de vallei bedekt met een zee van bomen. Overal rondom hen hoorden ze het geluid van water, babbelend, klaterend, ruziënd, roddelend,

lachend. Het zware geruis van de rivier vormde de ondertoon van het kristallen druppelgeluid van water dat van grote hoogte op rotsen viel.

Naarmate ze dieper kwamen, werden de watervallen groter.

‘Nog even en dan hebben we geen van allen nog droge laarzen, denk ik,’ voorspelde Viviana terwijl ze door de zoveelste beek liep. Ze moest met stemverheffing spreken om hoven het witte geruis van het water uit te komen.

Ze bleven nu op dezelfde hoogte, net boven de boomgrens. In het open veld hadden ze meer zicht op hun omgeving en eventuele gevaren. Hier stonden af en toe wat struiken, niet hoger dan tot hun middel, en ver uit elkaar.

De weg was zelden recht hier langs de berg. Caitri verklaarde lachend dat haar rechterbeen korter werd en haar linker langer. Toen de avond viel, leek Pijlsmid erg moe. Toen ze op een vlakke plek kwamen, een soort halve cirkel van vlakke grond met struiken eromheen, maakten ze hun kamp. De zomeravond was vochtig en zacht. Lelietjes-van-dalen groeiden in rotsspleten met hun kleine, zoet geurende belletjes. Een met riet omringde poel had zich in een gat in het midden van de open plek verzameld. Het kampvuur weerkaatste op het volkomen zwarte oppervlak van het water.

Toen Pijlsmid hen had geholpen om vuur te maken, ging hij hijgend op zijn rug liggen. Hij wilde niet eten. Zijn voorhoofd was bezweet en zijn gezicht was donker, alsof hij verstopt zat.

Tahquil bood hem water aan. ‘U bent ziek. Ga terug,1 zei ze, onbewust van het feit dat ze zijn eigen woorden herhaalde.

‘Nee,’ mompelde hij. ‘Ik knap vanzelf wel op.’

Caitri spoelde een reep stof uit in de ondoorzichtige poel. Ze gilde. Onhandig kwam Pijlsmid overeind, zijn mes in zijn hand.

ik dacht dat ik iets zag,’ zei het meisje, tussen angst en twijfel in. in het water.’

Er was niets te zien, nog geen rimpel.

Pijlsmid ging zitten, alsof zijn knieën het begaven. Caitri legde de vochtige doek op zijn voorhoofd terwijl Viviana zijn mantel over zijn lichaam drapeerde.

‘Maak je niet druk,’ zei hij ïaspend. ‘Ik ben in orde. Ik hou de wacht.’

Een ogenblik later vielen zijn ogen dicht en viel zijn mond

open. In het licht van de sterren was zijn gezicht bijna even zilverkleurig als zijn haren. Blauwe schaduwen lagen onder zijn jukbeenderen. Als ze zijn borstkas niet hadden zien bewegen hadden ze hem voor dood gehouden. Water viel gorgelend overal om hen heen neer, het bruiste en zong als een koor van onaardse stemmen. Alles was doordrenkt.

Tahquil zat als eerste op wacht. Ze keerde haar modderige gezicht naar de poel, die kalm en zwart bleef.

Water is zo bedrieglijk, zo geheimzinnig! Het kan een schild zijn dat licht weerkaatst, of een zuigende schaduw, zoals deze poel, die het licht absorbeert, of juist een doorzichtige massa die het licht tot de bodem doorlaat. Maar zelfs als het licht erdoor kan, dan nog buigt het water en vergroot alles - vertekent het beeld en bedriegt de ogen. Een arm die in het water steekt lijkt gebroken. Weerkaatst in een druppel lijkt een gezicht breder aan de bovenzijde, met ogen opzij, als die van een vis.

Het is geen wonder dat zoveel wezens zich aangetrokken voelen tot water.

Neem nu deze poel. Hij is zo donker, zo zwart, dat het een mysterie is wat er in de diepte huist. Misschien is het maar een heel klein laagje in een platte kom - niet meer dan een poeltje. Maar het kan ook zijn dat hij zwart is tot diep in de heuvel, tientallen meters, honderd meter - tot aan een of ander ondergronds rivierenstelsel ver onder de vallei.

Lallillir zong een slaapliedje in Tahquils oren, een lied van de zee. Hen mengeling van schaduwen gleed langs de rand, kwam naar buiten…

De bladerenring knelde. Met een schok ging het hoofd van de draagster omhoog.

Ben ik in slaap gevallen?

Er was iets omhooggekomen uit de poel. Het stond daar te staren, zonder te knipperen. Ze wist niet wat het was, maar het zag eruit als de starende kop van een misvormde geit, of een schaap. Terwijl ze keek liet de verschijning zich langzaam terugzakken. Zeven rimpels gleden in steeds bredere kringen weg van de plaats waar het verdwenen was.

Viviana en Caitri sliepen diep. Pijlsmid mompelde in zijn slaap. Hij was tegen een doornstruik gerold en had zijn arm gestrekt. Kleine stroompjes bloed gleden langs zijn hand, maar hij

was niet wakker geworden. Ze stond op om naar hem te kijken en meer hout op het vuur te gooien.

Op hetzelfde moment begon het donkere water te draaien alsof het een vorm van zichzelf maakte. De vorm rees geruisloos op, met de souplesse van een goedgeoliede machine.

Een grote, druipende geit kwam boven.

De ogen van het dier waren twee peilloze donkere poelen. Water stroomde van de groenige vacht.

Tahquil staarde naar de fuath. Ze durfde niet te bewegen. Doodstil bleef ze zitten. De nacht was koud en ze verstijfde. Haar hart klopte krachtig tegen haar ribben, alsof het probeerde te ontsnappen. Haar mond was kurkdroog. Na enige tijd bewoog ze voorzichtig en doelgericht haar hand in de richting van de dolk aan haar riem. Haar gehandschoende vingers kropen, terwijl haar ogen het geitwezen niet loslieten, maar ook niet in de ogen keken.

De geit grijnsde.

Of liever gezegd, hij trok zijn dierlijke lippen terug en ontblootte een rij tanden. Ze waren lang en puntig, als staken, in bloedeloos tandvlees, geel als oud perkament en met slijmerige groene vlekken.

Het vuur ging sissend en dampend uit.

Tahquil draaide haar hoofd in de richting van het geluid. Toen ze weer naar de poel keek, stond het wezen niet meer vóór haar. Een spoor van gespleten hoeven, diep in het mos gedrukt, leidde van de poel vandaan.

Bij het hek begonnen de paarden te stampen en te hinniken. Tahquil pakte het laatste brandende stuk hout uit het vuur. Bij het vage licht van de vlam zag ze een gestalte tussen de vastgebonden dieren bewegen. Geen beest, maar een vrouw. De gestalte bukte zich. Een paard krijste, onmiskenbaar een kreet van doodsangst. De andere werden ogenblikkelijk dol van angst en probeerden zich los te rukken. Een van de merries kreeg de stok waaraan ze was vastgebonden los uit de grond, een andere brak haar touw. Met witte ogen en schrille kreten vluchtten de dieren. Tahquil rende naar de twee overgebleven paarden. De een lag languit op de grond en een lelijke bloedvlek groeide op de grond onder de nek, die kapotgetrokken was. Het andere dier worstelde om los te komen. Er stond iets over het gevallen paard

heen gebogen - geen vrouw deze keer, maar een vierpotig dier, zoals eerder. Het hief zijn kop op toen Tahquil naderde.

De haren van zijn sik dropen van het bloed. Het dier at.

Tahquils hand werd slap en de dolk viel. Er hing een geur van rottende planten, zo sterk dat ze ervan moest kokhalzen. Het was de misselijkmakende stank van een diepe vaas waarin de bloemen lang geleden zijn doodgegaan en de stengels in het water tot moes zijn vergaan. Ze voelde druppels. Hoeven trappelden, tanden beten. Afgetekend tegen de lucht zag ze een vreselijk schouwspel - geen geit, en ook nog geen vrouw of man, maar een man en beest ineengestrengeld, vechtend. Ze zag het mes van Pijlsmid glanzen. Viviana krijste, Caitri riep: ‘Weg! Weg!’ Tahquil sprong weer overeind en rende opzij toen Pijlsmid en de fuath omlaag vielen. Tanden klapperden en beten. Vlammen schoten omhoog uit de tak die ze draaide, klaar om toe te slaan. Toen klonk het geluid van vleugelslagen.

Met een snauw sprong de fuath opzij. Het wezen draaide zijn vreselijke kop. Vijf tegenstanders had het nu, vier met ijzer en vuur, en de vijfde - even leek het een vrouw met vleugels, maar het volgende moment was het een zwaan, met gebogen nek, de kop voorwaarts als die van een slang, de vleugels wijd, klapperend tot er een ware storm ontstond. De wind brulde en klapperde, vermengd met de felle, blazende geluiden van de vogel.

Kil, helder als ijs in alle drukte, sprak de geit met een vrouwenstem de raadselachtige woorden: ‘Raggid forrrn.’

Daarop sprong de fuath in de poel, die zich naadloos boven het wezen sloot.

‘Viviana, zadel de paarden,’ riep Tahquil uit. ‘Caitri, let op het water. Por het vuur hoog op.’

Pijlsmid wankelde en struikelde.

‘Bent u gewond?’

‘Nee,’ hijgde hij. ‘De hoeven hebben mijn ribben flink geraakt, maar de tanden niet. En u? En de andere dames?’

Tahquil dook onder zijn arm en manoeuvreerde hem naar het laatste overgebleven paard dat nog stond na te trillen terwijl Viviana de zadelriemen aantrok. De ogen van Pijlsmid rolden in hun kassen. Blijkbaar was hij zich niet langer geheel bewust van zijn omgeving, of van wat er gebeurd was. Verzwakt als hij was door de vele stromen die ze waren overgestoken, had de aanval

van de fuath hem rot op het randje van de dood gebracht. Zijn leven stond op het spel.

in het zadel. Wij komen later,’ loog Tahquil zo overtuigend mogelijk.

‘De paarden…’

‘Ze zijn niet ver weg.’

‘De wereld draait. Zo moe…’

‘In het zadel, Galan, in naam van alles wat redelijk is. Lallillir zou je dood worden.’

‘Jullie volgen wel.’

Met zijn laatste krachten klom Pijlsmid in het zadel en gooide zijn been over de rug van het paard. Zodra hij zat viel hij flauw en gleed voorover op de nek van het dier.

Ze maakten hem stevig vast, met de knopen naast zijn handen zodat hij ze kon losmaken als hij eenmaal weer wakker was. Tahquil keerde het paard naar het zuiden en joeg het weg met een flinke klap op de romp. Het dier was blij dat het weg kon en rende met hoge snelheid langs de gevaarlijke helling, achter de andere twee aan.

Ze keken om zich heen, op zoek naar het zwanenmeisje, maar ze was onopgemerkt verdwenen, zo stil als alleen een onsterfelijk wezen dat kon.

‘Geen tijd te verliezen,’ zei Tahquil, terwijl ze een bundeltje pakte. ‘We moeten maken dat we wegkomen, voordat de fuath terugkomt om haar werk af te maken.’

Ze huilde, en de andere twee huilden ook toen ze het karkas van het trouwe dier achterlieten, dat geen kans had gehad tegen het monster. Toen ze omkeken, zagen ze de open plek als een schelp bleek in het maanlicht, terwijl de vorm weer opsteeg uit de stille poel, stil en geruisloos als een goedgeoliede machine.

De hele nacht liepen ze door, bang om te stoppen, bang om op te houden met het oversteken van stromend water. Toen ze een groot aantal stromen van de poel van de fuath verwijderd waren, durfden ze hun mond weer open te doen.

‘Galan was vriendelijk en gul,’ zei Caitri met vochtige ogen. ‘Ik zal hem en zijn zusters nooit vergeten. Ik hoop dat we hem ooit weer zullen ontmoeten.’

‘Misschien wel, ergens op zee,’ zei Tahquil. Een koele westelijke bries kuste haar wang.

‘Hij heeft ons voedsel en onderdak gegeven,’ zei Viviana. ‘We staan bij hem in het krijt.’

‘Van nu af aan moeten we ‘s nachts reizen,’ zei Tahquil op zakelijke toon, ‘en overdag slapen. We moeten scherp en waakzaam zijn in de nacht.’

‘Het zwanenmeisje had ons moeten waarschuwen voor de fu-ath in die poel!’ zei Viviana boos. ‘Dat is haar plicht. Ze is geen beste bewaker!’

Tegen utha waren ze uitgeput en moesten ze stoppen. Ze lieten zich in een smalle, ruwe greppel vallen, op een plaats waar twee stromen bijna bij elkaar kwamen. Groene nachtorchis bloeide met hoge stengels tussen het gras. De geelgroene bloemen met een donkerbruine rand om de blaadjes hadden een kap, tanden en sporen. Onder hen lag de vallei loodgrijs in het halve licht. De oude voren en greppels liepen rustig en elegant naar de rivier.

‘Ik zal het zwanenmeisje roepen, zei ‘Tahquil. ‘Ze moet zich aan haar woord houden, ze kan niet anders. Ze heeft gezworen om degene die haar met de veer oproept te gehoorzamen.

‘Maar hoe kun je haar nu roepen?1 vroeg Caitri. ‘De veer is weg.

ik heb een roepnaam voor haar.’

Zonder acht te slaan op mogelijke spionnen zette Tahquil haar handen rond haar mond en riep: ‘Whithiue!’ naar de galmende vallet. Driemaal riep ze, naar het noorden, het zuiden en de lucht. Driemaal galmde de naam door de vallei.

De zwaan gehoorzaamde: als een zwarte rune op een grijze lei vloog ze achter een arm van het gebergte langs, sereen duikend en glijdend.

Zoals de meeste gedaantewisselaars was ook zij heel discreet, en ze veranderde van vorm achter een rotsblok, waar de stervelingen haar niet konden zien. Toen stond ze tussen de scherpe rotsen langs de rand van de beek. Haar gezicht was bleek, als een bloem op een donkere stengel.

Welkom, zei Tahquil. ‘Kom alsjeblieft bij ons zitten.’

Een laag ‘whaiho’ was het antwoord. Het klonk minachtend. I en zachte bries speelde met de veren van haar mantel, maar

het onnatuurlijk mooie meisje stond daar stil als een vissende reiger en verzette geen voet.

‘Welnu,’ zei Tahquil. ‘Leg dan maar vanaf je verheven positie uit waarom je ons niet hebt gewaarschuwd, zoals je beloofd had. We verkeerden in levensgevaar zo vlak hij die fuath. Als jij ons verteld had dat dat wezen daar woonde, waren we ver uit de buurt van de poel gebleven.’

De zwanen hebben hun eigen taal. Kan ze mij wel verstaani Zal ze antwoord geven?

‘Whaiho,’ zei het zwanenmeisje uiteindelijk met lage, warme stem. ‘Standvastige stropers te schrikachtig.’

Ze begrijpt ons prima. Haar beheersing van de normale taal is heel goed - in ieder geval kan ze prima allitereren.

‘We zijn geen stropers,’ zei Tahquil. ‘En we zijn ook niet schrikachtig. Misschien begrijp je dat niet, maar we willen liever niet gedood worden. En jij hebt beloofd je best te doen om dat te voorkomen, nietwaar?’

‘Zei zo,’ antwoordde het zwanenmeisje. ‘Dappere dames niet dood.’

‘Je hoeft jezelf niet op de borst te kloppen.’

‘Vreeswekkende fuath vindt vlees van prachtig paard.’

‘En zal zeker zoeken naar verder voedsel,’ zei Tahquil fel, met onverwachte inspiratie.

‘Whiath!’ Het zwanenmeisje gooide haar hoofd in haar nek. Achter haar verschenen twee langgerekte linten langs de oostelijke horizon. Het ene was pastelblauw met hier en daar vegen van witte wolken. Daarboven liep een zacht lila lint dat uitliep in het donkergrijs van de hemel.

‘Voortaan zul je ons moeten waarschuwen als er gevaar dreigt,’ zei Tahquil. ‘Je moet ons vertellen welke paden veilig zijn, begaanbaar. En waar we veilig kunnen slapen.’

‘Reizigers roepen om rustplaats.’

inderdaad.’

‘Wakende weerzwaan wil wandelaars wegwijzen.’ Het zwanenmeisje bleef op haar hoede, afstandelijk en kil.

‘Precies. Je moet ons helpen tot we de noordgrens van Lallillir gepasseerd zijn. Daarna zal ik je vrijlaten van je geas. Als we het hierover eens kunnen zijn, mag je vertrekken, maar ga niet te ver. Ik kan je ieder moment roepen.’

‘Treurig toch trouw.’

‘Mijn hart breekt,’ zei Viviana zuur, achter haar hand.

‘Je spreekt onze taal heel goed,’ zei Tahquil tegen het zwanenmeisje. ‘Je kunt alle klanken vormen. Waarom spreek je dan toch zo?’

‘Zwanen spreken zangerig. Mensen maken misbaar. Scherp spreken snijdt,’ zei het prachtige vogelmeisje neerbuigend, terwijl ze haar lange nek strekte.

Eerst word ik verafschuwd om mijn lelijkheid, dan om mijn schoonheid. En nu omdat ik een mens ben. Maar ik mag niet vergeten dat vooroordelen slechts het schild zijn van hen die zichzelf te graag zien.

‘Als je onze taal zo lelijk vindt,’ zei Tahquil, ‘leer ons dan de jouwe.’

Maar ze sprak tegen het luchtledige.

De zwaan steeg op tegen de ochtendhemel die boven de Woudbergen kleurde.

De drie meisjes aten van de proviand die ze uit Appelendoorn hadden meegenomen: donker roggebrood en gedroogd zeewier. Ze sliepen de hele dag, waarbij ze om beurten waakten en de top van de bergen in de gaten hielden, de enige kant die niet beschermd was.

In het westen verscheen een werveling van kleuren aan de hemel, alsof een lange ketting van roze wassen rozen, in goudverf gedoopt, begon te smelten. De meisjes stonden op van de rotsachtige bodem, stijf en nog altijd vermoeid. Om op gang te komen namen ze ieder een klein slokje nathrach deirge.

‘We worden nachtdieren,’ verklaarde Caitri.

De maan was net niet vol meer - een scheefgegroeide zilveren paddestoel. Onder zijn bescherming gingen de drie stervelingen verder. Ze zagen die nacht niets anders dan jagende uilen en andere lorraly nachtdieren, maar hun hoofdhuid bleef prikken en ze bleven het gevoel houden dat er onzichtbare wezens met hen meeliepen. De ochtend ontvouwde zich als zijde zonder dat er iets gebeurd was, en ze gingen weer slapen. Het regende die dag. De meisjes lagen onder een overhangende rotspunt, gehuld in hun vissersmantels van geoliede huid, en bleven droog.

Die avond kwam er een sjang-onstorm voorhij en Lallillir glinsterde als een brandend paleis, spookachtig en wondermooi, zo schitterend dat ze wel moesten blijven staan om te kijken. Ze keken met half dichtgeknepen ogen naar de schittering van kristallen rotsen, gitzwarte varens bepoederd met kleurige vonken, zilver water en bleekgouden gras waarover een opeenvolging van vele kleuren speelde, gouden en zilveren rietstengels en tinkelend gras. Kleine lampjes hingen aan doornstruiken. I)e hemel was als een weide vol brandende bloemen.

Het schouwspel trok naar het westen weg, en ze liepen verder. Vleermuizen, of misschien nachtvogels, vlogen laag aan de hemel. De meisjes moesten bukken om te voorkomen dat ze tegen hun hoofden botsten. Viviana, die op een stuk zeewier liep te kauwen, sprak op nostalgische toon over de maaltijden aan het hof.

De nacht was als een harp met sterren op alle snaren, koel als zilver hier op deze grote hoogte. Het zwanenmeisje dook langs de hemel naar beneden en gaf advies: ‘Stuur richting sterke stroom. Schaduwvliegers spioneren. Vind verstopplaats ver van stilstaande stromen, vochtige vennen. Zingen zuigmonsters zweven en zoeken, sirenes die stelen door steken. Schril is hun zoemen, scherp hun steekbuis.’

Hetgeen zij vertaalden als: ‘Ga heuvelafwaarts in de richting van de rivier. Kr vliegen vreemde, donkere vogels over ele bergen. Zoek een schuilplaats, maar blijf uit de buurt van stilstaand water - daar zijn Culicidae, en het hoge zoemen van de hongerige vectors is even doordringend als hun giftige tongen.’

Ze gingen lager lopen, waar de bomen hoger waren en hun beschutting boden. Terwijl ze tussen de bomen liepen, hoorden ze ergens voor hen uit het geluid van heel veel stemmen. Ze gingen heel voorzichtig opzij. iVlaar weer klonk het geluid recht vóór hen. Nogmaals veranderden ze van richting, maar het maakte niet uit. Het geluid klonk nu bijna voor hun voeten, en ineens stonden ze midden op een markt.

‘Siofra?’ fluisterde Viviana.

‘Nee,’ zei Tahquil, hoewel het schouwspel er vertrouwd uitzag. Het was inderdaad een markt, maar een reizende, en de vei -kopers waren anders dan de siofra van de bergbossen, zoals kromzwaarden anders zijn dan zakmesjes.

De waren waren ook anders. Op het eerste gezicht leken de waren zoeter en de verkopers smeriger dan de markt van de kleine siofra met hun vermomde slakken en eikels die ze eruit lieten zien als vlees en koekjes. Het waren vreemde ‘mannetjes’ -sommige met kattenkoppen, andere met lange, dunne staarten met een pluim aan het eind, sommige dubbelgebogen met bochels, als slakken, en nog weer andere met vreemde vleermuisvleugels op hun magere schouders. Een aantal zat kromgebogen als dikke, harige reuzenmuizen of sprong rond als ratten, met scherpe oren en vooruitstekende tanden. Weer anderen leken .ich voort te bewegen als padden. Hun stemmen floten als die van aas etende vogels, waren hees als papegaaien of zacht als het koeren van een duif. Ze kletsten als beo’s, tokten en kraaiden als boerderijvogels, sponnen als katten. Met vleugels en staarten, bochels of haren, tanden of klauwen liepen deze woudgoblins - want dat waren het - te slepen met een rieten mand, een eikenhouten plateel en een gouden bord.p>

De vruchten die daarop lagen uitgestald glommen prachtig. Volmaakt gevormd, glanzend alsof ze met suikerstroop bedekt waren, met kleuren zo helder als de herfst, rijk als een schatkamer. Ze leken van fluweel, of zijde, glanzend, fris als de adem van een ochtend in de bergen, en de mintgroene blaadjes zaten er nog aan. Iedere pitvrucht, steenvrucht, zaadvrucht, alles was even prachtig, ongeschonden en rijp als wijn. Er lagen donkerrode kersen, paarse druiven, appels als grote robijnen met gouden vlekjes, donkerblauwe bessen, aardbeien die glansden als roze kooltjes, gele peren, kruisbessen doorschijnend als lichtgroen kwarts, kweeperen, nog aan hun takken, meloenen, granaatappels, glimmend gewreven pruimen, vijgen als blozende druppels jade. Alle vruchten zagen eruit alsof ze de mond zouden vullen met zoetheid, smaak en sap zoals ze nog nooit hadden geproefd.

Zonder verder na te denken liepen de meisjes naar voren en staarden naar de magische vruchten. De verkopers prezen in alle toonaarden hun waren aan, met hun diverse vreemde stemmen. Viviana en Caitri hoorden hen roepen: ‘Eruit te koop, fruit ie koop”, maar in Tahquils oren klonk het als: ‘Dood te koop.’

Grijnzend dromden de kleine mannetjes rondom de drie meisjes. Ze duwden hun mand, bord en plateel in hun gezicht om de heerlijkheden die ze te koop aanboden nog eens goed te tonen. Trossen sappige druiven vielen van de rand van de borden af en hingen daar als kroonluchters van lapis lazuli, stralend met een innerlijk licht.

‘Niet aanraken!1 waarschuwde Tahquil, en op het moment dat haar lippen de woorden vormden, leek het alsof er een sluier voor haar ogen vandaan viel. De rode kleur van de granaatappels leek nu veel te fel, het paars van de bessen was woest en de aardbeien leken meer op gekookt vlees. Felgroene peren lagen naast gelei-achtige druiven. Op jaloerse bladeren rolden appels als tumoren. Pruimen knipperden als de oogballen van een reus, kapotgeslagen en bloedend.

Tahquil herinnerde zich een kinderverhaal over woudgoblins. Ze wist dat hun waren veel dodelijker waren dan die van de kleine, opschepperige siofra. Sianadh had ooit van hun betoverde voedsel gegeten, maar had er niets ergers aan overgehouden dan een flinke buikpijn. Het fruit van woudgoblins was echter iets heel anders.

‘Fruit te koop!’

Viviana en Caitri lieten zich aansporen door de roep van de verkopers en staken hun handen uit. Tahquil trok hen terug aan hun ellebogen.

‘Niet eten!’ waarschuwde ze dringend.

De mannetjes met de katten-en rattengezichtjes lachten en spotten terwijl Tahquils metgezellen haar sloegen en hun armen lostrokken, schopten en ruzie maakten.

‘Nee, nee!’ riep Tahquil uit. ‘Ik zie de waarheid, vanwege mijn ring. Dit is allemaal betovering. Kijk maar door de cirkel van mijn arm, dan zul je zien wat dit werkelijk is! Dit is dodelijk fruit! Kom mee, niet kijken, niets aanraken!’ Het gepiep en gekrijs van de bedrieglijke verkopers was luider en schriller dan haar stem, en zij spoorden de stervelingen aan om te eten. Maar toen Viviana’s vingers bijna een pruim te pakken hadden met de kleur van een ontstoken blaas, trokken de goblins het bord bij haar vandaan.

‘Fruit te koop!’

‘We hebben geen geld,’ zei Caitri wanhopig. ‘Geen goud, geen zilver, zelfs geen brons.’

‘Nemen jullie mijn chatelaine aan als betaling?’ vroeg Viviana smekend.

‘Mijn zilveren ketting?’ bedelde Caitri.

‘Stommelingen!’ riep Tahquil ontzet, terwijl ze hen met de moed der wanhoop achteruittrok. Weer duwden ze haar opzij. De sluwe goblins begonnen te zingen:

Het oudste meisje geeft een krul als puur goud,

Het jongste een zilveren traan, puur en koud.

Snel trok Viviana haar schaartje van haar chatelaine en knipte een lok van haar geblondeerde haren. Tahquil sloeg hem uit haar hand - de goblin pakte hem op. Ze pakten Tahquil bij haar haren en kleren. Lachend, krijsend en spottend sprongen ze op haar schouders en hoofd, en hielden haar vast. Ze schopten, knepen en stompten.

‘Mijn fruit!’ riep Viviana. Caitri huilde. Toen vielen de appels, peren, druiven en pruimen in Viviana’s handen. Ze ging zitten, terwijl de goblins het fruit op haar schoot stapelden. Tahquil, die nog steeds bij haar haren en kleding werd vastgehouden, keek hulpeloos toe hoe Viviana een verleidelijke pruim pakte en langzaam haar lippen vaneen deed, haar witte tanden, haar mond…

Een koude windvlaag kwam tussen de rotsen door. In het hart van de wind klonk een donderend geklapper en geruis, als een bos in een storm. Drie zwarte sneeuwvlokken wervelden en de wind blies al het gevaarlijke fruit weg. De vruchten rolden tussen de bomen door en de goblins renden erachteraan, krijsend, dansend, schuifelend en rollend met hun lege manden en schotels.

De zwarte vleugels van de zwaan bleven woedend klapperen tot alle goblins verdwenen waren. Er was niets meer te zien. Alleen het vage, wegstervende geluid van hun kreten was nog hoorbaar tussen de bomen. De zwaan vouwde haar vleugels op.

Tahquil boog. De vogel, groter dan een lorraly zwaan, stak haar lange nek uit en blies furieus. Ze maakte zich klaar om te vertrekken en sprong omhoog. Gele haren werden omhoog geblazen. Tahquil ving er eentje tussen haar duim en wijsvinger.

‘Ik vraag me af wat ze gedaan zouden hebben, Via, als ze had-deii gemerkt dat jouw goud uieL echt is.’

Viviana’s blik was kil als de oogopslag van diepzeevissen. ‘Je hebt het afgepakt,’ zei ze.

ik zal heter voedsel voor je vinden - faêr-brood.’

‘Nee. Jij bent geen vriendin van mij.’

Caitri droogde haar tranen, maar ze zei niets.

Naarmate de honger van de I.angothe iedere dag groeide, kreeg Tahquil minder eetlust, slaap, kracht en vreugde. Uiteindelijk zou ze gewoon wegkwijnen. Daarnaast was er nog een ander onvervuld verlangen dat haar tot waanzin dreef: de pijn die veroorzaakt wordt door diepgewortelde passie. De gedachte aan de man die alle betovering van de nacht voor haar was en mooier dan de waarheid liet haar niet los. Evenals de afschuwelijke, onverdraaglijke mogelijkheid dat hij niet meer leefde.

En nu leek ze ook de trouw van een geliefde vriendin kwijt te zijn.

Er was nog maar weinig voedsel. Doorn had haar ooit verteld: ‘Faêr-brood is de vrucht van een soort maretak die alleen van bepaalde bomen houdt, van appel, els, hazelaar, hulst en wilg, vlier, eik, banksia en olm, berk en sleedoorn. Nooit groeit hij op andere bomen, en niet altijd op de bomen die ik zojuist noemde.’

Maar waar vond je die bomen? Hier groeiden ze niet, op de mistige hoogten van de Zwartwatervallei. Misschien dat er wilgen bij de rivier groeiden, waar allerlei wezens loerden en misschien ook muggenmeisjes met hun gazen vleugels van gesponnen manenstralen.

Ze verzamelden voedsel terwijl ze hepen, maar Eallilhr in de-zomer was minder gul met voedsel dan Tiriendor in de herfst -de lessen die ze in het ene seizoen in een bepaald gebied had geleerd gingen niet op voor een ander gebied in een ander jaargetijde. ELenmaal bracht het zwanenmeisje hun drie kleine vissen, groenig zilver als golven, die geroosterd werden in de rode kooltjes van het kampvuur. Tahquil gaf haar deel aan de anderen. Sinds ze de lucht van het Schone Rijk had ingeademd kon ze de smaak van vlees niet meer verdragen.

Het was niet altijd eenvoudig om de wispelturige stromen van Eallillir over te steken. Soms vielen de bergstroompjes langs verticale kliffen omlaag. Soms splitsten ze zich in vele kanaaltjes, als brede netwerken, of hadden ze een diepe kloof uitgesleten waarin onhandige voeten bleven steken. Sommige stroomden zo

snct dat ze bang waren om te worden meegesleurd. Af en toe moesten ze terug, een andere route zoeken, die op zijn beurt soms op niets uitliep.

De grond, de rotsen en het water, de groene plekken en de bloemen op de hellingen en oevers gingen soms moeizaam, soms snel onder hun voeten door. Viviana bleef zwijgzaam en somber. Caitri slaagde erin haar eigen stilte te verbreken. Zij had het fruit niet aangeraakt.

ik heb verhalen gehoord over de markt van de woudgoblins,’ zei ze uiteindelijk zacht. ‘Wie hun waren proeft, propt zich vol, tegen wil en dank, omdat het voedsel zo heerlijk is. Wie eenmaal een goblinvrucht gegeten heeft krijgt ze nooit meer - ze zullen nooit meer een glimp opvangen van de goblins of hun etenswaren, nooit meer de lokroep om te kopen horen klinken. Alles zinkt in het niet. Het verlangen om nogmaals deze vruchten te proeven ontneemt hun iedere lust om te eten of te slapen. Ze raken geobsedeerd door hun zoektocht naar nieuwe goblin-vruchten, meer woudgoblinmarkten, die ze nooit zullen kunnen vinden, om de vruchten te proeven die ze nooit meer zullen kunnen proeven.’

‘Het fruit veroorzaakt een soort Eangothe,’ zei Tahquil. ‘Een gemener soort, sneller en wreder.’

‘Dat zeggen jullie,’ zei Viviana, die voor hen uit bleef lopen.

Het ochtendgloren verdunde de kleur van de hemel tussen de wilgen die over een beek hingen. De bries kwam uit het westen. Onder een groenharige boom stond Tahquil. Ze keek links en omhoog. In het vage licht zag ze, net buiten haar blikveld, de jonge takken en daarin de kleine, ronde vruchten als gloeiende lampen. Ze stak haar hand uit en plukte ze.

‘Faêr-brood van wilg voor ons avondeten.’

De smaak was een romige mengeling van de smaak van diverse soorten zoetigheid, en had een licht bedwelmend effect. Faêr-brood stimuleerde kracht, tevredenheid en sereniteit, gaf het hart weer energie, versterkte de zenuwen, ververste het bloed en spoorde zelfs de haarwortels aan om steviger te groeien. Maar het kon Viviana niet genezen van het bittere woudgoblinvergif dat aan haar knaagde.

Enkele nachten nadat ze I.allillir waren binnengekomen, kwamen ze bij een kloof die tussen twee met varens bedekte oevers dwars door de bergwand sneed. In het midden stroomde een brede, luidruchtige watertrap, zo donker en snel in het maanlicht dat de meisjes hem ‘Zwarte Kracht’ noemden. Deze rivier was te snel en te breed om te voet over te steken, en gedurende een van haar korte bezoekjes had het zwanenmeisje hun geadviseerd om lager te gaan. Ze had gezegd dat er stapstenen in de Kracht lagen op de plaats waar hij, zilt en ondiep, de Zwartwater in vloeide.

De diepe kloof waar Zwarte Kracht uit voortkwam was te steil en te diep om over te steken, behalve voor geiten en andere daartoe uitgeruste dieren. Ze zochten een andere route. Hoven de kloof hing de helling als een donker gordijn tegen de hy-acintblauwe stormlucht. Tahquil hield haar hoofd schuin en keek schattend om hoog.

‘Ik zou het liefst die kant op gaan,’ zei ze uiteindelijk, ‘maar waarschijnlijk zijn daar boven te veel onsterfelijke wezens, ondanks het daglicht. Voor zover je van daglicht kunt spreken op dit moment. We zijn te dicht bij hun wegen naar mijn zin. Ik zeg dit niet graag, maar ik denk dat we helemaal naar beneden zullen moeten, waar de stapstenen zijn.’

‘Laten we eerst gaan slapen,’ zei Caitri. Haar kinderlijke gezichtje was bleek en afgetrokken, grauw als het gelaat van een oude vrouw. Naast haar zat Viviana met een holle, starende blik.

‘Ga maar slapen,’ zei Tahquil zacht. ‘Ik waak wel.’

Haar twee metgezellen gingen liggen onder een overstekende rots. De zon kwam op; nieuw daglicht streelde de oude, gebarsten stenen en kleurde ze goud. De dauw leek op druppeltjes goud, robijn en saffier op de pluimen van het gras.

Tegen de avond kwam de betoverend mooie gedaantewisselaar weer.

‘Windwater zal zo vallen, vanuit de westelijke zee,’ verklaarde ze. Haar volmaakte, als uit albast gehouwen gezicht keek uitdrukkingsloos onder haar lange zwarte haren door. Ze droeg een hoofdtooi van vuurrode reigersbek om haar hoofd. De witte veren aan de rand van haar mantel gloeiden bleek.

‘Uit dampen van zoutstromen vormen zich de water dragende winden,’ kondigde ze aan. ‘Fonkelend spuiten ze waar hoge hoorns van heuvels de hemel raken. Spoedig zullen waterwolken windwater laten vallen, de Elfenwoudvallei laven, landinwaarts leiden, wilde wouden, heuvels en hoogten, rotsen en randen, spleten, spelonken, scheuren in bergen besproeien. Zwellen zal Zwartwater, van vorm veranderen, stromingen zwellen. Haastig! Haastig! Trage vleugellozen treden snel over Schaduwkracht, voordat zij zwelt. Als windwater valt, zal sterk, schuimend, krachtig en kolkend water alle verkeer verbieden.’

‘Ik neem aan dat je de Zwarte Kracht bedoelt,’ zei Tahquil koeltjes. ‘Je waarschuwing is begrepen. Maar je hebt ons niets gezegd over de woudgoblins.’

‘Ho-hiss.’ Het zwanenmeisje tilde haar slanke armen op en de veren mantel viel als een paar vleugels in punten naar beneden. ‘Snelle slavinzwaan zag vleugellozen voor vol aan.’

‘In onbekende wateren kunnen zelfs vogelkoninginnen in een val lopen,’ zei Tahquil, die het niet kon laten om een tikje sarcasme door te laten klinken. ‘Waarschuw ons overal voor. Laat ons niet nogmaals vallen.’

‘Luister,’ siste het zwanenmeisje, terwijl ze iets dichterbij kwam. ‘Zoetsprekend schoon schepsel verleidt waar veel vruchten groeien. Schoon gelaat, schone gezegden, slechte bedoelingen. Wie valt voor de verleiding weeft weldra haar doodskleed.’

‘Je hebt het nu over een gevaar in Cinnarine, dat nog ver voor ons ligt, als we er ooit al komen. Maar wat wacht ons nog in I.allillir?’

‘Waterwezens waren rond Schaduwkracht - goedaardig, geen gevaar. Mooi meisje met glanzende haren of mager oud mens, gespierde gigant of behaarde beestachtige kerel. Praat prettig. Waterige wezens wensen verhitting door vuur. Wees vriendelijk, zeg “welkom”.’

‘Gruagachs? Je bedoelt gruagachs?’

‘Sjuist,’ zei het zwanenmeisje, of misschien was het de wind, want ze was verdwenen.

Ver buiten hun gezichtsveld, in het westen, voorbij de Schaduwbergen en de Bleke Bergen, kwamen enkele duizenden tonnen water niet grote snelheid aangestroomd. Hoog boven de zee rolde het, gedreven door krachtige atmosferische druk. Een deel van de oceaan roerde zich weer, deze keer opgestegen, gecondenseerd, verdampt; een volgende slag van het wiel dat almaar ronddraaide en het pure, kleurloze bloed van Aia rondpompte.

Op de berghellingen van Lallillir klonk een lange, uitgestrekte kreet die zich als een draad gesponnen vlas om de spoel van de nacht wikkelde: de waarschuwingsroep van een stormbode. De maan verbreedde zich als een smalle glimlach achter de regenwolken langs en werd af en toe bedekt. Van tijd tot tijd was de nacht volkomen onverlicht, zonder maan of sterren, en waren de onverwachte obstakels, stenen en bronnen niet te zien. De meisjes, die haastig langs de zuidelijke helling van Zwarte Kracht omlaag liepen, konden zich slechts oriënteren aan de hand van de glooiing van het land en af en toe een glimp van licht, het roepende water en het kille gevoel van de koude stroom rechts van hen, steil, diep en rafelig als afgebrokkelde tanden. Binnenkort zou deze ondeugend giechelende, onschuldige stroom door het hemelwater gevoed worden. Via de toppen en de hellingen zou het overtollige water omlaag komen in lange stromen, ondiepe watervallen, kralenkettingen en spetters die de nacht weerspiegelden. En dan zou de Zwarte Kracht van vorm veranderen. Een overvolle, donderende machine, machtig genoeg om de botten van Erith te breken, bomen omver te rukken, eenieder die over de stenen durfde te lopen mee te sleuren.

Voor die tijd moesten ze de oversteekplaats zien te bereiken.

Ze klauterden over de oever van Zwarte Kracht. Overal lagen gevallen bomen bedekt met oranje zwammen ter grootte van flinke borden. Hier stoeiden de siofra. De wezentjes leken zelf wel wat op roodgemutste paddestoeltjes. Ze keken sluw vanuit hun schuilplaatsen, gniffelend en zwaaiend, tot Viviana in een nijdige bui een steen pakte en die naar hen toe wierp. Ze leken in rook op te gaan, zodat er geen enkel geluid overbleef behalve het holle, harteloze pompen van het water dat op de een of andere manier meer op hun zenuwen werkte dan de kleine plaaggeestjes en de wetenschap dat honderden onzichtbare ogen naar hen keken.

Weer werden de sterren door wolken aan het zicht onttrokken.

Glijdend en struikelend gingen de meisjes in het donker verder. Soms kropen ze, tastten met hun handen naar steun. Hier in het domein van onzalige spionnen was Tahquil niet van plan

haar handschoenen af te doen en het licht van de ring te gebruiken. Gehinderd door allerlei uitstekende rotsen, kliffen, dikke wortels waar de grond in vorige regenbuien tussenuit was gespoeld en grote klompen dicht opeengroeiende varens, vroegen de reizigers zich af of het hun de hele nacht zou gaan kosten bij de rivier te komen.

In de verte rommelde de donder, zodat Tahquil en haar metgezellen nog sneller gingen lopen, maar ze kwamen toch slechts langzaam vooruit, want hoewel snelheid belangrijk was, konden ze de voorzichtigheid niet uit het oog verliezen. Een verstuikte enkel of gebroken arm of been zou fataal kunnen zijn.

Boven het kabaal van het naderend onweer en de kakofonie van het water uit hoorden ze het geratel van schelpen, een koor van schril lachende stemmen, akelig klinkende woorden in een of ander onbekend patois - maar dit alles zou ook verbeelding kunnen zijn, de illusie van geluid, veroorzaakt door de herrie om hen heen. Tahquil hoorde op een gegeven moment zelfs een heel strijkorkest. De spookachtige melodie bleef in haar hoofd hangen en leek tot in het diepst van haar brein te weergalmen.

Ze konden niet stoppen om te rusten of te eten. Er begonnen dikke regendruppels te vallen en ze streelden als liefdevolle moeders over de wangen van de drie meisjes. Ze likten het vocht van hun lippen. Niemand sprak, niemand maakte enig ander geluid dan af en toe een zuigende ademhaling van schrik als ze bijna vielen, een onwillekeurige kreet als een onopgemerkte tak of rots langs blote huid schraapte, een onderdrukte verwensing als het terrein wat al te onvoorspelbaar werd. De hele nacht worstelden ze vooruit, terwijl de dikke regenwolken zich steeds lager boven hun hoofd samenpakten, de donder steeds dichterbij kwam. Tegen de ochtend begon ergens iets te zingen - dunne, schrille, krakende, zuivere en hoge stemmen door elkaar heen. De melodie had een vreemde ondertoon en vreemde akkoorden, die hun de haren te berge deden rijzen.

Tegen utha waren ze bij de oversteekplaats.

Even keek de maan door een scheur in het wolkendek. De monding van de Zwarte Kracht was breed en ondiep. Grote platte stenen lagen in het water, precies zoals het zwanenmeisje hun beloofd had. Donker als gepolijst git snelde het water tussen deze natgespetterde rotsblokken voort. De overzijde van de Kracht was verborgen in een dek van oeverplanten - engelwortel, kleine watereppe en waterscheerling, met platte schermbloesems, knikkend als evenzoveel stukjes witte kant.

In dat uur voor de ochtendschemering liet de hemel zijn opgespaarde water vallen. De regen sloeg diagonaal omlaag. Alsof het water van de Zwaarte Kracht zich bewust werd van het feit dat het weldra krachtiger zou worden, begon het alvast met groot enthousiasme over de platte rotsen te spoelen. De golven rolden zwart en zilver, met kleine draaikolken als spiraalvormige nevels, spuitende walvissen en kleine fonteinen, ingedeukt waar de regendruppels ze raakten. Iedere inslaande regendruppel veroorzaakte op zijn beurt weer een kleine fontein van opspattende druppeltjes. Nat en glimmend zagen de stenen eruit, een langgerekte, onderbroken rij. Enkele lagen al onder water.

‘Het water komt te snel omhoog,1 klonk de stem van C.’aitri boven de regen uit, onder het geluid van het onweer door. ‘Vervloekt zij die zwaan met haar slechte raad - we zijn te laat!1

Tahquil keerde haar natgeregende gezicht naar het jongere meisje.

‘Nee. Als we nu niet oversteken, kan het dagen duren voordat de rivier weer rustig genoeg is - en het is te gevaarlijk om lang op dezelfde plek te blijven, niet alleen vanwege datgene wat voor ons ligt, maar ook om wat er achter ons aan kan komen. Ik durf niet meer tijd te verdoen.1

Ze trok een touw uit haar rugzak en bond het ene eind aan haar middel. Ze mat enkele meters af en sloeg het om Caitri heen. Toen gaf ze het einde aan Viviana.

‘Het is waanzin om nu over te steken!1 krijste de hovelinge. ‘Ik blijf hier!’

‘Het is nog grotere waanzin om eenzaam in I.allillir te blijven,’ brulde Tahquil terwijl ze haar bundel extra stevig vastbond. ‘En hoe langer we hier blijven staan ruziën, des te hoger het water zal stijgen! Kom!’

Ze liep naar de rand van het water. Vanaf dit punt tot aan de volgende stapsteen was het meer dan anderhalve meter over het kolkende glas. Ze stapte een paar meter achteruit, nam een aanloop en sprong over het water heen. Met een klap kwam ze op de rots terecht. Vanaf deze steen kon ze op de volgende springen.

‘Caitri?’

Het jongere meisje volgde haar. Tahquil keek achterom en zag ook Viviana op de eerste steen. De regen kwam met bakken naar beneden, als vloeibare muren die hen verblindden. De lucht leek alleen nog uit water te bestaan. De druppels hamerden op hun hoofden, hun schouders, hun bundels. Het maakte hun kleren zwaar, vulde hun laarzen, hun ogen, hun monden en oren, het leek de beker van hun schedels te vullen. Neer, neer, neer, leek het te zingen, en neer, neer, neer klonk de zangerige stem van de Kracht waar hij de rivier ontmoette. Weer was het wiel een kwartslag gedraaid - wat omhoog is gekomen, moet ook weer naar beneden.

Als een stel ongeloofwaardige kikkers sprongen de meisjes van steen naar steen. Ondertussen waren alle stenen met een laagje water bedekt. Het water was als een zilveren draak met schubben van inslaande regendruppels. De draak sidderde en stoomde.

Er was nu geen weg terug meer, ze waren in het midden van de stroom. Nu was de noordzijde even ver weg als de zuidzijde, en geen van beide oevers was meer te zien. Ze kregen het idee-dat ze vastzaten in een kleine glazen kooi. Tahquil sprong naar het volgende eilandje. Ze kwam in vijf centimeter water terecht, dat over haar voeten spoelde. De sterke stroming trok aan haar en ze moest zich schrap zetten terwijl ze vocht tegen het water.

Het touw om haar middel trok haar met een pijnlijke ruk omlaag. Het touw stond strak gespannen, als de snaar van een citer of een stalen staaf die dwars door de lansen van regen stak. Caitri, die kort daarvoor nog een in nevelen gehuld figuurtje was geweest dat door de lagen water had bewogen, was nu verdwenen. Ze was door het water gegrepen en de Zwarte Kracht bleef stijgen.

Tahquil zette zich schrap tegen de rots, tegen de vasthoudende stroming van de rivier. Ze trok aan het touw. Haar pezen knakten. Heel in de verte, bijna onzichtbaar, deed Viviana hetzelfde, zittend op haar hurken. De rivier kolkte. De stroming sloeg krachtig tegen de gestalte van Caitri, een flink stuk stroomafwaarts, vastgehouden door de touwen. Het water spoelde over haar hoofd. Toen ze haar weer op de stenen trokken, was ze wel bij bewustzijn, maar de Zwarte Kracht had haar bundeltje weggespoeld, en het water bleef stijgen.

Tahquil hield Caitri in haar armen en zette haar mond tegen het oor van het kind.

ik ben niet sterk genoeg om je te kunnen dragen. Als we samen vallen en een fout maken, vallen we allebei in het water. Je moet het alleen doen.’

‘Snijd het touw door,’ hijgde Caitri. ik kan niet meer.’

‘Nee.’

Tahquil liet haar achter en sprong door de donkere gordijnen. Wanhoop was haar enige hoop. Ze bad in stilte dat Caitri haar zou volgen, en een ogenblik later voelde ze aan het touw dat haar gebeden waren verhoord.

De stroming werd sterker. Nog even en dan zouden ze er niet meer tegenop kunnen en wordend weggespoeld, meegevoerd met het water als een stel lappenpoppen, tot het water niet alleen hun ogen, maar ook hun longen en maag zou vullen in hun allerlaatste ogenblikken van leven. Tahquil tuurde de duisternis in en zag een rafelige, donkere lijn: de overzijde. Ze ademden water in, leken te stikken terwijl hun longen brandden, hijgden en snakten naar adem, maar uiteindelijk haalden ze de oever.

Daar bleven ze liggen, doorweekt en uitgeput. Ze lieten hun angst van zich afglijden tot hij in poelen rond hun lichaam leek te liggen en door de regen werd weggespoeld, met de stroom mee in de richting van de Zwartwaterrivier, samen met het woeste water dat hem had veroorzaakt.

De angst nam af en het werd lichter, maar het bleef regenen. De loodgrijze straling van de dag toonde hun verdronken bossen aan de noordkant van de Zwarte Kracht, en de drie meisjes huiverden. Ze namen een slok van de rode, stroperige nathrach deirge. Daarvan knapten ze genoeg op om zichzelf overeind te kunnen hijsen en op zoek te gaan naar een droge schuilplaats waar ze de rest van de dag konden slapen.

Alles was doorweekt; ieder blad, iedere plant, iedere aar en tros droop. Kr was niets te vinden waarmee ze een vuur koncien stoken.

Het bleef de hele dag regenen - een glanzende, glimmende regen. Het zwarte brood in hun bundels, het enige voedsel dat ze nog hadden, was zacht als donkere modder. Ze hielden zichzelf wakker met het drakenbloed en probeerden vruchteloos een schuilplaats te zoeken in de beschutting van omgevallen bomen.

Het was niet mogelijk om te slapen. Het zware geluid van vallende liters donderde door tot in hun schedel. Terwijl ze om beurten waakten, luisterden ze of ze iets onnatuurlijks hoorden, een verkeerde klank, een signaal van gevaar. Maar het brullen van het water was als een muur van geluid die hen omsloot en waar niets anders doorheen kon dringen. Ze waren doof voor alles behalve de stem van het water.

Die avond nam de regen af. In het laatste daglicht zocht Tahquil in de wilgen naar tekenen van faêr-brood. Misschien dat ze te slaperig was. Misschien dat de ongrijpbare maretak niet op de wilgen ten noorden van de Zwarte Kracht wilde groeien. In ieder geval vond ze niets.

Caitri vond een stel boomstammen die over elkaar heen gevallen waren. De onderkant was zo rot dat ze er dwars doorheen konden slaan. Daarbinnen was een massa pulp, de rottende kern van de boom, die droog was gebleven onder de schors. Weldra hadden ze genoeg verzameld om een vuur te stoken. Hun kleren begonnen te drogen.

Terwijl de nacht voortschreed staarde Tahquil in het vuur. l)e vlammen leken zich een weg te branden tot achter haar ogen. Toen de ring onverwacht om haar vinger knelde, keek ze om zich heen. Ze wachtte tot haar ogen aan de schaduw gewend waren en mompelde een waarschuwing naar haar beide vriendinnen. ‘Er is iets in de buurt.1

Er glom iets goudkleurigs. Een of andere moerasbloem - een grote gele lis misschien - stond aan de rand van de duisternis. Tahquils ogen werden groter. Ze hield haar adem in.

Zo« dit een Talith-vrouiv kunnen zijn?

De vrouw in het groen gleed naar voren. Haar haren waren geel als narcissen, dotterbloemen en boterbloemen. Ze vielen in zijdezachte strengen over haar schouders, tot onder haar smalle middel, dat versierd was met een krans van waterlelies. Kleine groenwitte bloesems waren door die haren geweven, of misschien hadden ze er wel wortel geschoten. Ze had een wondermooi, duidelijk niet menselijk gezicht. Het vuur toverde vonkjes over de hele lengte van dat uitzonderlijke gele haar. Ze speelden met het water dat neerdroop uit de haren en van de bladgroene japon met de lange mouwen die tot op de grond hingen, waar de twee blote voeten in een plas stonden, als twee vissen.

Net als fuaths en de haren van de meermensen konden gruagachs nooit helemaal opdrogen.

De gruagach opende haar rozerode mond.

‘Mag ik mezelf drogen bij uw vuur?’

De stem was zacht, hees en vol, rijk als groene bladeren en rijpe vruchten. Tahquil herinnerde zich wat het zwanenmeisje had gezegd: Praat prettig.

‘Wees welkom,’ sprak ze op formele toon, terwijl ze probeerde niets te laten merken van haar bedenkingen.

Viviana en Caitri gingen angstig zo ver mogelijk van hun onsterfelijke bezoekster vandaan zitten. Deze bekeek hen vanonder haar zware oogleden terwijl ze haar lange, smalle hand uitstrekte naar het vuur. Het water stroomde langs de smalle arm en droop vanaf de pols naar de grond.

‘Goden, bescherm mij,’ fluisterde Caitri met grote, ronde ogen. Ze hield haar versleten kleding vast zoals een drenkeling zich aan een boomstam zou vastgrijpen.

Viviana speelde met het mes aan haar riem. Tahquil ving haar blik en schudde haar hoofd.

In de loop van de nacht kwamen er meer gruagachs. Ze vroegen hetzelfde en kregen hetzelfde antwoord. De tweede die kwam leek op een man, naakt en behaard. De derde was een knappe, slanke jongeling in slagroene en klaproosrode kleding.

‘We moeten verder,’ mompelde Viviana achter haar hand tegen Tahquil. ‘Je zei dat we niet moesten dralen.’

‘Wil je dan dat we onze bezoekers de rug toekeren en weglopen?’ antwoordde Tahquil zacht. ‘Dat we hen niet aankijken terwijl we hen op hetzelfde moment beledigen? Nee. Zolang zij hier zitten, moeten wij ook blijven. Neem de kans waar om te slapen.’

Caitri negeerde het intrigerende fenomeen van de naakte gruagach en was al in slaap gevallen, opgerold als een jong poesje. Toen Tahquil nogmaals naar de vrouw keek, zag ze ineens een oude kol, bleek en grauw, met benige vingers die ze uitstrekte naar de vlammen. Het water liep langs haar magere armen en drupte omlaag vanaf de polsen. Viviana huiverde en maakte aanstalten om op te staan.

‘Blijf zitten!’ smeekte Tahquil terwijl ze Viviana bij de elleboog pakte. Het was verbazend eenvoudig om haar tegen te houden. Misschien dat ze niet echt weg had gewild, of misschien kon ze niets uitrichten tegen de kracht van de ringhand.

‘Sinds je het goblinfruit hebt aangeraakt ben je met meer dezelfde, zei Tahquil.

‘Jij bent degene die veranderd is,’ zei Viviana snerend, maar ze maakte geen aanstalten meer om weg te lopen.

Tahquil keek naar de oude heks. Nu was ze weer jong en mooi, met lang gouden haar als het zomerse zonlicht op het water. Ze had een jadekleurige kikker op haar schouder.

‘Koeienmelk is zoet,’ zei de naakte, harige vent ineens. Zijn huid was glad, zijn krullende bruine baard en haren waren kletsnat, alsof hij net uit een bad kwam. Zijn rug en borstkas waren bedekt met dikke haren. In zijn kruis en onder zijn armen was het nog dikker. Ook zijn armen en de rug van zijn handen waren behaard.

‘Als we melk hadden, zouden we dat met alle plezier met u delen,’ zei Tahquil. ‘Helaas hebben we die niet.’

De ogen van de gruagach glommen onder zijn borstelige wenkbrauwen - twee smaragden, net als de ogen van de verdrinkers. Hij richtte die groene blik weer op het vuur en strekte zijn grote, ruwe handen. Het water spetterde en siste en verdween in slierten van rook.

Het was maar goed dat de grond iets omlaag liep in dt richting van de gruagachs, anders hadden de meisjes binnen de kortste keren in een grote poel gezeten waar kleine groenwitte bloemetjes op dreven.

‘Sjillava sbillava, sonsirrilon delabrrina.’ De stem van de knappe jongeling in groen en rood klonk als water over de stenen, het zuchten van de wind in het riet.

‘Doop,’ was het raadselachtige antwoord van het goudharige meisje.

Meer werd er niet gezegd terwijl de gruagachs zich volkomen nutteloos zaten te drogen bij het vuur. Tahquil was blij met dat vuur. De warmte verdoofde haar en lokte haar, en het kostte haar grote moeite om wakker te blijven. Ze zag dat de schoonheid nu weer een kol was, en nog wel een heel lelijke ook.

Neem nu eens een beslissing…

Tegen de ochtend waren de waterwezens natuurlijk verdwenen.

Ken spoor van water en groenig witte bloemetjes leidde naar een watertje bij een bocht in de rivier. De metgezellen liepen tot aan de oever, waar ze onder de wilgenbomen gingen staan en uitkeken over het glanzende oppervlak. De puntige bladeren van het pijlkruid staken omhoog uit het ondiepe water. De plant had bloemen met drie blaadjes, wit met een paarse vlek in het midden, korte kransjes op lange stengels.

‘Pijlkruid heeft eetbare knollen,’ zei Tahquil.

‘Maar zijn er daar beneden dan geen gruagachs?’ vroeg Cait-ri terwijl ze naar het zwarte water staarde.

ik betwijfel het. Ik denk dat ze ons hierheen hebben geleid om ons te bedanken voor onze nogal nutteloze gastvrijheid.’

Tahquil trok haar vochtige kleren uit en liet zich in het groenige water van het meertje zakken. Het was koud, alsof ze een klap in haar gezicht kreeg. Ze voelde de modder tussen haar tenen. Onder de modder vond ze de dikke knollen. Ze groef eromheen met haar voeten, haalde diep adem en dook onder om ze op te pakken. Ze waadde tot aan haar middel tussen de ronde-blaadjes van de kikkerbeet, met haar haren als natte bladeren over haar wasachtige huid. Toen ze terugkwam bij de oever, gaf ze de knollen aan haar vriendinnen. Zij namen het druipende voedsel van haar aan en keken haar met ontzag en ook wel iets van angst aan.

Zorgvuldig sprak Caitri: ‘Mijn ogen bedriegen mij. IJ ziet eruit als…’

Tahquil spetterde water in haar gezicht, ik ben geen waterwezen! Ik ben al deze nattigheid meer dan zat en zou niets liever willen dan eindelijk droog worden. Het zou me niet verbazen als er straks waterkers uit mijn oren groeit.’ Ze dook nogmaals.

Tegen de tijd dat ze de dikke knollen hadden geoogst, gekookt en opgegeten was de zon achter de dichte wolken die nog altijd boven Lallillir hingen op zijn hoogtepunt. Toen ze klaar waren met eten gooiden de meisjes het laatste restje droge brandstof op het vuur en sliepen tot de avond viel.

‘Volgens de urisk gaat de Zwarte Brug over de Ravenstroom op één plaats een stukje stroomopwaarts vanwaar hij zich bij onze vriend Zwartwater voegt, zei Tahquil, die haar knapzak vulde met gekookte knollen. ‘We moeten dus weer omhoog vanaf hier, weg van de rivier.’

‘Bovendien zei het zwanenmeisje dat er Culicidae in de diepe dalen huizen,’ zei Caitri.

‘De regen heeft die wel verdreven,’ antwoordde Tahquil. ‘Voorlopig, althans. Maar ze zullen ongetwijfeld snel terugkomen.’

Ze gingen de heuvel op, richting noordoosten, waar zij dachten dat de Zwarte Brug zich moest bevinden.

Het regende die nacht nog meer, lusteloze - monotone gordijnen van water. Ondertussen waren de vissersmantels te zeer versleten om het water nog tegen te houden. Weer werden de kleren van de drie reizigers doornat. De modder zoog aan hun laarzen. Ergens voorbij de gordijnen van regen hoorden ze druppels vallen met een zacht tinkelend geluid, als van glas, of roffelend, als vingers op een tafel. Kleine stroompjes dansten door hun kanalen. Er was geen zuchtje wind. Tussen de regenbuien door was alles stil, behalve dan het gemurmel en het geluid van druppels die van de bladeren vielen. Lallillir was parelgrijs, haar druipende bomen gehuld in mist, de stammen om hen heen donker en nat, terwijl ze verderop verloren gingen in de nevel.

‘En er groeien paddestoelen in mijn haren,’ zei Tahquil terwijl ze de regen uit haar ogen wreef en nadacht over de geneugten van een middag in de woestijn.

Op de vijfentwintigste dag van Uainemis trok de regen weg naar het oosten. Terwijl de reizigers sliepen, of slaperig de wacht hielden, werd de lucht helder. De zomerzon bloeide als een gele sleutelbloem aan een helderblauwe hemel en Lallillir dampte als een beker warme wijn in de winterhanden van een nachtwaker. De meisjes stopten hun versleten oliejassen in hun rugzakken.

‘Het is niet nodig om mijn gezicht in te smeren met modder om mezelf onherkenbaar te maken,’ merkte Tahquil op. ‘Dat heeft de natuur al voor me gedaan.’

De top van de Woudbergen leek hun tegemoet te komen. De bergen gingen omlaag naar de oost-westarm van het Ravensteendal. Het was een scherp ravijn, en tegen het eind van de volgende nacht hadden de reizigers de overzijde bereikt.

Ze stonden aan de rand van een steile, nauwe kloof, vol met schaduwen. Dampende bergessen groeiden langs de wanden omhoog, hoog boven de bodembedekking van lage planten en varens. Rij na rij gingen de bomen omlaag naar een rivier zo zwart als roet: de Ravenstroom.

Verder rechts van hen zagen ze een hoge, winderige vorm. Hoge, puntige pieken staken omhoog uit smalle pilaren van zwart steen. De Zwarte Brug was smal; het leek wel alsof hij met een fijne pen was getekend.

Ze liepen onder de beschutting van de essen, sliepen ongemakkelijk tussen de dikke wortels en brachten de dag door in de mistige, zwartgroene schaduw van het bos.

Tegen de avond begon het te waaien.

De jammerkreet die de nacht verscheurde was anders dan alle stemmen die Tahc}uil ooit in haar leven had gehoord. Geen stormwaarschuwer, geen boubrie-vogel maakte een dergelijk geluid. Het was een ronde, melodieuze, ijzingwekkende roep die begon met een lage jodel en heel plotseling enkele octaven om-hoogschoot, om vervolgens weer omlaag te vallen - eisend, dwingend en primitief als instincten, woest als hongerpijnen, wild als de wind, eenzaam en afstandelijk als de maan. Viviana vloekte in de hoftaal toen ze het geluid hoorde. Ze sprong overeind en legde haar hoofd in haar nek om de boom waaronder ze zaten beter te bekijken.

‘Wat jankt daar zo?’ riep Caitri uit, terwijl ze Viviana’s blik volgde alsof ze verwachtte dat er iets dodelijks uit de boom zou vallen.

‘Hoe snel kun je een boom in klimmen?’ vroeg Viviana. ‘Dat was het gejank van de morthadu.’ Ze greep een lage tak.

‘Wacht,’ zei Tahquil. ‘Waarom zouden we onszelf gevangenzetten in een boom? De morthadu kunnen dan wel niet klimmen, maar ze zullen ons wel ruiken en onder de boom blijven wachten tot we verzwakt en uitgehongerd naar beneden vallen. We zijn nu beneden de wind - ik weet zeker dat ze ons nog niet hebben geroken. Kijk maar, de wind in de bladeren komt uit het noordoosten, en volgens mij kwam dat geluid daar ook vandaan.’

‘Prettig is dat,’ zei Viviana. ‘Dat is dus precies in de richting van de brug.’

Caitri zei: ‘Ik geloof dat ik liever de brug oversteek en in een boom in Cinnarine vast kom te zitten, waar ik appels kan eten, dan dat ik hier in een es ga klimmen en niets anders heb om op te kauwen dan mijn eigen vingers.’

‘Maar wat je ook doet, uiteindelijk word je opgevreten,’ zei Viviana pessimistisch.

Weer klonk het gejank. Het leek wel alsof het op een duizelingwekkende manier door de hemel zelf tussen de bomen werd weerkaatst.

‘We kunnen niet terug,’ redeneerde Tahquil, met een stem die hoog was van opwinding, ‘en het heeft ook weinig zin om naar het oosten of het westen te gaan en in Lallillir te blijven. We moeten dit vochtige land uit zien te komen, en de enige manièr is over de Ravenstroom. Zolang de wind uit het noordoosten komt, zijn we veilig…’

‘Ja, hoor, en de morthadu zullen netjes blijven zitten waar ze zitten, zodat wij ze gemakkelijk zullen kunnen ontwijken,’ zei Viviana.

‘Ze zullen rondzwerven,’ antwoordde Tahquil. ‘Maar als we geluk hebben, blijven ze boven de wind. Hoe dan ook…’

‘We hebben geen keus,’ maakte Caitri haar zin af.

Zo zachtjes als ze konden liepen ze in de richting van de brug.

Uren later ging de zon op, als een roos.

Kr drong geen licht door in de Ravensteenvallei. De hoge muren van de vallei blokkeerden het licht. Donkere vogels draaiden kringetjes boven de bergtoppen.

‘Luister,’ zei Tahquil. Ze concentreerde zich.

Zachte zomerwinden stroomden als gazen sluiers en brachten het geluid van tjilpende vogels met zich mee, het krabbelen en zoemen van glanzende insecten, de satijnzachte ketenen van stromend water.

Na enige tijd zei Caitri. ‘Waarnaar?’

‘Het gejank is opgehouden.’

‘De morthadu zijn nachtwezens,’ zei Viviana scherp. ‘Ik dacht dat iedereen dat wist.’

‘Misschien slapen ze,’ zei Tahquil. ‘Maar terwijl zij slapen, doen wij dat niet. We zullen vandaag de hele dag doorlopen in de hoop dat we de Zwarte Brug bereiken en die kunnen oversteken voordat het weer donker wordt.’

Ze waren het alle drie eens, maar hun vermoeidheid maakte het hun moeilijk, aangezien ze ook de hele nacht al hadden gelopen. Zonder eten, zonder vuur, zonder slaap sjokten ze voort als drie armoedige, vieze bedelaars. De kleren die ze uit het vissersdorp hadden meegenomen waren niet meer herkenbaar. Hun laarzen waren zacht geworden door het water en daarna stukgelopen op de ongelijke grond, zodat ze nu bijna uit elkaar vielen. Van top tot teen waren ze besmeurd met modder. Het leek wel alsof ze alle drie dezelfde kleur haar hadden; een muizig grijsbruin. Het haar hing over hun schouders in matten van klitten, met heel veel blaadjes en twijgjes erin. Zelfs hun ogen, die lusteloos uit hun grauwe, ingevallen gezichten keken, hadden geleden en vertoonden een spoor van rode bloedvaatjes in het wit.

‘Wat draagt ze vandaag, onze koningin zo schoon? Wat draagt ze vandaag, diadeem of kroon?’ zong Viviana. ‘Draagt ze rood of draagt ze geel, draagt ze blauw of paars? Heeft ze paarlen rond haar nek en robijnen op haar laars?’

‘Hou je mond!’ zei Caitri bits.

Viviana lachte. ‘Nee, nee, haar jurk is bruin en grijs, haar haren vies met klit erin. Ze jagen haar uit het paleis, die schone koningin!’

‘Wat wil je nou?’ vroeg Tahquil. ‘Wil je soms dat alle wezens hier in de buurt weten waar we zijn? Dat ze weten wie ik ben?’

Viviana haalde haar schouders op. ‘Het maakt niet uit of ik zing of niet. Alle wezens die ons zouden kunnen opmerken hebben dat al gedaan, en ik neem aan dat de morthadu slapen.’ Ze begon te neuriën.

‘Via, alsjeblieft.’

I)e hovelinge glimlachte, maar niet met haar ogen, en haar gezoem werd toonlozer.

Caitri zei: ‘Via, als je niet ophoudt, smijten Tahquil en ik je tegen de grond en stoppen een prop in je mond!’

Het zoemen hield op.

Tahquil zuchtte. ‘Het is jammer dat regen de effecten van goblinfruit niet kan wegwassen.’

Twee tranen vormden zich in Viviana’s ogen. ‘Ik kan ei niets aan doen,’ zei ze. Toen knipperde ze; de tranen vielen en haar nu droge ogen keken weer even afstandelijk en kil als tevoren.

Halverwege de helling voelde Tahquil de ring in haar vinger snijden. Ze hief haar hand op als een woordeloos signaal en de drie vlogen als geschrokken musjes onder de schaduw van een lindeboom. Tahquil probeerde te horen, te proeven, te ruiken en te zien wat er aan de hand kon zijn.

Uiteindelijk zei ze: ik zie geen gevaar.’

‘Waar is dat zwanenmeisje als je haar nodig hebt?’ klaagde, Caitri.

Tahquils vinger deed pijn, zo scherp stak de ring haar. Ze deed zowel haar handschoen als haar ring af en legde de gouden cirkel in haar palm. Er was niets te zien aan haar vinger, nergens een rode band waar de ring m haar vlees had geklemd. Caitri hield haar hand boven haar ogen en keek in de richting van de Zwarte Brug.

ik weet het niet zeker,’ zei het meisje, ‘maar ik denk dat ik daar iets zie bewegen.’

Tahquil keek nogmaals. ‘Je zou weieens gelijk kunnen hebben.’

Plotseling kreeg ze een ingeving. Ze hield de ring voor haar oog, als een vergrootglas. Meteen werd de wereld groter, dieper, helderder, leder detail was scherper. Ze zag de Zwarte Brug zo dichtbij dat ze even dacht dat ze hem kon aanraken. Hij overspande een diepe kloof, gevuld met water zo roerloos en zwart als olie. De stenen van de brug waren rot en verbrokkeld. Mossen groeiden in de booggewelven. Groteske figuren waren uitgehouwen in de steunen en de bogen. Dit was een oude brug, mysterieus en verlaten, en hij stond op instorten.

Aan deze zijde van de brug, bijna tussen de twee lage muren bevonden zich twee lange, magere schemerfiguren, beide doorstoken met een vork met twee tanden zodat het innerlijke vuur onder hun zwarte huid te zien was. Aan de overkant bewoog het lange gras, maar er was geen wind.

‘Vijf op deze oever, twee aan deze kant van de brug,’ zei Tahquil verwonderd. ‘Wolfachtig. De morthadu. Ik denk dat er meer van hun soort aan de overkant zitten.’ Langzaam bewoog ze de ring naar rechts en bekeek de rest van het landschap. Twee lang-gei ekte katten kwamen los van een gevallen boom en verdwenen gracieus in een groep varens. ‘En dat is nog niet het ergste,’ voegde Tahquil eraan toe. ‘Er zitten een paar grijze katten in de buurt. Aangezien dat lorraly beesten zijn, sterfelijk tot op het bot, is het voor hen geen probleem om de Ravenstroom over te steken.’

Een lok klitten waaide voor haar gezicht. ‘Obban tesb! De wind draait naar het oosten. Als hij nog verder draait, zullen ze onze geur opvangen!’

‘Wat nu?’ vroeg Caitri.

‘Wat nu - dat is een goede vraag. Op dit moment zitten we vast. We hebben niet de kracht om het zowel tegen de katten als tegen de morthadu op te nemen - ook het zwanenmeisje kan hier niets beginnen. De grote katten zouden de vogel in stukken scheuren en verslinden, onsterfelijk of niet - en daarna zouden ze hetzelfde doen met ons.’

‘Ik denk dat ze bang zijn van vuur,’ zei Caitri aarzelend.

‘En waar vinden we een droge tak?’ vroeg Viviana. ‘Laat staan genoeg materiaal om fakkels te maken? En als het gaat regenen en onze toortsen gaan uit? De bomen zijn nog nat, ze kunnen voor hun eigen regen zorgen, kijk maar!’

Ze schopte woest tegen een boomvaren, zodat de dunne stam begon te trillen. Grote, glasachtige druppels kwamen van de bladeren naar beneden en regenden op haar neer. Ze lachte en schudde haar natte haren naar achteren.

‘Stil,’ zei Tahquil. ‘Geluid draagt ver met deze wind. De beesten m die troep hebben scherpe oren.’

‘Nou, dan kun je dus ook die vogel niet roepen,’ zei Viviana zorgeloos. ‘Niet dat we veel aan haar hebben.’

Alsof haar woorden een teken waren, zagen ze een schaduw over hen heen komen. De zwaan daalde neer achter de bomen en kwam meteen tevoorschijn in haar alternatieve vorm. Ze baande zich een weg tussen het groen door. De veren van haar mantel waren verward, net als het meisje zelf. Ze was niet langer afstandelijk en koel. Haar hoofd bewoog snel heen en weer, als dat van een vogel. Ze keek voortdurend over haar schouder. De pupillen van haar vreemde vogelogen waren groot, als zwarte zonnen - haar soort hield er niet van om overdag de vorm van een mens aan te nemen. Alleen uiterste nood zou haar tot deze wanhoopsdaad hebben kunnen brengen.

‘Gevaar!’ siste ze, zonder enige inleiding. ‘Woeste wolven-honden bewaken de brug. Overstekers worden opgewacht door

sluwe, sluipende katten. Door draaiende wind waait mensen-geur richting monsters. Woeste wilde katten, kwaadaardige hondmonsters hopen voedsel te verschalken. Verder gevaar volgt vanuit Lallillir. Smerige waterwezens wandelen, zoemende zuigmonsters zweven. Draal niet, dames, steek snel de stroom over.’

‘Maar hoe vermijden wc de wilde katten en de wol ven wachters van de brug?’ vroeg Tahquil. ‘Je kunt ons zeker niet optillen en over de rivier dragen, of wel?

‘Op vele manieren is het mogelijk voor mensen om het woeste water over te steken. Volg, volg, volg.’

De drie meisjes renden langs de steile helling naar beneden, achter het zwanenmeisje aan, onder de smaragdgroene bladeren van de boomvarens door. Onder hun voeten lag een dik, zacht tapijt van sfagnum-mos. Whithiue leidde hen naar links, stroomafwaarts, bij de brug vandaan. Ze wisten niet wat ze van plan kon zijn.

‘Hen tweede brug?’ vroeg Caitri hijgend.

‘Ik heb er maar één gezien,’ antwoordde Tahquil.

De bries draaide langzaam naar het zuiden. Hen pure, sombere jammerkreet doorkliefde de vallei. De meisjes zeiden niets meer maar renden nog harder. Na een uur, of twee, of misschien drie, besefte Tahquil dat de rivier luider doorklonk in haar bewustzijn. Ondertussen waren ze bijna op dezelfde hoogte als de krachtige, snel stromende rivier. Voor hen scheen het sombere water inderdaad tussen de stammen van de boomvarens door, slechts een meter of tien onder hen. Hoewel er geen rotsen het gladcie oppervlak van de Ravenstroom onderbraken, vormde zich toch een laag schuim en bellen. Zo snel ging de rivier.

‘Het kan me niet schelen wat ze voor boot heeft,’ verklaarde Caitri. ‘Met geen enkel vaartuig kun je die stroom veilig oversteken. Zelfs al zou hij heel blijven, dan nog zouden we gewoonweg naar de zee gedreven worden, want hoe kunnen we in vredesnaam aanleggen?’

Het zwanenmeisje wenkte hen. Donkere bladeren weerspiegelden in de druppels die aan haar mantel hingen, zodat het leek alsof ze in groen kant gehuld was.

Ze stond naast een lage, uitstekende steen die uit de heuvel stak, even half verbrokkeld en onbetrouwbaar als de Zwarte Brug zelf. Dode bladeren en ander afval hadden zich verzameld tegen de onderzijde, zodat die gedeeltelijk aan het oog werd onttrokken. Mos en korstmossen bedekten de grote blokken met een fluweelzachte laag, zodat alleen aan de vorm nog te zien was dat dit een bouwwerk was dat ooit door mensenhanden gemaakt moest zijn.

Het zwanenmeisje wees met haar smalle vinger. Diep in het steen zagen ze een tunnel, de ingang verborgen achter een gordijn van bladeren.

‘Trap en tunnel,’ zei hun gids. ‘Treed binnen. Gangen gaan onder de grond, onder het woeste water door. Oude Ondermijn, monsters mijden tunnel uit oude tijden, sterke stroom verhindert hun voortgang. Sterfelijke katten vermijden vochtige onderwatergang. Haast, haast! Wilde wezens bemerken binnenkort aantrekkelijk aroma, zullen gaan zoeken.’

Terwijl zij met haar metgezellen door de tunnel naar binnen ging, en met haar voet rondtastte om te voelen waar de trap begon, vroeg Tahquil zich even af: Waarom zouden de katten bang zijn om hier beneden te komen?

Maar het was te laat om terug te krabbelen. Monsterlijke kreten kwamen van alle kanten hun richting op. Zwarte bliksemschichten met gloeiende ogen kwamen uit diverse richtingen russen de planten vandaan. Onmiddellijk steeg een donkere schaduw als een pijl omhoog: de zwaan vluchtte. Klapperende tanden volgden Tahquil de grot in, hingen in haar mouw, trokken de stof los. De ring, die nog steeds niet onder de handschoen verborgen was, gloeide als vele sterren. De rode ogen sisten en verdwenen. De trap leek tegen hun voetzolen te drukken, en met krakende laarzen renden de drie meisjes zo snel mogelijk onder de grond.

In het gele licht van de ring gingen ze vijfhonderdachtentachtig stappen omlaag, in spiralen, alsof de trap door een verticale boor was gemaakt. Terwijl ze naar beneden liepen merkte Tahquil tot haar ontsteltenis dat ze haar flesje nathrach deirge kwijt was. Tijdens hun tocht naar beneden was haar ketting ergens achter blijven steken - een twijg misschien. Tahquil had de druk op haar keel gevoeld en zich losgetrokken, waarna ze verder was gerend. Ontsnappen was op dat moment haar enige gedachte geweest. Maar nu hield ze haar rechterhand tegen haar keel. De zachte huid was leeg. Ze voelde haar sleutelbeenderen en haar kloppende halsslagader. Het flesje was verdwenen.

Dat flesje zullen we missen. Het is koud hier beneden.

Toch voelde deze trap anders dan de tunnels onder Doundelding en het hol van de Beithir. In de eerste plaats waren er geen vriendelijke zwammen die licht gaven, en er hing ook niet zo’n zware, hittere lucht. De lucht was hier dood, maar niet helemaal. Niet zoals lucht die al eeuwen niet door een levend wezen was ingeademd of bewogen. Dit rook naar lucht die heel af en toe naar buiten ging om zich te laven aan de zon en de bladeren voordat hij weer, vers en opgefrist, terugkeerde naar de grotten. Er moest hier ergens een ventilatieopening zijn. En misschien waren er ook longen die behoefte hadden aan frisse lucht.

Tahquil dacht na.

Waarom zouden de katten bang zijn om onder de Ravenstroom door te lopen f Heeft het zwanenmeisje ons op het laatste moment toch nog verradenf Maar nee. Onsterfelijken kunnen bun woord niet breken - ze heeft beloofd ons veilig naar Cmnarine te brengen. Maar misschien beschouwt zij deze Ondermijn ook wel als deel van Cinnarine…

Na de vijfhonderdachtentachtig treden bereikten de meisjes eindelijk vaste grond. Ze werden geplaagd door vele problemen, niet in de laatste plaats door honger. Maar er was hier geen voedsel, er was geen drakenbloed meer waarmee ze zich moed in konden drinken. Er was hier alleen water, dat hier en daar in plassen op het zandsteen lag. Natuurlijk - de trap eindigde onder de onderste lagen van de dreigende Ravenstroom.

Caitri stortte in.

Hoe lang is het geleden dat we geslapen hebben? Tahquils denkvermogen was sterk aangetast door een mengeling van vermoeidheid, honger en verlangen. Mijn hersenen werken niet meer. Ik kan niet meer helder denken. We moeten in beweging blijven.

‘Caitri is nooit echt hersteld van de wond van die elfenpijl,1 zei ze tegen Viviana. ‘Het effect van zo’n wond kan lang aanhouden. We hadden haar eigenlijk veilig in Appelendoorn achter moeten laten. We moeten in beweging blijven, anders koelen we af.’

Viviana zei: ‘We hebben drakenbloed.’

ik wil het niet opmaken,’ zei Tahquil snel. Ze wilde op dit moment liever niet bekennen dat ze het kwijtgeraakt was, uit angst dat de andere twee dan echt wanhopig zouden worden.

‘Het raakt nooit op,’ zei Viviana.

‘Dat hoeft niet zo te zijn. Laten we het bewaren, misschien hebben we het later harder nodig.’

‘Wat kan erger zijn dan dit?’

Caitri maakte een geluid als een ziek vogeltje.

‘Leun op mij,’ zei Tahquil tegen het jongere meisje, ik ben weliswaar niet sterk genoeg om je te dragen, maar ik kan je wel mijn kracht lenen.’

Voor zover ik die heb.

‘Kom, Caitri,’ moedigde ze het meisje aan. ‘Denk aan wat ons wacht aan het eind van deze ondermijn - de mooie, groene boomgaarden van Cinnarine, in een lichte bries, midden in de zomer.’

Caitri ging staan. Ze legde haar arm rond Tahquils schouders. Viviana pakte haar andere arm.

‘En fruit,’ zei de hovelinge onduidelijk, alsof het water haar nu al in de mond gelopen was. ‘Rijp fruit in overvloed, dat we kunnen plukken en opslurpen.’

Ze liepen naast elkaar verder. Het zweet kwam in straaltjes langs Tahquils gezicht naar beneden. In tegenstelling tot het vocht dat langs de muren liep, was dit zout en scherp.

De Ondermijn was aangekleed met deels weggesleten beeldhouwwerk en gebarsten stenen meubilair. Puntige bogen en ribben waren uitgehakt in het natuurlijke zandsteen. Een fontein met een waterspuwer stak uit de muur en spuwde een dunne straal water in een versleten bassin. Verderop waren meer fonteinen, maar die waren droog en verstopt. De tunnel bromde zacht, als een roofdier: de weerkaatsing van het geluid van de stroming boven hun hoofden. Heel dicht boven hen stroomde her water van de Ravenstroom en drukte op het plafond van de tunnel. Tahquil vroeg zich af hoeveel ton water er boven hen was. Een miljoen misschien wel? En hoe dun was het laagje steen? Vijftig meter? Dertig? Misschien hier en daar maar tien? De kracht die het water uitoefende, die door mensen niet gevoeld kon worden, zou uiteindelijk overwinnen. Onsterfelijken zouden nooit zo dicht onder stromend water door kunnen lopen. Van die kant viel er van de mensen weinig gevaar te duchten.

‘Uit oude tijden,’ had Whithiue gezegd toen ze de Ondermijn beschreef. De pilaren waren oeroud, de hoge bogen waren oud en verwaarloosd. Wat wordt opgebouwd, moest ook ooit instorten. Op een dag, op een nacht, zou de rivier door het plafond komen. Zou dat vandaag zijn?’

Tahquil schudde zichzelf even mentaal door elkaar. Schaam je! Alle lichtminnende bovengrondse wezens worden als vanzelf morbide als ze diep onder de grond moeten gaan, al was het maar door de associatie met graven en verval. Als deze geheime gang al eeuwenlang onder de Ravenstroom door loopt, dan zie ik geen reden waarom hij nu juist vandaag zou instorten.

De tunnel ging door een volgende boog, versierd met bas-re-liëfs van volgeladen oogstwagens. Daarna werd hij breder en kwam uit in een hoge, rechthoekige grot. De gele gloed van de bladerenring reikte tot aan de muren. Tahquil keek of ze ook andere in-of uitgangen zag.

Stel dat dit een doolhof was, zoals het gangenstelsel van Doundelding? Een labyrint waarin je de weg kwijtraakte, waarin je verward en verstrikt raakte? Maar ze zag nergens openingen, behalve dan de poort recht voor hen. Terwijl ze die kant op liepen, begonnen de muren te schudden.

De angst in Tahquils borstkas klapperde met wilde vleugels, als een vogel die met een pijl wordt vastgepind.

‘Doorlopen!’ riep ze.

Maar het leek wel alsof ze door honing moesten waden. Hun oververmoeide ledematen weigerden te gehoorzamen.

Een gloed ontwaakte en gleed langs een boog omhoog. Een vleugel ontvouwde zich gedeeltelijk en ging brutaal rechtop staan, als een halfopen waaier. Een glinstering verscheen en het ooglid sloot zich weer. De uitgang van de grot werd kleiner, tot hij meer dan honderd meter weg leek, onbereikbaar.

‘Doorlopen!’

Er klonk geschuifel en geschraap vanuit de hoek van het vertrek. Een stenen mond opende zich voor hen. De meisjes vluchtten naar binnen en werden opgeslokt door de tunnel, maai bleven achteromkijken.

Achter hen klonk een glibberig geschuifel.

‘Wat was dat?’

‘Geen idee.’

‘Kan het ons volgen? Volgt het ons?’

Tahquil gaf geen antwoord. Caitri’s arm over haar schouder woog zwaar als lood. Even later zei Viviana: ‘Het volgt ons.’

‘Ik weet het,’ zei Tahquil.

Het ding dat hun achternakwam liep precies even snel als zij, terwijl het oorverdovende geraas van de rivier steeds luider werd. Ze liepen zo snel ze konden. Tegen de muur van de tunnel stond een stoel met een hoge rugleuning, als een soort lege troon, met een grove afbeelding van kaarsen en zwaarden. Op een met krullen versierde piëdestal stond een stenen beker. De meisjes hadden het gevoel alsof er maden onder huid kropen.

De gang kwam uit in een tweede kamer. Pas toen ze het grootste deel hiervan doorkruist hadden, gebeurde er iets wat hen tegenhield en hen dwong zich om te draaien en hun achtervolger te bekijken. De zijkanten van deze nieuwe kamer werden wakker, gingen glinsterend over van dof grijs steen in grote iriserende windingen. Een vluchtige regenboog gleed langs het lichaam van een reptiel als olie op het water: rood, oranje, geel, groen, blauw, paars. Een zwarte vork werd uitgestoken en proefde de lucht.

‘Vaarwel, lieve vriendinnen,’ zei Viviana op spottende toon.

Caitri klampte zich aan hen vast, niet in staat een woord uit te brengen.

‘Ik dacht niet dat ik al voor mijn dood door wormen zou worden opgegeten,’ zei de hovelinge met een bittere glimlach.

Tahquil hield de hand met de ring omhoog. De waakwormen met hun vele kleuren reageerden niet en trokken zich niet terug.

‘Ze zijn niet bang voor de ring. Maar ik heb al eens eerder een dergelijke worm gezien,’ zei Tahquil. ‘In Gilvaris Tarv.’

‘Vertel hem hoe je heet,’ sneerde Viviana. ‘Misschien kent hij je nog en glimlacht hij terwijl hij je bijt.’

ik vraag me af of het dezelfde kan zijn. Maar daar kom ik nooit achter.’

‘ETen ze mensen?’

‘Jawel. Maar niet zomaar iedereen.’

‘Als ze kieskeurig zijn, dan gaat u eraan, mijn lieve vrouwe.’

‘De worm die ik heb gezien heeft alleen iemand gedood die hem getreiterd had.’

‘Zeg her ding dan dat we hem adoreren, aangezien jullie blijkbaar goed met elkaar kunnen opschieten.’

‘Je bent erg amusant als je hatelijk bent, Viviana.’

‘Lach jezelf dood, dan,’ zei juffrouw Wellesley zorgeloos, geheel in de ban van de goblinvloek.

Driemaal liepen de monsterlijke beesten het vertrek rond terwijl ze van alle kanten hun kristallen ogen op de meisjes richtten. Hen ervan, misschien degene die hen gevolgd had tot hier, deed een bek open en liet de losse onderkaak hangen, waardoor binnen in de bek een tweede stel kaken te zien was. Deze openden zich, sloten zich en werden weer weggesloten. Met een trilling van de vleugels op zijn rug en de kleine vleugeltjes bij zijn kieuwen vouwde de waakworm zich wederom op en trok zich terug door de poort. De andere gingen weer tegen de muur liggen en werden dof en kleurloos als het maanlicht gezien door gebrandschilderd glas of een kaars die achter edelstenen schijnt.

‘Gered,’ zei Tahquil, terwijl ze haar voorhoofd afveegde.

‘Ik zou er mijn leven niet onder durven verwedden,’ zei Viviana terwijl ze door een versierde poort het vertrek verlieten. Ze moesten Caitri, die zo goed als bewusteloos was, half dragen.

De hese roep van de rivier vervaagde boven hen. De tunnel ging door een derde wormennest in de rotsen. Aan het eind van het volgende stuk tunnel vonden ze een tweede wenteltrap. Daar lieten ze zich, door vermoeidheid overmand, op de stenen vloer vallen en vielen in slaap.

Toen ze na enkele uren lichte slaap wakker werden, stijf en met pijnlijke spieren, zagen ze overal om hen heen kleine grijze schubben liggen, als zilveren muntjes. De waakwormen waren blijkbaar vlak langs hen heen gekomen.

Ongedeerd stonden de meisjes op en dronken uit een fontein met een waterspuwer. Daarna beklommen ze de trap.

Deze trap leek eindeloos. De klimmers gingen op handen en voeten en gaven het uiteindelijk op om omhoog te kijken of ze al licht zagen en of ze in de buurt van de noordelijke uitgang kwamen. Tahquil, die vooraan kroop, stak op een gegeven moment haar hand uit op zoek naar de volgende trede en slaakte een kreet van verrassing.

Ze hield een bladerengordijn in haar vingers.

Er kwam geen licht tussen de bladeren door.

‘Het is nacht buiten,’ fluisterde Tahquil.

‘Zijn we bij de boomgaarden van Cinnarine? Kun je het fruit al ruiken? Ja?’ vroeg Viviana terwijl ze snoof als een hond.

‘Nee. Maar de grijze katten zijn misschien nog buiten. Ze zagen ons de ondermijn binnengaan en ze weten vast en zeker waar de uitgang is. Ze hoeven alleen maar de brug over te steken, ons te omsingelen en te wachten tot we als vliegen in hun web verstrikt raken.

‘Dank u, o, zwanenmeisje,’ zei Viviana terwijl ze haar ogen ten hemel hief.

Tahquil deed haar rugzak af. Met al haar kracht gooide ze hem door het bladergordijn naar buiten. De zak landde met een zware plof, gevolgd door stilte. Geen snauwen, geen scheurende geluiden van scherpe tanden die de zak openreten. Het bleef stil.

‘Geen katten,’ zei Tahquil, en ze ging het hol uit door het bladergordijn, nog voordat Viviana had kunnen toevoegen: In ieder geval geen katten die stom genoeg zijn om een canvas rugzak aan te vallen.

Ze lag op een donkere helling. Er was nergens een teken van een boomgaard, laat staan een die vol hing met vruchten. Hoven aan de helling stond een rij puntige sparren die zwart afstaken tegen een hemel bezaaid met sterren. Ver onder haar, achter haar rug, liep de rivier, zwaar en glanzend als gepolijst antimoon - de Ravenstroom, in twee delen gesplitst door de hoge gewelven van de Zwarte Brug.

Ze waren nog altijd in het Ravensteendal, maar nu aan de overzijde van de brug.

‘Het is gevaarlijk om hier te blijven,’ zei Tahquil tegen Viviana terwijl ze Caitri onder haar armen pakten en haar uit de tombeachtige gang omhoogtrokken. ‘We moeten omhoog. Daar ligt Cinnarine, dat weet ik zeker.’

De herinnering aan een lange, donkere jammerkreet galmde in haar hoofd als een eenzame wind.

‘Gemakkelijker gezegd dan gedaan,’ zei Viviana. ‘Ik kan niet veel verder zonder iets te eten. Ik heb fruit nodig. Een pruim, een druif zelfs…’

Caitri kreunde.

‘Pak haar bij de enkels,’ zei Tahquil, terwijl ze het meisje bij de schouders greep. Ze droegen Caitri omhoog, langs de wand van de vallei, die er in de nacht pikzwart uitzag.

De wind kwam nog steeds uit het zuiden.

Gehinderd door hun zware last klommen Tahquil en Viviana langs de helling in de richting van de sparren. Achter de bomen, in de spookachtige schaduw, groeide een hoge, ongetemde en roekeloos uitlopende haag. Deze oude afscheiding, gemaakt van in elkaar geweven sleedoornstruiken, strekte zich ver naar links en rechts uit. Er nestelden vogeltjes en er liepen wezentjes, maar grotere onsterfelijken of lorraly dieren konden niet door deze dichte haag heen dringen, en vanwege de scherpe doorns was hij ook niet te beklimmen. Eleel lang geleden hadden de inmiddels verdwenen fruittelers van Cinnarine deze heg geplant langs de buitenrand van de zandstenen Windmuur.

Deze Windmuur hield de zuidenwind tegen en zorgde er ook voor dat de morthadu uit de vallei van de sinistere rivier niet verder konden. Deze zelfde telers hadden de Ondermijn gebouwd, en tegenover de uitgang was ooit een poort geplaatst. De met ijzer beslagen houten balken van die poort waren echter lang geleden overwoekerd, gespleten en vervangen door een weefsel van levende doorns, zodat nu nergens te zien was waar hij ooit had gezeten.

Tahquil en Viviana bestudeerden de heg achter de sparren en begrepen waar hij voor diende.

‘Ik zou liever aan de andere kant zijn,’ verklaarde Viviana.

De twee meisjes liepen enkele meters in tegenovergestelde richtingen, op zoek naar een opening of een gat, hoewel ze in hun hart wel wisten dat daar weinig kans op was. Hetgeen al snel bleek. Ze kwamen tegelijk weer bij Caitri aan. Die had zichzelf overeind gehesen en leunde met haar rug tegen de stevige stam van een spar. Haar ogen waren uitdrukkingsloos, als twee gedoofde lampen.

‘Ik verwacht ieder moment het huilen van de morthadu weer te horen,’ zei Tahquil, ‘of de dreigende ogen van de katten te zien. Viviana, heb jij touw bij je? Ik heb mijn rugzak per ongeluk bij de Ondermijn laten liggen en ga liever niet terug om hem te zoeken.’

Zonder een woord te zeggen trok Viviana de rol henneptouw uit haar tas die ze al sinds hun vertrek uit het verlaten huisje van Tavron Caiden, bij de Jagerstorens, bij zich droeg. Met een chagrijnige blik keek ze hoe Tahquil een spar uitzocht en met het touw om haar schouder op de onderste takken klom.

De schors van de spar was diep ingesneden, scherp en meedogenloos, als een stuk klei dat te lang in de woestijnzon heeft liggen bakken. Haar onbeschermde huid liep diverse schrammen op, omdat de ruwe barst zich bij iedere scheur leek op te rollen in een gemene grijns. Maar verder waren de sparren hun goedgezind. Hun takken waren niet al te ver uiteengezet en begonnen laag bij de grond, zodat ze gemakkelijk te beklimmen waren. De bomen zelf waren stevig, sterk en edel. Hoog boven hen kwamen de donkergroene, met dennenappels beladen takken boven de windmuur uit.

Tahquil voelde haar schenen steken en ze zag het bloed langs haar benen lopen. Druppels bloed verzamelden zich op haar geschaafde ellebogen toen ze zichzelf verder omhoogtrok en over de bovenste toppen van de met groene bessen beladen heg keek.

Bijna onmerkbaar werd de hemel een tint lichter. Ver weg, of misschien in haar verbeelding, hoorde ze een haan kraaien. En achter de heg zag ze een zee van bladeren tot ver naar het noorden. De bladeren bewogen licht in de zuidenwind die wellustig aan de rokken van de bomen trok zodat hier en daar, in het afnemende licht van de sterren, kleine trossen harde vruchten te zien waren.

Tahquil maakte het touw vast aan een tak, vlak bij de stam.

‘Caitri,1 riep ze zacht, ‘we zijn in Cinnarine. Pak het touw. We helpen je. Nog één keer doorzetten, daarna mag je uitrusten .

‘Ik kan het niet,’ zei Caitri, maar toen klonk het geluid van een van de morthadu bij de rivier, en ze worstelde zich overeind, stapte op de onderste takken en ging aan het touw hangen. De takken bogen en hun naalden ruisten onder deze nieuwe last. Langs een lange, horizontale tak kroop ze op haar buik, centimeter voor centimeter, over de gemene, ruwe bast. Vlak onder de tak staken de punten van het hek omhoog, die er veel gemener uitzagen dan de bast van de boom, zelfs nu ze gehuld waren in hun prachtige japon met kettingen van jaden kralen. Zelfs onder het geringe gewicht van Caitri boog de tak gevaarlijk door naarmate het meisje verder van de stam vandaan kroop. Uiteindelijk boog hij bijna tot op de grond, maar toen was ze de heg al voorbij, en met een kreet die het midden hield tussen opluchting en schrik viel ze naar beneden en kwam met een klap aan de noordzijde van de Windmuur terecht.

Haar metgezellen riepen haar naam en kregen antwoord -maar niet het antwoord dat ze verwacht hadden. Plotseling klonk het geroep van grote aantallen morthadu, vlak bij hen. Viviana klom als een eekhoorn langs de stam omhoog. Tahquil en zij trokken het touw op, precies op het moment dat er weer een haan kraaide, ergens heel ver weg. De kwaadaardige hondwol fwezens kwamen aangedraafd in het licht van utha en verzamelden zich rondom de stam van de boom. Ze gingen rechtop staan en zetten hun voorpoten tegen de laagste takken, waarbij ze omhoogkeken met ogen als vuur en hun lange nekharen overeind zetten als zwarte manen.

Dit waren geen sterfelijke dieren, dat was wel duidelijk. Heel lang geleden had het kind Ashalind ooit de wolven van Erith gezien. De pups speelden vrolijk en hun ouders likten hen af met lange tongen zo roze als de huid van pasgeboren muisjes. Net als de sterke, rechte sparren, die elegant, sterk en wild waren, hadden ook de wolven een innerlijke kracht en een bepaald soort edelheid die onzalige wezens niet bezaten.

De morthadu, met hun rouwkleurige haren, waren louter kwaadaardig. De schaduwen en zij leken bij elkaar te horen, in en uit elkaar te glijden. Gefascineerd staarden Tahquil en Viviana omlaag naar de woelige massa.

‘Ga, Via,’ spoorde Tahquil haar aan. ‘Ga de muur over, Caitri heeft ons nodig.’

Op haar beurt kroop Viviana langs de tak. Tahquil was zich al te zeer bewust van de starende blikken van de menigte onder haar voeten en probeerde haar ogen op de hovelinge gericht te houden. Viviana ging zo ver ze kon. Toen de tak zo dun was dat ze niet meer in balans kon blijven, liet ze zich met een zwaai naar beneden zakken, bleef even aan haar handen hangen en liet zich toen vallen. De morthadu jammerden wild toen ook Tah quil bij hen vandaan kroop, maar het werd inmiddels ook snel licht. Een oogverblindende zonnestraal kwam vanuit het oosten en kleurde de boomtoppen van Cinnarine bleekgoud groen. De zon kwam bijna net zo snel op boven de verwilderde boomgaarden als Tahquil naar beneden viel.

Nu zwegen de morthadu en ze vluchtten met hoge snelheid, als een zwarte golf die over de vallei rolde. Aan de andere kant van de Windmuur speelde de warme zomerwind met het hete zonlicht dat als stofjes tussen de bomen opdwarrelde, alsof iemand goudpoeder tussen de bomen strooide, en kuste het zoete gras van Cinnarine.

Het was midzomerdag.

 


CINNARINE


Verboden vruchten

Cinnarine - groene boomgaard op de luie zomerdag Wordt paars en oranje als de herfstivind blaast Kaal, knoestig en slank als de vorst het land door raast CAnnarine, bloesemkoningin op de zwoele lentedag.

UIT HET VOLKSBOEK GEDICHTEN UIT NOORDELIJKE LANDEN

Rustige beekjes stroomden door ondiepe greppels en vormden poeltjes in de kuilen van dit land. De boomgaarden, die al eeuwenlang waren verwaarloosd, hadden zich in alle richtingen uitgebreid. De wind, het water en de vogels hadden zaden ver weg gedragen, ver voorbij de plaatsen waar de bomen ooit waren geplant. De oorspronkelijke boomgaarden met hun knoestige oude bomen, of misschien nakomelingen van de oorspronkelijke beplanting, lagen verborgen in het geheime hart van Cinnarine. Van noord tot zuid was over een gebied van minstens tweehonderdvijftig kilometer breed een wild woud van vruchtbomen ontstaan. De bomen waren verouderd, omgevallen en vergaan in het gras en hadden zo weer voedsel gegeven aan volgende generaties.

In dit warme seizoen, in deze gematigde streek, begon het vroege fruit dat nog onder de zedige bladeren verborgen was nu al te rijpen in tinten donkerrood, paarsblauw en felrood, geel en amber met een roze gloed. De eerste zure appels, kersen, perziken, peren, gele en rode pruimen waren al rijp om te worden geplukt. De abrikozen, sinaasappels, vijgen en moerbeien droegen bittere groene kraaltjes, omdat het voor hen nog te vroeg in het seizoen was.

De oogst was overvloedig. Rijk gekleurde frambozen, bramen en wilde aardbeien hingen tussen de takken; honing droop uit holle bomen waar bijen zoemden, grassen wuifden met hun zaadpluimen; waterkers bedekte de vele poeltjes; overal waren madeliefjes en paardenbloemen met hun heldergele kleur.

‘Dit is een plaats om je te laten bedwelmen door vele soorten zoete nectar,1 zei Caitri met een zucht. ‘Rijp fruit eten tot het sap van je kin druipt en je buik vooruitsteekt als een zeil in de wind.’

‘Bah. Deze vruchten zijn een gipsafgietsel van de echte,’ protesteerde Viviana. ‘Waar staan de goblinbomen?’

‘Waar woudgoblins ze vinden kunnen,’ antwoordde Tahquil terwijl ze een stuk touw afmat om als riem te gebruiken. Haar leren riem was gebroken toen ze over de muur van Cinnarine was gevallen. Omdat ze het metaal wilde bewaren, voor de zekerheid, en geen sporen achter wilde laten, hing ze de ijzeren gesp aan de ketting van haar jaden amulet en begroef de kapotte riem diep in de klei.

Ze waren nu drie dagen in Cinnarine - mooie dagen, warm en zonnig, waarop ze hadden geslapen in de beschutting van vele planten, nachten waarin ze naar het noorden hadden gelopen en zich hadden volgestopt met allerlei heerlijke, sappige vruchten. Er leek nergens gevaar te dreigen, zodat Tahquil eindelijk de rust had om slechts aan Doorn te denken - en er onophoudelijk naar verlangde om weer bij hem te zijn. Soms verwachtte ze hem tussen de schaduw van de bomen vandaan te zien komen, met zijn elegante, soepele tred.

Viviana bleef gevangenzitten in haar donkere betovering, en slechts Caitri kon ten volle genieten van de heerlijkheden van dit bosrijke gebied.

Het meisje liep onder de bomen en tilde haar hand op. Een perzik viel tussen haar vingers, gevlekt en gestreept alsof er was overheen gedruppeld was. Haar mond vulde zich met het zoete en tegelijk pittige sap. Terwijl ze onder de overhangende takken ging zitten en het late zonlicht limoen-en goudkleurige lichtjes toverde op haar huid en haren, zag ze hier en daar beweging in de bomen. Op een hoogte van een meter of tien, twaalf, leek het alsof de zon zelf zijn regenboog van kleuren had gecondenseerd tot levende wezentjes.

Een groot aantal figuurtjes was druk bezig tussen de bladeren en de takken. Eerst dacht het meisje dat het vogels of vlinders waren, maar het bleken geen van beide te zijn. Ze letten alleen op de bomen. Daarom, en omdat ze nu, in de avondschemering, verschenen en er heel goedaardig uitzagen, durfde Caitri ze zonder enige angst te bestuderen.

De boomwezentjes waren onnatuurlijk mooi. Ze hadden de lengte en de vorm van mensen, maar leken noch mannelijk, noch vrouwelijk. Ze hadden het geslachtloze uiterlijk van kinderen voordat ze de puberteit bereiken. Hoewel hun gezichtjes een normale huidskleur hadden, waren ze vanaf de nek naar beneden van een soort bleek appelgroen, dat verder naar beneden dieper werd tot een soort jade dat ver onder hun blote tenen nog doorliep in sluiers van parelmoer. Ze gleden de boom op en neer en reflecteerden het licht als scholen vissen in de zee, snel wisselend terwijl ze heen en weer vlogen. Het wuiven van hun doorzichtige sluiers vormde een onophoudelijk veranderend patroon van golven en vouwen in bleekroze, geel, zilver en zacht smaragdgroen. Het waren echter geen kleren, deze sluiers, maar een soort licht, of een energie die vanaf hun schouders naar beneden stroomde. Terwijl Caitri naar hen keek verdwenen de wezentjes in de boom.

Af en toe zagen de reizigers onderweg in Cinnarine deze en andere boomgeesten tussen de stammen door flitsen, of hoog boven in de takken. Soms zweefden ze hoger, maar ze kwamen nooit op de grond en waren onophoudelijk bezig met hun esoterische taken.

‘Meganwy heeft me ooit over deze nevelige geesten verteld,’ zei Tahquil. ‘Het zijn de coillduine, boomgeesten, die in de zon leven. Ze zijn prachtig, maar wij mensen kunnen niet tot hun denkwereld doordringen. Sommige mensen zeggen dat ze net zo weinig denkvermogen hebben als de planten waarin ze wonen.’

Viviana had geen interesse in de leefgewoonten van de coillduine. Ze bleef op een perverse manier naar goblinfruit zoeken. Haar rusteloosheid ging niet over - ze was geen moment tevreden, ondanks het feit dat haar vriendinnen haar de lekkerste vruchten gaven.

Ik wou dat ik wist boe ik haar kon genezen, dacht 1 ahquil wanhopig. Nu zijn er twee van ons behept met een onstilbaar verlangen. Ze raakte de ring aan haar vinger aan en vroeg zich af hoe lang die nog de kracht zou hebben om te voorkomen dat ze stierf van verlangen.

Maar Tahquil droeg haar lijden beter dan de hovelinge. Als Viviana’s frustratie te veel voor haar werd, schold ze op de bomen en schopte ernaar, of ze brak takjes af waarmee ze op de stammen sloeg.

Tegen het eind van de derde dag rustten de meisjes uit op een helling met zachte aarde onder peren-en perzikbomen. Aan de voet van de helling zagen ze reflecties schitteren tussen de bladeren. P>r lag daar een poel in een kuil, als een donkergroen oog. Sinds ze de vleesetende fuath waren tegengekomen in l allillir hadden ze het niet meer zo op stille poeltjes, maar hier, in dit vredige gebied, waren ze niet langer zo bang. Ze hadden geen andere wezens gezien dan de onschuldige boomgeesten die noch kwaadaardig, noch goedaardig tegenover stervelingen waren. Ontspannen, met goedgevulde magen en slaperig, lieten ze zich alle drie in slaap sussen door de zoete geuren en de warmte. Ieder van hen had de vage hoop dat de anderen wel wakker zouden blijven. Het leek onzinnig en lastig om te vragen wie op wacht zou staan, al was het maar omdat je dan zelf misschien de klos zou zijn. Het was eenvoudiger het er maar bij re laten zitten.

En wat zou hier in deze onschuldige boomgaarden voor gevaar kunnen dreigen, achter de zandstenen windmuur met de doornige heg? Het zwanenmeisje had gewaarschuwd voor een ganconer, een mannelijke sirene: ‘Zoetsprekend schoon schepsel verleidt waar veel vruchten groeien. Schoon gelaat, schone gezegden, slechte bedoelingen. Wie valt voor de verleiding weeft weldra haar doodskleed.’

Maar er was geen teken van enig kwaadaardig wezen te bekennen. Misschien was hij allang naar het oosten getrokken, gelokt door de roep vanuit Namarre.

Dus sluimerden de drie meisjes. Ze zagen niet hoe de takken bogen en zwaaiden, hoe de wind waaide en het water van de stille poel in beweging kwam.

De avond bracht schoonheid naar Cinnarine. Zo rijk was deze, niet het diepe blauw van de noordelijke horizon, het schuim van sombere, met wit afgezette wolken, de vele kleuren groen van de takken en de muren van bladeren, dat ze slechts heel

langzaam wakker werden. De boomgaarden waren zwak verlicht, alsof ze door amberkleurig glas keken, of het harshou-dende water van een bergstroom - warmgeel licht met een bruine ondertoon.

De bladerenring trilde. Tahquils ogen vlogen open als twee luiken.

Een man - misschien - kwam uit de schaduw. Tahquil pakte haar metgezellen ruw bij de schouders en schudde hen wakker.

‘Opstaan!’ zei ze. ‘Het is de ganconer van Cinnarine. Doe je oren dicht en kijk een andere kant op. Zijn woorden en zijn blik kunnen je strikken.’

Hij liep als een wild dier, met lange, elegante, moeiteloze tred. Caitri, die nog maar half wakker was en niet helemaal was verlost uit het web van illusies dat haar dromen geschapen hadden, wierp één blik op zijn silhouet, slaakte een kreet en vluchtte. Viviana rende achter haar aan.

Maar terwijl ze renden hoorden z.e het gedempte geluid van hoeven op het gras. Een grijs paard rende naast hen, maar zonder ruiter. Het dier ging scherp opzij en sneed hun de pas af in een kleine vallei, waar het maanlicht als zilveren sneeuw naar beneden viel. Zodra het paard voor hen stond, sprongen ze naar achteren. Het dier steigerde, sloeg met de voorbenen. Toen het neerkwam, keek het dwars door hen heen, met een intelligente blik. Doodsbang deinsden ze achteruit en vluchtten in tegenovergestelde richting. Een manestraal doorboorde de bladeren en verlichtte een paar hoorns op een bewegend hoofd - een tweede wezen dat hun het pad afsneed. Ze hielden struikelend halt.

Achter Tahquils rug hielden Viviana en Caitri elkaar vast, met hun ruggen tegen een oude pruimenboom. Onder de handschoen zond de ring waarschuwende prikkels omhoog door Tahquils arm.

‘Rustig maar, meidjes,’ zei de gehoornde met een fluitende stem. ‘Ach, het is niet nodig om bang te zijn. We zijn allebei goedaardig en hebben geen kwaad in de zin.’

Het was maar een urisk.

‘Nee, ik ben niet rustig,’ zei Tahquil, terwijl ze haar ring omhooghield in een poging om het kwaad te weren. ‘Er is hier een ganconer, en die is zeer zeker wel kwaadaardig.’

Het grijze paard stond niet langer in de vallei. In zijn plaats stond de man die liep als een dier. Hij zakte op een knie en boog het hoofd. Lange, grove haren gleden van zijn machtige schouders en vielen kaarsrecht naar beneden. In het glanzende haar hingen waterbladeren als dunne groene linten. Hij was naakt vanaf zijn middel, en gekleed in een broek van ruwe stof. Zijn lange neus hing omlaag en ook zijn gezicht was langgerekt - met sterke botten, maar zeker niet mooi. Zijn huid was zo bleek dat het leek alsof hij van wolken was gemaakt, en glom met het licht van water onder een sterrenhemel. Glad, leigrijs haar groeide dik op zijn onderarmen.

ik ben hier om u te dienen, dames,’ zei hij met een vreemd accent.

‘Een waterpaard!’ riep Tahquil uit. ‘Of is dit een betovering?’

‘Nee, meisje,’ zei het manwezen, ik ben van de nygels, zoals u ziet, en zoek u al vele nachten, sinds u mij hebt vrijgekocht.’

‘Ik heb je vrijgekocht? Eloe kan dat nou?’

Hij tilde zijn hoofd op en glimlachte met opgetrokken lippen. Er was geen wit in zijn ogen. Het waren paardenogen, niet grote zwarte pupillen in een zee van amberkleurig bruin.

‘Ken je me nu?’

Tahquil dacht ineens aan de marktplaats in Gilvaris I arv, toen ze nog Imrhien heette en ze een buidel vol goud had bezeten.

‘hen ruiter voor de pony!’ riep Roisin.

Iedereen lachte, maar de molenaar die het touw vasthield vroeg: ‘Is dit een echt bod?’

‘jazeker.’

imrhien begon in haar buidel te rommelen.

‘Wat, ben je scothy?’ siste Muirne.

‘Nee. Laat hem het geld zien, alsjeblieft.’

Niemand bood meer. Mensen stapten verbaasd achteruit. Niemand had ooit een munt gezien die zoveel waard was als een ruiter. De molenaar van de Hoogeboom-molen zorgde er wel voor dat ze er niet te lang naar konden kijken. Zodra hij op de zware gouden munt had gebeten om te controleren of hij echt was, stak hij hem in zijn zak, gaf het touw aan Roisin en verdween in de menigte, ongetwijfeld bang dat hij een doelwit zou ii’orden voor zakkenrollers of minder subtiele misdadigers.

Nu de transactie was afgerond keken de toeschouwers naar de nieuwe eigenaren en begonnen adviezen en vragen te roepen. Imrhien liep naar bet doodsbange wezen en haalde het touw van zijn nek. Onmiddellijk vloog de menigte uiteen. Het waterpaardje steigerde, hinnikte en rende weg. Zijn manen en staart wapperden in de wind en hij vloog tussen de massa door, die uiteenweek, en begon als een veelkoppig monster te brullen en te vloeken.’

‘Ja,’ fluisterde Tahquil. ik herken je nu.’

‘Dan weet je dat ik je iets schuldig ben,’ zei de nygel. ‘Je hebt me een dienst bewezen.’

‘Je bent me niets schuldig.’

De urisk deed zijn mond open. ‘Wijs niet zo snel de diensten van de hand van hen die bij u in de schuld staan, vrouwe. De gunsten van de onsterfelijken zijn de moeite waard.’

‘Nygels zijn de meest goedaardige waterpaarden, maar het zijn grappenmakers,’ was haar antwoord.

‘Dat klopt,’ zei de urisk. ‘Maar ze zijn sterk en stevig en trouw.’

Onder de pruimenboom stonden Viviana en Caitri met de armen om elkaar heen te beven. Tahquil keek de urisk aan met een blik vol twijfel. De nacht werd dieper en hij leek zich vreemd uit te rekken.

Is dit dezelfde urisk die ons al eerder geholpen heefti Het is moeilijk ze uit elkaar te houden.

‘Ben jij de urisk van de Churrachan?’

‘Het doet me verdriet dat u dat moet vragen, vrouwe.’

‘Het spijt me als ik je beledigd heb. Maar ik zie niet zo goed in de duisternis als jij. Ben je het?’ vroeg ze.

‘Jazeker.’

‘Hoe ben je hier gekomen?’

‘Via de Weg der Onsterfelijken, hoe anders? En de weg was behoorlijk leeg, want ik heb maar twee anderen ontmoet. De eerste was de Glashan zelf.’

‘De Glashan!’ Tahquil dacht dat ze die naam moest kennen. ‘Is dat niet het schone waterpaard dat gevaarlijker is dan de nygel? Ik heb hem ooit ontmoet.’ Ze huiverde toen ze terugdacht aan het huisje in het Rozendal. Het is maar goed dat ik op dat moment mijn gouden haren onder mijn capuchon verborgen had.

‘Nee, vrouwe, niet de Glastyn, maar de Glashan. Hij is een hobgoblin, en hij heeft met me gesproken - hij heeft dingen gezegd die u ook interessant zou vinden.

‘Wat heeft hij gezegd?’ vroeg Tahquil, die voor het moment even haar onrustige gevoel over de nygel vergeten was.

‘Hij sprak ruw en onaangenaam, en zei dat hij ‘een meissie met gele haren’ zocht,’ zei de urisk, maar halfverstaanbaar.

ik vroeg hem waarom, en hij zei: “Ik mot haar naar de heer Huon brenge, en de Heer Each Uisge.”

Ik zei: “Zoek maar een andere spion,” en ik ben doorgelopen.

En toen kwam ik de nygel tegen. Elij sprak aangenaam en zei: “Ik zoek een meisje met blonde haren.”

“En waarom?” vroeg ik, want ik ben niet van plan iemand te helpen die iets doet voor lieden als Huon en zijn soort.’

De urisk boog in de richting van Viviana, met haar gebleekte haren, die vol onbegrip terugkeek.

‘Dus het goede waterpaard hier,’ ging hij verder, ‘vertelde me over de schuld die hij had. Ik zei hem: “Kom met mij mee, je hebt geluk, want het geelharige meisje en haar zusters komen weldra in Talam Meith aan, de plek die de mensen van dit land Cinnarine noemen.’”

Hij zweeg even en fronste.

‘Maar ik zie dat het meisje met het gele haar niet degene is die je zocht, nygel, maar juist die met de donkere lokken!’

‘Hoe heb je me herkend?’ vroeg Tahquil snel aan de watergeest.

‘Exrst niet,’ zei hij, ‘omdat uw haren anders zijn. Maar ik rook u en ik zag het aan de manier waarop u staat. Lang geleden in de stad heb ik u goed bekeken, daar kunt u zeker van zijn.’

Tahquil vouwde haar armen over elkaar en liep geagiteerd heen en weer.

‘Dit wezen, deze Glashan, zei dat de Heren van het Kwaad op zoek zijn naar een meisje met gele haren,’ zei ze abrupt. ‘Kun je me alsjeblieft meer vertellen, urisk? Vertel me over prins Morragan - wat je over hem weet.’

ik weet alleen wat de nygel me verteld heeft. Ik heb jarenlang in alle uithoeken van de wereld gezworven, maar ik ben nooit naar de hoge, brede plaatsen van de wereld geweest. Ik ben een eenling, zoals alle urisks. Wc zien elkaar eens in de ne gen jaar, aan de oever van Loch Katrine, en ik heb de laatste paar bijeenkomsten gemist.

Ik heb geen ander nieuws gehoord, behalve dat toen de zwarte vleugels van de Drie Oorlogskraaien zich ontvouwden om de hemel van Erith te verduisteren en naar het westen te trekken, alle onsterfelijke wezens, of ze nu goedaardig of unket waren, huiselijk of wild, gedaantewisselaar of niet, eenling of groeps-vormend, in hoge en in lage plaatsen, in het water en in het woud, allemaal zijn geschrokken van dit teken. Wat heb je gedaan dat ze je zo achtervolgen?’

Tahquil haalde haar schouders op en keek van de urisk weg. Ze liet liever niets los.

Het maanlicht boven de kleine weide ging even uit en weer aan. Een schaduw was tussen de hemel en de grond gekomen. Een fluitende kreet klonk ver boven hen en de nygel keek omhoog. Hij snoof.

‘Wat gaat daar?’ vroeg Tahquil terwijl ze met half dichtgeknepen ogen naar de hemel keek. Ze zag slechts de sterren tegen de donkere koepel.

‘Het is maar een vogel,’ zei de nygel-man met de manenharen. ‘Ga zitten, dan vertel ik je wat je weten wilde. Ik zal je vertellen waarom het hele land op zoek is naar een meisje met gele haren.’

‘Goed,’ zei Tahquil. Ze knikte, maar bleef op haar hoede. ‘Ik zou het verhaal graag horen.’

Ze gingen in het gras zitten. Caitri en Viviana bleven op enige afstand van Tahquil, bang als ze waren voor de twee onsterfelijken. De nygel begon te spreken.

Hij vertelde het verhaal van Morragan, kroonprins van de Eaêran, die met zijn oudere broer, de Hoge Koning, was buitengesloten. Nog jaren na het sluiten van de poorten naar het Schone Rijk hadden de verbannen Eaêran in de landen van Elrith geleefd, in een periode die nu bekendstond als de Glorieuze Era. Uiteindelijk kregen de twee Eaêran-prinsen genoeg van Erith, en ze hadden ervoor gekozen om eeuwenlang de Slaap van Pendur te slapen, omringd door de ridders en de rest van hun gevolg dat met hen was uitgestoten. Onder twee heuvels hadden ze geslapen - twee heuvels die vele mijlen uit elkaar lagen, ieder aan een kant van Erith, want de ruzie tussen de twee broers was alleen maar bitterder geworden nadat de poorten gesloten waren.

In het Erith-jaar 1039 was Morragan wakker geworden onder de Ravenberg. Misschien waren de verhalen waar die zeiden dat hij was gewekt door een domme schaapherder die ergens liep waar hij nooit had mogen komen. Misschien was er iets anders dat deze machtige Faêran-prins uit zijn sluimering had doen ontwaken. Sommigen dachten dat hij gewoon besloten had om wakker te worden omdat de eeuwigheid van de Pen-dur-slaap hem ging vervelen. Wat de reden ook was, hij was de wereld in getrokken, zonder dat iemand het wist. Hij had de ridders en dames meegenomen die met hem meegegaan waren, eerst in zijn ballingschap, en later in zijn slaap onder de Ravenberg.

Ondertussen sliepen Angavar de Hoge koning en zijn gevolg verder onder de Adelaarsheuvel.

Er was veel veranderd in Erith sinds het einde van de Glorieuze Era, de periode waarin Angavar en zijn ridders veel van hun kennis aan de mensen hadden doorgegeven, grote steden waren gesticht, grootse daden waren verricht en prachtige liederen waren gecomponeerd. De kroonprins en zijn Eaêran-ge-volg van de Ravensberg kwamen in een heel andere wereld terecht. De meeste steden waren verlaten en overwoekerd. Mensen hadden veel vergeten van wat ze vroeger wisten. Terwijl de Eaê-ran sliepen, hadden oorlogen de landen uiteengerukt. De dynastie D’Armancourt was teruggeworpen in de prehistorie en weer opgestaan onder James de Vereniger. Stormrijders heersten over de hemel. Maar onsterfelijke wezens zwierven nog altijd rond, leefden in haarden en molenbeken, verborgen zich onder haardstenen en woonden in waterputten. En zoals altijd waren er kwaadaardige wezens die de mensheid lastigvielen.

Morragans afkeer van het ras der mensen was niet verminderd. Hij wilde niets te maken hebben met stervelingen. Onsterfelijken werden echter wel aangetrokken door hem, vanwege zijn kracht, de gramarye die om hem heen hing als onzichtbare bliksem. Gefrustreerd door verveling en afkeer van zijn ballingschap tolereerde hij hun gezelschap. Hij gaf de voorkeur aan de meer kwaadaardige wezens omdat hun trucs en plagerijen van de mensen hem amuseerden.

‘Dat is echt iets voor de Eaêran,’ zei Tahquil bitter. ‘De dood van stervelingen doet hun weinig - ze kennen geen liefde. Ze zijn genadeloos, oneerlijk en arrogant.’

‘je weet niet over wie je het hebt,’ zei de urisk terwijl hij over zijn schouders keek alsof hij bang was dat iemand haar kon horen.

‘Kijk, dat bevestigt mijn woorden alleen maar. Zelfs de meest vriendelijke wezens zijn bang voor hun woede/ zei Tahquil met een zucht. De nygel schudde waarschuwend zijn hoofd en ging verder met zijn verhaal.

Lang geleden zijn de zes machtigste onzalige wezens, die soms de Heren van het Kwaad, of de Nachtmerrieprinsen genoemd worden, hun leider, de grote Waelghast, kwijtgeraakt. In vroeger tijden waren zij het Onzalig Attriod, met de Waelghast aan het hoofd. Zonder hun leider was de structuur van hun organisatie echter niet stabiel, en de groep viel uiteen.

Toen deze Nachtmerrieprinsen door het sluiten van de poorten uit Faêrie verbannen werden, waren ze alle kanten op gegaan en hadden ze doelloos door Erith gezworven. Toen de Ravenprins wakker was geworden en onder de Ravenberg vandaan was gekomen, vormde het Onzalig Attriod zich opnieuw, ditmaal om hem heen. De Heren van het Kwaad noemden hem hun leider en hoewel hij dit niet echt bevestigde, weersprak hij het ook niet. In hun nieuwe structuur werden ze weer een grote macht in Erith. Om de monotonie van het eeuwige leven te verbreken amuseerden ze zichzelf met allerlei kwaadaardige spelletjes, waaronder ook diverse overvallen op mensen. Maar de Faêran zelf bemoeiden zich niet met deze zogenaamde jachtpartijen. Zij gaven er de voorkeur aan te jagen op Faêran-her-ten, die een veel moeilijker en dus waardiger prooi vormden.

De nygel ging verder met het verhaal over hoe in de herfst van 1089, in de maand Gaothmis, een indringer werd ontdekt in de Jagerstorens, het fort van de Gehoornde. De spion was ontsnapt, verjaagd, en men geloofde dat hij was omgekomen tijdens een instorting in de oude mijngangen. Woedend vroeg Morragan hoe het mogelijk kon zijn dat een sterveling het fort van Huon was binnengedrongen. Niemand wist het, maar enkele maanden later werd een duergar gevonden die in het geheim probeerde terug te keren naar de bergen. Hij bezat een voorraad gouden haren die hij gedeeltelijk al tot een zweep had gevlochten. In zijn angst voor Huon, en hopend op een lichtere straf, sprak de ongelukkige duergar vrijuit en vertelde alles. Hij had de haren gekregen in ruil voor hulp aan een domme stervelinge die in het geheim de Jagerstorens had willen binnendringen. Hij had uit voorzorg de indringer haar stem afgenomen, gewoon uit kwaadaardigheid, maar hij had voorspeld dat ze niet lang verborgen zou kunnen blijven in het fort van Huon.

Ondanks zijn volledige bekentenis kenden ze geen genade met hem. Hij werd op een vreselijke manier gemarteld door de dienaren van Huon, zoals Huon deed met iedereen die hem boos had gemaakt. Door heel Erith werd het woord van prins Morragan en het Onzalig Attriod verspreid naar alle onsterfelijke wezens: Zoek de spionne met de gele haren.

‘E.n dus,’ was de conclusie van de nygel, ‘neem ik aan dat de prins achter u aan zit omdat u hem hebt afgeluisterd. Dat is een misdaad die de Eaêran uitermate hoog opnemen. Hij zal u niet vergeten.’

Op dit punt hield het verhaal van de nygel op, omdat hij in verlaten gebieden terechtgekomen was waar hij geen nieuws had gehoord. Nadat hij de Molenbeek had verlaten, waar hij gevangengenomen was, had hij een ander water gezocht om te wonen. Hij was naar het noorden getrokken, aangetrokken door een vreemde, onophoudelijke lokroep die alle onsterfelijken wekte en dwong te luisteren, waarna ze een voor een hun holen en schuilplaatsen hadden verlaten: de Roep van de Ravenprins.

‘Ach, maar we zijn niet verplicht de hoge heren te gehoorzamen,’ onderbrak de urisk hem. ‘En hoewel ik de Eaêran hoogacht, ben ik niet van plan te doen wat Prins Morragan van me wil als hij onder één hoedje speelt met degenen die jou kwaad willen doen, meidje.’

‘Dat is aardig van je,’ zei Tahquil.

‘je lijkt op een meisje dat ik ooit heb gekend. Een van de Arbalisters. Ik heb een aantal eeuwen al niet meer bij een familie gewoond.’

‘Dat geldt ook voor mij.’

‘Toen ik bij hen woonde, had ik een on-naam, een roepnaam. Ze noemden me ‘Tully’.’

‘Mag ik je ook zo noemen?’

‘Graag.’ De ogen van de urisk straalden. Elij was tenslotte een huiswezen, en hoewel hij een eenling was, hoorde hij thuis op de achtergrond van een groot gezelschap, ergens net buiten de lichtkring van het vuur. De wildernis was niet zijn meest geliefde verblijfplaats.

Weer hief Tahquil haar ogen ten hemel, alsof ze bang was dat daar iets was.

‘Als Morragan met de morthadu kan praten, en daar twijfel ik geen moment aan, dan zullen de beesten van de Zwarte Brug hem al wel verteld hebben dat er drie meisjes langsgekomen zijn - een opmerkelijk drietal in de wildernis.’

‘Dat is zo,’ zei de urisk instemmend, terwijl hij knikte met zijn gehoornde hoofd. ‘Inderdaad.’

in die groene weide loopt een van de witte koeien,’ onderbrak de nygel het gesprek met een onverwachte mededeling. Blijkbaar waren zijn paardenhersens niet in staat om zich lange tijd op een onderwerp te concentreren. ‘Ze is een van de Gwart-heg Illyn en zal zich vanavond laten melken.’

‘We hebben geen emmer.’

‘Drink dan direct uit haar uier.’

‘Dat is niet onze gewoonte.’

‘Dat is dan jammer voor jullie.’

‘Al bijna twee jaar lang,’ ging Tahquil tegen de urisk verder, ‘speelt prins Morragan met de legers van Erith. Ik weet niet waarom. Misschien is zijn minachting voor de mensen groter geworden en wil hij ons tegen elkaar opzetten zodat we elkaar uiteindelijk zullen vernietigen. Of misschien is de broer van de prins, Angavar de Hoge Koning, wakker geworden en gebruiken deze twee Heren van Gramarye ons als pionnen in hun spelletjes om de saaie jaren in Erith door te komen.

Want wie zou Prins Morragan anders willen lastig vallen dan zijn broer die hem verbannen heeft? Iemand die droomloos slaapt onder een heuvel is natuurlijk geen waardig tegenstander. Ik durf te wedden dat Angavar, Hoge Koning van het Schone Rijk, ook wakker geworden is, net als de Ravenprins, en dat hij ergens in Erith is, of een Eaêran-hofhouding heeft opgezet met zijn volgelingen, ergens ver van de bewoonde wereld - misschien zelfs onder het bladerdak van een luchtig groen woud als dit!’ Ze dacht even na. ‘Maar er zou toch een aanwijzing voor moeten zijn dat hij in P’rith is, het zou toch ergens aan te merken moeten zijn? Hoe kan de grootste macht van gramarye van Aia wakker worden zonder dat ieder sprietje gras en iede re steen het weet, de wind het zingt over het water, het uitschreeuwt in de donderslagen en fluistert in de bladeren? Slaapt hij nog, de Hoge koning van de Faêran, of is hij wakker?’

‘Voor zover ik weer,’ zei de urisk schouderophalend, ‘slaapt de Righ Ard nog. Maar ik weet weinig van de wereld. Ik heb mezelf tientallen jaren lang afzijdig gehouden. Fr zijn vele druppels water onder vele bruggen doorgestroomd sinds Tully voor het laatst nieuws heeft gehoord.’

Even heerste er een bedrukte stilte.

‘Via,’ zei Tahquil, en ze wendde zich tot de hovelinge, ‘blijkbaar hebben Morragan en het Onzalig Attriod een onmeetbare hoeveelheid wezens verteld dat ze moeten zoeken naar een meisje met gele haren dat in de wildernis rondtrekt. Met jouw gebleekte haren ben je in gevaar zolang je in mijn gezelschap bent. We moeten zorgen dat we iets vinden om je haar mee te verven!’

Viviana fronste. Haar verwarde haren waren één klitterige massa droog geel stro. Bovenop leek het meer op bruine strengen zijde.

‘En dat geldt ook voor mijn eigen bleke uitgroei,’ zei Tahquil. ‘We moeten onderweg naar verf zoeken,’ nam ze zich voor terwijl ze opstond. ‘Op dit moment is het zaak dat we zo snel mogelijk verder reizen. Waterpaard, als je me echt wilt helpen, zal ik je niet wegsturen. Ga mee als je wilt. Jouw hulp kan van onschatbare waarde zijn op onze reis naar het noorden.’

De nygel ontblootte zijn vierkante tanden in een paarden-grijns. ‘Ik kom mee.’

‘Ach, en ik ook,’ zei de urisk.

‘Ach, fidder,’ snauwde Viviana, die weer terugviel op gebroken Slingua. ‘Nu zitten we met nog meer onhebbige halve beesten die hun klinkers inslikken en de taal verkrachten. Storfabi-le, es raït-na?’

‘Laat haar maar, ze is half betoverd,’ zei Tahquil zacht.

ik voel me niet op mijn gemak met dit wezen,’ fluisterde Cait-ri in Tahquils oor. ‘Het is één ding om met een urisk te reizen, een huisgeest, maar een waterpaard is toch iets anders.’

‘Hij is een waterpaard, maar wel een van de meest ongevaarlijke types. En hij zegt dat hij me iets schuldig is.’

‘U wel, vrouwe.’

‘Je kunt erop rekenen dat ik ervoor zorg dat hij mijn vriendinnen net zo behandelt als


dat hij mij behandelt

Ergens in de verte klonk een langgerekte, spookachtige kreet, die met de nachtelijke bries werd meegevoerd en wegstierf. Het was niet de jammerklacht van een wezen dat storm voorspelde, of een naderende dood, noch was het de kreet van een van de morthadu. Het klonk eerder als een hele groep blaffende, jankende honden.

‘De Wilde Jacht is op pad vannacht,’ zei de urisk terwijl hij omhoogkeek. ‘Die zijn al heel lang niet hier geweest.’

‘Denk je dat we vanuit de lucht te zien zijn, tussen de bomen door?’

‘Alleen door iemand die recht boven ons vliegt, of bijna.’

‘Misschien hebben ze ons spoor gevonden,’ zei Tahquil, bevend over haar hele lichaam en dankbaar voor de beschutting van de bomen. ‘Nog een reden om haast te maken.’

Weer vloog de schaduw van een vogel tussen de sterren en de grond, gevolgd door wolken die de maan uitwisten. De zwarte robijn van de nacht hield alles gevangen in zijn vele facetten. De vijf reizigers liepen snel door de bossen van Cinnarine tot de ochtend het oosten kleurde. Tegen utha bogen enkele takken zich diep, zonder dat er een zuchtje wind stond, terwijl het water van een eenzame poel bewoog. De stervelingen merkten dat ze alleen waren.

Iedere ochtend was de wereld helder als een kristallen glas, met de horizon als rand, die leek te galmen met een zuivere welluidende klank, alsof er kleine hamers tegenaan sloegen. Vogels in hun prachtige kleuren verwelkomden de dag.

De coillduine vlogen tussen de bomen door tussen zonsopgang en zonsondergang, luchtig gekleed in hun schitterende, doorschijnende gewaden, waaronder hun lichaam nog vaag zichtbaar was.

‘Pauwenveren strelen mijn oogleden,’ mompelde Caitri, die niet graag haar ogen sloot terwijl er zoveel schoonheid te zien was, maar die te moe was om lang wakker te blijven liggen. Ondanks - en dankzij - hun goedaardige metgezellen moest de kleine groep in de nacht blijven reizen, om waakzaam te blijven tijdens de gevaarlijke uren en onder de zon te rusten.

Ze liepen ‘s nachts in noordelijke richting door Cinnarine. De urisk Tully liep openlijk naast hen; de nygel sloop in de buurt rond, een vage schaduw tussen de bomen, spelend met de dingen die hij onderweg tegenkwam. Af en toe verraadde hij zich door een plons of een ondeugend, hinnikend gelach dat de urisk ‘nikkeren’ noemde. Iedere keer dat ze een smalle beek moesten oversteken verdween de urisk om er op de een of andere mysterieuze manier omheen te trekken. Na een nacht of twee voelden de stervelingen zich wat meer op hun gemak met de gedragingen en manier van doen van hun onsterfelijke metgezellen.

En zo komt het, dacht Tahquil, dat wij niet langer met ons drieën, maar met ons zessen reizen. De een heeft gekozen ons te volgen, de ander heeft het zo gewild en - ze keek omhoog naar de donkere hemel - de derde volgt misschien ook nog, noodgedwongen… Maar het kostte haar steeds meer moeite verder te gaan. Haar verlangen trok aan haar alsof ze zware ketenen met zich mee moest slepen.

In de avondschemering beende Viviana woest tussen de bomen door. Een bitterheid vrat aan de appel van haar hart als een troep hongerige larven. Exn peer hing aan een tak te schitteren, als een druppel vergulde jade. Kon dit een goblinvrucht zijn? Ze plukte hem en zette haar tanden in het vruchtvlees. Toen spuwde ze en gooide het smerige ding ver weg. Sap droop langs haar opgetrokken lippen.

‘Alles hier is zo mooi, zo prachtig versierd,’ zei ze in het wilde weg, hoewel er alleen bomen waren om naar haar te luisteren, ‘en even betrouwbaar als een trap van zand.’ Ze trok takjes van de perenboom en vertrapte die met haar voeten.

Ze was alleen. Ze had haar metgezellen achtergelaten bij een groep kersenbomen, waar ze fruit aten en koud water dronken bij wijze van ontbijt. Rusteloos en onverzadigbaar was de hovelinge bij hen vandaan gelopen, zoals ze af en toe deed, om in de laatste warmte van de zomerdag op zoek te gaan naar woud-goblinvoedsel. Maar hoe pijnlijk het verlangen dat haar nu kwelde ook was, het kon haar niet voorbereiden op de nog veel diepere pijn die haar te wachten stond. Soms zong ze chagrijnige nonsensversjes die ze spontaan verzon - alsof een bepaald soort waanzin haar in zijn greep hield:

De blauwe kat zit vrolijk in de bloemen, Met baar grasvleugels om mee te zweven. En bet varken draagt zijn mooie witte schoenen, Ik wou dat hij ze aan mij wilde geven. En het fruit dat spint een web om te zoenen, lk moet erin liggen, al kost het mij mijn leven!

Een onbekende stem sprak haar aan.

is het een nachtegaal die probeert te zingen?’ De bomen zuchtten onder een plotselinge bries. Een lijster hield op met fluiten en Viviana sloot abrupt haar mond. De vraag was als een flard van mist omhooggekomen uit een groepje dicht opeen groeiende, oeroude appelbomen, met halfgebogen takken die vermoeid omlaag leken te hangen. Het was niet het abrupte geluid of de verbazing dat ze niet, zoals ze gedacht had, alleen liep, en zelfs niet de onmiskenbare mannelijkheid van de stem die haar iedere kracht om te bewegen of te spreken had ontnomen - het was de muziek die doorklonk in de stem, een muziek die ze hoorde en waarnaar ze luisterde zonder de woorden te begrijpen.

‘Of durft die niet meer te zingen, nu hij dit zoveel schonere gezang heeft aangehoord?’ mompelde de slanke jonge ridder terwijl hij de bladeren opzij duwde en tussen de bomen vandaan kwam.

Viviana bloosde diep.

‘De koning,’ hijgde ze, terwijl ze haar hand uitstak en steun zocht tegen een bemoste stam. Ze kromp ineen en zweeg weer. Slechts een rilling gleed omhoog en omlaag langs haar ruggengraat, als kringen in een kom water - meer niet. Onder haar onbewogen uiterlijk was haar bloed ontvlamd. Ze brandde, was duizelig, dronken. Haar ogen dronken hem in, maar de koorts in haar was al niet meer uit te wissen.

Hij droeg gebleekt linnen met daaroverheen een gedeeltelijk harnas in zachtgrijze kleuren met zilveren lichtpuntjes - maliën en platen die hem het uiterlijk gaven van een metalen machine, een insect, een koudbloedig zeewezen. Maar de gestalte onder ai deze kleding was onmiskenbaar aantrekkelijk.

Zijn haren waren donkerder dan het kwaad en vielen tot over zijn schouders. Zijn gezicht was aantrekkelijk als verboden geneugten, maar ze stamelde: ‘Nee, ik vergis mij…’, en zag dat haar verrassing haar in verwarring had gebracht. Deze held met de stem en de blik die doordrong tot het merg van haar botten was niet de keizerkoning. Hij was slanker en iets minder lang, met een blekere huid, en de ogen waarmee hij haar aankeek hadden niet de kleur van een stormachtige hemel, maar waren zwarter. Zwart als de bessen van de sleedoorn, en gevuld met een passie die de hare evenaarde - een passie die even intens als de hare, maar heel anders van aard was, al wist ze dat niet.

Vanaf dat moment zou voor Viviana geen man meer aantrekkelijk zijn tenzij hij precies even groot was, met dezelfde bouw, dezelfde haren en huid en ogen als hij. De aantrekkelijkheid van alle mannen die ze gekend had was als een kaarsvlammetje in vergelijking met de stralende zon die hier voor haar stond.

‘Wie is dit meisje dat hier zo eenzaam zwerft?’ zei hij, of zong hij. Ze dacht er geen moment aan om zijn naam te vragen of zich af te vragen waarom hij geen schaduw had. Hij glimlachte niet; zijn blik was vol droefenis, als de blik van een begaafde dichter die bij voorbaat weet dat hij gedoemd is. Als zijn droevige blik al enig effect had op zijn schoonheid, dan werd hij er alleen maar aantrekkelijker door.

Toen begon hij weer te spreken, deze keer met rijm en metrum. Ritme en rijm waren even natuurlijk in de spraak van onsterfelijken als gewoon proza - natuurlijker misschien wel. Het woord ganconer was een woord dat was afgeleid van het oude gean-cannah, ‘hij die spreekt over de liefde’. De woorden van ganconers waren betoverend, m de letterlijke zin van het woord: ze verstrikten de zintuigen. Zijn hofmakerij nam de vorm aan van een sonnet; het traditionele gedicht om over de liefde te zingen. Ze hoorde de kracht van de lettergrepen, de betovering van de stem, en sloeg geen acht op de vreemde wending van het verhaal, de dreiging en de verdorvenheid van de woorden:

Wie is dit meisje met de gouden haren,

Een jong gezicht, de huid zo zijdezacht.

Schoonheid als deze dient niet te verjaren

En door de tijd tot grauwheid teruggebracht.

Mijn passie voor u is zo verheven,

Dat ik u voor dit lot graag wil bewaren, Niets in bet leven zal ooit nog vreugde geven. Nadat wij ons tot liefdespaar verklaren… De liefdesdaad is gelijk een wrede dood Een zwaard dat steekt, een ijle kreet van smart. Het vervlieden van de geest, een ademnood. Extase ligt naast doodspijn in het hart. Geef gehoor aan de honger die je hart doet lijden E.n laten we geliefden zijn die slechts de dood zal scheiden.

Zijn tragische uiterlijk was ongelooflijk romantisch. Ergens binnen in Viviana zong een vogeltje met schrille toon, terwijl het met zijn snaveltje haar hart doorboorde.

‘Je zult ontdekken,’ zei het visioen van mannelijke wellust, ‘dat ik adembenemend ben.’

Hij trok haar naar zich toe en ze voelde een kilte als de kou van een marmeren grafzerk. Een mist steeg op uit de bomen en wikkelde zich om hen heen om de wereld buiten te sluiten.

‘Zijdezacht is haar huid,’ zei hij terwijl hij verleidelijk met zijn slanke vinger over haar wang streelde. Ze huiverde, ondraaglijk afgeleid door zijn passie, zijn nabijheid. De krachtige lijnen van zijn gezicht leken uit albast gesneden in contrast met zijn inktzwarte haren. De donkere ogen keken in de hare alsof hij dwars door haar verwijde pupillen door haar kwetsbaarheid heen tot in haar ziel kon kijken. En daar waar hij keek, openden zich bloedende wonden.

‘Maar waarom zo dorstig,’ merkte hij op zachte toon op terwijl hij zijn vinger terugtrok en keek naar de druppel perensap die erlangs droop, ‘mijn lief?’

Verteerd door hartstocht verloor Viviana de beheersing over haar zintuigen. Ze strekte haar armen uit. Zijn armen sloten zich om haar heen. Hij vulde haar omhelzing met zijn hartstocht, haar mond met zijn kussen, haar ogen met zijn verblindende haren, haar gedachten met chaos en haar longen met zijn adem. En die adem was koud als het hart van een komeet.

Tahquil zat met Caitri en de urisk tussen de kersenbomen, terwijl het langzaam donkerder werd. Niemand zei iets, maar de sfeer was altijd merkbaar meer ontspannen als Viviana er even niet was met haar sarcasme en haar onrust.

Tahquils vingers speelden met een gesloten madeliefje dat ze uit het lange gras had geplukt. Ze had de nygel voorbij zien komen in paardenvorm. Hij had met zijn hoeven getrappeld en was achter een groepje witte varkentjes aangerend. Nu stond hij bij een beekje te eten. Uit zijn bek dropen lange groene slierten. Ze kon niet zien of het wier was, of misschien papegaaienveren.

Zijn nygels herbivoren, zoals lorraly paarden, of zijn het carnivoren, zoals die prins van hun soort, de valse Each üisge, verslinder van stervelingen f

Ze dacht terug aan haar ontmoeting met de Each Uisge onder Hobs Heuvel en daarmee aan al haar ervaringen in de zalen van Carnconnor, duizend jaar geleden. ‘Cochal-vreter,’ had de sadistische Yallery Brown haar genoemd.

‘Wat betekent cochal eigenlijk?’ vroeg ze terloops aan de urisk.

‘Cochal? Dat is kaf - een schil, een buitenkant.’

‘Waarom zou een onsterfelijke mij ervan beschuldigen dat ik een cochal-vreter ben?’

‘Alleen opgeblazen, kwaadaardige nietsnutten schelden op die manier. Stervelingen, maar ook onsterfelijken, eten zowel de to-radh van het voedsel, het goede, versterkende deel, als de cochal. De cochal is de buitenkant, de verpakking zeg maar, maar de toradh is de geur en de smaak en de bouwstoffen.’

‘Mijn waarde - Tully - zou je alsjeblieft een klein beetje duidelijker kunnen zijn? Ik begrijp er niets van.’

‘Ach, dan moet ik mijn woorden wat beter kiezen, meidje.’

‘Hoe kun je het een eten zonder het ander? De smaak en de goede stoffen van voedsel eten zonder de buitenkant?’

‘Dat is niet mogelijk, niet voor jou of voor mij. Slechts de Heren van Gramarye, de Faêran, kunnen de toradh eten zonder de cochal aan te raken, zodat het lijkt alsof het eten nooit is aangeraakt.’

‘Maar voedsel zonder toradh moet er dan toch hol uitzien?’

‘Nee. Je moet goed begrijpen wat toradh is. Het is niet zichtbaar, niet tastbaar, maar het zit in ieder graantje en in iedere druppel melk.’

‘Wat gebeurt er als ik voedsel eet dat er compleet uitziet, maar waar de toradh uit gestolen is?’

‘Dan gedij je niet. Je kunt eeuwig dooreten, zonder aan te komen, zonder kracht te krijgen van het voedsel. Temidden van de overvloed zul je verhongeren.’

‘Merk je dan niet dat het voedsel anders is?’

‘Nee. Hoewel de echte smaak met de toradh is verwijderd, blijft er een afdruk van hangen. Genoeg om de smaakpapillen van wezens als jij en ik voor de gek te houden. Slechts de Faê-ran proeven het verschil, en wel meteen, zodra ze het voedsel naar hun mond brengen.’

‘Maar de Faêran eten dus ook om te overleven, net als wij stervelingen en mindere onsterfelijken, is het niet?’

Fen vogel gleed zwijgend boven de bomen - een zwaan. De urisk gaf niet meteen antwoord. Hij leek onrustig en keek om zich heen naar de dikke schaduwen van de bomen, die hij met zijn nachtogen wel kon doorboren.

‘Nee,’ zei hij uiteindelijk. ‘De Faêran eten slechts voor hun eigen plezier. Ze hebben geen voedsel of drinken nodig om in leven te blijven. Voor hen is voedsel geen bron van leven, maar een bron van vermaak. Ze kwamen vroeger, voor de sluiting van de poorten, vaak naar de boomgaarden van Erith om daar een feestmaal aan te richten, maar het voedsel was dan meestal toradh omkleed met illusie, of echt voedsel dat de volgende ochtend op de grond werd gevonden.’

De bladeren ruisten. Tahquil gleed weg in een ondiepe sluimering en droomde dat Doorn op het gras in de buurt lag en dat ze slechts haar hand hoefde uit te steken om hem te kunnen aanraken.

De urisk draaide zijn krullenkop nogmaals om en keek voorbij de kersenbomen.

‘Ik maak me zorgen om juffrouw Wellesley. Ze is al veel te lang weg,’ mompelde hij. ‘En er is iets unket en kwaadaardigs in de buurt.’

De bladerenring stak. Tahquil sprong overeind. Op hetzelfde moment kwam een slanke vrouwengestalte tussen cie bomen bij de beek vandaan.

‘Zoetsprekend schoon schepsel zwerft hier,’ lispelde het zwanenmeisje op dringende toon. ‘Lichtvaardige lichtekooi luistert.

Struikelt. Zij zwicht voor de schaduw, zal zeker sterven!1

Tahquil voelde zich misselijk worden. Haar bloed leek tot in haar tenen te zakken.

‘We moeten haar onmiddellijk gaan zoeken!’ riep ze uit. ‘Kom, Caitri! Hola, nygel, nu hebben we je hulp nodig. Obban Lesh, ik had haar nooit uit het oog mogen verliezen!’ Ze greep Caitri bij de hand. ‘Blijf bij mij, Caitri. Tully, laat ons alsjeblieft niet in de steek. Tegenover een ganconer zijn wij als mussen tegenover een havik!’

‘Deze kant op, denk ik,’ zei de urisk fluitend, terwijl hij vooruitliep. Ze renden het donkere bos in.

Een vage muziek leek van verre door de bomen van Cinnarine te zweven: de zachte, tinkelende muziek van naaldjes waartegen heel kleine stokjes van iridium geslagen werden. Een lichte adem van sjang, de rand van een grotere onstorm die naar het oosten wegdreef, gleed heel kort over Cinnarine. De lichtjes in de fluwelen duisternis waren net sterk genoeg om te kunnen lopen. Ze liepen door colonnes van donker elektrum, waar zilveren takken doorbogen onder het gewicht van kwikzilveren bladeren, langs fruitige lanen waarboven zich bomen van zuiver goud uitstrekten, langs woudpaleizen gesteund door pilaren van diamant en smaragd, versierd met knipperende lichtjes. De stervelingen droegen hun capuchon, maar de onsterfelijken niet. Dit was hun element, dat hen niet zou bespotten met vreemde imitaties. Ze hoorden zacht gezang tussen de bomen door. ‘1 oen ze op het geluid afgingen, vonden ze Viviana.

Doodgaan van verlangen is lang en pijnlijk. Ze leefde nog, hoewel ze zonder dat ze het zelf wist al stervende was. Zonder capuchon zat ze aan de rand van een open veld met een paar lange rode handschoenen aan. Toen Tahquil en Caitri dichterbij kwamen, zagen ze dat ze in werkelijkheid helemaal niets aan haar handen had. Ze waren tot de ellebogen overdekt met bloed. Tussen haar vingers hield ze een bos netels, die ze kneedde. De stekels beschadigden haar huid, maar ze werkte door zonder klacht, zonder geluid zelfs. Haar lelieblanke wangen vertoonden geen spoor van tranen. Op haar gele haren droeg ze een kroon van wilgcntakken. Met lieflijke stem zong ze het oude volksliedje:

En op mijn hoed draag ik een wilg zo groen.

Twaalf maanden en een dag zal ik hem dragen,

En als men mij zou vragen waarom ik dat zou doen:

Ik doe het voor mijn liefste die mij heeft verlaten.

De sjang-beeltenis van de hovelinge hing om haar heen als een soort aura. Het beeld herhaalde zich ongetwijfeld, maar de spookachtige kopie van Viviana’s gezicht vertoonde geen enkele verandering van uitdrukking; haar beeltenis in de lucht, met diep overschaduwde ogen en zonder enige vreugde, was volkomen blanco.

Ze probeerden het onkruid uit haar handen te trekken, maar ze wilde niet loslaten. Ze sprak niet en keek haar vriendinnen niet aan. Ze zuchtte slechts diep, alsof er ergens in haar binnenste een wond bloedde die niet wilde genezen.

Ze was volgzaam en kalm. Het leek wel alsof ze haar ziel kwijt was. Ze trokken haar overeind en namen haar mee. Ze gehoorzaamde zonder protest.

‘Ze is verloren,’ zei de urisk droevig. ‘Het kind is voorgoed verloren.’

De onstorm verdween.

Toen ze ver weg waren, zei Tahquil zacht: ‘Viviana, geef mij de netels. Je doet jezelf pijn.’

Viviana schudde haar hoofd. ‘Als ik de vezels los heb uit de stengels, dan zal ik ze weven.’

E.n wat ga je weven, Via?’

‘Mijn doodskleed ga ik weven,’ zei de hovelinge emotieloos. ‘Want ik heb de ganconer ontmoet, in een uur van bitterheid. Ik dacht dat hij een mens was, en mijn geliefde, maar zijn lippen waren kil op de mijne en zijn adem was zo scherp als de dood. Toen ik het merkte, was het al te laat. Ik kan geen vreugde meer vinden. Hij heeft me verlaten, en ik zal naar hem verlangen tot het mijn dood wordt.’

Op dat moment wist Tahquil pas echt wat machteloosheid, nutteloosheid en verdriet precies waren. Woede vervulde haar als heet magma, maar stroomde uit haar ogen als zilte tranen.

‘Drie beschermers hebben we!’ riep ze luid. ‘Drie onsterfelijken die ons zouden beschermen, en niemand heeft dit kunnen voorkomen. We hebben honderden mijlen afgelegd, duizenden gevaren getrotseerd. Maar nu, terwijl we zogenaamd beschermd worden, is een van ons verdoemd. Tully, ik kan het jou niet kwalijk nemen - jij hebt ons gered in Khazathdaur, en ons geholpen bij de Krijsersheuvel. Maar wat hebben we aan jou, zwaan, als je altijd te laat komt? En paard, wat voor nut heb jij?’

Het waterpaard ontblootte zijn tanden en legde zijn oren plat. Het zwanenmeisje maakte een geluid als ontsnappende stoom en strekte haar armen breed uit, zodat haar veren mantel zich spreidde als een zwarte bloem.

‘Veergebruikster vergeet,’ siste ze woedend, ‘zwaan zwoer trouw tot Cinnarine. E’er is vervuld, dienst is gedaan. Waterpaard werkt slechts voor slavenkoopster. Vervloekte en verloren vrouwe, zij is geen zorg voor zwaan of paard - deze zijn haar niet dienstbaar.’

Caitri snikte. Tahquil wrong haar handen ineen en voelde de ring onder haar handschoen. Op de een of andere manier bracht de druk van het metaal haar troost. De ring van Doorn. Ze herstelde zich.

‘Je hebt gelijk,’ zei ze. ‘Het spijt me. Ik sprak te snel en onnadenkend. Vergeef me.’ Ze sloeg haar arm om de schouder van het jongere meisje en zei zacht: ‘Rustig maar, Caitri. Niet huilen. Je moet de hoop niet verliezen. Misschien kunnen we haar nog genezen.’ Maar zelfs terwijl ze sprak voelde ze zich zo wanhopig dat de woorden haarzelf hol in de oren klonken.

Het waterpaard en de zwaan verdwenen in de nacht.

‘Ze zijn niet ver,’ zei de urisk. ‘Je kunt er zeker van zijn dat ze je niet in de steek zullen laten.’

‘De zwaan heeft haar eed vervuld. Waarom blijft ze nog?’

‘Jouw eigen woorden, waarmee zij heeft ingestemd, waren dat zij je ten minste tot Cinnarine moet beschermen. Je hebt haar schaakmat. E’en onduidelijke opdracht als deze blijft hangen. Ongewild heb je haar misschien wel voor eeuwig gebonden.’

Caitri en Tahquil trokken Viviana overeind en namen haar tussen zich in, de bloederige ellebogen in die van henzelf gehaakt. Ze trokken verder in noordelijke richting.

Toen ze rond middernacht stopten om te rusten, stond Viviana niet toe dat ze het bloed van haar handen wasten. Ze wilde niet kijken naar de vruchten die ze op haar schoot legden.

‘Het heeft geen zin om te proberen een zinnig gesprek met haar te voeren,’ legde de urisk medelijdend uit. Ondanks zijn woorden, die voortkwamen uit een oeroude kennis, probeerden Tahquil en Caitri hun vriendin te verlokken met het beste voedsel. Natuurlijk zonder enig resultaat.

Vroeg in de ochtend, toen de urisk vertrokken was en de nieuwe, eeuwenoude zonnestralen het bladerdak doorboorden en patronen vormden van overlappende ovale bladeren, trok Tahquil haar handschoenen uit.

ik heb het licht gezien vanochtend,’ zei ze tegen Caitri. ‘Deze ring zou wel eens genezende kracht kunnen hebben.’

Ze nam hem van haar vinger en schoof hem om die van Viviana. De hovelinge bleef passief, bleek en met lege ogen voor zich uit staren.

‘Dank u,’ zei ze automatisch, als een speeldoosje dat zijn klanken mechanisch laat horen.

‘Laat die ring daar zitten,’ zei Tahquil, ‘en laten we hopen dat ze er iets aan heeft.’

‘En laten we gaan slapen,’ zei Caitri. ‘Nu de kwaadaardige nacht achter ons ligt en de zon opkomt om de angst te verdrijven, wil ik alleen nog maar slapen.’

Ze zochten een comfortabele houding in het lange gras terwijl de coillduine van de pruimenbomen verschenen. Hun aura’s waaierden uit in lange ellipsen van overlappende kleuren, vuurrood en goud, tientallen meters omhoog in de richting van de hemel. De lichtgevende linten die omlaag vielen rondom de takken waren rood en omzoomd met doorzichtige sluiers met gouden spikkels.

Viviana keek dwars door deze pracht heen en zag er niets van.

Terwijl de zon onderging, trok hij de nacht achter zich aan de hemel over, als een rolgordijn bezaaid met edelstenen. Alsof ze ergens in de vouwen van deze schoonheid gevangengezeten hadden verschenen het waterpaard, het zwanenmeisje en de urisk ook weer, als een niet-opdringerige, maar wel vasthoudende groep lijfwachten. De zwaan vloog of liep voor hen uit; de urisk liep naast hen. In zijn paardenvorm liep de nygel achter hen en speelde, blij als een kind, haasje-over met de waterspringers in iedere poel die ze tegenkwamen.

Twee nachten waren voorbijgegaan sinds de ontmoeting met de ganconer. De gezichten van de meisjes waren getekend door vermoeidheid. Tahquil en Caitri hadden om beurten de hele dag lang de wacht gehouden bij de wakende Viviana. Ze bleef zitten terwijl haar opgezwollen handen probeerden de natte vezels van de gebroken netels ineen te vlechten. De hovelinge zelf was nu zo zwak dat ze nauwelijks nog kon lopen.

De urisk leidde hen aan de hand van de sterren - zo recht als mogelijk was in dit golvende landschap zonder wegen en paden en zo vol met bomen. Ze klommen omhoog en daalden weer af, staken beken over via doorwaadbare plaatsen of stenen bruggetjes, gingen om groepjes bomen heen die te dicht bij elkaar stonden om ertussendoor te lopen. Terwijl ze liepen, zocht Tahquil naar verfstoffen om hun haren zwart of bruin te verven.

‘Zoek irissen of waterlelies,’ zei ze tegen het waterpaard. ‘Zwarte walnoot, tamme kastanje, vogelkers of eik.’

Maar in de poelen van Cinnarine groeiden slechts verscheidene rietsoorten.

Vlak na middernacht kwam de nygel aangelopen, in mensengedaante, met het gezicht van een jonge hond die iets goed gedaan heeft.

‘Zwaan denkt dat ze een groep eiken heeft gezien daar bij die kreek.’

‘Ik hoop niet dat er iets onzaligs tussen de bomen woont?’

‘Nee,’ hinnikte hij.

‘Is het ver weg?’

‘Ja, ze zei van wel. Uit de route.’

Tahquil keek naar haar metgezellen. Viviana lag op het gras, bewegingloos, haar ogen open maar leeg. Caitri lag naast haar te slapen.

‘Zij kunnen niet zo ver reizen. Tully, kun ji) op hen passen terwijl ik weg ben? Whithiue,’ - het zwanenmeisje in de schaduw van de bomen siste toen ze haar naam hoorde - ‘kun jij op hen letten?’

Het zwanenmeisje slaakte een kreet.

‘Ze stemt in,’ vertaalde de urisk.

‘Pas goed op hen,’ zei Tahquil met enige nadruk.

‘Zo goed als we kunnen,’ zei de urisk. ‘Dat beloof ik, namens ons allebei.’

Tahquil knikte, hoewel ze bevangen werd door een vreemde tegenzin om te gaan.

Terwijl zij met de anderen sprak, was de nygel achter haar plotseling weer in een paard veranderd. Hij galoppeerde weg en ze volgde hem.

Als dit een grapje is, dan snijd ik zijn krulstaart eraf.

De deken van sterren schoof langzaam over de bomen langs. De nacht was uitzonderlijk helder. Ieder blad, ieder grassprietje werd verlicht door de sterren. Zelfs in het kreupelhout en in de dichte boomgroepen leken de schaduwen te worden verlicht.

‘Hoe ver nog?’ hijgde Tahquil terwijl ze verhit, haastig en vol schrammen tussen de bomen door worstelde.

Het waterpaard hinnikte. Ze kwamen tussen een groep fruitbomen vandaan en bevonden zich op een ronde open plek omringd door eiken, precies zoals het zwanenmeisje had gezegd. Tahquil begon de dichtstbijzijnde boom van schors te ontdoen.

‘Dit moet weken, als het even kan koken,’ mompelde ze, meer tegen zichzelf dan tegen het waterpaard, dat nieuwsgierig in het kreupelhout stond te snuffelen. ‘Hoe moet ik het koken? Kn ik heb zout nodig, en roestig ijzer.’

Het waterpaard hinnikte.

Ze volgde de blik van het lange paardenhoofd. Tussen de bomen, ver weg aan de zuidelijke sterrenhemel, zagen ze iets duisters wervelen, als inkt in helder water. Vaag klonk het blaffen van honden.

De Wilde Jacht kwam hun richting uit.

‘Zullen ze ons kunnen zien onder deze eiken?’ vroeg Tahquil angstig.

Het paard schudde zijn hoofd zodat zijn manen als een fontein uitwaaierden. Hen schelp vloog tussen zijn haren vandaan.

De zwarte werveling schoot langs de hemel en vormde zich tot de figuren van ruiters en honden. Het waterpaard raakte opgewonden van zoveel andere onsterfelijken in paardenvorm en begon te huppelen en te buigen.

‘Zie je hen? Zie je waar de Jacht heen gaat?’ riep Tahquil, die de schors liet glippen zodat hij naar alle kanten verstrooid raakte. Boven de boomgaard en ver daarbuiten steeg een toren van gassen op, een witte veer van damp of mist. De Jacht haastte zich in die richting.

‘Die rook!1 riep ze uit. ‘Die hangt precies boven de plek waar we de anderen hebben achtergelaten. Een teken! Ik moet terugkeren! Sta stil, als je mij wilt dienen. Laat me op je rug rijden, paard.’

Een ogenblik later rende het waterpaard tussen de bomen door met het meisje op zijn rug. De ijzeren gesp en de amulet aan de ketting rond haar nek tikten tegen haar borstkas.

Caitri zat naast Viviana, met haar wilgenkroon, op het gras te doezelen in de warme, zoete zomernacht. Ze zag het zwanenmeisje in de bomen en de urisk die naast haar op wacht zat met zijn harige geitenknieën opgetrokken tot onder zijn kin. Ze voelde hoe stil Viviana lag, besefte hoe bleek en grauw ze eruitzag, hoe onregelmatig ze ademde, alsof ze vergeten was dat ademhalen noodzakelijk was en ze zichzelf er steeds opnieuw aan moest herinneren de lucht binnen te laten in haar longen.

‘Je bent zo koud, Via.’ Het jonge meisje sloeg haar armen om haar vriendin heen. De vingers van de bomen leken een deken van sterren omhoog te houden waarvandaan het licht naar beneden stroomde. De hemel was opmerkelijk helder, zo peilloos diep en transparant dat het leek alsof de wereld al draaiende naar beneden zou vallen de diepte in.

Toen gebeurden er drie dingen tegelijk: de zwaan slaakte een kreet, Viviana ging rechtop zitten en de urisk sprong overeind.

‘Wat is er mis?’ piepte Caitri, want zij zag niets bijzonders en begreep niet waarom de anderen zich zo gedroegen.

‘Er komt iets unket deze kant op,’ fluisterde de urisk.

Ze konden nergens heen.

E’ven later voegde hij eraan toe: ‘Het is hier. Doe je oren dicht…’

Caitri stak haar vingers in haar oren en draaide haar hoofd. Een slanke jonge ridder keek naar hen, een jongeman met lange haren als golven van droefenis en het gelaat van een wellustige prins. Zijn ogen waren hongerig, als twee zwarte wolven. Viviana’s blik was op hem gericht en de adoratie stroomde uit haar ogen als een plengoffer.

‘Vraag mij om mijn hart uit te rukken, mijn lief,’ mompelde ze,

‘Deze meidjes horen bij mij,’ zei de urisk, die er klein en zwak uitzag naast de lange, elegante ganeoner. De ogen van de verslindende ridder gleden over Caitri. Ze keek in zijn felle ogen en vroeg zich ineens af hoe het zou zijn om die prachtige mond te proeven. Tot haar eigen verbazing maakte ze aanstalten om op te staan. De urisk trok haar terug en legde een hand over haar ogen.

‘Niet kijken,’ zei hij boos. ‘Zolang ik hier sta, zal hij niet in je buurt komen, en ik ben niet van plan om jou naar hem te laten gaan als een hulpeloos lam naar de slachtbank.’

Gehoorzaam keek Caitri een andere kant op. De ganeoner sprak zoete frasen, maar ze hoorde hem niet. Een zachte mist steeg op van de grond en vormde lange, smalle tentakels.

‘Een ganconer-wolk,’ zei de urisk, slecht op zijn gemak. ‘Wat is hij aan het doen?’

De mist werd dichter en zweefde in ringen rond de bomen. Tussen de tentakels door liep het zwanenmeisje de open plek op, licht als een sprookjesprinses. Haar veren mantel lag opgepropt onder een moerbeiboom en ze droeg een japon van dunne, sneeuwwitte zijde, die als water tegen haar slanke gestalte plakte.

‘Nee!’ riep Caitri, en ze sprong nogmaals overeind, ditmaal vervuld van bezorgdheid. Ze haalde haar vingers uit haar oren en gebaarde wild om haar woorden kracht bij te zetten. ‘Offer jezelf niet op!’

Het leek wel alsof de zwaan niets merkte van Caitri’s aanwezigheid.

‘Rustig maar, hij kan nog geen donsje van haar veren beschadigen,’ zei de urisk, terwijl hij haar nogmaals terugtrok. ‘ELn zij kan hem niet verslaan, net zomin als twee bomen in het bos die ruzie maken elkaar ooit kwaad zouden kunnen doen. Maak je geen zorgen.’

‘Wat doet ze?’

Ergens vandaan, overal vandaan, klonk het zachte geluid van doedelzakken, ver weg en gedempt. De ganeoner en het zwanenmeisje keken elkaar aan. Mist vormde zich om haar heen. Twee lange, witte diamanten van damp stegen achter haar rug naar de hemel, als grote witte vleugels die bij haar schouderbladen bleven hangen. De maliënkolder van de ganeoner, bleek als het maanlicht, bleef zacht glanzen. Het leek wel alsof vloeibaar sterrenlicht als kwikzilver langs zijn lichaam liep, omhoog en weer omlaag.

Met haar donkere haren dwars door de doorzichtige vleugels heen en zijn schaduwlokken langs de glanzend gepoetste lamellen van zijn nek-en schouderplaten zagen ze er adembenemend schitterend uit. I)e onnatuurlijke schoonheid van beiden was scherp en zoet als een halfvergeten droom ot een langgekoesterd en nooit volledig waargemaakt visioen.

Caitri wist dat ze hier een aspect van de onstertelijken zag dat stervelingen zelden te zien kregen. De klagende muziek van de doedelzakken werd luider. Het kwam van onder de grond, van ergens op een ondergrondse weg waar waarschijnlijk een onsterfelijke speler of misschien een lang geleden betoverde, gevangengenomen sterveling eeuwig in de duisternis moest lopen. De eenzame speler stopte recht onder de plaats waar Caitri en Viviana zaten. De grond bewoog. Het tempo van de muziek veranderde in driekwartsmaat en de melodie veranderde in ‘Shee-mor’ - ‘De Hoge Sithean.’ Caitri had Thomas Rhymer deze melodie ooit horen spelen aan het hof, en men zei dat een koninklijke bard dit lied lang geleden had geleerd van de Faêran zelf. Het onsterfelijke paar bewoog nu op de maat van deze melodie, in een onbeschrijflijk gracieuze dans.

‘Ik denk dat ze probeert om hem weg te lokken,’ fluisterde de urisk op hese toon, maar de vreemde mist bleef opstijgen - golvend over de bodem, gefilterd door de bomen, hoger en hoger tussen de takken door tot de sterren niet langer zichtbaar waren.

De zwaan en de verleider dansten, leken elkaar te ontmoeten zonder elkaar aan te raken. Hun voeten leken wel te zweven. Hoewel Caitri haar vingers in haar oren hield, hoorde en voelde ze de muziek haar zenuwen beroeren en haar botten doen trillen met een vreemd soort extase, op een manier die ze nog nooit eerder had meegemaakt.

Toen, dwars door de gevoelens van haar vlees en botten heen, boven de muziek en het hameren van haar eigen ritme uit, klonk een nieuw geluid. Lang, laag, onheilspellend, dreigend, vreselijk was het - op de een of andere manier wist Caitri dat her gemaakt werd door iets zwarts: een jachthoorn gemaakt van leegte.

Het verwarde geblaf van honden.

Caitri trok Viviana overeind. Het kleine meisje gilde dwars door het golvende geluid van de doedelzak en het kabaal van zwepen en hoeven, wild geblaf, schrille strijdkreten en diepe, schreeuwende stemmen heen.

‘Opstaan! Opstaan!’ gilde ze, en Viviana was als een lappenpop m haar armen, als een pop van ongebakken deeg. De kleine urisk probeerde haar aan de andere kant overeind te trekken en faalde. Hij riep iets wat Caitri niet verstond. Takken kraakten en braken. De mist werd uiteengereten, weggedreven door de vleugelslag van een zwaan in paniek, of misschien door de gigantische luchtverplaatsing van de grote paarden met de vreselijke ruiters op hun ruggen die uit de hemel neerdaalden.

Viviana werd uit Caitri’s armen getrokken. Haar gele haren vlogen alle kanten op terwijl ze dwars over een zadel werd gesmeten. Caitri stond verdoofd toe te kijken. Een grijnzend paard boog zich over haar heen en ontblootte zijn puntige tanden. Hij had de meest afschuwwekkende neusgaten die ze ooit had gezien, tot ze de neus van de verschijning op zijn rug bekeek.

Deze verschijning bukte zich. Het laatste dat Caitri zag toen ze achteromkeek naar de boomgaarden, terwijl de Wilde Jacht hoger en hoger steeg, was een klein paardje met ruiter, stilstaand tussen de bomen op de grond ver onder hen.

Die ruiter was Tahquil.

Zwart hieven de bomen hun armen op tegen de nacht. Flarden onnatuurlijke mist gleden tussen de bladeren door en losten op tussen de sterren. Het kabaal stierf weg in het zuidoosten. Een uil vloog voorbij en slaakte een holle roep. Een meisje zat op een paard, in Cinnarine. Een briesje trok aan haar versleten kleding en verwarde haren, maar verder leek alles om haar heen doodstil.

Ze staarde in de richting van de zonsopkomst, hoewel de zon nog niet opkwam.

Het paard onder haar maakte een protesterende beweging. Een gehoornd hoofd met krullend haar keek langs een kapotte boom waaruit lange kettingen van hars, als amberkleurige kralen, naar beneden dropen.

‘Stil, Tighnacomaire. Ik ben het maar,’ zei de urisk bestraffend.

De strakgespannen kabel van Tahquils concentratie brak. Ze probeerde af te stijgen, maar dat lukte niet.

‘Laat me eraf, Tighnacomaire,1 zei ze woest. Als het nodig was, kon ze een nieuwe naam snel leren gebruiken. ‘Ben je vergeten hoe onze verhouding is?’

Hij liet haar los uit de onnatuurlijke houdgreep en haar hand gleed langs zijn glanzende huid naar beneden. Ze leunde voorover en trok haar been over zijn romp, waarna ze naar beneden gleed.

‘Hoe durf je me vast te houden op je rug!’

Het waterpaard liet deemoedig het hoofd hangen. ‘Je bent niet de beste ruiter die ik ooit heb meegemaakt. Ik moest wel.’

‘De Jacht heeft de beide meisjes meegenomen,’ zei Tully somber. ‘De ganconer heeft ons verraden. We konden niets doen…’

‘Ik weet het,’ zei Tahquil grimmig. ‘Jullie zijn niet sterk genoeg tegenover hen. Waar is hij nu, die ganconer?’

‘Hij is verdwenen. De zwaan lokt hem weg.’

‘Ik was al bang dat dit zou gebeuren. Ze denken dat Via mij is.’

Ze ging in het gras zitten en verborg haar hoofd in haar handen. Lange tijd bleef ze zo doodstil zitten. Uiteindelijk keek ze op en zei: ‘Onder mijn leiding hebben mijn metgezellen moeten lijden, ondanks het feit dat ze mij uit vrije wil zijn gevolgd. Hun vriendschap voor mij heeft hen in deze problemen gebracht. Ik heb nu geen sterfelijke metgezellen meer, geen machtige ring, geen krachtige drank, geen voedsel, geen enkele manier om vuur te maken, geen wapens en geen schild - maar ik heb jou, Tully, en jou, Tighnacomaire, en ik geloof dat ook de zwaan mij trouw blijft. Op dit vreselijke moment moet ik besluiten mijn reis naar Arcdur te onderbreken en naar het zuidoosten te gaan, achter de Jacht aan. Als mijn vriendinnen nog leven, moet ik hen zien te redden. Zo niet, dan wil ik weten wat er met hen gebeurd is, anders ben ik geen eer waardig en verdien ik geen vriendschap.’

‘Dat is een waanzinnige zoektocht, juffrouw Mellyn,’ zei de urisk. ‘Weet u niet wat er ten oosten en ten zuiden van hier ligt? De boomgaarden van Cinnarine gaan over in kilometers, nee mijlen van land waar de rassen der mensen nooit voet gezet hebben. Daarna volgt de doolhof van Firzenholt, of Hooidoorn, of hoe je het ook wilt noemen - en daarna volgen de kale vlaktes tot aan de landbrug van Nenia. Weinig stervelingen zijn stom genoeg om te proberen die landbrug over te steken, die weg is altijd al heel gevaarlijk geweest. Rn de landbrug leidt naar Namarre.

‘Als ze naar Namarre zijn gebracht, dan zal ik naar Namarre moeten gaan.’

‘Maar dat weten we niet zeker…’

De zwaan kwam aangevlogen over de boomtoppen, viel onhandig naar beneden tussen de takken door en kwam aangelopen als een smetteloos meisje dat met een bescheiden gebaar haar veren mantel gladstreek.

‘Wat weet je van de Jacht?’ vroeg Tahquil bevelend.

‘Ruiters, rossen en honden haasten zich ver met vriendinnen. Zwaan zag Huon vliegen voorbij verwarrende heggen. Zwaluwen zeggen dat hij verder vliegt naar ongebruikte omgeploegde velden van strijd en stranden van wind en zilt.’

‘Naar Namarre?’

‘Met zekerheid.’

Dit was een wending. Weer was haar pad van richting veranderd. Ze moest de zoektocht naar de Poort van Haèrie opgeven.

Vierhonderdveertig mijlen, in rechte lijn, lagen tussen de wending van Tahquil en de randen van de heggen van de doolhof van Firzenholt.

Naar het oosten en het zuiden galoppeerde het waterpaard iedere nacht, zonder moe te worden. Hij sprong over barrières van steen en hout, vermeed stromend water, zwom over poeltjes die zo stil en helder waren dat het wel vergeten scherven van de hemel leken. De ruiter zou vele malen van zijn rug zijn gevallen als ze niet op de een of andere magische manier zat vastgeplakt. Snel en onvermoeibaar was ook de rennende, springende figuur die als een geit naast hem voortrende zodra de deuren van de nacht zich openden, terwijl hoog boven hen een vogel met een lange nek in hetzelfde tempo volgde, met trage, krachtige vleugelslagen. Het was een snelheid die geen lorraly beest ooit zou kunnen evenaren.

een vreemdsoortige havik, hond en paard.

en een vreemdsoortige jager, die zelf ook een prooi is.
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FIRZENHOLT EN VERDER


Het Laurierlabyrint

Met talent en elegantie scheert zij door de lucht Berijdt de wind als schuim op de zee.

Toch zouden stervelingen haar willen beminnen Brutaalweg stelen ze haar mee.

Hun vluchtige handen van klei mogen met trachten Iets te bezoedelen wat over de aarde schrijdt Met een betoverende schoonheid die nooit zal vervagen, Terwijl de bloemen als vallende sterren opspringen rond haar voelen. Of wat in formatie over de wateren glijdt, Reflecterend in heldere symmetrie.

Geen minnaar, geen kunstenaar kan zich vergissen, In dit toppunt van vrouwelijkheid -Waar vind je anders zo’n tere schoonheid Als in deze vermenging van vogel en vrouwi


LIED VOOR EEN ZWANENMEISJ E

Ze reed op de rug van een waterpaard - was er ooit een sterveling zo lang op de rug van zulk een beest blijven zitten? Op een paard van koude golven en vloeibare samenstromen, grapjes en trucs, vastgekleefd aan een huid als de middernachtelijke zee, zag de wereld er heel anders uit voor de ruiter. Tahquil-Asha-lind had het gevoel dat ze door een andere wereld renden, een wereld van schaduw en brandbaar licht dat steeds opnieuw werd aangewakkerd door de blaasbalg van de sjang-wind.

Als ze al in staat was om te denken, als ideeën en gevoelens die door haar hoofd stroomden er al in slaagden om een samenhangend geheel te vormen, dan vroeg ze zich af of het mogelijk was dat Doorn, ondanks alle vreselijke risico’s die hij liep, nog in leven was. Als dat zo was, dan zou ze hem in Namarre kunnen vinden. Naarmate deze hoop verder opvlamde, groeide ook haar haast om deze waanzinnige, nieuwe queeste te vervullen.

Ze gingen over geheime wegen, want de Wilde Jacht was iedere nacht actief, krijste achter iedere horizon. Vijfhonderd mijl lang was hun kronkelende weg door het wilde, weidse landschap. Vijf maal was de zon opgegaan over dit land op het moment dat ze honderd mijlen of meer hadden afgelegd, ondanks het feit dat de zomernacht zo kort was. Op de twaalfde dag van Grianmis hadden ze Firzenholt bereikt. Maar aan de rand van deze plaats, bij de buitenste gesnoeide bomen, moesten ze stoppen.

Voor hen lagen kilometers groene hagen, dicht en hoog, van buxus, liguster, jeneverbes, cipres en geurende laurier. Het geheel zag er vreemd uit voor de nieuwkomer, gesnoeid in allerlei formele vormen die niets meer met de natuur te maken leken te hebben. De voornaamste bewoners van Firzenholt/Hooidoorn waren kleine haagvreters. Het waren diertjes met kaken als heg-genscharen die het liefst jong blad aten. Fin omdat ze graag al etende in rechte lijn gingen, of in schuine dan wel geometrische bochten, werden de hagen automatisch recht en rond afgesneden: kaaspunten, overhangende bogen, blokken, kubussen, trappen, poorten, kegels, schuine vlakken, piramides en spiralen -maar voornamelijk tot lange, ononderbroken muren van gesnoeide planten.

Hier in het noordoosten van F’ldaraigne hadden de heggen van Firzenholt de vreemde eigenschap dat ze zich voornamelijk voortplantten door middel van wortelstokken die onder de grond uit hun wortelgestel omhoogkwamen. Deze nieuwe scheuten kwamen altijd in rechte lijn omhoog en gingen alleen de hoek om waar ze een ondergronds obstakel tegenkwamen, zoals een groep ronde granieten keien met de structuur van hersenen, of een rechte rotswand. Hierdoor zag Firzenholt eruit alsof het was aangeplant in rijen, door een overijverige, excentrieke tuinman. Lange lanen en korte paden splitsten zich of gingen de hoek om en liepen daar dood, soms in een spiraalvorm met eindeloze bochten die op niets uitkwamen.

Vlak onder deze groene muren liep een heel systeem van smalIe kanaaltjes en zandpaden tussen de smalle stammen door, met nauwelijks genoeg ruimte voor een vos om erdoorheen te wandelen zonder met zijn oren tegen de takken te stoten. Er reisde van alles door deze verborgen kanalen en paden, terwijl andere wezens daarboven leefden: kleine vogels, eenhoorns en wezentjes die op de toppen van de heggen dansten.

Zo was Eirzenholt.

In de avondschemering zat Tahquil naast een glanzende poel omzoomd door bomen. Haar lange, slanke vingers omsloten een bol Eaêr-brood die gloeide als een pastelroze bol onder het bladerengordijn van een wilg. Het was avond. De verdwijnende zon zou weldra de rand van de wereld vinden en daarachter wegzinken. Terwijl dit gebeurde begonnen de wilgentakken die als slanke regen in het water van de poel hingen ineens te trillen, omdat het wateroppervlak plotseling bewoog. Al even plotseling kwam de oorzaak van deze trilling boven het wateroppervlak uit: een paardenhoofd met ogen die als witte knikkers in hun kassen rolden, oren die plat tegen de schedel lagen, wieren die als groene strengen in de druipende manen hingen en donkere lippen die waren opgetrokken zodat een rij vierkante grafzerken van tanden zichtbaar werd.

Tahquil sprong naar achteren en viel.

‘Ritje maken?’ vroeg de nygel onschuldig terwijl hij zijn paardenlijf uit de poel tilde. Hij hinnikte zelfvoldaan en danste rond terwijl hij de druppels van zijn huid schudde.

‘Graag,’ zei Tahquil, terwijl ze opstond, ‘maar het kan niet.’

De nygel keek omhoog naar de steile helling van Eirzenholt, die nu zwart afstak tegen de laatste paarsgrijze nevelen van de zonsondergang.

‘Ach ja, dat vergat ik even.’

Hij sloeg met zijn staart naar een denkbeeldige vlieg. Tahquil wachtte af of hij ook tips had over hoe ze nu verder moesten, maar hij zei niets.

‘Kunnen we eromheen?’

‘Het wilde woud reikt tot diep in de zuidelijke moerassen. In het noorden zijn steile, rotsachtige bergen. Allebei even ondoordringbaar als dit.’

‘Ach,’ zei de urisk, een wild wezen dat op zijn hurken tussen de wortels van de wilgen zat.

‘Wat nou, ‘ach’?’ vroeg Tahquil.

‘Gewoon, ‘ach’.’

‘Ik leid hieruit af dat je geen advies hebt over hoe we deze… deze hoogbejaarde, seniele formele tuin kunnen doorkruisen?’

‘Mij lukt het wel. Ik ben zo klein dat ik bij ieder doodlopend pad gewoon onder de struiken door kan kruipen. Nygel kan door de kanalen zwemmen. De zwaan vliegt er gewoon overheen. Maar jij?’ De urisk schudde zijn krullenbol.

Het zwanenmeisje kwam verslag uitbrengen van tussen de groene schaduwen van de wilgen. Volgens haar was er vanuit de lucht geen weg te zien tussen de heggen door. Alle paden liepen dood, in ieder geval in de westelijke helft van de doolhof. Voorbij het midden was er wel een weg, maar die liep allesbehalve recht.

Tahquil dacht na.

‘Ik heb alles wat ik nodig heb bij de hand,’ zei ze uiteindelijk.

Ze pakte het mesje dat ze nog aan haar touwriem had hangen en begon dunne wilgentakken te snijden, waarna ze de flexibele stengels ontdeed van hun bladeren. Tegen de tijd dat de maan was opgekomen had Tahquil door weven en binden twee voorwerpen gemaakt die op de rackets leken waarmee de hovelingen van Caermelor badminton speelden - maar dan zonder handgrepen.

‘Heggenschoenen,’ legde ze uit. ik zal over Firzenholt heen wandelen. Zonder deze dingen kan ik niet over de heggen lopen; mijn voeten zouden erin wegzakken door mijn gewicht. Vlaar die twijgen zijn sterk en dicht genoeg om mijn gewicht te dragen als het over een groter oppervlak verdeeld is. Tenminste, dat hoop ik.’

Ze bond de heggenschoenen onder haar versleten laarzen en oefende met lopen, tot vermaak van de nygel en minachting van het zwanenmeisje.

‘Je loopt als een eend aan de leg, liefje,’ was de mening van de urisk.

‘Goede omschrijving,’ zei Tahquil nadenkend, ik wou maar dat ik kon vliegen als een eend, maar hoe kom ik aan de juiste veren?’

Ze bond de twee geweven schilden aan haar riem en probeerde op het dichtstbijzijnde stuk heg te klimmen. Aan het oppervlak was geen enkele tak sterk genoeg; ze braken allemaal af in haar handen. Ze stak haar armen diep in de struiken, langs takjes en twijgjes, tot haar handen kleine takken raakten. Ze probeerde zich een weg te banen naar deze stevigere takken toe, maar de springerige, soepele jonge twijgjes sloegen in haar gezicht en haar lichaam en lieten haar niet dichterbij komen. Haar pogingen liepen allemaal op niets uit.

Uiteindelijk moest ze het gefrustreerd opgeven.

‘De tuinmannen van het paleis snoeiden de toppen van de heggen, maar zij hadden ladders om omhoog te komen,’ zei ze hijgend van inspanning. ‘Ik heb geen ladder, en mijn mes kan niets beginnen met takken die dik genoeg zouden zijn om er een te maken. Is er echt geen manier om deze doolhof te omzeilen?’

‘Hij loopt ver door naar het noorden en het zuiden,’ zei de urisk, ‘tot hij uiteindelijk bij dichte bossen en kale bergen komt. Daarachter ligt de kust. Volgens de zwaan wordt die goed bewaakt op dit moment.’

‘Je hebt geen ladder nodig,’ zei de nygel, precies op het moment dat Tahquil alle hoop verloren had. ‘Er is een betere manier. Klim op mijn rug.”

‘O, nee,’ zei Tahquil toen ze begreep waar hij naartoe wilde. ‘Die heg is hoger dan een huis. Als je te hoog gaat, breek ik al mijn botten. Als je te laag gaat, wordt iedere gram vlees van mijn botten geschaafd als ik door de heg omlaag val.’

Het waterpaard hinnikte en maakte een paar sprongetjes. ‘Denk je dat ik een lorraly paard ben, met het verstand van een mug? Ik spring nooit mis. Tenminste, tot nu toe niet,’ besloot hij ietwat schaapachtig.

Tahquil wist dat dit waar moest zijn, aangezien onsterfelijken niet konden liegen, dus besteeg ze de paardenrug. Toch merkte ze, terwijl het dier achteruit van de heg vandaan stapte om een aanloop te kunnen nemen, dat de angst haar met magere blauwe handjes in zijn greep hield.

De nacht viel, klam en ongrijpbaar als gelei.

Tahquil kon alleen maar aannemen dat de nygel de top van de heg beter kon zien dan zij in deze duisternis. Hij begon te rennen, te draven, te galopperen. Ze zat op zijn rug, zo stevig vastgeplakt aan zijn betoverde huid dat ze het gevoel kreeg dat ze met hem versmolten was. De buitenste heg van Firzenholt

doemde op als een dichte zwarte muur. Met een onverwachte schok liet haar lichaam los van dat van het paard terwijl hij zijn achterlijf omhoog gooide. Ze werd door de lucht gegooid. Een tijdloos moment lang bleef ze in de lucht hangen, tussen de sterren en de grond - daarna lag ze met haar gezicht verzonken in een harsachtig, prikkelig kussen hoog boven op de heg.

Er klonk een kreet van beneden. Ze kroop naar de rand, keek eroverheen en wuifde naar de nygel en de urisk. Een gevleugeld wezen dook naar haar hoofd en gleed sissend langs haar oor -Whithiue. De zwaan maakte een scherpe bocht en vervaagde tot een glimp in de duisternis. Tahquil trok de heggenschoenen aan, bleef even onzeker staan en keek om zich heen.

De wereld is anders hier hoven.

Voor zich uit zag ze kilometers zwartfluwelen weg. Een samenraapsel van vormen, als de structuur van een stad, tekende zich als gesneden silhouetten af tegen de donkere lucht. Het was een stad met bizarre boomvormige gebouwen, zonder functies, en met gevaarlijk diepe riolen.

En nergens een plantaardige haan, een hehladerde wensput, geen groene urn in zicht. Iets heel anders dan de formele paleistuinen.

Het zou niet helemaal juist zijn om Tahquils trage vooruitgang over de toppen van de heggen ‘reizen’ te noemen. Ze schuifelde als een kind in zijn vaders laarzen of een oude man met de last van tientallen jaren op zijn schouders. Ze dacht weinig - iedere diepere gedachte werd resoluut uit haar hoofd gebannen. In alle overhangende stukken, taartpuntvormen, blokken, kubussen, trappen, bogen, kegels, hellingen, piramides en spiralen van de heggenstad vlogen nachtwezens. Er waren uilen en vleermuizen, en de zoetklinkende nachtelijke motten die vaak bezongen werden in ballades maakten melodietjes met hun arabeske azuren vleugels. Af en toe fladderde er een zwarte zwaan voorbij. Anders dan de nygel kon zij in haar zwanen vorm de mensentaal niet spreken. De hele nacht lang hoorde Tahquil niets van haar, maar haar aanwezigheid was ondanks haar vijandige houding toch een houvast voor het sterfelijke meisje dat boven op de vreemde zwarte wegen liep.

Slingerplanten met magenta bloemen groeiden tussen de groene bomen en verspreidden een zoete, harmonieuze geur. Rode vruchten rijpten aan de jeneverhessen. Deze waren niet hitter, maar zoet en eetbaar. Rond middernacht en daarna op utha gaf Tahquil het zwanenmeisje haar waterzak, vastgebonden aan een touw. De vogel bracht hem terug, stevig in haar sterke snavel en gevuld met water van de kanalen die ver onder haar liepen. Toen de dag aanbrak zocht Tahquil een comfortabele spiraalvormige plant uit waar ze tegenaan ging liggen, uit de wind, om uit te rusten. De heggenvreters, die zich ‘s nachts terugtrokken in de heggen, kwamen nu weer naar buiten. Ze keek hoe ze langs de met dauw bedekte hoge weiden liepen en deze knipten met hun bekken als heg-genscharen. Ze vielen haar niet lastig, maar knipten wel de jonge twijgen rondom haar lichaam voordat ze verder trokken.

Zeven nachten lang sjokte en waggelde Tahquil voort. Het leek alsof ze alleen was, maar in feite had ze genoeg gezelschap. Ze had de sterren en de maan en het onvoorspelbare zwanenmeisje, en de dreiging van de Wilde Jacht die onzichtbaar voorbijtrok en een echo van zijn kabaal in de wind achterliet. En dan was er nog de pijn van de Eangothe en dromen van Doorn, die zo levensecht waren dat ze begon te vrezen dat ze nu al tot waanzin gedreven was. Nu de ring niet langer om haar vinger prijkte, werd de pijn van het verlies sterker. Geleidelijk begon ze krachten te verliezen.

Op een avond werd ze wakker en zag haar gids, in mensen-vorm, op een trapezium van blad zitten.

‘Langzame loper heeft met succes centrum bereikt,’ zei het zwanenmeisje. ‘Hiervandaan hebben de heggen een gang op de grond die reikt tot de randen. Zwaan zal hulpeloos mensenmeisje de weg wijzen.’

‘Mensenmeisje hoort hulpvaardige zwaan en is dankbaar,’ antwoordde Tahquil. Ze pakte een handvol heg en liet zich omlaag glijden. Dit was vee! simpeler dan naar boven klimmen. De zwaartekracht trok aan haar en de twijgen braken haar val. Door samenspel van beide krachten kwam ze neer, weliswaar niet geheel ongedeerd, maar slechts heel licht gewond, op de grond, waar de urisk en de nygel op haar wachtten.

‘Hallo, trouwe vrienden,’ zei Tahquil met een glimlach. Haar haai zal vol twijgen - hetzelfde haar waarvan twee of drie exemplaren de laatste poort naar Faêrie open hielden, is alles in orde met jullie?’

De roep van de roofvogels klonk veel doffer nu hij werd gedempt door de grote kragen van de kaarsrechte cipressen die overal stonden, met toppen tot in de hemel. Het borrelen van water in de kanalen klonk echter luid tussen de wortels van de heggen.

‘Helemaal,’ zei de urisk vrolijk.

Ze liepen verder, nu geleid door de zwaan, die af en toe laag overvloog om aan te geven welke kant ze op moesten. Op een zeker moment werd Tahquil nieuwsgierig naar de vrolijke geluiden in de heggen en ze trok een gordijn van geurende bladeren opzij om te kijken. Een groepje siofra lag lui aan de oever van een kanaal te picknicken, terwijl anderen met kleine bladerbootjes over het kanaal voeren. Ze zagen haar niet. De spion verbaasde zich over hun feestmaal, dat nu niet betoverd was om op iets anders te lijken. De voelsprieten van vlinders, het merg van riet, muskieteneieren, muizenbaarden, opgeblazen oorwurmen en wormen met rode mantels, oren van mandragora en gestoofd salamanderdijbeen. Dit alles werd weggespoeld met dauw uit de bekervormige magentakleurige bloemen.

I.ater hoorden ze het zoemen van spinnenwielen in de nacht, dat sterker werd toen ze onder een overhangend bladerdek door liepen en toen wegstierf achter hun rug. Enkele keren keken grijnzende gezichtjes, als gerimpelde oude mannetjes, tussen de bladeren door naar de passanten.

Na enige tijd gaf de eentonigheid van de hoge muren met het plafond van sterren haar de indruk dat ze doelloos dwaalden, in kringetjes liepen.

‘We gaan weer terug,’ zei Tahquil. ‘Ik voel het!’

‘Rustig, meidje,’ zei Tully. ‘Maar heb je nooit door een doolhof gelopen? Je moet af en toe achteruit wil je vooruitkomen.’

‘Dit is geen echte doolhof, dit is een willekeurig pad. Er zit geen logica in. Maar ik kan niet anders dan erop vertrouwen dat de zwaan me het enige pad toont. Tighnacomaire… Tiggy, wil je me nogmaals dragen, zodat we sneller vooruitkomen?’

Het waterpaard vervulde haar wens. Vijf nachten reden ze tussen de heggen door. Slechts op lange rechte stukken kon hij af en toe vaart maken - op de korte stukjes met de vele scherpe bochten ging hij stapvoets.

Het is al zestien nachten geleden dat Viviana en Caitri zijn meegenomen…

Ze kon de gedachte niet verdragen.

Op een avond kwamen ze op een plaats waar de bloeiende klimplanten dichter groeiden dan waar ook. Hier, tussen het graspad en de onderste stammen van de heggen, lagen vijf lange kano’s van boombast.

‘Die kanalen,’ zei Tahquil, ‘gaan die recht naar de oostelijke rand van deze plek?’

‘Bijna recht,’ zei de trouwe urisk. ‘Dat zegt de koningin der vogels in ieder geval.’

‘En denk je dat de eigenaren van deze kano’s erg boos zullen zijn als ik er eentje meeneem?’

‘Dat weet ik niet. Ik heb nog nooit dit soort boten gezien. Geen idee wie ze gemaakt heeft.’

‘Maar jij bestaat toch al sinds het begin van de wereld?’

‘Jawel, maar ik heb nooit veel gereisd. Ik ben eigenlijk een heel huiselijk wezen.’

De nygel stond afwezig de ranken van de klimplanten uit de heggen te rukken en at ze op. Ze verspreidden een bedwelmende geur.

‘Welnu,’ zei Tahquil. ‘Ik heb zin om over water verder te gaan. Het is bovendien veel directer. Maar hoe ik het kanaal kan bereiken dat onder de heggen stroomt is nog een dilemma - er is weinig ruimte tussen de onderste takken en de grond. Tiggy, hoe heb jij het voor elkaar gekregen?’

Bij wijze van antwoord draaide de nygel zich om en schopte hard tegen het onderste deel van de heg. De gebroken takken vlogen in het rond. Na korte tijd had hij een gat gemaakt dat groot genoeg was voor Tahquil om doorheen te kruipen. Ze trok een kano achter zich aan en liet die in het water glijden. Het kanaal was nog geen anderhalve meter breed en stroomde door een soort tunnel onder de heggen.

‘Kun je dit bootje alsjeblieft even stilhouden voor me, Tully?’

Ze ging op haar rug in de kano van boomschors liggen. Met een heleboel gespetter sprong de nygel in het water, een stuk stroomafwaarts, en zwom weg. De urisk duwde de boot en deze kwam in beweging.

Tahquil gleed onder de gebogen stammen van de heg door en keek op naar de holle ribben van de muur, de heggenwereld. De ogen van de heggenbevvoners knipperden, hun stemmen kwetterden en ze gooiden bloemen van de klimplanten naar beneden. Ze dreef over het water, bedekt met magentakleurige bloemblaadjes en met een paardenhoofd vóór zich.

Een tweede nacht, mauvekleurig en lijzig, dreef voorbij als een afgevallen bloesem.

Op utha, als er veel dingen gebeuren, blokkeerde de nygel het kanaal met zijn brede schouders. De boot botste tegen hem aan.

‘We zijn bij de grens.’

Tahquil deed haar ogen open - ze was weggedoezeld. In plaats van de spelonkachtige grijze ribbenbogen van de heggen zag ze een heldere hemel boven zich, zachtroze als de bloemen van de camelia, met sterren als dauwdruppels.

Op hetzelfde moment voelde ze een horizontale wind met sterke vingers door haar haren woelen. Ze stond boven op een hoge klip, naast het waterpaard, voorbij de laatste heggen. Het kanaal had hen inderdaad tot aan de rand gebracht. Nu viel het, samen met de andere waterwegen die uit de doolhof kwamen, met donderend geraas over de rand van de klip, een steile wand van zeker twintig meter hoogte. Onder aan de klip viel een aantal watervallen in rotsbassins die in verbinding stonden met ondergrondse rivieren, terwijl andere zich bij een rivier voegde die als een smal lint in vele bochten over een kleurloze vlakte stroomde in de richting van een vaag zichtbare, verre kust.

Het vreemde licht van net voor de dageraad verlichtte het landschap. Het was onmogelijk om je hier, in deze open ruimte, niet intens bewust te zijn van de hemel, die in Cinnarine en Eirzenholt niet meer was geweest dan een omlijsting van een schilderij. Nu bewoog hij naar alle kanten en werd zelf een schilderij, een bewegende afbeelding van de diverse stemmingen van het klimaat dat boven het land rolde als een bleker wordende, indigo oneindigheid die zo helder en puur was dat het leek alsof je hem wel kon drinken, zo wijd en duizelingwekkend dat het vreemd was dat de wereld niet omhoog werd getrokken om erin te verdwijnen. In het oosten was de horizon bevlekt met een lange streep bruine rook met daaronder een doffe gloed. Achter hen zagen ze de hoge barricade van bladeren naar het noorden en het zuiden wegtrekken - de laatste randen van Verbazingwekkend Eirzenholt. Voor hen was er de oostenwind die vanaf de vlakte in hun richting kwam, de haren van het meisje

beroerde en speelde met de manen en de staart van het paard.

Er waren op deze barre vlakte vele soldaten gelegerd: de legioenen van Erith.

O, hoe graag zou ik naar heneden gaan en dat kamp betreden, om te zien wie zich daar verborgen houdt! Als mijn lief bif ben is, kan ik in zijn armen vallen en tevreden sterven… Maar ik mag het niet doen, ik moet haast maken…

Vele vragen kwelden Tahquil: Is de prins bij hen, die lieve Ed-ward met de trieste ogen, die als een broer voor mij was? Heeft hij de vernietiging van Tamhania overleefd, of heeft Erith geen troonopvolger meer? Wie leidt de legers‘1 Als er een keizerko-mng is, wie is het dan - James de zestiende of Edivard de negende?

Maar het maakt niets uit. Als Prins Morragans onzalige trawanten hun belangrijkste strategische doelwit hebben gemist, als Doorn nog leeft, dan durf ik niet naar hem toe te gaan, vanwege het gevaar dat ik zal meebrengen. Als hij met meer leeft, dan heb ik geen enkele andere reden om nog verder te gaan behalve dat ik mijn vriendinnen wil redden. En als ook zij dood zijn, dan mogen Morragan en zijn onzalige volgelingen doen wat ze willen. Dat maakt me dan allemaal niets meer uit. Ach, ik wou dat de valse Morragan en al zijn soortgenoten mijn wereld, mijn Erith, voorgoed zouden verlaten en er nooit meer zouden terugkeren.

Ze bleef lange tijd naar het tafereel aan haar voeten staren.

Verderop op de vlakte kraaide een haan. De ochtendzon kwam boven de horizon, vanachter Namarre, en liet zijn stralen vallen over de landbrug van Nenia en over de woeste vlakte, waar het zonlicht lange schaduwen vormde van de duizenden tenten en paviljoenen, de tijdelijke meermasten, de windschepen die daar voor anker lagen - tot ze met hun gouden toppen het gezicht bereikten van het meisje met het verwaaide haar dat nu alleen aan de rand van de klip stond.

Maar is hij daar ook? Is hij daar beneden ‘1 Het was een hete zomerdag, prettig voor reizigers die het buitenleven tijdens een ander seizoen zeker met zouden hebben overleefd. In de schaduw van de meest oostelijke heg, verborgen in een holte bij de wortels, lag Tahquil te slapen. Het gemurmel en gespetter van het water dat door het kanaal huppelde om zich enkele meters verderop van de klip te storten, meters de diepte in, had haar in slaap gezongen. Haviken zweefden op de luchtstromen, maar zij zag ze niet. Een beschadigd bloemblad fladderde van de klimplant en kwam neer op haar arm, maar zij voelde het niet. Kleine vogeltjes tjilpten in de takken van cipressen en ligusters, maar zij hoorde niets. De zon scheen over Firzenholt en Cinnanne en ging toen sissend onder in de westelijke oceaan, waar hij gekleurde damp vormde die naar alle kanten opzij schoot als zijden sjaals. Tahquil werd wakker en vulde haar zakken met geurende bloemen, in een poging haar geur te maskeren voor de gevoelige neuzen van onsterfelijke wezens.

De wassende maan keek op haar neer terwijl ze langs de klip afdaalde, geleid door een geitachtig wezen dat paden en steunpunten wist te vinden waar in eerste instantie niets te zien was. Tegen middernacht stonden ze op de grond. Daar groeiden distels en onkruid over kiezels en rommel. Overal waren kale plekken, grind, stof of aangestampte aarde. Dikke, korte stammen van verbrande bomen stonden overeind als grimmige oorlogsmonumenten. De wind kwam zonder hinder op hen af, recht uit de zee. Een waterpaard galoppeerde vanuit de richting van de smalle rivier. Elet dier schudde zich als een paard, zodat de urisk en het meisje doorweekt waren voordat hij enthousiast in het stof begon te rollen.

‘Nog even en dan krijgen we alle legioenen van Erith om ons heen, zoveel herrie maak je,’ mopperde de urisk. ‘Ze hebben heel ijverige patrouilles.1

Een meisje gevormd uit schaduwen en weerspiegelingen kwam uit een groepje dode bomen die duisternis tussen hun vingers weefden als kinderen die met draadjes wol spelen.

‘Waarheen?’ vroeg ze laconiek.

‘Vooruit, zoals altijd,’ antwoordde Tahquil. ‘Als je vrienden de zwaluwen gelijk hebben, dan zijn Viviana en Caitri waarschijnlijk meegenomen naar Namarre.’

‘Zoveel is zeker. Zwaluwen zeggen dat Wilde Jacht zonder uitzondering vertrekt van hun onzalige onderkomen - vanuit een formidabel fort op kale klippen.’

‘Huon en zijn jagers hebben een kasteel m Namarre als hun basis?’

inderdaad.’

‘Ik durf te wedden dat daar nog iemand woont,’ mompelde Tahquil. ‘Groter en machtiger nog dan zij - zoals een onweer machtiger is dan een vonk. Hoe ligt het land tussen hier en daar? Hoe kom ik de landbrug van Nenia over?’

‘Honderden soldaten verblijven op de vlakte,’ zei het zwanenmeisje. ‘Kranige kerels die aanvallen afslaan. Wilde wezens bezetten de brug die de zeeën splitst.’

‘Als de vlakte bezet is door de legioenen van Erith, en de landbrug door onzalige wezens, dan is mijn enige mogelijkheid om te proberen rond de legers heen te trekken en de Gevaarlijke Golf per boot over te steken naar Namarre.’

‘In de zeestraat zijn monsters,’ zei Whithiue met nadruk. ‘Zeeschepen zinken. Vaarders vallen in het woeste water, worden tot voer voor machtige monsters.’

‘Als land en zee niet mogelijk zijn, wat is er dan nog over? Is er een tunnel onder de zee door, zoiets als de ondermijn?’

‘Tunnels,’ zei de urisk, die zijn spreektaal eindelijk begon aan te passen aan het accent van Tahquil, ‘vind je overal. Ze zijn onder ieder stuk land te vinden, net als wormen. Waarschijnlijk staan we hier ook op een tunnel. Er is een uitgebreid netwerk van wegen onder de grond - de Fridean maken tunnels en houden ze ook open. Maar de passage onder de zee door is niet geschikt voor jou. Hij is diep, heel diep, en er is geen lucht - niet genoeg voor mensenlongen, in ieder geval.’

‘Lucht. Door de lucht, dus. Ik moet door de lucht. Ik zal me verbergen aan boord van een windsehip.’

‘Geen enkel schip van Eldaraigne zal de landbrug van Nenia oversteken zolang Namarre die nog bezet houdt.’

Tahquil sloeg met haar hand tegen haar voorhoofd. ‘Natuurlijk. Je hebt gelijk. Volgens mij is dit dieet van jeneverbessen schadelijk voor mijn denkvermogen. Och, had ik maar vleugels…’ Ze stopte even en staarde naar Whithiue, die met haar vingers haar lange haren kamde.

‘Whithiue, wil je mij alsjeblieft je veren mantel lenen?’

De ogen van het zwanenmeisje vernauwden zich tot twee kleine pijltjes. Ze siste dreigend en stak haar lange nek naar voren. Toen stapte ze achteruit, hief haar armen aan weerszijden van haar lichaam en leek te groeien.

‘Dat betekent dat je weigert, neem ik aan?1 vroeg Tahquil.

‘Zeker!’

‘De mantel van een zwaan is haar leven waard,’ floot de urisk. ‘Zonder deze mantel zou ze voor altijd in menselijke vorm moeten blijven en nooit meer kunnen vliegen.’

‘Ja, dat weet ik. Ik zou er goed op passen, hem terugbrengen - maar nee, ik begrijp wel waarom het niet kan.’

Maar toch zou het heerlijk zijn om ongehinderd te kunnen vliegen, zonder tegenwerking, zoals een vogel dat kan - de onzichtbare wind onder mijn eigen vleugels voelen…

‘Maar als je dat niet voor me kunt doen, zou je dan iets anders willen proberen?’ Tahquil probeerde haar stem vast te laten klinken, maar dat lukte niet helemaal. ‘Als je weer over het land vliegt, kun je dan proberen te ontdekken of hij nog leeft, de keizerkoning van Erith? Nee - wacht, ik zal me wat preciezer uitdrukken, om verwarring te voorkomen. Ik wil weten hoe het met James de zestiende is, niet zijn eventuele opvolger. Zouden de zwaluwen het weten, of de andere zwanen?’

‘Zwaan zal helpen. Zwaan zal zoeken naar nieuws over staatshoofd.’

Tahquil voelde haar emoties door haar lichaam vloeien als een storm op zee.

‘Zwaan is dapper en trouw,’ zei ze welgemeend.

De vier hoeven van de nygel gingen tegelijk de lucht in toen hi) zich prikte aan een distel die zijn smalle bladeren en rechte stam tussen twee stenen omhoogstak. Het groene kopje had borstelige paarse haren.

‘Heb je gehoord wat we zeiden?’ zei de urisk.

De nygel nieste. ‘Ik draag de vrouwe voorbij de vechters en dan gaan we de brug over,’ zei hij, onschuldig knipperend als een pasgeboren veulen.

‘Hoe bedoel je?’ vroeg Tahquil.

‘De nacht dat ik niet sneller kan dan een lorraly hobbelpaard, over land of door de lucht, is de dag dat ik een leidsel omdoe en een ploeg ga trekken. En op die landbrug valt een waterpaard met zijn avondeten op zijn rug niet op tussen de rest van het ge-ze [schap, nietwaar?’

De urisk streek nadenkend over zijn baardje, zodat hij eruitzag als de ultieme wijze. Hlet zwanenmeisje zweeg. Mannenstemmen waaiden met de zachte bries mee vanaf de legerkampen in de verte, zacht en onverstaanbaar.

‘Goed gesproken, heer nygel,’ zei Tahquil goedkeurend. ‘Mijn complimenten. Ik denk dat je plan zal werken.’

Krekels boorden kleine gaatjes in het metaal van de nacht. Duizenden zandvuren glommen alsof er een wolk van vuurvliegjes boven de vlakte hing. Het witte maanlicht en het oranje schijnsel van de-vlammen weerkaatsten op metaal: scherpe speren, doornige sporen, zware helmen en glanzende metalen deeltjes van uniformen. De wind bracht de smaak van rook mee, en flarden van geluid: het gekletter van wapens, het hinniken van paarden, het zeurende geluid van een zwaard dat geslepen werd op een steen, het kristallen geluid van een ander soort wind op weg naar hen toe.

Twee wachtposten van de Derde Luindoorn-cavalerie, die wachtliepen rondom hun kamp, ontmoetten elkaar halverwege en groetten elkaar. Zoals de regels voorschreven identificeerden ze zich om te voorkomen dat de ander door onsterfelijken voor de gek zou worden gehouden: ik ben een sterveling, en trouw aan het keizerrijk.’

Na de begroeting spraken ze even met elkaar alsof ze de allesomvattende, galmende stem van de nacht wilden beletten om angstgefluister langs hun rug omlaag te sturen.

‘Is er nieuws, Voordwachter?’

‘Alles is rustig m de Slegorn-sectie. En bij jou?’

‘Hetzelfde.’

Ze leunden op hun lansen en de wind plukte aan de hoeken van hun geruite overjassen. Een nog donkerder duisternis nam de nacht over, maar de sterren straalden helderder, als handenvol spelden: brons, elektrum, koper, zilver en goud.

‘De Wilde Jacht is al een halve maand onrustig. Het lijkt wel of ze de hemel afzoeken,’ zei Voordwachter.

‘Volgens mij gaan ze steeds naar het noordoosten,’ zei zijn kameraad.

‘Ja, maar ik ben blij dat de tovenaar zijn spreuken over onze grenzen heeft geweven,’ zei Voordwachter. ‘Eeulath, en die nieuwe tovenaar die in de plaats is gekuinen van de verbannen Sargoth.’

‘De nieuwkomer doet het beter dan ik gehoopt had, gezien

het feit dat hij niet veel meer is dan een boerengooehelaar uit een of andere toren van Stormrijders.’

ik heb gehoord dat de jonge prins Edward hem persoonlijk heeft uitgekozen.’

‘Oh ja? Edward heeft een goed beoordelingsvermogen, onder zijn vele goede kwaliteiten. De mannen houden van hem, en willen niets liever dan hun trouw bewijzen. Ik dank alle machten dat hij de tragedie van het Koninklijk Eiland heeft overleefd.’

inderdaad, de machten zij gedankt,’ stemde Voordwachter somber in, terwijl hij zijn woorden met knikjes benadrukte.

In de verte klonk een gerinkel van vele belletjes, nauwelijks hoorbaar. Geen van de mannen zei iets over de naderende onstorm - blijkbaar was dat al zo gewoon dat er geen woorden aan vuil gemaakt hoefden te worden.

‘Als het aan mij lag, dan was deze tijdelijke rust snel voorbij,’ zei Voordwachter zacht. ‘Hoe sneller we tegen Namarre optreden, hoe liever het me is.’

‘Het duurt nu niet lang meer, zeggen ze,’ antwoordde zijn metgezel. ‘We verlangen allemaal naar actie. Te lang wachten maakt de mannen rusteloos.’

Ze spraken nog enige tijd zo verder. Vrijwel geen moment klonk er enige vulgariteit of roddel. Alle soldaten keken op tegen de Dainnan, en daarom koos de meerderheid ervoor om de code van de broederschap zo goed mogelijk te volgen in hun eigen gedrag. De eed van de Dainnan - om onrecht recht te zetten, schuldigen te straffen, hongerigen te voeden en zwakken te helpen, en om in alles het woord van de keizerkoning te gehoorzamen deze eed van moed, waarheid, liefdadigheid, trouw en oprechtheid had vele krijgers van Erith gevormd, zoals een glanzende beker licht weerkaatst op het gezicht van hen die ernaar kijken.

Deze wachtposten waren met zorg uitgezocht. Ze waren alert en waakzaam. Zelfs als ze elkaar tegenkwamen en even spraken en hun ogen lieten afdwalen, verloren ze geen moment hun waakzaamheid. Ze konden het zich niet veroorloven om in slaap te doezelen, zeker niet als de onsterfelijken ronddwaalden. Onzalige wezens van velerlei soort zwierven al meer dan een jaar rond op deze vlakte, vanuit de bossen in het zuiden of de bergen in het noorden, op weg naar de landbrug. Maar de legioenen waren gedwongen om op deze plaats te blijven, in een ononderbroken halve cirkel rondom het fort bij de ingang van de brug, omdat dit strategisch gezien de beste locatie was om Eldaraigne te beschermen tegen invallen uit Namarre. Op de kale vlakte konden ze van alle kanten worden aangevallen. In het westen hadden ze zichzelf ingesloten met spreuken van tovenaars. In het noorden en zuiden hadden ze puntige palissaden gebouwd en aarden wallen opgeworpen.

De legers keken naar het oosten. Over afzienbare tijd zouden ze naar het oosten oprukken en de onsterfelijken die de landbrug bezet hielden aanvallen in een poging om Namarre binnen te vallen en het oproer neer te slaan. In de tussentijd zochten verkenners naar tekenen van een mogelijke vroege aanval van Namarre op de legioenen. Aangezien windschepen en luchtpaarden niet over het water konden vliegen, was er niet veel bekend over wat er zich binnen Namarre afspeelde. Ze hadden alleen wat summiere informatie weten los te krijgen van spionnen die erin geslaagd waren om het land heen te varen en aan de andere kant aan land te gaan. Maar weinigen van hen waren echter levend en wel teruggekeerd.

De onstorm ging over de vlakte en veranderde deze heel subtiel. Smaragdgroene gezichtjes van distels droegen stekels van amethist. Zandmuizen met lichtgevende huidjes en ogen als robijnen schoten tussen de gebroken edelstenen door, die pulseerden met een vreemde, etherische doorzichtigheid. Goddelijke krachten bespotten het leven in vele tableaux - mannen zonder ervaring die hier vele eeuwen geleden gestreden hadden. Hun graven waren al honderden jaren geleden overgroeid geraakt, maar nog altijd vochten hun beeltenissen door, lang nadat de oorspronkelijke modellen al tot stof waren vergaan. Een haastige Stormrijder vloog door de lucht boven de vlakte. Een 1 lichtmatroos viel met maaiende armen uit een vliegend schip. Een reisgezelschap werd achtervolgd door onsterfelijken en rende krijsend weg, hun monden opengesperd tot grote, zwijgende o’s onder de witte, uitpuilende ogen.

‘Kijk daar eens!’ De wachtpost stond ineens alert overeind. Roodbruin licht gleed langs de scherpe punt van de lans die de cavalerist in zijn rechterhand had. In de verte ging een vuur uit en weer aan. Verderop gebeurde hetzelfde met een vuur. Er bewoog iets tussen de wachtposten en de vuren door.

ik geloof niet dat ik die al gezien heb.’

‘Dat ding blokkeert het licht van het vuur. Dus dan moet het echt zijn.’

Ze legden hun wapens op de schouders en renden naar voren om de zaak te onderzoeken.

De ongetemde wind van gramarye waaide door Tahquils haren en siste in haar bloed alsof iemand roodgloeiende poken in fermenterend bier stak. Ze lag voorover op de rug van het paard en haar bruingeverfde haren ontsnapten uit haar capuchon en vermengden zich met zijn grijze. Ze voelde het pulseren van het onsterfelijke leven onder haar benen en de gramarye die overal om haar heen golfde; ze wist niet langer wie ze was: was ze een stofje dat zich door een leegte spoedde, een half betoverde drang die onderweg was naar verlies van eer, een illusie, een grap, een weggesmeten bol stof.

Als dolken die op de steen van vastberadenheid zijn geslepen drongen de mannenstemmen door haar afstandelijkheid heen.

‘Halt. Wie gaat daar?’

Ze wist niet wie ze waren, zoveel beelden als er door de onstorm waren opgeroepen, en had hoe dan ook geen enkele manier om antwoord te geven; haar tong was als hout. Zij konden echter evenmin zien wie of wat ze voor zich hadden vanwege de vreemde lichteffecten van de sjang.

‘Hen paard - maar met of zonder ruiter?’ mompelde Voordwachter.

in de naam van de keizerkoning, sta stil of ik doorboor je met mijn speer!’ riep zijn metgezel.

Op een speerworp afstand stond het paard stil en sloeg met zijn achterbenen.

‘Geen ruiter,’ zei de ene man onzeker.

‘Het beest moet zijn losgebroken en verdwaald.’

‘Misschien is het niet lorraly, maar een moordlustig wezen op weg naar Namarre.’

‘Nee, hoor. Kijk maar, het is maar een pony. Geen strijdros, en veel te klein voor een aughiskie.’

‘Tenzij het een illusie is.’

‘Ik heb een sterke amulet tegen illusies, en ik zie een pony.’

Het voorwerp van hun aandacht ging er onverwacht in galop

vandoor. Binnen een rel was het buiten bereik van hun lansen, verdwenen in de verwarrende achtergrond van sjang-vuren en fluwelen schaduwen.

‘Moeten we alarm slaan?’

‘Nee. Ik weet zeker dat het maar een nygel was, en zonder ruiter.’

Ze renden terug naar hun posten en gingen verder met hun ronde.

Tahquil werd, bedekt met de sterk geurende sappen van de bloesems en als een soort zeester met vier armen tegen de huid van de nygel geplakt, dwars door de onstorm en de kampementen van de koninklijke legioenen gedragen. De lichte hoeven van de nygel, de snelheid waarmee hij voorbij rende en de verwarrende natuur op de vlakte onder de sjang werkten samen om hun voortgang te verbergen voor alle ogen behalve de allerscherpste - en ze gingen zo snel dat ook mannen met scherpe ogen na één keer knipperen ai niets meer zagen.

De wang van het meisje zat vast aan de levende huid. Ze kon haar hoofd niet oprichten, en zag daarom niet de hoge banieren en vlaggen in de bries. Ze zag niets van de koninklijke standaard en de koninklijke banier, de persoonlijke vlaggen van de koninklijke familie, die op de grootste paviljoens hingen, met hun luifels van paars en het koninklijk wapenschild op iedere zijden muur.

De sjang-wind liet de herinneringen van de elementen los en vloog over de kusten naar de zee. De nygel rende langs de laatste vuren van de frontlinie en stortte zich in de meedogenloze duisternis van het niemandsland waar twee dagen geleden nog een veldslag was gestreden. Hij rende langs twee languit liggende, stille vormen met stijve klauwen waar ooit handen hadden gezeten en sprong over een derde die zacht kreunde. Hij omzeilde een vreemde reusachtige vorm die zich tegen de lucht aftekende. Hij ging langs het vervallen fort dat verlaten op de drempel van de landbrug stond. Foliots hadden de ruïne voor zich opgeëist, zoals ze dat meestal deden met de verlaten gebouwen van mensen. De lege ramen flitsten iedere keer dat ze hun lichtjes aan-en uitdeden.

En toen rende de nygel met zijn scheve last de landbrug van Nenia op.

Achter de onstorm aan pakten dichte wolken zich samen boven de zuidelijke horizon, tot de helft van de hemel ermee bedekt was. Uit de schemering doemden af en toe de gezichten van onsterfelijken op, met hun valse grijns. Armen graaiden, ogen schoten heen en weer als spinnen die in brand stonden, stemmen gniffelden, snikten en jammerden.

De nygel stond niet stil. Hij draaide zijn hoofd niet om teneinde zijn passagiere te vragen of ze comfortabel zat - het kwam niet eens op in zijn vreemde kronkelhersens. Hij galoppeerde door, vervuld van vreugde vanwege de geur van de zee die nu van alle kanten op hen afkwam, en die hem verhalen vertelde over golven als zwarte glazen bergen, de krachtige bewegingen van de getijden, de dikke romige schuimlagen die de wind op de golven maakte en de gemene stromen die de mensheid voor de gek hielden en die kil en sensueel stroomden als de passie van de onsterfelijken. Zoals al hun soortgenoten hielden de nygels het meest van de zee, de moeder aller wateren.

Officieel ging de grens tussen Hldaraigne en Namarre over het midden van de landbrug. Tahc[uil, die half verdoofd was, en haar paard waren bijna op de helft toen de schemering hen onplezierig verraste. Vuur als bollen chrysanten kwam op hen af - toortsen in de vlezige vuisten van een troep krijgers van Namarre, geleid door een van hun tovenaars. Met triomfantelijke kreten zwaaiden ze hun lasso’s boven hun hoofden. Het was duidelijk dat ze dit vaker deden. De eerste man gooide. Het touw raakte de nek van de nygel en viel. Toen het dier het touw voelde, krijste het van angst. Hij ging ervandoor, waarbij hij zo snel wendde en draaide dat een normale sterveling, zonder de hulp van de bovennatuurlijke kleefkracht, al na de eerste seconde zou zijn gevallen. Hij slaagde erin de mannen te ontwijken, maar kwam daarbij te midden van een tweede groep terecht, blijkbaar de makkers van de eerste die zich verdekt hadden opgesteld. Het waterpaard was nu wanhopig. Zijn grote neusgaten stonden wijd open en hij rook ineens de geur van zijn ultieme hulpbron, zijn schuilplaats, zijn natuurlijke -als die term passend is voor een bovennatuurlijk wezen - element.

De twee groepen stropers kwamen bijeen als golven in een onrustig water. Met een kracht en een snelheid die voortkwamen

uit zijn wanhoop wist hun prooi tussen hen vandaan te springen, waarna hij in een poel dook.

Het was een brakke poel, zo dicht bij de zee - groenig water met rotsen, kiezels, zoute mossen en allerlei geheimen. Elen ver-drinkerspoel.

De nygel liet zich diep onder water zakken. De vreemde wieren van hersenen van zijn dierlijke vorm waren zo gespitst op het ontsnappen dat hij niet meer aan zijn menselijke last dacht. Het enige dat zijn gedachten nog beheerste was het instinct om te ontsnappen, water te vinden, de noodzaak om het touw te ontwijken. Hij zonk stil en kalm naar beneden, en Tahquil, die nog op zijn rug zat vastgeplakt, zonk dus met hem mee. Knke-le bellen gingen omhoog, als holle planeetjes. Ze bleven even als zilveren vingerhoedjes op het wateroppervlak hangen en knapten toen.

De Namarranen stonden woedend aan de rand van het meer. Ze vloekten en gooiden met stenen. Maar dat duurde niet lang, want een van hen, nerveuzer dan de rest en met scherpere ogen, riep ineens: ‘Bloed en dood! Hen lijkenraper! Kr komt een lijkenraper aan!’

Kven heerste er chaos rondom de poel. Stenen kletterden, struiken werden opzij geduwd en de Namarranen verdwenen. Slechts de reflectie van een enkele ziekelijke ster gleed bleekjes over het wateroppervlak. In de schemering kwam een scheve gestalte langs het water geschuifeld. Ondanks de vreemde manier van bewegen was het wezen bedrieglijk snel.

Onder water pompte Tahquils hart als een razende. De aderen in haar slapen waren gezwollen, als koorden die een schedel vasthielden die binnenstebuiten gekeerd werd van de pijn.

Plotseling voelde de nygel iets naast zich bewegen, en werd hij zich bewust van zijn last.

Hij liet haar los, zette zich schrap onder haar stervende lichaam en duwde. Toen ze door de bovenkant van zijn vloeibare schuilplaats kwam duwde hij haar omhoog en opzij. Zodra ze op de kust lag, dook hij angstig en zonder nadenken weer naar beneden. Als hij zich ook maar een halve seconde later had herinnerd dat zij er was, en dat ze sterfelijk was, was het te laat geweest.

Tahquil lag hulpeloos naast het water. Ze hoestte grote golven water op, met heftige, hulpeloze bewegingen. Haar blik was onscherp. Een grote, grove gestalte in grijze, versleten kleding boog zich over haar heen. Hij pakte een groot net van zijn rug, liet dit op de grond vallen en opende het. In het net lag een groot, onregelmatig voorwerp. Naast dit voorwerp legde hij Tahquil neer, die nog steeds hoestte en met haar ledematen trok. De lijkenraper sloot het net, gooide dit op zijn rug en schuifelde weg.

De smerige wolken trokken verder naar het noorden tot de hele hemel bedekt was. Slechts een groenachtige lijkkaars knipperde langs de moerassige plaatsen van de landbrug.

In deze duisternis stond een urisk naast een ondoorzichtige poel. Hij klopte drie maal op het brakke water. Een bekend, langgerekt hoofd kwam omhoog en keek om zich heen.

‘Verdwenen,’ zei het, somber en verbaasd.

 


TAPTHARTHARATH

Rook op het water, vuur in de lucht

Rode Taptharthar: het magma wil wringen Door ondergrondse aderen, waarin het wil springen. Dmkpunten als harten kloppen en zingen, Zo dat machtige rotsblokken de lucht in springen Dwars door de dunne korsten heen, immer harder donderend. Scherp steen van azuren regen in brokken, ringen eromheen brengen kolkend braaksel van beneden. Rotsprojectielen vliegen hoog in de lucht, en zakken dan langzaam in de lava terug-. Traag kruipende massa, magmamoerassen die uiteindelijk stollen, met sissende gassen.

Meren van gesmolten steen, vuren in plaats van bomen. Dat is het landschap van Taptharthar de Rode.


VERS VAN DE NOORDELIJKE BARDEN

Metalen snavels hadden zich in Tahquils ribben, linkerarm en dijbeen vastgezet. Tijdens de lange, hobbelende reis van vele kilometers waren ze langzaam binnengedrongen, de uitsteeksels, knopen en randen waarop ze lag vastgesnoerd door het flexibele web. Tijdens die hele lange, vreemde reis had ze verdoofd gelegen, half bewusteloos, heen en weer geslingerd tussen de nachtmerries van haar dromen en die van de werkelijkheid.

Haar toestand werd nog verder verergerd door de Langothe, die blijkbaar met onregelmatige tussenpozen afnam en toenam, misschien onder de invloed van de grillen van het bestaan. Als ze bij bewustzijn was, werd ze gegrepen door het verlangen naar het Schone Rijk. Het beeld van de bergen bezaaid met sterren

als edelstenen, de bossen vol geheimzinnigheid en de heldere, zingende rivieren vormde zich in haar hoofd - beelden die zo sterk waren dat ze het bloed uit haar heftig kloppende aderen leken te zuigen, de tranen uit de diepe bronnen van haar ogen.

Ze had geen last van honger of dorst - ze had de laatste tijd genoeg gedronken om voorlopig van haar dorst verlost te zijn -en hoewel ze nat was, had ze het niet koud. Het ding waarop ze lag, die verzameling metalen uitsteeksels en randen, was warm. Hier en daar voelde ze soepele huid - lichtelijk behaard, maar sensueel, even sensueel als het metaal pijnlijk was. Het leek wel alsof ze boven op een wrede minnaar lag.

Tijdens de korte periodes dat ze wakker was, kon ze er niet achter komen waar ze was of hoe ze daar gekomen was. Toen het gehobbel en geprik verminderde, voelde ze dat ze omlaag zakte. Ze hoorde een klap en een kreun. Het net verslapte, ze rolde, de snavels lieten haar los en nieuwe pikten op andere plaatsen. Ze onderdrukte een kreet.

Het kreunen was niet uit haar mond gekomen.

Iets groots stond bij haar in de buurt. De aaslucht die het ding verspreidde was bijna voelbaar. Misschien zag het dat zijn meest recente vangst weinig tekenen van leven vertoonde. Maar Tahquil was niet gewond, maar slechts verdoofd en tijdelijk hulpeloos, dus beschikte ze over nog heel wat verborgen kracht in haar. Het ding dat haar gevangengenomen had liep naar links weg. Ze hoorde iets scheuren, met een bijgeluid alsof er vocht bij vrijkwam, gevolgd door gekraak en kauwgeluiden. Na lange tijd sjokte de veroorzaker van deze geluiden weg met voetstappen alsof er aambeelden over een rotsvloer werden versleept.

Weer klonk er gekreun, vlak bij Tahquils oren. Ze probeerde haar ogen open te doen, maar kwam tot de ontdekking dat ze al open waren. Ze zag vage rode vlekken in haar ooghoeken die helemaal niets verlichtten. Haar handen zochten.

Haar vingers gleden over een landschap dat zowel onbekend als vertrouwd was. Metalen ringen van een maliënkolder, en de slanke, stevige welvingen van levend spierweefsel. Een dikke bos haar, als een veld stoppels. Een midzomerachtige ademhaling: onregelmatig en moeizaam. Een gladde stroop die waarschijnlijk bloed was.

‘Wie ben je?’ fluisterde ze, maar de man in het harnas gaf geen antwoord. Ooit, in Gilvaris Tarv, had Tahquil-die-toenimr-hien-was een groep Namarranen voorbij zien komen. Nu voelde ze aan de vorm van de armbanden en de oorbel van deze krijger dat hij er ook een moest zijn. Zijn ademhaling werd dieper en leek te borrelen en te kolken in zijn borstkas. Het onrustbarende gereutel leek wel te galmen, alsof het ergens binnen in een grote holle ruimte weerkaatst werd, een grot van rots en stenen. Misschien waren ze wel in een grot. Het maakte Tahquil weinig uit. Op dit moment maakte ze zich meer zorgen om de strik die haar op de een of andere manier vastgebonden hield aan deze stervende minnaar met zijn volle wapenrusting, deze krijger met zijn overlappende metalen schubben die, zo te horen aan zijn ademhaling, binnen afzienbare tijd koud en ademloos zou zijn als een vis op het droge.

Haar hand gleed langs zijn borst naar zijn heup, waar een schede aan zijn riem zat. Ze voelde een heft. Ondanks de lastige koorden slaagde ze erin het wapen los te krijgen. Ze greep een koord en sneed het door. De dolk was scherp en sneed de vezels met korte, gemakkelijke bewegingen door. Ze werkte koortsachtig in het donker, waarbij ze een keer haar eigen hand raakte met de papierdunne snijkant. Door het bloed op haar vingers liet ze de dolk bijna uit haar handen glijden. Een tweede touw kwam los en een derde - nu was het gat in het net groot genoeg. Ze wurmde zich erdoorheen.

Kramp overmande haar en deze keer liet ze de dolk wel los. Het wapen viel met veel kabaal op steen. Ze bukte zich met opeengeklemde kaken en probeerde haar gespannen spieren los te maken door over haar koude, gevoelloze ledematen te wrijven. Ze voelde de prikkeling toen het leven terugkwam in haar gespannen armen en benen, alsof er speldjes in haar vlees gestoken werden. De pijn straalde in nijdige spaken uit vanaf de plekken waar ze geprikt was door de diverse knokige uitsteeksels van het harnas.

Ergens in de buurt hoorde ze de Namarraan bewegen. Hij haalde diep adem.

Tk heb vandaag zes koppen gebroken,’ zei hij hijgend, met een vreemd accent, ‘en de jouwe zal de zevende worden.’

Daarna maakte hij stikgeluiden en viel stil. Ze raakte zijn borstkas aan. Deze bewoog niet meer.

Hirte kwam omhoog van de stenen waarop Tahquil gehurkt zat. Hen trilling weerklonk, als het honken van een machtige machine. De lijklucht leek haar neus te verstoppen. Hoe lang zou het duren voor dat monster terugkeerde, met zijn voeten als aambeelden? Ze draaide haar hoofd. Een dofrode vlek kwam binnen haar gezichtsveld - een nijdige veeg vuurrood krijt, niet flakkerend als vlammen, maar vast. Aangezien Tahquil verder niets anders zag, besloot ze erheen te kruipen. De vloer van deze ruimte, of grot, lag bezaaid met voorwerpen. Ze vond ze met haar zoekende handen, klom eroverheen, kroop eromheen of veegde ze opzij: stenen dingen, metalen dingen, dingen van bot, kruipende dingen met gelede exoskeletten.

De rode gloed werd groter. Vreemde, puntige vormen werden zichtbaar aan alle kanten om haar heen. Dit was inderdaad een grot in een rots. Stalactieten van zandsteen hingen neer van het plafond en strekten zich uit naar hun veel kleinere soortgenoten die vanaf de bodem omhoogkwamen. Allerlei rotsblokken lagen verspreid over de ongelijke vloer. Tussen de stenen lagen botten. Lange, rechte botten, kleine, knobbelige botten, taps toelopende botten, gewrichten, dubbele botten, vergroeide botten, botten met kartels, botten waaraan duidelijk was geknaagd. Wapens en stukken harnas lagen te roesten tussen de resten. Het metaal was warm en was gedeeltelijk weggevreten door de zuren in de lucht. Er was niets bij dat ze kon gebruiken. Schorpioenen kwamen dreigend uit spleten. Geoden met leerachtige stenen huiden lagen open als gebroken eieren en toonden hun prachtige binnenste. En over alles heen lag het bloedkleurige, onheilspellende licht als een rafelige gazen doek.

Misschien leidde de rode opening naar een volgende grot - of naar een doolhof van gangen, zoals de mijnen van Doundelding. Deze grot moest wel ondergronds zijn. Want waarom zou iemand boven de grond een dergelijke holte uithakken, met dit soort treurige versieringen?

Elen hete, rode wind kwam op Tahquil af en bracht een ziekelijke, angstaanjagende stank met zich mee die ze goed kende, maar niet onmiddellijk kon thuisbrengen. Het was niet de stank van roetend vlees die in het binnenste van de grot hing. Ze trok zichzelf overeind en liep zo snel ze kon naar voren. De hete wind werd sterker. Het licht werd feller en uiteindelijk stapte Tahquil, trillend en duizelig, de grot uit. Ze stond in de openlucht en keek uit over een surrealistisch landschap.

Wat de wereld gezien zou hebben als die ogen had gehad en die in de richting van het meisje had gekeerd dat in de omlijsting van de stenen grot stond, was dit: een gestalte lang en slank als een lotusstengel, gekleed in door weer en wind aangetaste, rafelige kleren. Klittende haren in de kleur van modder, en even smerig, rondom een besmeurd gezicht dat zo volmaakt van schoonheid was dat het oog, dit verzonnen oog van de wereld, er vele malen vol ongeloof overheen zou zijn gegleden op zoek naar dat ene kleine foutje dat er toch zeker moest zijn, maar er niet was. Het gezicht was zo wondermooi, zo volmaakt geproportioneerd dat het niet van vlees en botten leek, maar als een schilderij dat tot leven was gekomen, een beeldhouwwerk gemaakt van het fijnste en puurste marmer door de hand van een groot kunstenaar.

Wat de groene ogen in dat gezicht zagen was het volgende: een nieuw soort woestenij. Nergens was ook maar een sprietje vegetatie te zien. De lucht was donker en de wolken hingen laag, van onderen verlicht met een doffe gloed. Dit waren niet de schapenwolken die een lentebuitje meebrachten, maar ook nog niet de zware, vochtige onweerswolken. Dit was een laag rook en stoom die de hemel verborg. Het zonlicht kwam zwakjes door het dek heen en de zon zelf zag eruit als een vieze gele vlek in een van de hoeken van de hemel.

Dichterbij stonden poelen water m holtes in de kale rotsen, stuk voor stuk met een eigen opstijgende wolk damp. Rondom deze poelen waren de rotsen bedekt met een glinsterende substantie als ijskristallen of sneeuw.

De grond was pokdalig van de vele kleine kraters. Sommige waren leeg, als fossiele mondjes; andere spuwden grote stromen verhit gas uit dat zich vermengde met de rook en andere dampen. Rondom deze openingen groeiden puntige zwavelkristallen, goudgeel van kleur. Tussen de kristallen in hingen webben van dunne glazen vezels, als haren.

Groteske formaties torenden omhoog als reusachtige imitaties van de verbrande toffeeresten die de koninklijke banketbakker in Caermelor soms weggooide. Door de gaten tussen deze belachelijk uitziende spiralen van rots was een gulzige,

feloranje rivier zichtbaar. Deze bewoog traag en langs de oevers glinsterde hij goudkleurig. Donkere vlokken dreven op het oppervlak. Verderop stegen klippen op, met plateaus van as, die in de verte vervaagden en verdwenen. Op een enkele plaats kwam een brede straal amberkleurige honing omlaag langs de muren, langzaam en druipend, als een vertraagde waterval.

Toen wist Tahquil dat ze in Namarre was. Ze was hierheen gebracht door een lijkenraper, een grote, trage dommekracht die niets anders deed dan voedsel zoeken om op te slaan voor later en die de voorkeur gaf aan mensenvlees. Een of ander instinct, of een gewoonte, bracht deze wezens ertoe om slachtoffers te zoeken met nog genoeg leven in hen om ervoor te zorgen dat ze niet al te snel zouden rotten, maar niet genoeg om serieus weerstand te bieden tegen zijn culinaire plannen. Deze zieke of gewonde wezens brachten ze naar hun holen, alwaar ze hen vroeg of laat opaten. Deze had een hol in Namarre, in het gebied waar mensen een gruwelijke hekel aan hadden, en dat ze Tapthartharath noemden.

Uit de verhalen die ze in haar jeugd had gehoord wist Tahquil-Ashalind het een en ander over Tapthartharath. Zelfs na duizend jaar was de grond hier nog rusteloos. Onder het oppervlak zwollen onvoorstelbare vuren aan en namen weer af. De geur van zwavel was dezelfde geur die ze op de laatste dagen van het eiland Tamhania had geroken. Maar hoewel Tapthartharath rusteloos was, was het minder gevaarlijk dan Tamhania. De ondergrondse krachten sijpelden kalm en geleidelijk naar buiten, zonder ooit uit te groeien tot een echte explosie.

Een weg, of iets wat op een weg leek, ging langs de grot tussen de formaties van gesponnen suiker door. Het oppervlak was ongelijk en hobbelig, als de huid van een haai, fijntjes versierd met kleine miniatuurstekels. Hier en daar was de huid gerimpeld, alsof hij van touw en opgerolde koorden was gemaakt, of als de vergroeide massa wortels van een oude boom die versteend was.

Tahquil-Ashalind had dringend behoefte om weg te komen van deze doodsgrot, en zette voet op het pad. De hitte drong door de zolen van haar laarzen heen. Ze schopte tegen een paar schitterende zeolietkristallen. Zweet liep in straaltjes langs haar huid en bij elke ademhaling schroeide de hitte haar keel. De ijzeren gesp die ze nog om haar nek droeg brandde in haar vlees. Verderop, buiten het zicht van de grot, was een deel van de weg ingestort. Tahquil liep op haar tenen naar de rand van dit raam en keek naar een rood glazuur dat anderhalve meter lager in een tunnel onder het oppervlak liep. De weg zelf was gevormd van de afkoelende bovenzijde van deze lavastroom, die was uitgehard. Hier en daar was hij misschien nog maar enkele centimeters dik. Tahquil liep verder, maar zorgde ervoor dat ze op de stevigere randen van de weg bleef.

Lavameren lagen als spiegels van gepolijst robijn aan de voet van hellingen waar damp en as omhoog werd gespoten in hoge pluimen, die schuin in de lucht stonden als bomen van rook. Overal lagen kussens van lava als platgetrapte bollen. Ken veelheid van witte bellen van puimsteen kwam uit rokende putten omlaag gerold. Hier en daar maakten verraderlijke plekken van scoria, vulkanische slakken, het lopen moeilijk. Steekvlammen schoten onverwacht omhoog uit diverse openingen als de hitte onder de grond zover was opgelopen dat de rotsen tot schuim werden verbrand, zodat licht ontvlambare gassen omhoog spoten. Deze vlammen waren soms zo hoog als meermasten, wit in het midden en zich verdiepend tot een regenboog van oogverblindende kleuren. Even abrupt verdwenen ze weer, maar de beelden bleven lang op het netvlies van Tahquils tranende ogen hangen.

Ze werd geplaagd door dorst. Overal lag water, in verzonken stenen kommen, maar nergens was dat koel of helder genoeg om te drinken. Giftige dampen stegen eruit op. Ze liep de hele dag langs de gestolde lavastroom, omdat ze zo ver mogelijk bij de grot van de lijkenraper vandaan wilde komen, omdat ze geen enkel alternatief was tegengekomen, en omdat ze het niet wilde opgeven en niet wilde toegeven dat ze verslagen was en dat er geen hoop meer was. Ze oriënteerde zich op de zon en liep naar het noorden.

Toen de vlekkerige zon door de rook in het westen werd opgeslokt, vond ze een asberg onder een overhangende steen die vanaf een bepaalde hoek op een gezonken schip leek en vanuit een andere op drie gebroken luiten. Daar viel ze in slaap.

De volgende ochtend schoot er een straal brandend gas omhoog uit een gat in de grond. Het licht weerkaatste met narcisgele stralen van de facetten van de zwavelkristallen die als vreemde, puntige bloemen rondom een bassin leken te bloeien. Het maakte zilveren vlekken op scherven van zwart obsidiaan en rode op de stukken hematiet. Door ronde gaten in de pilaren en tanden van rots stroomden dunne straaltjes gas. Tahquil werd wakker met een enorme dorst en visioenen van de koele, heldere meren van Mirrinor en de doordrenkte valleien van Lallillir. Ze hees zich op aan de gebroken luiten en liep verder.

De lavastroom leidde haar door een gebied vol borrelende modderpoelen waaruit zich kegels vormden van gassen die met borrelende, sputterende geluiden, alsof er gigantische ketels met pap stonden te koken, uit de vele kleuren modder ontsnapten. Modderspetters vlogen in het rond als verf - helder blauwgrijs, schreeuwend geel, felrood.

Temidden van al deze kleuren werd ze aangetrokken door een enkele, rustige waterpoel. De dorst lokte haar naar de rand. Terwijl ze weifelend stond te kijken, klonk plotseling een laag gerommel onder haar voeten. De poel begon te borrelen. Het meisje dook opzij. Hen heftige explosie van water en stoom rees hoog de lucht in. De geiser werd hoger en hoger, tot de top in de wolken verdween. Grote, hete druppels regenden omlaag.

Toen het voorbij was, liep ze verder. Ondertussen hadden de stekeltjes op de huid van de gestolde lavastroom de zolen van haar laarzen danig beschadigd. De stroom maakte een bocht naar rechts - vóór haar rezen de ronde, blauwgrijze schouders van asduinen op. In een poging de restanten van haar schoeisel te ontzien verliet Tahquil het lavapad en begon te klimmen.

Hen stofwolk van poederige assneeuw stoof op bij iedere voetstap. Ze waadde de heuvel op, tot haar enkels in het stof. Onder haar zag ze, tussen wolken van doffe damp door, een glimmend lavameer, als een schild van gepoetst brons. Luchtspiegelingen van aantrekkelijke lagunes verschenen op de duinen. Terwijl de zon als een verwelkte paardenbloem boven haar hoofd hing, ging Tahquil uit de wind zitten op een steenformatie die wel iets weg had van een dansende zeskoppige beer. Ze had vegen as en modder op haar gezicht, vermengd met transpiratie Haar haren hingen dof en vuil omlaag, vol asdeeltjes die daar door de condenserende stoom waren vastgeplakt.

Toen het donker werd en de flakkerende, ziekelijk gele vlam van de zon was gedoofd, lag ze daar nog, opgekruld op haar zij op het lusteloos schuivende stof. Een bries blies as en stof van muren die uit de duinen staken en die door mensen gemaakt leken - lange, hoge, smalle dijken van zwarte steenblokken. Ze waren echter gevormd door vulkaankrachten.

Dromen of hallucinaties voerden toneelstukjes op in het laatste stadium van Tahquils trance, ontstaan door uitdroging. Doorn reed in galop door een regenachtig bos, paarlen van water spatten uit zijn haren. Druipende gruagachs strekten hun handen uit en reikten haar overvolle kommen water aan. E’en transparante poel ontsprong aan haar voeten, een spiegelend oppervlak dat slechts werd onderbroken door enkele schitteringen en blaadjes van de appelbloesem die als een tere vloot over het oppervlak dreven. Een fontein klaterde in een koel marmeren bassin. Een visioen met haar als manestralen pakte haar op en zette een kop regenwater aan haar verdroogde lippen. Het water was groenig verkleurd door de een of andere reflectie. Ze slikte. Hoestend en stikkend greep ze de kop en dronk hem in één teug leeg.

‘Rustig, vrouwe,’ zei het manestraalvisioen.

‘Meer. Ik wil meer.’ Mijn ogen, mijn ogen. Laat dit geen bedrog zijn.

De kop werd weer in haar handen geduwd, vol tot aan de rand. Weer leegde ze hem en vroeg om meer. Vele malen kreeg ze hem terug, steeds opnieuw gevuld uit een waterzak, door een tweede verschijning.

‘De zwaan heeft zonder onderbreking de afgelopen twee nachten en dagen vanuit de lucht de grond afgezocht,’ merkte Tully op terwijl hij schonk.

‘Moge alle vreugde in de wereld op jullie drie hoofden neerdalen,’ antwoordde Tahquil zwakjes. Ze greep de groene kop. Het was de halve bast van een of ander zaad ter grootte van haar vuist. Lange tijd bleef ze met haar hoofd in de holte van Tighnacomaires mannenschouder zitten, terwijl haar stoffige haren over haar gezicht vielen. Voorbij hun schuilplaats zag ze de gekleurde rook en verhullende dampen van Tapthartharath voorbijglijden in de nacht. Haar twee onsterfelijke metgezellen spraken niet. Stilte was voor hen even natuurlijk als poëzie. Met het geduld van de eeuwigheid bleven ze waar ze waren, terwijl haar lichaam langzaam herstelde.

Later, heen en weer geslingerd tussen liefde en waanzin, vroeg Tahquil: ‘Heeft de zwaan nog nieuws van de keizerkoning?’

‘Dat heeft ze,’ zei Tighnacomaire, ‘en meer. Maar wat het ook is, ze heeft het ons niet verteld.’

‘Ik wil haar spreken. Is ze in de buurt?’

‘Wie weet?’ zei de urisk schouderophalend. ‘Ze komt en gaat.’

ik ga ook. Het is hoog tijd dat ik deze hitte achter me laat. Maar de nacht is donker en de mist verbergt de maan en de sterren. Ik kan geen hand voor ogen zien.’

‘Je hebt je ogen niet nodig,’ zei Tighnacomaire. ‘Ik zal je dra-gen.’

‘O, ja? En me weer verdrinken? Ik geloof dat de modder hier goed is voor je huid, als je er geen bezwaar tegen hebt om gekookt te worden.’

Beschaamd blies Tighnacomaire zijn wangen op en snoof. ‘Ik ben niet van plan om in deze kookpotten te springen, of in welke poel dan ook, zolang jij op mijn rug zit, vrouwe. Ik heb er heel veel spijt van.’

‘En je hebt heel weinig gezond verstand,’ voegde Tully hieraan toe.

‘Als ik rijd,’ zei Tahquil, ‘waar breng je me dan heen? Ken je de weg?’

‘De weg waarheen?’ was het vage antwoord van de paardenman met de lichte huid en de zware botten.

‘Naar het fort, het hoofdkwartier van de Jacht, waar mijn vriendinnen zijn.’

Hij gleed opzij. Met een vloeiende beweging verliet hij de schuilplaats en draafde om de zeskoppige beer heen. Tahquil had nauwelijks tijd om adem te halen voordat hij in paardenvorm terug was en grote wolken as omhoog schopte.

‘Hij weet de weg,’ zei Tully. De nygel stampte met zijn voorbeen en sloeg met zijn staart. Onhandig liet hij zich omlaag zakken. Tahquil stapte op zijn rug. Hij stond op en ze draafden weg.

Het aslandschap van Tapthartharath ontvouwde zich onder de flitsende hoeven van het waterpaard, en overal om hen heen. Ze renden over de asduinen en over heuvels van puimsteen met de kleur van steenkool, langs slingerende dijken, hoog als klippen, smal als doodskisten, zwart als lijkkoetsen. De versleten randen van Tahquils kleren wapperden in de wind die hun vaart veroorzaakte, als sombere vlammen.

Ver weg bewoog zich een rivier van lava, dik en stijf als honing, waggelend als een brandende krokodil. Een zijtak splitste zich af in een stroom van oranje siroop met stukken donker steen op het oppervlak. Aan de andere kant van deze zijtak werd een stapel brandende rotsen langzaam voortgestuwd. De stenen leken te dampen als duizenden drakenneuzen. Vuurtjes en korte stoomstoten stegen eruit op. Aan de zijkanten werden af en toe delen weggeslagen zodat het gouden vlees onder de donkere rode en oranje schubben zichtbaar werd. De korst pulseerde traag, als kokende was.

Ze stegen. Met iedere stap, iedere roffel van de hoeven van de nygel, kwamen ze hoger. Door pilaren van rook, kolommen van stoom, scheve torens van gas klommen ze. Ze spetterden door veelkleurige modder, sprongen over gloeiende stromen waaruit hitte opsteeg met verschroeiende kracht. Lange spiralen van stoom gleden met grote snelheid en veel kabaal over de grond, als dikke gordijnen, door de wind uit diverse kokende spleten geblazen. Gapende, roodomrande kelen braakten kringen van rook uit. De bleke, smerige uitstoot werd dikker en donkerder, sloeg zich steeds dichter om hen heen als een nijdige menigte die uit was op hun bloed. In deze duisternis verloor Tahquil Tully uit het oog, die tot dan toe moeiteloos met hen mee had gerend. Haar lichaam werd bijna uiteengereten van het hoesten. Zeven miljoen speldenprikken teisterden haar huid. Haar ogen dreven bijna uit hun kassen, traanden een hele zee vol, leken te ontploffen in zure sappen.

‘Tiggy, waar breng je me heen?’ kreunde ze.

Hij hinnikte een antwoord. Ze legde haar gezicht in zijn manen en bleef zo liggen, te ellendig om zich nog ergens druk over te maken.

De hele nacht lang galoppeerde het waterpaard tussen de rookmuren, waar slechts af en toe een minder giftige luchtbel hing. Hij leek onvermoeibaar. Vele malen dacht Tahquil dat het nu wel ochtend zou zijn. Vele malen verlangde ze naar de ochtend. Maar toen haar onsterfelijke paard uiteindelijk stilstond,

drong er geen lucht door haar dichte, gezwollen oogleden. De lucht was echter puur, schoon en zoet in haar geteisterde longen.

Tighnacomaire liet haar los en de ruiter gleed naar beneden. Koud water verkoelde haar brandende gezicht. Ze dronk en bleef bewegingloos liggen, volkomen uitgeput. De combinatie van haar recente beproevingen en de wilde aanval van de Langothe hadden haar levensgeesten verstikt tot er nog maar een enkel vonkje over was. De slaap kwam als een dief in de nacht en voerde haar mee.

 


DUYSTER


De Eeuwige Nacht

Donker de nacht die bet zicht verblindt en maanloos ons pad

verslindt,

Donker de schaduw van waanzin, die zich in ons hart bevindt. Donker de stormwolken, trots en wrekend, met daaruit de tranen van

trieste regen.

En donker mijn hart bij het scheiden der wegen. Mijn lief, wanneer kom ik je weer tegen?


treurlied over het afscheid

‘Lig stil.’ Tuily’s schrille toon duldde geen tegenspraak.

Tahquil deed haar ogen open.

De heldere sterren hingen onmeetbaar hoog aan een hemel die zo diepblauw was als pure amarant, en al even bedwelmend. Indigo, ravenzwart en iridium waren de kleuren van de nacht. In alle richtingen zag ze langgerekte hellingen, bezet met rijen en rijen bomen, langzaam glooiend in de mistige verte verdwijnen. Tahquil voelde iets tintelen tussen haar schouderbladen, blijkbaar vanaf de grond die tegen haar rug drukte - ook de grond was zwart, en ging in het noorden en oosten over in zwarte bergen die als grote blokken aan de horizon stonden.

Voorbij de zuidelijke bergketen, ver boven de graatachtige punten van de verst weg gelegen sparren, leken de sterren langs de rand van de wereld naar beneden te vallen, versluierd door een brede rand ondoordringbare duisternis. Als je je arm zo ver mogelijk strekte en probeerde de hoogte van deze rand te meten, dan was hij zo ongeveer twee vingers hoog. Hoger dan dat leek de duisternis zich terug te trekken zodat de sterren zichtbaar werden.

Gevaar - de lucht leek ervan te vibreren. Ze voelde opwinding, verwachting. Tahquil gehoorzaamde het bevel van de urisk en bleef bewegingloos liggen.

Na enige tijd zei Tully: ‘Ze zijn weg.’

‘Wie zijn weg?’

‘Unket dingen,’ zei hij kortaf. ‘Maar ze kunnen ieder moment terugkomen. Smeer jezelf in met modder, meisje, een dikke laag, zodat ze je niet kunnen ruiken. Maak je gezicht zwart.’

Tahquil ging op haar elleboog liggen en pakte handenvol zachte aarde en bladeren met de kleur van basalt. Ze deed wat hij haar had opgedragen en dronk nogmaals uit de zaadpeul, met lange, verfrissende teugen. Ergens in de verte graasde Tighnacomaire, in paardenvorm.

‘De nacht is lang,’ zei het sterfelijke meisje zacht en verbaasd, terwijl ze met haar kin naar de zilveren hemel boven hen wees.

‘Nee,’ zei Tully. ‘Elders schijnt de zon. Dit is Duyster, het land van de Eeuwige Nacht.’

‘Is dat zo? Hemeltjelief! Ik heb over deze plek gehoord. Men zegt dat de zon hier nooit opkomt, maar dat lijkt me vreemd…’

‘Vanaf de bodem van een heel diepe put,’ zei Tully, met een air alsof hij dagelijks op dergelijke plekken verbleef, ‘zie je als je omhoogkijkt ook alleen maar de sterren, of de zon nu schijnt of niet. Duyster is in het noorden begrensd door een halve cirkel van hoge bergen en in het zuiden door de nevelen van Tapthar. Net als de muren van een put. Door een of andere vreemde eigenschap van de wind blaast de rook nooit naar binnen.’

‘Eeuwige Nacht,’ herhaalde Tahquil. ‘Een waar paradijs voor nachtwezens.’

‘Inderdaad,’ zei de urisk. ‘Het is een prettig land. Als hier mensen woonden, in kleine, comfortabele huisjes, dan zou ik hier wel willen blijven om hun huishouden te doen. Maar Duyster wordt vermeden door jouw soort, net zoals Tapthartharath. Er wonen hier veel wezens, en slechts een handjevol is sterfelijk.’

‘Een handjevol?’

‘Gevangenen. Ze houden het hier niet lang uit,’ zei Tully, slecht op zijn gemak. ‘Je had hier niet moeten komen, juffrouw Mellyn. We kunnen nog terug, als je je gezonde verstand weer teruggevonden hebt. Het paard kan je terugbrengen naar het land van de mensen, zo snel als je maar wilt.’

‘Dat kan niet. Ik moet mijn vriendinnen zien te vinden.’

‘Ach, maar hier zijn goblins in de stenen, en nog veel meer wezens die vele malen meer unket zijn. Duyster is een gevaarlijk gebied. Levensgevaarlijk.’

‘Ongetwijfeld. Maar ik moet het risico nemen. Waar is het fort?’

‘Het staat op de Zwarte Rots, op een hoog, rond plateau, zo’n dertig kilometer naar het noordoosten. Prins Morragan heeft het lang geleden laten bouwen voor zichzelf, voor als hij zich een poosje wilde terugtrekken. Het fort heet Annath Gothallamor -het Grote Kasteel van de Nacht, of ook wel het Duistere Fort.’

Annath Gothallamor. De naam klonk als een donderslag, als een akkoord van de bassen van een of ander betoverd blaasinstrument. Fen dreigende naam.

‘Heb je eraan gedacht,’ vroeg Tully, ‘dat je misschien wel in een val loopt, met je vriendinnen als lokaas?’

‘Jazeker. We moeten gaan.’

Tahquil stond op, wankelde en viel weer neer. Ze wreef met haar pols over haar voorhoofd. ‘Ik heb niet veel kracht meer. Heb je iets te eten bij je?’

‘Nee,’ zei Tully fluitend. ‘Ik had water meegenomen, maar dat hebben we nu niet meer nodig - hier zijn overal bronnen. Ik heb vuur meegenomen van Tapthar, kijk maar.’ Hij toonde haar een kegelvormige holle steen. In de holte lag een gloeiend stuk steen. ‘Warmte houdende rots - cridhe-teth. Heethart noemen de mensen het. We hebben warmte en licht, maar geen voedsel.’

‘Het maakt niet zoveel uit,’ zei Tahquil terwijl ze zichzelf weer overeind hees. Ze kon zich niet meer herinneren wanneer ze voor het laatst echt trek in voedsel had gehad. Haar ledematen waren zwaar als gestold metaal, haar gewrichten leken roestig. Tighnacomaire hief zijn hoofd op en keek haar vragend aan. Zijn ogen glommen als twee gouden munten in de nacht. Ze knikte zwijgend en hij draafde op haar af. Al snel waren ze weer onderweg.

Ze zat licht voorovergebogen, een onverzorgde ruiter met klitten in het haar op een prachtige pony. Haar rijdier ging nu heel langzaam, met alle behendigheid van zijn soort, zonder dat zijn hoeven ook maar enig geluid maakten of een blad lossloegen

van de grijze granen of vreemde, grijsblauwe grassen. Een bruisende bron maakte een geluid als van rinkelende glazen. De lucht bewoog en een bries streelde Tahquils wangen. De wind was warm en geurde naar geheimzinnige bladeren - schuchtere, schaduwachtige bladeren in duistere bossen die door het sterrenlicht werden schoongewassen.

Onder de hemel van de eeuwige nacht liepen ze over moerassige grond waar overal bleke lichtjes dansten en zwierven -zacht gifgroen, zacht bliksemblauw, weerspiegelend in het gladde wateroppervlak. Door de wuivende granen baande Tighnacomaire zich zonder enige aarzeling een weg tussen verborgen poelen en moerassen door.

ik heb ooit zo’n soort licht gezien,’ mompelde het meisje. ‘Kang geleden. Het had een goede man bijna naar zijn dood gelokt.’

‘Dwaallichten,’ zei Tighnacomaire. ‘Witten wieven en vuurgeesten. Die houden allemaal erg van natte gebieden, moerassen en drijfzand.’

‘Net zoals jouw soortgenoten.’

‘Dat klopt.’ Hij hinnikte. ‘Als jij niet op mijn rug zat, zou ik wel met ze willen dansen.’

ik voel me gevleid dat het je iets kan schelen.’

‘Daar gaan Plaggen-Joan en Lantaarn-jack - ik ken ze allemaal.’

Verlokkend scheen een groen licht op een groepje varens, een blauwe gloed over een rots.

‘Zijn zij geen voortekenen van de dood?’

‘Alleen de spunkies en de lijkenkaarsen zijn waarschuwers. En de rest, dat wisselt. Sommige zijn zo gemeen als bogles, die lokken stervelingen het drijfzand in of over de rand van een klif. Maar andere zijn alleen maar plaaggeesten, die domme mensen uit willen lachen - die zijn er alleen maar op uit om dronken boeren voor het lapje te houden als ze midden in de nacht door de vennen naar huis lopen.’

‘Hier zullen ze weinig boeren vinden. En wat domme mensen betreft is dit ook geen goede plek om te zoeken, want ik ben de enige sterveling hier. Waarom blijven die moeraslichtjes dan toch hier rondhangen?’

‘De lokroep. De lokroep is hier sterk. Hij komt uit Annath Gothallamor.’

‘Het is lang geleden dat die oproep voor het eerst gehoord werd,’ zei Tahquil, die zich herinnerde dat ze voor het eerst van dit fenomeen had gehoord toen ze nog in Gilvaris Tarv was, in het huis van Ethlinn Bruadair.

Met een zacht geruis en een grote plons verlieten de drie reizigers de moerassen en renden verder onder de sterren, door een zwart met zilveren landschap, steeds verder en steeds hoger.

Er viel geen regen in Duyster, maar af en toe kwam er een mist omhoog uit de stromen en de moerassen, of vanaf de zee, zodat het hele landschap in een dikke laag wol gekleed leek. Als de mist weer optrok, hieven er glazige druppels hangen op alle bladeren en twijgen, ieder grassprietje en spinnenweb. De donkere leem leek wel een spons, volgezogen met vocht; de wortels van de bomen gingen diep de grond in; de groene kikkers glommen alsof ze met olie bedekt waren; de bloemen waren gevuld met kwikzilver, zo vol dat ze ieder moment konden overstromen.

Geleidelijk aan raakten Tahquil-Ashalinds ogen gewend aan het schaarse licht van Duyster, dat subtiel en onveranderlijk was. Misschien dat ze ook scherper kon zien omdat ze lichamelijk in contact was met een onsterfelijk wezen. Ze zag gebogen figuurtjes tussen de rotsen kruipen: grijze trows, de kleine zilverdieven. Ook zag ze donkere, groteske gedaanten die rondslopen en leken te stoeien in de donkere bossen: hobgoblins, die kwaadaardiger waren dan bruneys maar niet zo gemeen als bogles: plaaggeesten die soms leuke, maar soms ook gemene grappen maakten, en soms streken uithaalden die allebei tegelijk waren. Op een open plek in het bos danste een kring van vampierachtige baobhansith die eruitzagen als jonge meisjes gekleed in de kleuren van een zonsondergang met giftige bloemen in hun wolken van haar.

Vanaf de rug van de nygel bekeek Tahquil al deze wezens. Duyster was er vol mee. Ze voelde zich veilig, beschermd eioor de handigheid en snelheid van Tighnacomaire en bewaakt door de immer waakzame Tully. Maar toch voelde ze door alles heen de zekerheid dat ze op weg waren naar iets afschuwelijks, iets onheilspellends waaraan, ze niet kon ontsnappen. Op de een of andere manier voelde ze, vanwege haar associatie met deze twee onsterfelijken, de lokroep.

En dan was er natuurlijk degene die aan de bron van deze roep stond, de veroorzaker ervan, de opperbevelhebber.

Morragan.

Toen ze aan deze Eaêran-prins met de grijze ogen dacht, voelde ze geschokte paniek opkomen. Maar tevens kreeg ze visioenen van het Schone Rijk. De Langothe kreeg klauwen en probeerde haar uit haar evenwicht te brengen. Verzwakt door zorgen en honger en verlamd door de wanhoop van de onbereikbare liefde leek Tahquil op de grens van de waanzin te zweven. Ze viel voorover op de nek van de nygel en viel in slaap.

Een verandering in het ritme van het slaaplied om haar heen maakte haar wakker. Tighnacomaire ging langzamer lopen. Door de strengen van zijn manen heen schenen sterren. Tahquil voelde hoe zijn huid haar losliet, en stapte af. Het waterpaard rende naar een zijdeachtig meertje waarop de spiegelbeelden van de sterren dreven als bloesems. Hij dook erin. Een enkele ringvormige golf breidde zich uit.

‘Hij werd te droog,’ zei de immer aanwezige urisk met zijn fluitende stem. Hij strekte zijn magere arm en wees. ‘Kijk daar.’

In het noorden stak een berg plotseling omhoog uit het landschap - een groot en breed plateau. Watervallen vielen aan alle kanten langs de steile klippen naar beneden. In het midden was een heuvel, met daarop een gebouw met vele torens.

‘We zijn er bijna,’ zei Tully. ‘Daar op die tafelberg, die ze de Hoge Vlakte noemen, staat de Zwarte Rots. En op die rots staat het kasteel.’

Tahquils hart leek in haar borstkas te fladderen.

‘Het verhaal herhaalt zich,’ dacht ze hardop. ‘Alweer een donker fort. Alweer een verschrikkelijke toren, met hem erin, en de Wilde Jacht. Als er iemand aan de rand van die tafelberg staat, kan hij de hele vlakte van zuidelijk Duyster overzien. E,n als diegene dan in het donker kan zien, dan merkt hij ons zeker op -stipjes die bewegen tussen de smalle, ver uit elkaar groeiende bomen.’

‘Ik durf te wedden dat heel Duyster in de gaten gehouden wordt. Niet alleen vanaf de Hoge Vlakte, maar ook vanuit de lucht en aiblens vanaf andere uitkijkposten waar alleen heel machtige wezens kunnen komen. Maar ze zoeken naar krijgers,

en niet naar sterfelijke spionnen in het gezelschap van onsterfelijken. Want het is niet normaal - nee, het is zelfs ongehoord, dat sterfelijke en onsterfelijke wezens samenwerken zoals wij vieren. Ik heb me zelf ook vaak afgevraagd welke vreemde kracht mij ertoe gebracht heeft om mijn oeroude standplaats te verlaten en achter een meisje aan het land door te zwerven E” dan het paard dat je wil dragen, en de zwaan die met je wil spreken - het is een wonder.’

‘Waarom kom je dan mee?’

Hij krabbelde aan zijn dunne, driehoekige vlasbaai’dje. ‘Dat weet ik eigenlijk niet.’

‘Goede smaak, ongetwijfeld,’ zei ze.

Zijn brede mond plooide zich tot een grijns. ‘Ongetwijfeld!’

De zacht glanzende boomstammen strekten zich uit naar een door sterren doorboord latwerk van takken en bladert’”- l ange wortels krulden zich rond de oever van een beekje. Hiel’ ‘ag 1 quil te drinken. Het water in haar handen was heldC en verfrissend en leek versierd te zijn met een weelde aan glinstertjes die dansten als opgewaaid stof - een zwemmende reflectie van de hemel.

Tahquil keek nogmaals omhoog, langs de glooiende bergwanden in de richting van de zwart opdoemende tafelberg met daarboven een zilverkleurig baldakijn.

‘Laten we gaan,’ zei ze. ‘Ik rijd verder.’

Op het moment dat ze sprak daalde er een zwart kruis neer tussen het water en de lucht. Het verdween achter een groepje bomen.

‘An eoincaileag!’ riep Tully uit. Het volgende moment kwam het zwanenmeisje te voorschijn. Aan haar gezicht wi»s niet te zien wat ze voor nieuws had - goed of slecht. Tahquil stond op en zocht steun tegen een boomstam.

‘Zeg het maar,’ zei ze snel, zonder plichtplegingen.

‘Heiho! Dappere dame is wijs in het wenden op de zuidwaartse weg naar Verschrikkelijk Fort, vanaf vuurbergen. Aan de overzijde, verder verwijderd van Fort, verblijft verzamelde horde. Kwade krachten woelen en wervelen op Hoge Vlakte/

‘De manoeuvres van Morragans legers kunnen mij niets schelen! Wat heb je voor nieuws over James, de keizer-koi““ng-?’

Tahquil keek naar het mooie gezicht van Whithiue-Ze had

een vreemde, bijna woedende uitdrukking. Het zwanenmeisje wilde eerst niets zeggen. Toen ze weer sprak, vertelde ze haar toehoorders dat ze op zoek was gegaan naar nieuws over de kei-zer-koning, maar dat ze andere zaken had gehoord. Ze wist niet hoe het kwam, maar het nieuws was wijdverbreid onder de onsterfelijken dat prins Morragan niet de enige Faêran-heer was die op zoek was naar een meisje met gele haren. De Hoge Koning van de Faêran zelf had nu bevolen dat degene die haar vond haar naar hem moest brengen.

‘Dus ook koning Angavar is uiteindelijk ontwaakt,’ zei Tahquil, die erg onder de indruk was van dit nieuws. ‘En hij kent mijn verhaal.’

En weer vroeg ze zich af waarom ze gezocht werd - hadden haar achtervolgers misschien ontdekt wie ze was, en dat ze op de een of andere manier uit het Schone Rijk was gekomen?

Whithiue zei: ‘Zeker zou zwaan Angavar dienen en doen wat hij wil. Hij is onze vorst en waarlijk willen wij hem dienen. Zwaan zou trouw zweren, dapper dienen, vorst vereren.’

‘Alsjeblieft, Whithiue, verraad mij niet! Ik wil geen pion worden in de spelletjes van de Faêran. Je weet niet waarom Angavar en Morragan mij zoeken.’ En ik zal het je ook niet vertellen! Want als zij wisten dat ik de poorten naar het Schone Rijk kan openen, dan zouden mijn onsterfelijke vrienden mij in een oogwenk naar de Faêran-heersers brengen. Ik denk dat deze Hoge Koning mij onmiddellijk zou dwingen naar de poort te gaan, zodra hij mij in zijn macht had. En om wraak te nemen op zijn broer zou hij met zijn gevolg terugkeren naar Faêran en Morragan hier achterlaten, zodat hij gruwelijk wraak kan nemen door zijn onzalige hordes los te laten op E.rith tot het einde der tijden. Ik wil dat niet op mijn geweten hebben. Ik wil dat alle Faêran verdwijnen, iedere laatste, betoverende, meedogenloze vertegenwoordiger van het ras! Hardop zei ze: ‘Deze Faêran-vorsten en -prinsen geven niets om mijn ontvoerde vriendinnen. In de conflicten van heren onderling zijn het meestal de onbelangrijke stervelingen die jammerlijk omkomen. Ik verzoek je om mijn geheim te bewaren. Verraad mij niet!’

‘Ik zal je niet verraden, meisje,’ zei Tully, ‘en het paard ook niet. Maar ik wou dat je niet zo onvriendelijk dacht over de Faêran. Het zou heter zijn als je niet zo negatief over hen sprak. En ze zijn waarlijk toch ook genadig en eerlijk.’

‘Maar zo arrogant!’ riep Tahquil uit.

‘Als zwaan verzoek ontvangen had van Faêran vorst zelve, dan zou zwaan gezwind vrouwe aan zijn voeten leggen,’ zei het onsterfelijke meisje terwijl ze haar donkere haren naar achteren schudde.

‘Ongetwijfeld,’ antwoordde Tully. ‘Maar je hebt de woorden van de koning van domme zwaluwen gehoord, of chagrijnige trows. Zou je je eed aan het meisje kunnen breken vanwege iets wat zij beweren?’

‘Haardwezen redeneert redelijk. Zwaan heeft zwaar dilemma,’ zei Whithiue onzeker.

‘Nergens voor nodig,’ zei Tighnacomaire. ‘Je dient de vrouwe, vanwege de veer.’

Het zwanenmeisje boog haar lange nek - een gebaar van instemming. ‘Als vrouwe vriendinnen vindt, zal zwaan zwichten voor trouw aan vorst en vertellen waar hij haar vinden kan.’

Tahquil besefte dat ze voorlopig even veilig was, en herhaalde ongeduldig: ‘En welk nieuws heb je van James, de keizerko-ning?’

Whithiue antwoordde: ‘Zestiende soeverein is gevallen.’

Een withete steen schoot in Tahquils keel. ‘Vertel verder,’ zei ze zacht.

‘Vorst viel en liet leven,’ zei het zwanenmeisje. ‘Walgelijk wezen vermoorde vorst. Zwaan spreekt met zekerheid. Zeemeeuwen zeiden het, waterwezens verifieerden dat zij hem zagen sterven.’

Doorn was dood.

Met lege ogen keek het sterfelijke meisje naar het onsterfelijke - een wezen dat niet kon liegen. Een zware deur viel dicht, onherroepelijk, en liet haar eenzaam staan.

Nachtvogels tjilpten en treurden.

Ergens in de zilvergrijze bomen van Duyster begon met ademloze, rollende tonen een fluit te spelen. Andere vielen in. De draden van de diverse melodieën vermengden zich als serpentines en vormden hartbrekende harmonieën. De bries was paars van de geur van viooltjes.

‘Nee,’ zei Tahquil-Ashalind. ‘Nee.’

Ze liet zich helemaal gaan.

Ze kon niet stoppen. Steeds opnieuw kwam haar roep, als water door een kapotte dijk - een woordeloos, redeloos gejammer, een treurzang van verdriet en wanhoop, bitterder dan ze ooit voor mogelijk had gehouden.

De hoge lampen van Duyster schenen onophoudelijk neer op de duistere meren en moerassen, de bossen en de dalen, de hoge en de lage heuvels. Hun stralen weerkaatsten op de satijnglanzen-de vacht van een onsterfelijk paard dat met grote snelheid langs een stede schouder van het plateau omhoogklom, met een ruiter op zijn rug. Ze weerkaatsten op de hoorns van de korte gestalte die achter het paard aan rende. Ze streelden de glanzende veren van de vogel met de lange nek die op de stijgende wind naar hoger terrein zweefde.

Hoog boven hen, bij de rand van het plateau, was een uitstekende richel. Kaal en rotsachtig hing hij onder aan een steile klip. Op deze richel stopte het paard. De ruiter viel. Meer dan tweehonderd meter onder de richel spreidden de heuvels en laaglanden van Duyster zich uit, als rijk fluweel en brokaat van scha-duwbossen versierd met kralen en draden van water.

Tully zat in kleermakerszit naast Tahquil, die was blijven liggen waar ze gevallen was.

‘Wakker worden, juffie,’ zei hij, en hij mompelde een spreuk van huis en haard, een van de lichte toverspreuken die een urisk tot zijn beschikking heeft. Ze werd wakker, verward, met een uitdrukkingsloos gezicht, en keek om zich heen. De wind die van beneden opsteeg tilde haar bruingeverfde haren op en naar achteren zodat het zich uitspreidde in de wind als wier in de golven.

Whithiue kwam in haar vrouwengedaante langs de klip naar beneden, schitterend als de avondster. Ze opende haar veren mantel. Fruitige bollen als geplukte wol kwamen daaruit gerold, in tinten van perzik, abrikoos en meloen. Fen ervan rolde voor de voeten van Tighnacomaire. Hij rook eraan en begon hem afwezig op te eten.

‘Grote lummel,’ zei Tuil), terwijl hij de nygel een tik op de neus gaf. ‘Ga aalgras eten, of grasalen. Dit hier is voor de vrouwe.’

Tighnacomaire rolde schuldbewust met zijn ogen en legde zijn oren plat.

Het verdriet had Tahquil-Rohain van alle kanten besprongen vanuit zijn vele schuilplaatsen in Duyster: uit lege nesten en te vroeg gestorven knoppen; uit een twijgje waarop een uil e^n treurzang zong voor zijn verloren partner; uit een machtige eik die opzij gevallen was, met zijn laatste droge bladeren als handen van bruin papier klapperend als een doodsratel; uit de wind die treurde tussen de bomen en vaarwel fluisterde.

De grijze mantel van treurnis hing om haar heen en toen ze daar eenmaal in gekleed was, straalde de somberheid van dit kledingstuk naar buiten uit als de stralen van een niet-zon die niet-licht verspreidden en zelfs de wilde dingen in Duyster in zijn versleten webben hulde.

Maar steen en as huilen niet.

Ik ben as. Ik ben steen. Wanhopige, verlaten steen, diep geëtst met het bijtende zuur van de pijn. Laat de steen tot as vergaan, zoals de stenen van Tamhania verbrand zijn. Ik ben niets, ik ben een lege huls. Ik ga door, maar de vlam heeft me verteerd en is toen zelf gestorven.

Tahquil gaf niet veel meer om haar eigen leven. Ze stak een stuk Faêr-brood in haar mond, als een mechanisch stuk speelgoed in een van Tana’s prachtige zalen, maar zelf had ze net zo goed uit kwarts gehouwen kunnen zijn.

Al leeft hij met meer, toch moet ik verder. Ik moet mijn zelfopgelegde eed vervullen en de wereld verlossen van de Laêran, als ik dat kan. En ik moet zorgen dat mijn vriendinnen veilig thuiskomen, als dat mogelijk is. Daarna kan het me met meer schelen wat er met mij gebeurt.

‘We zijn ver gekomen,’ zei Tully nadat het meisje met drie kleine hapjes had ontbeten. ‘Als je die trap m de rots beklimt, kom je aan de rand van de Hoge Vlakte. Daar zul je Annath Gothallamor zien liggen.’

Ze beklom de trap. De treden waren gebarsten. Mossen en kleine plantjes groeiden in de spleten, bedekt met knikkende witte bloempjes. Aan de top stond ze even stil, op haar tenen. Ze reikhalsde zodat haar ogen een centimeter of vijf boven de bovenste rand uitkwamen. De vlakte rolde zich voor haar uit als een vloer met plavuizen van git en obsidiaan. Toch was hij niet helemaal kaal. Hier en daar groeiden korte grassen en zelfs kleine, ronde groepjes struiken. Tegen deze immens zwarte achtergrond blonken de puntige sterren nog feller, groter en dichterbij. Een massieve muur klom hemelwaarts en blokkeerde het licht van vele sterren met zijn massa, als de bovenste top van een berg. En uit deze berg groeide een fort met vele torens, sommige met klokken, andere met kegelvormige daken, gekartelde muren, hoge steunberen en op gezette afstanden lange, smalle ramen met gotische bogen in de sombere muren. De ramen, die minuscuul leken in deze enorme steenmassa, gloeiden van binnen uit met de kille blauwe kleur van utha, als de hemel op een zomernacht als de zon nog maar net onder is, als het blauw van ijzige schaduwen, als een houtvuur bij maanlicht. Dreiging blonk in al deze honderden glanzende ogen.

Plotseling zag ze iets bewegen. Langzaam liet ze zich achter de rand terugglijden. Boven haar hoofd klonk druk geklets -spriggans die verborgen hadden gezeten in de schaduwen van de Hoge Vlakte. Ze haastte zich de trap af. Toen ze onderaan kwam, duwde ‘Fully haar in een rotsspleet. Krakende stemmen klonken boven hen en stenen vielen van de trap. Tighnacomaire hinnikte. Elij maakte een dansje vlak bij de rand van de richel, waarbij hij zijn hoeven zorgvuldig neerzette. De spriggans boven aan de klip keken naar hem en leken in hun onverstaanbare taal te argumenteren voordat ze weer vertrokken.

‘Oef!’ riep Tully uit. ‘Dat scheelde niet veel.’

Tahquil kon geen woord uitbrengen. Ze stikte erin, even sprakeloos als ze vroeger was geweest door de zweep van de duergar. Ze deed wanhopige pogingen haar gedachten te ordenen en wenste half dat de Langothe haar nu in één klap zou neermaai-en zodat ze niet langer hoefde te wachten tot hij haar langzaam maar zeker vermalen had.

Toen ze uiteindelijk weer kon spreken, vroeg ze met doffe, monotone stem: ‘Hoe kom ik die vlakte over? Hij is zo open.’ Het waren haar eerste samenhangende woorden sinds ze het nieuws van het zwanenmeisje had gehoord.

‘Sterke zwanen zullen gering gewicht van dame dragen,’ zei Whithiue. ‘Zeewezens zullen visnet verschaffen. Vier zwanen aan zoom zijn sterk genoeg om mensenmeisje van hier naar Verschrikkelijk Eort te vervoeren, vlug vliegend.’

Tahquil knikte, zich niet bewust van de enorme gunst die haar zo plotseling na lange tijd verleend werd. Ze had het gevoel dat ze ver van de anderen vandaan was, alsof ze door een lange tunnel keek naar drie onsterfelijke wezens op een gevaarlijke, smalle richel hoog in de sterrenhemel. De redelijkheid stond naast hen, maar ze leek die niet te kunnen aanraken. Tuily’s antwoord aan Whithiue leek van ver te komen, alsof hij achter een muur in een andere kamer stond.

‘Dat gaat niet lukken. De Jacht zal jullie zien, of wachtposten op de grond die opkijken en jullie silhouet zien tegen de sterren. Het meisje wil stiekem Gothallamor binnenkomen; het is niet de bedoeling dat ze haar in boeien naar binnen slepen. Twee gevangenen is genoeg, wat hebben we eraan als ze alle drie gevangenzitten?’

‘Hoe moet zij vriendinnen verlossen?’ Whithiue keek hem getergd aan. ‘Verwarde, verdoofde vriendin doet geen goed. Gedachten gaan grillig, wervelen wanhopig. Wie weet ot vastgehouden vriendinnen verder leven? Moeite is vergeefs, falen is verzekerd. Verlaat deze waanzinnige weg.’

Vastberaden zei Tahquil: ‘Je móét me helpen. Breng me in het geheim naar dit fort. Ik laat me niet dwarszitten. Ik moet mijn vriendinnen proberen te redden voordat ik sterf.’ Vagelijk was ze zich ervan bewust dat Whithiue beledigd keek, Tully verbaasd, en Tighnacomaire nietszeggend. De urisk dacht diep na en streek daarbij over zijn vlassige baardje.

‘Misschien de ijsleidingen?’ stelde Tighnacomaire abrupt voor. ‘De holen en gangen die onder de vlakte door lopen.’

‘Nooit van gehoord,’ verklaarde Tully. ‘Zijn dit tunnels van Fridean?’

‘Nee, niet de Fridean. Anderen hebben de ijsleidingen gemaakt.’

‘Dergelijke doorgangen zijn zwaan onbekend, zwaan geeft geen adviezen,’ mompelde Whithiue.

‘Vliegende wezens zien slechts het oppervlak,’ zei de nygel wijs. ‘Water zoekt de plekken onder de grond, in het geheim.’

‘Je hebt het toch niet over ondergrondse stromen of zoiets?’ vroeg Tully. ‘Het meisje kan niet door tunnels vol water zwemmen.’

‘De stroom is laag. De ijsleidingen zijn hoog en droog. Door mensen gemaakt, lang geleden. Slimme mensen. Tovenaars van Namarre.’

‘Hoe vind ik de ingang voor die ijsleidingen?’ vroeg Tahquil.

‘Wacht,’ zei Tighnacomaire. ik ga zoeken.’

Hij sprong weg. Alsof de steile klippen een vlak park waren rende hij er snel en zonder aarzelen overheen. Zijn hoeven vonden steun waar geen steun te zien was. De Eeuwige Nacht bleef schitteren. De zuidelijke bries bracht het geluid van kwakende kikkers met zich mee.

Tighnacomaire kwam geen ogenblik te snel terug. Boven hun hoofden klonk kabaal. De spriggans hadden zich weer verzameld boven aan de trap. Smalle figuurtjes stonden afgetekend tegen de hemel langs de hele rand, als levende hiërogliefen. Enkele krijsten terwijl andere langs de trap begonnen af te dalen.

‘Rijd nu,’ zei Tighnacomaire. Tahquil sprong op zijn rug en hij bracht haar bij de herrie vandaan, langs een smalle richel, tot ze langs een uitstekende rots verdwenen en de spriggans niet langer zagen. Tighnacomaire strekte en spande zijn spieren met een regelmatig ritme. Onder zijn benen verschenen spleten en gaten, gevuld met niets dan spookachtige wind. Op de een of andere manier slaagde hij erin om tegen de klippen te blijven plakken. Uiteindelijk kwam hij aan bij een diepe, verticale, duistere en stille kloof. Voorzichtig stak hij zijn neus om een rotsblok heen en snoof. Toen stapte hij door een opening.

Duisternis viel over Tahquils ogen alsof iemand er pek overheen had gesmeerd. Ze voelde het waterpaard onder haar bewegen. Toen ze een stem hoorde schrok ze, en als ze niet had vastgezeten op de paardenhuid, was ze zeker gevallen.

‘Ach, is er geen licht voor het meisje?’

De echo leek Tuily’s woorden te bespotten.

Onverwacht verscheen er licht. Het pek gleed van Tahquils ogen alsof het eraf gepeld werd, als een uienschil. Het leek wel alsof haar oogleden, haar lenzen, haar hoornvlies en haar regenboogvlies werden meegenomen tot er niets overbleef dan ; n witte blindheid.

Even snel als hij gekomen was, verdween de gloed ook weer. De urisk, die naar het licht had gevraagd, sprak een kort, heftig woord.

‘Dat was een beetje te veel,’ voegde hij eraan toe.

Deze keer ontblootte hij de gloeiende steen van Tapthartharath langzamer. Hen klein straaltje kwam onder het stenen deksel vandaan. Het weerkaatste tegen een oppervlak en zigzagde van het ene facet naar de andere, waarbij het in een miljard en drie fragmenten uiteenspatte.

‘O,’ zuchtte Tahquil terwijl ze vol ontzag haar hoofd oprichtte van Tighnacomaires nek.

O… o… o… murmelde de echo.

Uit alle hoeken weerkaatsten regenbogen. De leiding zelf was breed en hoog, zeker vijfentwintig meter van vloer tot plafond en vijftien meter breed. Het was een gang die breed genoeg was voor rijen van twaalf ruiters naast elkaar, met hoge banieren.

De muren, vloeren en plafonds van de gang namen de warme, bruinoranje tint van het hete hart van Tapthartharath aan en vermenigvuldigden de straal talloze malen, om hem daarna in subtiele componenten uiteen te doen spatten. Het leek wel alsof ze zich binnen in de caleidoscoop van een tovenaar bevonden, hoewel de leiding in feite niets anders was dan een pad uitgehakt in het hart van een onmeetbaar groot kristal. Hen majestueuze pracht, maar hard, koud en genadeloos.

Tighnacomaire stapte nu van de brede rand grijze steen af -basalt of graniet - die de omlijsting vormde van de ingang; een buitenrand waarin het enorme holle kristal van de ondergrondse tunnel was ondergebracht. Toen zijn hoeven de vloer van geslepen mineraal raakten, tinkelde deze - geen doffe bonk zoals een lepel die tegen een kristallen glas slaat en daar blijft liggen zodat de resonantie gedempt wordt, maar het tegendeel. De trillingen schoten weg van het contactpunt en kaatsten tegen de-muren, over de vloer en langs het plafond, waarbij de geluidsgolven elkaar kruisten en nogmaals kruisten en zo nieuwe frequenties, nieuwe klanken en nieuwe trillingen vormden, helder als water, pulserend en aanzwellend tot een machtig akkoord.

Tighnacomaire bleef onzeker staan.

De laatste noot vervaagde en de verplaatsing van de lucht in het kristal was nog slechts een herinnering. Het kristal wachtte.

‘Je kunt hier niet stilletjes wandelen,1 zei Tighnacomaire.

Wandelen, andelen, elen, len, zong de grot. Het geluid bracht schitteringen voort als stukjes lucht, zee, zon, vuur, ijs.

‘We nemen het risico, zei Tahquil.

Tully hield het heethart hoog boven zijn hoofd en ze liepen verder temidden van een lied, dwars door een regenboog, een web van glorie.

Het was niet onplezierig. Geen moment werd het geluid zo hard dat het pijnlijk werd, geen moment produceerde het zachte licht van het heethart oogverblindende weerschijn. Zelfs als de stralen geconcentreerd terugkaatsten van de eerste facetten die ze raakten waren de stralen slechts strepen amber, rode was, gouden zijde - nooit scherp als zwaarden. De duisternis vluchtte voor de indringers en sloot zich weer achter hen. Ze liepen in hun eigen bel van licht, doorkruist door spaken in alle mogelijke verbazende kleuren. Diep onder de Hoge Vlakte liepen ze.

Na enige tijd stopte de nygel weer. De laatste voetstappen van Tully en hem weerkaatsten in de duisternis voor en achter hen.

‘Het licht trekt aandacht,1 merkte Tighnacomaire op. (Aandacht, dacht.)

‘Inderdaad!’ Tully sloot het stenen deksel en brak de roze-gouden gloed af bij de bron. De duisternis viel als een ijzeren gordijn over hen heen.

Ze gingen verder, nu gehuld in een duisternis die zo solide was dat hij bijna voelbaar leek.

De onsterfelijken hadden geen licht nodig; ze hadden het slechts gebruikt voor Tahquil. Maar geen van hen had eerder nagedacht over de risico’s die dit met zich kon meebrengen. In het geval van de nygel was dit begrijpelijk - zijn gedachten waren als een fles met libellen die op hun eigen schaduwen joegen. Tahquil was zo verward dat ze bijna ijlde. Tully, die het gezonde verstand van een haardwezen had, had beter moeten weten. Waarschijnlijk was er iets betoverends aan het hart van het kristal, een of andere subtiele toverkracht die weerkaatste van de facetten, iets occults in de duisternis dat zijn onsterfelijke verstand had beïnvloed, in slaap gesust, bedrogen.

Uitgeschakeld.

Tahquil knikkebolde terwijl ze voorover op de rug van het waterpaard lag. Toen ze voor het eerst binnen waren gekomen was ze op haar verwarde manier bang geweest voor ontdekking, en had ze erop vertrouwd dat Tighnacomaire, met zijn scherpere instincten, in staat zou zijn zich om te draaien en bij het eerste teken van onraad te vluchten. Toen ze dieper de ijsleidingen ingingen en er niets gebeurde, had ze zich ontspannen en haar verwarde gedachten gericht op de obstakels aan het eind van hun reis, de mogelijke betoveringen in en rond het fort en wat ze daarbinnen zou aantreffen. Ideeën schoten heen en weer in haar hoofd, dwars door elkaar heen. Ze kon geen enkele gedachte vasthouden, ze begreep niets. In deze staat was ze niet voorbereid op de volgende ontmoeting.

De grot vulde zich met de echo van het snuiven van Tighnacomaire, die zijn fluwelen neusgaten open leek te sperren.

‘Water,’ fluisterde hij. ‘Ik ruik het. En wat nog meer…

De duisternis ontplofte.

Overal om hen heen klonk ineens hevig kabaal. Een korte lichtflits van een of andere ontploffing toonde hun dat de vloer recht voor hen abrupt wegviel. Een smalle brug die aan slanke diamanten vingers leek te hangen ging met een boog over de kloof heen. Vanaf het midden van deze brug kwam een troep spriggans naar hen toe met hun wapens in de aanslag. In hun haast duwden ze elkaar opzij, zodat er eentje over de rand viel. Zijn snel wegstervende kreten klonken dwars door de wilde uitroepen van zijn metgezellen heen.

De nygel draaide zich om naar de richting waaruit ze gekomen waren. Een tweede maal stampte hij. Vonken spatten op onder zijn hoeven. De flits verlichtte grote groepen krijsende wezens die uit allerlei spleten in de muren kwamen en hun de pas afsneden. Het lawaai dat ze maakten werd weerkaatst door het kristal en leek bij elke weerkaatsing luider te worden, tot het Tahquils trommelvliezen bijna doorboorde. Onder haar draaide de nygel rond als de naald van een kompas. Duizelig zette ze zich schrap voor de aanval. Zouden deze vijanden proberen haar los te rukken van de rug van Tighnacomaire, zodat ze haar zouden villen? Of zouden ze haar gewoonweg doorboren met een speer zonder de moeite te nemen haar van zijn rug te halen? De dood was nooit uitnodigend, maar op dit moment was hij niet helemaal onwelkom. Haar hoofd sloeg achterover toen de nygel plotseling zijn voorbenen omhooggooide. Hij steigerde. Zijn spieren spanden zich. Hij sprong. Haar armen en haren vlogen over haar hoofd terwijl het paard en zij als ijzeren gewichten naar voren schoten. Voor haar neus voelde ze haar tuniek opbollen, maar ze zag niets. Haar bloed klopte heftig van angst en opwinding. Ze vielen samen de kloof in.

Er was geen tijd om te gillen, geen lucht ook. De vreselijke, fluitende wind van hun val benam haar de adem. Ze lag als een lappenpop op de rug van een paard en dook een put in.

Met een klap sloegen ze tegen een stuk adamant aan. Water vulde Tahquils schedel als wijn van de giftige gevlekte scheerling.

De druk hield haar vast en brulde. Rode bellen verschenen bruisend en spattend voor Tahquils ogen. De nygel was weer bezig haar te verdrinken. Haar armen zwaaiden nutteloos en ze voelde golven door haar schedel slaan. Haar hersenen leken te zwemmen als een kikker in paniek en een stalen band omklemde haar borstkas. Haar bewustzijn vernauwde zich tot een klein gouden speldenprikje, maar dat kleine puntje bleef dapper branden en liet zich niet zonder meer doven.

En toen nam de druk af, zodat ze tegen de rug en schouder van de nygel werd gedrukt. Vloeistoffen dropen uit Tahquils lichaam alsof ze een stuk wasgoed was. Zoete lucht drong binnen. Tahquil lag over de ruggengraat van het waterpaard, snikkend, zonder iets te horen of te zien, hijgend en trillend en hoestend.

Toen het hoesten afnam, bleef ze stil liggen, nog altijd in de duisternis. E> leek nergens iets te bewegen. Het enige geluid was een zacht gorgelen, het fluisteren van water tegen stenen. Ze bevond zich tot aan haar nek in het water.

Lange tijd later werd de duisternis minder diep. Heel langzaam werden het hoofd en de ogen van Tighnacomaire zichtbaar. Daarachter glom een asachtig grijs licht. Toen dit toenam zag Tahquil muren die met een duizelingwekkende vaart aan haar voorbijtrokken terwijl ze vlak boven haar hoofd een plafond zag, als een vage streep. Blijkbaar stonden ze niet stil, maar bewogen ze zich met enorme snelheid, voortgestuwd door een ondergrondse stroming. Een lage boog omspande de bron van het licht. Ze gingen er recht op af.

‘Niet bang zijn!’ fluisterde Tighnacomaire, in wie ze nu weer een klein beetje vertrouwen begon te krijgen. Plotseling omsloot de boog hen als een tang en de stroom duwde hen erdoor. Tahquil voelde dat ze midden in de lucht hingen, en ze sloot haar ogen.

Weer vielen ze, maar deze keer was het maar een korte afstand. Ze plonsden neer in snelstromend water dat uitkwam in een diepe, heldere stroom die onder de openlucht van Duyster vloeide. Honderd meter verderop klom hij eruit en liet zijn ruiter zachtjes neer in de beschutting van een groepje zeldzame nachtpopulieren. De ronde blaadjes, zilverkleurig als muntjes, dwarrelden naar beneden.

Tahquil bleef liggen, doorweekt, verder verzwakt door de naweeën van haar paniek, ellendig, rillend en ziek. De stroom gorgelde en spetterde snel onder de overhellende wilgen en zwarte elzen door. Glanzende linten van sterrenlicht doorvlochten het water. De populieren van Duyster lieten hun glanzende bladeren vallen, helder en donker - bladeren die leefden van het nevelige licht van de sterren in plaats van de gouden gloed van de zon.

Als in een droom zag Tahquil Whithiue uit de bomen komen. Het zwanenmeisje spreidde haar bleke armen en daartussen zag ze een ruimte zonder sterren. Een warme sneeuw viel op de voorover liggende vorm van Tahquil. Ze werd omgeven door warmte en zachtheid. Haar ledematen hielden op met rillen. Ze viel in slaap.

De naar violen geurende wind bracht melodieën van panfluiten met zich mee, wild als vossen, waanzinnig als passie, vreemd als ontwaken.

Whithiue zat in de buurt met haar knieën opgetrokken en haar handen om haar benen geslagen. Ze keek met haar hoofd schuin naar Tahquil.

‘Vriendin is vrij van vuil, schoongewassen door reinigende rivier,’ merkte ze op.

En inderdaad was de modder waarmee Tahquil had getracht haar geur te maskeren nu verdwenen. Het water onder de Hoge Vlakte had het vuil uit haar haarwortels gewassen. Haar bruingeverfde lokken lagen nu lang en vochtig uitgespreid, in spiralen en brede lokken, verlicht door de sterren.

‘Mooie metgezel is stoutmoedig en standvastig,’ zei het zwanenmeisje terwijl ze naar de werkelijke haarkleur van Tahquil keek, vlak bij haar hoofd. ‘Vahquil met de vossenharen,’ zei ze, waarbij ze de naam expres verkeerd uitsprak.

Nachtuilen riepen in de duisternis. Iets dat eruitzag als een korte, stompe tak kreeg ineens een gele kikkermond en spreidde toen uilenvleugels uit als geverfde waaiers, waarna het dier opvloog. Ieder detail van Duyster was opzienbarend helder in Tahquils ogen. De nacht was niet langer schemerig, maar verlicht. De echte mysteries van de duisternis lagen nu open.

Tully zat tussen de takken van een populier. Net als zwanenmeisjes hadden ook urisks een binding met het water. Als ze in een huis woonden, hadden ze over het algemeen een eigen poel. Tully was zonder problemen door de ondergrondse rivier gekomen. Hij zag er niet eens meer uit alsof hij nat geweest was, slechts een enkel druppeltje in zijn krullen glom nog, als een fragiele traan. Hen spin was bezig een web te weven tussen zijn korte hoorns.

‘Nu weten ze dat we er zijn,’ zei hij grimmig. ‘Ze zullen je gezien hebben, op de rug van het paard. Ze zijn nu op hun hoede, meisje, hun ogen zullen op steeltjes staan en ze kunnen je ieder moment komen halen.’ Hij keek met half dichtgeknepen ogen naar de sterrenhemel alsof hij nu al het brullen en hoefgetrappel van de Wilde Jacht kon horen.

‘Ik zou heel snel met je over de Hoge Vlakte heen kunnen rennen,’ zei een man, of een wezen dat op een man leek. Tahquil herkende hem eerst niet. ‘Maar ze zouden ons halverwege waarschijnlijk al te pakken hebben,’ ging Tighnacomaire verder.

Het was al enkele dagen geleden dat hij in mensengedaante verschenen was. Nu lag hij op zijn zij en schraapte nonchalant een muurtje van aarde bijeen midden op een mierenpad, zodat de diertjes helemaal in de war raakten.

Zachtjes sprak Tully: ‘Dit is dan dus het einde van uw queeste, vrouwe. Het is niet mogelijk om het grote fort te bereiken.’

Witte hazen speelden op de velden van Duyster, die grijs waren als de vacht van een muis, onder het zilveren licht van verre werelden en zonnen. In de verte klonk steeds opnieuw hetzelfde teken of signaal: Ai-ee! Ai-ee! Er klonk gelach in de nachtelijke bossen, soms schril en maniakaal, soms laag en ruw, gevolgd door hartverscheurend gejammer en geweeklaag.

Tahquil zei op vlakke toon: ‘Ik wil slechts Viviana en Caitri terugzien, of in ieder geval weten wat er met hen is gebeurd. Ik zal hier blijven zitten en de Jacht afwachten. Ze mogen me meenemen, ik zal me niet verzetten.’ Ze bleef oplettend en vermeed zorgvuldig om de drie onsterfelijken te bedanken. ‘Jullie zijn heel vriendelijk voor me geweest.’

Ze sloot haar ogen, alsof ze de wereld wilde buitensluiten.

Het zwanenmeisje keek met half dichtgeknepen vogelogen naar het meisje. Ze zei: ‘Vahquil voedde zich met Faêr-brood, vruchten van Faêrie. Reisde op de rug van een waterpaard, zag zaken door de ogen van onsterfelijken. Vahquils vinger droeg dagenlang speciaal sieraad, sterke spreukenring. Zij ontving genezing van gehoornde haardfaun. Vahquil-zuster betrad de wereld der onsterfelijken. Zie, zij is schoongewassen.’

Whithiue stond op. Ze wreef haar azaleahanden meen en liep met lichte tred heen en weer. Dit was slechts de tweede keer dat het meisje haar kostbare mantel van zwarte veren niet droeg. Haar japon leek gemaakt van mist en spinnenwebben. Haar prachtige haren waaiden op m de lichte zuidelijke bries. Ze sprak nogmaals, aarzelend, en richtte zich deze keer direct tot Tahquil.

‘Ontwijk overgave! Vlieg naar verschrikkelijk fort. Vogel vliegt veilig, wachtposten zullen zwaan negeren. Zoek schuilplaats achter machtige muren. Zwaan zal zeker volgen, verenmantel terughalen. Als veren vernietigd worden of verenkleed verloren gaat, zullen zusters van zwaan voor eeuwig wraak zweren.’

De woorden van het zwanenmeisje maakten iets wakker in Tahquils gedachten. Wat was het dat over haar heen lag en haar warm hield, nu, terwijl ze op de koele velden van Duyster lag? Ze bekeek zichzelf. De verenmantel lag uitgespreid over haar lichaam als glanzend gepoetste kolen. De mantel had haar verwarmd terwijl ze sliep, en haar misschien zelfs beschermd tegen de zoekende wezens die door heel Duyster zwierven. Het was niet eenvoudig om een zwanenmantel van eigenaar te laten wisselen, want net als de wet die de onsterfelijke wezens verbood om zonder uitnodiging een drempel over te gaan, was er een gelijksoortige wet die gebood dat het gebruik van een dergelijk kledingstuk slechts mogelijk was met de uitdrukkelijke toestemming van de eigenaar. Wat een eer had de zwaan Tahquil bewezen dat ze niet alleen mocht schuilen onder haar kostbaarste bezit, maar dat ze dit nu ook volledig mocht gebruiken,

inclusief alle bijbehorende toverkracht! Emoties spoelden over Tahquil heen als bronwater na een regenbui. Haar ogen prikten. Ze zocht naar woorden. Met overslaande stem zei ze: ‘Whithiue is genereus…’

‘Zwanengeur zal mensenstank maskeren,’ onderbrak Whithiue haar, en inderdaad roken de veren naar vogels, een geur die haar deed denken aan de verblijven van de jachtvogels en de luehtpaarden. ‘Zodra zwaan verenmantel vindt, veilig, volledig en onbeschadigd,’ zei het zwanenmeisje op scherpe toon, ‘breekt bitterbvnde voor zwaan.’

‘Ja. Als dit volbracht is, zul je niet langer gebonden zijn om mij op welke manier dan ook dienstbaar te zijn. Ik zal je nooit meer om een gunst vragen. Dat zweer ik. Ik zal jou een gunst schuldig zijn.’

Maar niet lang, dacht Tahquil somber, want ik voel mijn lerensdraad mtrafelen. Doorn, nog even en dan ben ik bij je.

Whithiue richtte haar vreemde ogen op Tahquil. In de verte klonk plotseling een woordeloos gejammer, ergens uit een onmenselijke keel in Duyster, dat als mist van een rivier omhoog steeg, als een watervogel uit de moerassen. Het zwanenmeisje knikte - een vreemd, kort gebaar als het knikken van een vogel die gevaar voelt of die in het water zoekt naar snelle, glanzende vissen.

Inderdaad, ondanks hun uiterlijk zijn de zwanenmeisjes geen mensen. Dat mag ik nooit vergeten.

Voorzichtig pakte Whithiue de mantel van Tahquils lichaam af. Het meisje stond op. Een scheut van angst ging door haar heen toen ze dacht aan wat ze van plan was te doen.

‘Hoe doe ik dit?’ vroeg ze met overslaande stem.

Whithiue nam het verenkleed in haar armen alsof het een geliefd kind was. ‘Denk na! Vertrouw!’ beet ze haar toe, met een uitdrukking van woede in haar ogen, of misschien verdriet, angst, of een emotie die stervelingen vreemd was. ‘Vlieg vlug!’

Ze gooide de mantel om Tahquils schouders. Hij bleef daar hangen.

De mantel voegde zich naar haar lichaam - strak, warm, precies passend.

Met een kreet van ontzetting en schrik voelde Tahquil al haar zenuwen zich uitbreiden tot in het puntje van haar veren; ze voelde de bries tegen haar slagpennen, voelde dat ze lichter werd. De kreet vervormde en ging over in een fluittoon. Uit balans waggelde Tahquil enkele stappen, struikelde. De wind lokte haar en plukte aan haar veren. Ze voelde geen enkele verandering, behalve dan dat ze levende veren leek te dragen.

Maar de wereld was anders.

Volkomen anders.

Uit ieder oog zag ze de helft van dit nieuwe universum. Haar bewustzijn was radicaal veranderd.

Op de grond had de eeuwige nacht van Duyster plaats gemaakt voor een groene dag, alsof ze de wereld bekeek door een stuk groen glas. De horizon was als een ijzeren band. Overal schitterde het aanlokkelijke water. Ze had niet eerder gemerkt dat er zoveel water te zien was. De glans ervan schitterde tussen de grassen en de bomen door. Kikkers kwaakten met heerlijk geluid, als de geluiden van een keuken.

Naast haar stonden drie kleine gestalten. Alle drie waren ze erg lang. Twee waren nauwelijks te zien, maar de derde was Whithiue, gekleed in een japon van sterren. Als de wezens van de boomgaard van Cinnarine waren ook deze drie omringd door zachte, wervelende kleuren.

Tahquil richtte haar lange nek naar de hemel, maar het was een onbekende hemel. Met een nieuw zintuig dat door haar men-senhersenen werd vertaald als gezichtsvermogen, zag ze een netwerk van energie langs de hemel en langs de grond: krachtvelden die waren samengesteld uit minuscule deeltjes die schroefvormig rond lijnen waren gedraaid, als kralen aan een ketting. Deze stromen gingen van horizon naar horizon en vormden patronen over, onder en door alles heen. Ze hadden een kleur die ze nog nooit eerder had gezien, een kleur die ze niet kon omschrijven. Ze leken te schitteren, te leven, te denken. Behalve dar ze trilden leken ze ook te drijven, alsof ze tegen de klok m rond de wereld gingen. Soms veranderden ze subtiel, alsof ze zich aanpasten. Op sommige plaatsen verstoorden stille stormen en onderstormen het patroon met heftige uitbarstingen.

Mijlenver gingen de velden, verder dan de lucht, tot ze ergens een soort snelle wmd ontmoetten die van de zon vandaan kwam en die de magnetosfeer niet kon binnenkomen. In deze laag vreemde luchtstromen vlogen gevangen stofdeeltjes rond. Hoewel de zuidpool niet te zien was aan de horizon, wist de zwanenstervelinge heel zeker dat de zonnewind deze geladen deeltjes de atmosfeer in duwde om daar de zuidelijke aurora te vormen. Onmetelijk veel hoger gaven de sterren eenzelfde soort straling af die de energiestromen doorboorde.

l)e richtingen van de vele stromingen waren duidelijk zichtbaar aan de hemel, duidelijk als wegen. Het waren eigenlijk ook wegen, of eigenlijk richtingaanwijzers. Ze werden door vliegende wezens gebruikt om te navigeren naar waar dan ook ter wereld - over land, over duizenden mijlen oceaan zonder enig herkenningspunt. Deze magnetische krachten waren deel van de draaiende, reizende wereld van Aia zelf, en zorgden ervoor dat eenieder die ze kon zien altijd de weg naar huis kon terugvinden.

Toen spreidde Tahquil haar armen wijd. Zich niet bewust van haar handelingen liet ze de wind onder haar vleugels. De mantel had haar veranderd, of de wereld om haar heen veranderd. Ze hoefde niet te leren hoe ze moest vliegen.

De vleugels sloegen krachtig.

De zwarte zwaan steeg op.

De wereld draaide. De sjang-ringstorm die de wereld omgorde kolkte: een muur die Erith afsneed van de onbekende noordelijke helft van Aia. De glinsterende stromen van elektromagnetische energie die als strepen rond de wereld lagen bewogen bijna onmerkbaar. De ogen van de zwanenstervelinge zagen niet alleen de magnetische velden, maar ook alle andere vormen van straling, zichtbaar of niet zichtbaar voor de ogen van gewone mensen - van de lange golven met weinig energie die in het spectrum voorbij het rood gingen via het warme infrarood en het verblindende ultraviolet, tot aan de doordringende röntgenstralen en gammastralen vanuit het heelal. Maar al deze extra informatie bracht ordening, geen chaos.

De zwanenogen, die zo anders stonden dan de ogen van een mens, keken langs beide vleugels. De sterke veren werkten als spieren. Onder de vleugels, gezien vanaf een hoogte van zeventig meter, leek de Hoge Vlakte, die als een blad op de tafelberg lag, gelijk met de grond. Het fort op de berg zag er vreemd uit

op deze manier: de torens leken breder te worden naar boven toe, terwijl ze naar onderen taps toeliepen en daar verdwenen in een wirwar van daken.

De gemetamorfoseerde vogel die met langzame, krachtige vleugelslagen boven het fort vloog zag heel veel activiteit beneden. Ten noorden van het fort waren legers zich aan het verzamelen, klaar om te verrekken - de bataljons sterfelijke soldaten zagen eruit als infrarode vlekken. Er waren veel minder stervelingen dan in de legioenen van Erith die ten noorden van de landbrug lagen, maar aan beide zijden van hun kampementen, op de een of andere manier opgaand in de rotsen en de struiken, bevonden zich grote aantallen andersoortige wezens die de legioenen van Namarre aanvulden. Deze wezens gloeiden infra-groen, als sombere moeraslichtjes. Ze waren niet in rijen opgesteld en woonden niet in tenten of paviljoenen. Het waren onsterfelijke wezens in vele soorten en vormen, die één enkel ding gemeen hadden: hun afkeer van stervelingen. En hoewel zij geen vernietiging aanrichtten op de manier zoals mensen dat konden, waren ze op hun eigen manier nog veel verschrikkelijker.

Sommige wezens - vooral de hobyahs en de spriggans - dromden samen in grote groepen. De rest van de onzalige horde had blijkbaar geen leider, geen discipline. Maar hoewel ze ogenschijnlijk ongeorganiseerd waren, had dit allegaartje wel degelijk een eigen commandant.

De ogen van de zwanenstervelinge gleden over het landschap. E’en paard galoppeerde over het vlakke landschap in de richting van het kasteel. De zwarte haren van de ruiter wapperden in de wind. Elen renner ging achter het paard aan en hield daarbij zijn staart vast. In het zuiden patrouilleerden snelle regimenten van spriggans over de vlakte. Voorbij hen, ver aan de horizon, was de hemel modderbruin gekleurd door de vulkanische rook van Tapthartharath, dat af en toe verlicht werd door een rode gloed. En ver in het westen, in de richting van de landbrug van Nenia, was een glinstering te zien - een lijn, alsof de rand van de zee daar lag te trillen. Maar het was de zee niet.

Het was een grote massa harnassen en wapens die daar glansde.

De wind was vriendelijk, leek haar te wiegen. De hemel was als een landkaart, half bekend en een bevrijding. Maar de vleugels van de zwanenstervelinge, die niet gewend waren aan deze nieuwe bewegingen, werden moe. Ze draaide zich tegen de wind in en maakte zich klaar om te dalen. Met een kille kracht hield de wind haar tegen, maar niet lang. Haar zintuigen gleden als vanzelf in vliegmodus en ze vond de opwaartse luchtstroom waarop ze kon glijden zonder moeite, terwijl ze in spiralen neerdaalde in de richting van, en daarna tussen, de bovenste torens van Annath Gothallamor.

Zonder dat ze begreep wat ze zag liet de zwanenstervelinge haar ogen glijden over de fantastische, wonderbaarlijke architectuur die in alle richtingen in de donkere nacht leek te verdwijnen. Wouden van torens en punten leken de sterren te doorboren, staken omhoog vanaf versierde daken. Hoge reliefbogen droegen festoenen als bladeren. Ronde erkervensters met ondersteunende balken staken uit de muren. Ramen in de vorm van klaverbladen leken te bloeien met bloesemachtige stenen ranken. Vierkante torens, ronde torens, achthoekige vleugels staken omhoog vanuit de lage muren en de steunberen die versierd waren met groteske beelden. Druipstenen kozijnen sierden alle ramen en deuren, in rijke, elegante ontwerpen. Waterspuwers en andere monsters staken uit onder alle dakgoten.

Tussen deze muren en zalen door fladderde de zwaan, langs rijen puntige ramen, hoog en smal, omringd door klaverbladen en andere organische versierselen van steen. Terwijl ze langs de ramen vloog keek ze door de lavendelkleurige, violette en donkerblauwe ruitjes naar binnen. Ze zag vele ruimtes: grote zalen, kleine kamers met erkers, lange galerijen en trappenhuizen. Smalle pilaren en hoge meubels stonden er in deze kamers, en soms zag ze figuurtjes bewegen. Kleine onsterfelijke boogschutters op de daken zagen haar vliegen, maar sloegen verder waarschijnlijk geen acht op haar aanwezigheid. Ze fladderde met haar vleugels tegen een hoog raam met een puntige ojiefboog en probeerde naar binnen te kijken.

Op dat moment werd ze plotseling bevangen door doodsangst en ze zag in gedachten een zwarte zon in het zuiden rijzen. Terwijl ze tussen de toppen van de puntige daken vloog zag ze drie gevleugelde figuren in de hemel die zich met grote spoed in de richting van het fort haastten, en ze wist dat dit de oorlogskraaien waren. In paniek haastte de zwaan zich de hoek om.

Daar zag ze een roosvormig raam met in het midden een stenen cirkel waaromheen een krans van stenen bloemblaadjes zich aftekende. Ze keek naar binnen. In paniek sloeg ze met haar vleugels tegen het gekleurde glas. In de kamer keek iemand op en deinsde achteruit. De zwaan viel langs de toren omlaag en landde op een dak, waar ze haar vleugels vouwde. Ze zat stil, en terwijl ze daar zat lieten de veren los uit haar zenuwstelsel en van haar huid, tot ze wederom een veren mantel waren die om haar trillende schouders lag. De randen wapperden licht in de bries, alsof de mantel alleen wilde wegvliegen.

Ze zat vlak naast twee pilaren in de vorm van mannen in mantels die de kapittels op hun schouders leken te dragen. Tegen de muur tussen beide pilaren stond het sterfelijke meisje als een derde beeld terwijl de rouwzwarte vleugels van de kraaien langs haar heen gingen, en hun schaduw, koud als een verlaten sarcofaag, over haar heen viel. Terwijl ze voorbijvlogen krompen zelfs de boogschutters op de muren in elkaar. Met een lange, afgrijselijke kreet verdwenen de vogels uit het zicht.

Een scherpe zwarte veer dwarrelde omlaag.

In de schaduw bleef Tahquil staan. Ze wist even niet wat ze nu moest doen.

Vleermuizen met vleugels van gekartelde zijde vlogen nissen in en uit. Aan de ene kant van de richel liepen de dakpannen heel licht omlaag in de richting van een loden goot omzoomd met een kartelrand. Op regelmatige afstand, met steeds drie steunen tussenruimte, staken scherpe stenen torens omhoog als hoge spoelen omwonden met doorns. Waterspuwers als gevleugelde padden hingen bewegingloos boven haar hoofd.

Tahquil voelde dat er iets met hoge snelheid door de goot rende, over de daken. Ze kroop snel achteruit, de richel over. Hier liep het dak omlaag tot achter de toren, tot het uitkwam bij een hoge, steile gevel die een rechte hoek met het dak vormde. Ze boog zich diep voorover en liep langs de dakpannen, zo dicht mogelijk langs de koude stenen van de toren. Ze wist niet wat ze zou moeten doen als ze eenmaal bij de gevel was - hij was te steil om te beklimmen. Er was een steile trap uitgehakt langs deze muur, onder de mezenkooien. Maar deze trap leidde slechts naar een klein balkon getooid met hoge bogen waar zich versteende klimop omheen leek te slingeren.

Hen smalle richel stak uit onder de hoge ramen van de torenmuur. Tahquil keek omhoog en deinsde toen geschrokken achteruit. Het verstikkende gevoel van een of andere kwaadaardige aanwezigheid op de daken leek haar bij de keel te grijpen tot ze bijna bewegingloos van angst bleef staan. Toen vermande ze zich, pakte een uitstekende steen, stapte op de richel en trok zichzelf omhoog, met de veren mantel om haar schouder. Ze klom het raam in en zette haar voet op de vensterbank. Daarna sprong ze naar binnen door een raam waarvan het onderste deel openstond. Onhandig sprong ze op de stenen vloer en bleef stokstijf staan. Boven haar bewoog iets kwaadaardigs langs het raam, dat leek te trillen op zijn scharnieren. Een raaf kraste.

Toen was het stil.

Annath Gothallamor omsloot haar.

 


ANNATH GOTHALLAMOR DEEL I


Een schitterend en gevaarlijk fort

En waarheen zijn de helden gevlogen? Langs de bittere kusten En naar het vlakke land, het Slagveld droog en dor, In de schaduw van de sterrenhemel waar de raven nimmer rusten Om stil te staan bij het duistere fort: Annath (,otbalLnnor.

COUl’LLT UIT LLN NIEUW LI LD DAT DL, RONDI-DOLT IN CAI KMI LOR

I)e sterren straalden als velden vol viooltjes achter de ingewikkelde patronen van de glas-in-loodramen. Ken kunstig bewerkte lamp aan een gouden ketting gaf een bleek, maanachrig licht dat er betoverd uitzag - een lorraly vlam zou nooit in die kleur kunnen branden. De indringer stond op een soort overloop, tussen een trap die omhoog leidde en een die naar beneden ging. De balustrade was versierd met een rij puntige spiesen en een driedubbele fries. Langs de binnenmuur van de trap rezen slanke pilaren omhoog, met gracieuze vormen, als lelies, die de stutten vormden voor complexe bogen waarop de trap weer rustte. Zachtjes sloop Tahquil naar boven.

De trap kraakte hier en daar. De verenmantel fluisterde bij iedere tree die hij raakte. De hele lucht was bezwangerd met gramarye. Ze klom moeizaam omhoog en merkte dat de opwinding en kracht die de zwanenmantel haar gegeven had begonnen te vervagen. Tahquil was vermoeider dan ze ooit in haar leven was geweest. Ze worstelde verder, haar gedachten ondoorgrondelijk - zelfs voor haarzelf.

Drie trappen beklom ze. Boven aan de derde stond een deur open. Ze bleef op de drempel staan en keek door de deuropening naar binnen.

Het vertrek was niet groot. Het was de kamer met het rozenraam, een ronde kamer. Grote stukken van de met eiken panelen betimmerde muren waren doorboord met ramen met gekleurd glas waardoor het licht van de sterren naar binnen viel in tinten van poederig amethist met daartussen de zilveren stofjes die afkomstig waren van de negen gouden lampen. Deze lampen stonden op voeten van puur goud, zeker drie meter hoog, gebogen, met pinakels en manchetten. Ze verlichtten het plafond, zeker tien meter hoger, dat prachtig geornamenteerd was met kantachtige stenen krullen en pendanten. Op de ruimtes tussen de stenen bogen waren diverse wapenschilden geschilderd.

Op de vloer onder deze prachtige fantasie was al het meubilair van eikenhout, eveneens versierd met snijwerk en beeldhouwwerk dat bijna leek te leven, en dat een vakman heel veel werk moest hebben gekost. Boeken met bladgoud op de ruggen lagen opgestapeld op een achthoekige tafel, met poten die versierd waren met terugwijkende lancetbogen terwijl het blad werd gedragen door versierde steunen. Naast de tafel stond een schrijfbureau met gevouwen panelen, een lessenaar in de vorm van een toren met twee verdiepingen, ondersteund door een baluster, en een dagobertstoel. Hoge nissen met gordijnen in de hoeken droegen grote stenen urnen op voetstukken. Op een hoge boog stond met gouden runen, die zacht glommen in het licht, een tekst geschreven:

is de waarheid dan zo moeilijk te vinden?

Langs deze muur, gedeeltelijk verborgen onder zware fluwelen gordijnen die bijeen gehouden werden met gouden koorden zo dik als de pols van een volwassen man, stonden rijen gedeeltelijk ingebouwde boekenkasten die bijna tot aan het plafond reikten. Op alle planken stonden boeken, de ruggen als palissades van blauw velum met gouden letters. Een van deze boeken lag open op de lessenaar. Op de dagobertstoel zat de bewoonster van de kamer, die nu ophield met lezen.

Een paar ogen richtten zich op Tahquil. I)e indringer deed drie stappen de kamer in, stak haar armen naar voren met een droevig smekend gebaar en liet zich met knikkende knieën op de tegelvloer vallen.

‘Caitri,’ zei ze, nog altijd met uitgestrekte handen.

‘Ben je een sterveling, en trouw aan het keizerrijk?’ vroeg het zittende meisje op barse toon terwijl ze de stijve vouwen van haar met paarlen versierde overjurk stevig in haar witte knokkels geklemd hield.

‘Dat ben ik. En jij?’ ‘Ja!’

Caitri sprong op uit haar stoel. Ze knielde naast Tahc]uil neer en nam haar in haar armen, terwijl ze steeds opnieuw troostende woordjes bleef fluisteren, met een stem als een koerende duif.

‘Mijn vrouwe! Roham!’ zei het meisje uiteindelijk, overmand door emoties, ik had niet durven hopen dat ik je ooit nog zou terugvinden. Wat een zaligheid om je weer te zien, maar wat een ellende dat het hier is.’ Ze veegde met een snel handgebaar haar tranen af, leidde Tahquil naar de stoel en vroeg haar te gaan zitten terwijl zij wijn schonk uit een kristallen karaf, in een beker bezet met saffieren. De wijn was zwart als vloeibare nacht. Zilveren spikkels dreven op het oppervlak, als verdronken sterren.

‘Je hebt de verenmantel! Was jij het,’ zei Caitri, ‘die vogel die tegen het raam vloog, de wilde zwaan? Ik had je binnen moeten laten, maar ik was bang. Je bent ziek! Weten ze dat je hier bent? Ik zal je verbergen en verzorgen tot je weer gezond bent. Dan kun je weer wegvliegen.’

Tahquil verslikte zich in haar wijn en schudde haar hoofd. ‘Nee, nee!’

‘Stil! Ze zullen je horen. Hier wordt alles afgeluisterd door dingen waarvan je niet eens kunt geloven dat ze oren hebben! Stil! Je moet uitrusten!’

Ongetwijfeld was ook de sterrenwijn doortrokken van de krachten in de atmosfeer - trillende krachten die uit de lampen kwamen en uit de muren, die het meubilair van Annath Gothallamor doordrenkten tot in de kleinste goudzijden kwast en de franje van de voetenbankjes. De kracht van de drank drong door tot diep in Tahquils aderen, tot de wortels van haar haar, de punten van haar tenen, verfrissend als een teug van de heldere hemel. Helder, gesterkt, zette z.e de beker opzij en begon te praten.

‘Waar is Viviana?’

‘Die slaapt op een verdieping onder ons.’

is alles goed met haar?’

‘Nee - ja. Dat wil zeggen, ze leeft, ze heeft niet langer hinder van de betoveringen waaronder ze zo lang heeft geleden, maar ze slaapt in een trance waaruit ik haar niet wakker krijg.’

ik ben zo dankbaar dat ik jullie allebei gezond en wel heb teruggevonden! Zijn we hier veilig? Kunnen we hier fluisteren zonder dat iemand ons hoort?’

i.aten we achter het gordijn van de boekenkast gaan zitten, voor het geval iets of iemand naar binnen kijkt.’

Zodra ze achter de fluwelen gordijnen zaten, begon Tahquil vragen te stellen. Beetje bij beetje ontvouwde Caitri’s verhaal zich.

‘Toen de Jacht ons meenam, dacht ik dat we gedood zouden worden,’ zei ze. ‘Maar die wezens, die vreselijke dingen brachten ons hier, en leidden ons voor hem.’ ‘Wie?’

‘Nu, niemand anders dan Morragan, kroonprins van het Schone Rijk,’ zei Caitri, met een zeker zenuwachtig ontzag in haar stem terwijl ze de naam uitsprak. ‘De Ravenprins, degene over wie je sprak toen we bij de Jagerstorens waren en jij je geheugen terug begon te krijgen.’

Tahquil voelde een molensteen van binnenuit tegen haar hart bonken.

‘F.n wat deed hij met jullie?’

‘We werden ondervraagd - niet door de prins, maar wel in zijn bijzijn. Ik denk dat hij niet direct tegen ons sprak, maar ik durfde zelf nauwelijks zijn kant op te kijken, maar ook mijn blik niet af te wenden, dus ik weet niet meer waar ik mijn ogen op liet rusten of wat ik heb gezegd. Ik heb me nog nooit in mijn leven zo gevoeld. Ik voelde me tot hem aangetrokken, maar ik was de hele tijd doodsbang, want hij heeft iets werkelijks gevaarlijk.’

‘Maar hij heeft jullie niets gedaan?’

‘Nee. Integendeel, Viviana was opgewonden, “mauwend en zeurend”, zoals een van de aanwezige Faêran-heren het noemde, dat ze iets met haar deden. Ik weet niet of het een klein handgebaar van de prins was of iets anders, maar plotseling ging ze rechtop staan, met haar schouders naar achteren, maakte een revé-rcnce en bleef kalm en stil staan zoals het hoort voor de getrainde

hovelinge die ze was toen ik haar pas leerde kennen. Ze antwoordde op al hun vragen, en ik denk dat ik hetzelfde deed. Toen hij tevreden was werden we weggestuurd. Iemand leidde ons de zaal uit, en toen lieten ze ons gewoonweg aan ons lot over.’

‘Hoe bedoel je dat precies?’

‘Ons escorte liet ons ergens achter en we konden alle hoge galerijen en gangen en trappen helemaal alleen onderzoeken.’

‘Zonder aanwijzingen? Zonder uitzonderingen?’

‘Nee - ja,’ herhaalde Caitri. ‘Geen enkel wezen viel ons lastig, hoewel we ze soms aan het eind van de gang wel zagen, op weg naar wat dan ook - ze verdwenen de hoek om, de trap op of af. Maar toch zaten we op een bepaalde manier wel gevangen - er waren onzichtbare muren die ons ervan weerhielden om sommige vertrekken te betreden, of om naar buiten te gaan. We hebben lange tijd doelloos rondgedwaald, zoekend naar een uitgang. Als we zeiden dat we honger of dorst hadden, vonden we in het volgende vertrek een karaf wijn op de tafel. Als wc zeiden dat we moe waren, vonden we rustbanken vol kussens. We wilden ons wassen en vonden verzonken baden gevuld met heerlijk water. We kregen prachtige kleren.’

‘En als jullie zeiden dat jullie wilden vertrekken?’

‘Als we het over vertrekken hadden, gebeurde er niets. Na enkele dagen, of weken - ik heb geen idee hoeveel tijd er voorbij is gegaan - besloten we om in deze ene toren te blijven - de Kruistoren. Die lijkt het meest stabiel. Elders in het fort veranderen de deuren, de ramen, de muren. Je raakt er gemakkelijk in de war. Zo is Viviana ook verdwaald. Toen ik haar eindelijk vond, lag ze op de vloer te slapen. Ik kreeg haar niet wakker. Een paar onsterfelijke bedienden hebben haar meegenomen, en ik ben ze gevolgd. Ze legden haar op een voetstuk in de Grote zaal aan de voet van de Kruistoren. Ze ligt daar nog altijd te slapen, met haar handen op haar borst gevouwen. Toch ademt ze nog. Haar wangen zijn roze, haar lippen lijken te glimlachen, alsof ze prettig droomt. Ik was bang dat mij hetzelfde zou overkomen, maar nu ben jij hier!’

‘Ach! Arme Via! E”n jij - wat doe je met je dagen, als je ze tenminste zo kunt noemen?’

ik doe niet veel. Ik loop doelloos rond, altijd eenzaam. Ik ga de trappen van de toren op en af, sta naast Viviana en leg haar mouw goed, of kam haar haren. Haar haren groeien zo snel, ze reiken nu al tot op de grond. Soms snijd ik ze af met een paarlemoeren mesje. Het strogeel is er allemaal uitgewassen in het water van de baden - haar lokken hebben weer de kleur van kastanjes, fin soms ga ik hier zitten, in deze kamer, en kijk naar de mooie platen in de boeken. Of ik staar uit het raam naar de Keuwige Nacht en blijf urenlang nadenken. Maar ik snakte naar gezelschap. Meer wijn?’

‘Nee, dank je.’

‘We krijgen geen eten, alleen maar deze vreemde, heerlijke wijn. Het is een drank die eten en drinken tegelijk is, en als je hiervan leeft, dan is het niet nodig dat je… eh…’ - ze kuchte even - ‘bepaalde handelingen uitvoert. Iets wat normaal is voor stervelingen, maar blijkbaar niet voor de Faêran, dus er zijn ook geen faciliteiten in het fort. Als de mindere onsterfelijken moeten… eh… nou ja, dat moeten doen, datgene wat alle lorally wezens ook moeten…’

‘Ik begrijp waar je het over hebt, ga maar gewoon door,’ moedigde Tahquil haar aan.

‘Nou ja, ik weet niet of zij het ook moeten, maar als dat zo is, dan gaan ze vast ver weg bij de muren van Annath Gothallamor, omdat ze bang zijn de Faêran te hinderen. Het is hier trouwens nooit koud of warm. Je kunt aantrekken wat je wilt, warme of lichte kleren. Ik heb vaak genoeg gezien dat de haarden brandden met hoge vlammen, maar ze gaven geen hitte af. De brandstof is vreemd en lijkt nooit te veranderen of op te raken in het vuur. Ik heb bloemen in de haarden gezien, edelstenen, brandende schedels. Dit kasteel is enorm, en vreemd, net een ander land.’

‘en hij - prins Morragan - zie je hem wel eens als je zo rondzwerft?’

‘Ik heb hem niet meer gezien sinds onze eerste ontmoeting, en ook geen van de andere Faêran-heren en -dames. Maar af en toe hoor ik muziek in de hoge gangen en gelach of gesprekken. Die muziek - die raakt me diep. Als ik hem hoor, dan heb ik het gevoel dat ik iets onbeschrijflijk moois, iets zeldzaams en prachtigs zie dat ik bijna kan vastpakken maar dat dan op het laatste moment verdwijnt en niet meer terugkomt. Iedere noot doorboort mijn hart met pijn en verlangen.’

Caitri legde haar hoofd tegen de verenmantel en sloot haar ogen.

‘Caitri, mijn vriendin, mijn zuster,1 zei Tahquil, ‘treur niet. Ik kom je redden.1 Even fronste het jongere meisje, maar de rimpels verdwenen meteen weer. Tahquil ging verder: ‘Hoe dicht kun je in de buurt van een uitgang komen voordat deze muren van gramarye je tegenhouden?’

Het meisje antwoordde gretig: ‘Beneden, in de Grote Zaal, waar Viviana ligt, zijn de muren bekleed met prachtige tapisserieën. Er hangt daar een serie van vier wandkleden die ieder een seizoen voorstellen. Achter Winter is een opening tussen de stenen in de muur. Ik zag ooit de zoom van het winterse kleed vanzelf bewegen, alsof er wind tegenaan waaide. Toen ik een rand optilde, zag ik een opening van zeker vier meter hoog en meer dan een meter breed. Ik voelde nergens een onzichtbare muur, niets dat me ervan weerhield daar naar buiten te gaan. Maar de wind uit de spleet was koud, en ik wilde niet alleen de duisternis in. Misschien ging de kloot naar buiten, misschien ook niet - maar de ijzige wind rook naar bossen. Af en toe sta ik in de buurt van Winter, en dan denk ik soms dat ik diep in de muur doffe kreten kan horen, en het luiden van klokken.1

ik wil dat zelf zien.1

‘Maar hoe, vrouwe, zul je ons kunnen redden?’

‘Terwijl we hier zitten zijn onze drie onsterfelijke metgezellen onderweg naar Annath Gothallamor. Misschien zijn ze er zelfs al. Ze kunnen zonder problemen binnenkomen en zullen mij zoeken, in dit hele fort.’

‘Maar hoe zullen ze ons vinden?’

‘Je herkende de verenmantel die ik draag. Whithiue is gul geweest, maar ze zal niet rusten tot ze haar eigendom weer terug heeft. Ongetwijfeld zal ze tussen alle andere stromen van gramarye door worden aangetrokken door haar eigen mantel. Dan kan Tighnacomaire ons op zijn rug dragen, als we tenminste een manier vinden om door de onzichtbare muren te komen die jij beschreef, en die blijkbaar alleen stervelingen tegenhouden. Dat gat achter het Winteitapijt klinkt veelbelovend.’

Caitri knikte en dacht na. ‘Het klinkt verstandig. Ik hoop alleen dat het mogelijk is.’ Ze hield haar hoofd schuin. ‘Je haar is goud bij de wortels, vrouwe. Hierdoor, en door je geur en je gezicht, zal iedereen die je ziet je herkennen.’

‘De verenmantel verbergt de geur, en ik kan ook mijn gezicht erin verbergen in de hoop dat men mi] voor een zwanenmeisje zal houden. Maar kun je mijn haar kleuren voordat we dit vertrek verlaten? Ik zie daar een inktpot op het schrijfbureau. Met inkt moet het lukken. Niemand mag me hier herkennen. De vogelgeur van de mantel houdt de neuzen van onsterfelijken misschien voor de gek, maar gele haarwortels zullen me zeker verraden.’

En zo gebeurde het - weer werden haar haren geverfd, deze keer met zwarte inkt. Terwijl ze haar haren droogde bij het open raam keek Tahquil naar buiten en zag ver beneden haar een paard met een ruiter en daarachter een rennende gestalte.

‘Ik hoop van harte dat het Tighnacomaire en Whithiue zijn daar beneden,’ zei Tahquil uit de grond van haar hart. ‘En ik kan me vergissen, maar ik denk dat er iemand achter hen aan rende, een klein, tweebenig schepsel dat misschien onze trouwe Tully is. Kom, zusje, breng me naar de Grote Zaal alsjeblieft, voordat ze ons ontdekken en onze plannen in het water vallen.’

Als het omgekeerde skelet van een machtig schip rees het enorme balkenplafond van de Grote Zaal veertig meter boven de grond op. Waar de hoeken elkaar ontmoetten waren op iedere rib grote eiken steunen aangebracht met beelden van heren en dames die leken te vliegen boven het interieur. Slanke pilaren, in groepjes bijeen, liepen van de plinten tot aan de plaats waar het gebogen plafond begon, waar lange houten ribben het dak droegen. Bovenin hingen grote stenen hangers aan omgekeerde bogen. Onder lange friezen van bladeren en druiven hingen wandtapijten. Onder hun voeten lagen plavuizen van klei met inlegwerk van terracotta in de vorm van herten, wolven, vogels, bloemen en muzikanten.

Viviana lag als een wassen beeld, precies zoals Caitri het beschreven had, op een marmeren voetstuk met prachtig beeldhouwwerk. Haar haren vielen uit haar onschuldige, knappe gezicht in lange, dikke tressen als donkere, honingkleurige zijde omlaag. Haar donkerblauwe houppelande met een rand van zij-de- en zilverbrokaat, beborduutd met sterren, werd bijeengehouden door een gordel van ivoor en been. Aan haar voeten droeg ze slippers in de kleur van gepolijste kwarts.

‘Mooie Vwiana,’ zei Tahquil, terwijl ze haar op het warme, levende voorhoofd kuste. Tahquil zocht het gezicht af, hopend op een teken, een beweging van de oogharen op de wangen als appelbloesem, maar ze zag niets. Enige tijd bleef ze zitten met de hand van de hovelinge in de hare, tot Caitri haar met een fluisterstem weer in het heden terugbracht.

‘Het is gevaarlijk om hier zo openlijk te blijven zitten!’

Samen renden ze naar het Wintertapijt. Toen ze ervoor stonden waaide een hoek van het kleed plotseling omhoog. Bittere koude sloeg hun in het gezicht. Tahquil duwde het zware tapijt opzij en onderzocht de muur erachter. Een tong van fluitende lucht schoot naar buiten en zoog het tapijt weer tegen de opening, met een kracht die Tahquil bijna platdrukte tegen de stenen.

‘Voorzichtig!’ fluisterde Caitri, en ze gingen zo plat mogelijk tegen de muur staan terwijl een groepje gebogen grijze gestaltes haastig langs de deur aan de andere kant van de zaal hinkte.

‘Er is hier geen enkele schuilplaats,’ zei Tahquil zodra de trows voorbij waren. ‘Laten we terug naar boven gaan, naar de kamer met het rozenraam.’

Ze waren nog maar halverwege de zaal toen ze ergens in een boog vlak bij hen in de buurt iets hoorden kletteren. Ogenblikkelijk renden ze weer terug om zich te verstoppen. Ze probeerden zich zonder veel succes te verbergen achter een groep pilaren en stonden daar stil om op adem te komen. Het geluid, als hoorn op keramiek, stopte even en ging toen weer verder. Een grote, onmenselijke figuur keek naar binnen. Hoog in zijn schedel leken twee lampen te branden. Het geluid van paardenhoeven klonk op de tegels. Tighnacomaire kwam uit de schaduw van een boog met Whithiue naast zich. Het zwanenmeisje slaakte een lage kreet en rende op Tahquil af.

‘Veilig, veilig,’ fluisterde ze.

‘Pak aan!’ Tahquil had niet de illusie dat het meisje zich zorgen maakte om iets anders dan haar verenmantel en stak het kledingstuk dan ook uit naar de eigenaresse. Ze was blij dat ze niet langer verantwoordelijk was voor het kostbare gewaad, maar aan de andere kant raakte ze in paniek bij de gedachte dat ze haar enige bescherming moest opgeven. Even aarzelde ze en greep de mantel steviger vast. Wie weet wat voor toverkracht er werkzaam was in Annath Gothallamor?

‘Heet jij Wbithiue?’ vroeg ze.

‘Zeker, zwaan heet zo.’

‘Dan is dit jouw mantel,’ zei Tahquil, blij dat haar angst niet bewaarheid werd. ‘Tighnacomaire, jij moet ons op je rug nemen, zo snel mogelijk. We kunnen ieder moment ontdekt worden. Maar we krijgen Viviana niet wakker. Wat moeten we doen?’

Maar ook de urisk was inmiddels binnen. Zonder iets te zeggen was hij al bij het podium gaan staan en mompelde simpele spreuken van huis en haard - dezelfde spreuken en vaardige handgebaren waarmee hij Tahquil had gewekt nadat ze bijna was verdronken.

Viviana tilde haar elleboog op. Ze rolde opzij, maar Tully stond al klaar om haar op te vangen in zijn sterke armen zodat ze niet viel. De hovelinge glimlachte slaperig.

‘Sliep ik?’

‘Geen tijd voor uitleg,’ zei Tahquil verheugd, terwijl ze haar verlangen om te zingen en te dansen onderdrukte. ‘Snel, Viviana, klim op het paard. Caitri zal achter je gaan zitten en ik achter haar, zodra zijn rug lang genoeg is. Tighnacomaire, als je geen uitgang voor stervelingen kunt vinden, dan is er een gat achter dat wandtapijt daar.’

er klonken echo’s in de gangen. Ergens klonken stemmen. Voetstappen naderden op de tegels en de stenen.

‘Kijk nou, het is Tiggy,’ zei Viviana met grote ogen, zich nog altijd niet bewust van het gevaar. ‘Gegroet, mijn vriend.’

Het waterpaard stak een voorbeen uit en maakte een lage buiging. ‘Charmant!’ zei de hovelinge, terwijl ze zijn manen streelde. ‘Zo beleefd… o!’

Tuily’s sterke armen gooiden haar op de rug van Tighnacomaire. De geluiden kwamen steeds dichterbij en de nygel stapte angstig opzij, bang voor ontdekking. ‘Als ze ons te pakken krijgen, zullen de spriggans ons zwaar straffen omdat we jullie helpen!’ zei hij, terwijl hij met zijn ogen rolde zodat het wit te zien was. ‘Opstijgen! Opschieten!’

Viviana, die eindelijk het gevaar begreep, pakte Caitri’s hand.

‘Springen terwijl ik trek,’ riep Viviana. Maai tui wijl het meisje sprong, klonk er een schreeuw in de gangen van het fort, die zo verschrikkelijk was dat hij alleen maar afkomstig kon zijn

van een nachtmerrie. Het kabaal kwam als een tornado de zaal met wandtapijten binnen, sloeg tegen de muren, deed het meubilair bewegen, doorboorde trommelvliezen en kookte met de essentie van woede, wraakzucht en triomf. Tighnacomaire deinsde achteruit. Het was een lichte beweging, waarbij hij zijn lichaam maar een paar centimeter bewoog, maar het was genoeg voor Caitri om te struikelen en voor Viviana om haar grip te verliezen. Op dat moment sprong een ware vloed van onlust, gemeenheid en waanzin de zaal binnen, op hoeven en klauwen, met vleermuisvleugels en grote platvoeten.

‘Wegwezen, Tiggy, wegwezen!’ gilde Tahquil wanhopig.

Hoeven kletterden, vleugels klapperden. De zwaan vloog hoog tussen de balken van het plafond. Een grote, zware rechthoek van stijf materiaal werd van de muur opgetild. Het doodsbange waterpaard sprong de koude luchtstroom in en verdween in een verborgen gang, met Viviana op zijn rug. Caitri krabbelde overeind en keek om zich heen.

Tahquil en zij stonden naast Tully in het midden van een kring. Om hen heen was een kruipend net van schaduwen, een kolkende menigte van onzalige wezens met ogen die brandden van boosaardigheid. Een van hen stond een stukje apart van de rest, en terwijl ze hem aankeek kreeg Caitri het gevoel dat er duizenden wormen door haar lichaam kriebelden. Hij was klein en mager als de verdorde stengel van een stuk onkruid. Harige diertjes wriemelden in zijn mouwen. Ronde gele bloemen groeiden uit zijn lange, steile haren en in het baardje dat van zijn kin droop als schimmel. Zijn magere, verdroogde gezicht met de kleur van oud perkament had een uitdrukking van kwaadaardigheid die zo meedogenloos was als een ziekte. Er gleed een triomfantelijke blik over dit gelaat en Caitri voelde al het bloed uit haar gezicht wegtrekken. Dit was de bron van die afgrijselijke kreet.

De bleke lippen van de verschijning trilden. Een roestige stem kwam uit de diepte van zijn keel.

‘Een slechte avond gewenst in de Eeuwige Nacht, erithbunden,’ kraste hij.

Een rat klom langs zijn arm omhoog.

‘Yallerv Rrown,’ zei Tahquil met doffe stem.

inderdaad, erithbunden, inderdaad. Lang duurde de jacht, en zoet is het einde. Spionne, luisteraar aan deuren, steler van geheimen, jij die de Weg Terug kent - nu zul je ons alles vertellen, uit vrije wil en met alle plezier. Maar vrije wil of niet, je zult gestraft worden voor je misdaden.’

Kr was geen ontsnapping mogelijk. Dat feit moest ze aanvaarden.

‘Als jij het wilt,’ antwoordde Tahquil op vlakke toon. ‘Maar laat mijn metgezellen gaan. Zij hebben je niets misdaan.’

‘Het lokaas, het voormalige liefje van Jonge Valentyne, mocht ontsnappen - maar zij niet,’ zei het wezen terwijl hij met zijn magere vinger naar Caitri wees. ‘En jij ook niet. En wat die urisk betreft, die is niet meer dan een paardenvlieg die we kunnen vertrappen. Zijn lot doet er niet toe.’

Toen klonk er een heldere, commanderende stem die door de hele zaal galmde. Onmiddellijk deinsden alle wezens, behalve Yallery Brown, achteruit en vluchtten de zijgangen en verborgen galerijen in.

Drie Faêran-heren stonden in de zaal.

Ze leken omgeven door een krans van licht, veroorzaakt door hun adembenemende schoonheid. Hun haar, gekroond met zilveren kransen, leek zich niets aan te trekken van de zwaartekracht. Het bewoog alsof het door een onzichtbare bries om-hooggestuwd werd, of door toverkracht, alsof er een onzichtbaar meer boven de hoofden van deze verbannen bewoners van het Schone Rijk hing. Deze zelfde kracht deed hun donkere mantels opbollen, zodat de stof als fragmenten stormachtige hemel omhoog bolde.

‘Ashalind na Pendran,’ zei de langste van de drie op ernstige toon. Hij was degene die als eerste gesproken had. Aan de manier waarop hij haar ware naam uitsprak, aan de blik van verlangen in hun ogen kon Tahquil-Ashalind de kracht van hun verlangen afmeten. Ze kenden haar. Zij was hun onverwachte hoop, hun sleutel van onschatbare waarde, hun lamp in de duisternis der wanhoop. Hier was iemand die misschien wist hoe de bannelingen weer naar huis zouden kunnen terugkeren.

‘Heer Iltariën groet u,’ zei de lange Eaêran-heer terwijl hij een buiging maakte die zo diep was dat het leek alsof hij haar bespotte.

‘Ik bid u, laat mijn vrienden gaan,’ herhaalde ze. ‘Zij weten niets van deze zaak.’

‘Wie hier nu is, zal hier blijven.’

ik weet wat u wilt. Ja, ik ben na het Sluiten van de poorten naar Erith teruggekeerd. Ik ben door een poort gekomen, maar de herinnering aan de plaats waar die zich bevindt is verloren. Als de Faêran zonder succes gezocht hebben, wat heb ik dan nog voor kans?’

Het gezicht van heer Iltariën versomberde.

‘Volg mij,’ zei hij terwijl hij zich omdraaide. Fn Tahquil-As-halind, met Caitri aan haar zij en de kwaadaardige bewegingen van Yallery Brown achter zich, moest hem wel volgen. Maar Tully lieten ze achter, want de Faêran hielden hem tegen.

Door de hoge zalen en schitterende gangen van Annath Gothallamor liepen ze. De twee stervelingen wisten niet of ze liepen, gleden of misschien zelfs vlogen. Schaduwen vloeiden in de kleuren van de oceaan. Lichten glansden, als straling van de sterren. Overal in de lucht voelden ze de gramarye, die leek te knetteren tussen hun vingers als handenvol bliksemstralen. Maar zij konden hem niet pakken. Zij niet.

Ze beklommen een trap van amethist en bereikten een hoge plaats. De muren glansden doorzichtig, alsof ze uit kristal waren uitgehouwen. Door de muren heen, als vuur door een au-berginekleurig kantwerk, schitterden de sterren van Dnyster in alle kleuren van de regenboog. Misschien waren er helemaal geen muren - de Faêran hielden er niet van om opgesloten te zijn. Toen de stervelingen met hun escorte binnenkwamen, hadden ze inderdaad het idee dat ze dennenbossen konden ruiken, en regenwolken, die op de een of andere manier door deze spook-muren, deze torenkamer, deze gevangenis, of wat het dan ook was, konden binnendringen. ‘Naar voren,” zeiden de Faêran-he-ren. Zelf vertrokken ze.

Hij zat alleen, met zijn rug naar de ingang.

Toen zij binnenkwamen stond hij op en draaide zich om. Caitri slaakte een korte, scherpe kreet.

Een huivering ging door Ashalinds lichaam toen ze hem zag - een vreemde, ijzige schok, maar niet van angst; het was een gevoel als een ijzige windvlaag, een plotselinge koude regenbui die een rusteloze slaper deed ontwaken. Verwonderd bleef ze staan, heen en weer geslingerd tussen vreugde en angst, niet in staat om te spreken. Zijn ogen hadden de kleur van regenwolken. Hun blik doorboorde haar als twee zonnestralen.

‘Doorn… Ashalinds stem brak. Ze ging naar hem toe en bleef staan, verdrinkend in de extase van zijn nabijheid. Ze keek hoe hij naar haar keek. Een soort verlamming kreeg haar in zijn greep - ze durfde hem niet aan te raken, zo bang was ze dat hij slechts een schim zou zijn. Maar zijn glimlach was teder en verbaasd.

‘Praat tegen me,’ mompelde hij met de lage, melodieuze stem die ze zo goed kende.

‘Helaas,’ zei ze, ‘dat ook gij hier gevangengehouden wordt.’

‘Gevangen? Ja.’ Hij legde zijn hand heel licht op haar arm -een zachte aanraking die niettemin als een speer door haar lichaam trok.

Toen lachte hij en keek haar met een vreemde, onpeilbare blik aan. ‘Ge zijr inderdaad een juweel onder de meisjes.’

‘O, mijn Doorn. Ik heb zo naar u verlangd als het leven naar adem snakt! Het is zo’n genot om u weer te vinden, maar zo droef dat onze ontmoeting hier in dit gevaarlijke fort moet plaatsvinden.’

Hij bekeek haar van top tot teen. ‘Mijn dierbare lieveling, gij kunt ons allebei bevrijden. Zeg me waar de laatste poort naar Eaêrie zich bevindt, en hoe die geopend kan worden, als dat mogelijk is.’

ik begrijp dat men u mijn verhaal heeft verteld, mijn lief, hoewel ik niet weet hoe ze de waarheid hebben ontdekt. Ik wilde dat ik de poort kon beschrijven! Ik weet alleen dat hij ergens in Arcdur is, en dat ik de enige ben die hem kan openen. Ik wou dat ik Morragan en zijn ras erdoor kon sturen, zodat Erith voorgoed van hen verlost is.’

‘Ge bent wel erg fel tegen de Faêran gekant.’

‘Welke sterveling zou dat niet zijn? Ze stelen ons en spelen met ons, ze houden ons voor de gek en verleiden ons - voor de Vreemdelingen zijn wij niet meer dan speelgoed dat opzij gegooid of kapotgemaakt wordt. Ze hebben geen gevoel en hun wreedheid kent geen grenzen. Werkelijk, mijn lief, als ik die poort wist te vinden, zou ik het vertellen, maar helaas ben ik getroffen door een vloek toen ik erdoor ging. Daardoor ben ik mijn geheugen kwijtgeraakt. Pas toen ik deze armband vond,

die ik nu draag, werd dat deel van mijn herinneringen weer ontsloten. Maar zelfs nu kan ik me nog niet alles herinneren. Het ene feit dat ik het liefst wil kennen blijft voor me verborgen. Zelfs als ik die kennis terugvind, is het nog niet zeker dat de poort er nog is, want het is een dwalende poort.’

Hij trok haar in zijn armen en ze viel bijna flauw van genot. Onder het stormblauwe fluweel van zijn vest voelde ze zijn kracht, als soepel staal.

‘Dwalend of niet, hij zal blijven waar hij was toen ge hem achterliet. Ge moet u herinneren waar hij is,’ hield hij aan. ‘Als ge van me houdt, dan kunt ge niet anders.’

De blauwzwarte haren vielen los om hen allebei heen, als een gordijn. Ze tilde haar hand op en wond het om haar vingers. Haar eigen hartslag vervulde haar hele wezen, als het ondergrondse trillen van Tapthartharath. Ze voelde dat ze bij iedere hartslag van top tot teen trilde. Ze werd ergens door gegrepen - iets als de Langothe, een honger zo verschrikkelijk dat hij nooit zou kunnen worden gestild. Ze verlangde naar zijn kus, die een einde zou maken aan haar pijn.

‘Hen wonderschone tiran is uw passie bij dit samenzijn,’ zei hij. ‘Waarom zouden we niet toegeven?’

Ze keek omhoog naar de rijk geborduurde kraag in zijn nek, de basis van zijn keel, de kleine holte tussen de twee rechte sleutelbeenderen. Boven dit kuiltje zag ze de mannelijke ronding van zijn keel, de harde bult die als een pruim onder zijn huid leek te liggen en die bij elk woord dat hij sprak meebewoog. Haar ogen gleden langs elk detail, volgden de gebeeldhouwde lijn van zijn kaak, geschoren maar bedekt met een donkere weerschijn in de kleur van zijn haren, de stevige vlakken en fijne botten van een gezicht dat zo knap was dat geen vrouw hem zou kunnen bekijken zonder dat haar hart brak.

‘Zucht niet meer, mijn vogeltje. Ge zult genoeg van mij zien, en meer dan dat,’ zei hij geamuseerd en verheugd. ‘Ik ga er de tijd voor nemen om uitgebreid van uw gezelschap te genieten.’

Hij trok haar in zijn armen alsof ze een kind was en legde Tahquil-Ashalind op een divan van donkerrode zijde met borduursel van zilver en parels aan de randen. Zijn schoonheid vulde haar hele gezichtsveld. Haar gedachten richtten zich op hem en sloten al het andere buiten. Het licht van de sterren gleed

langs zijn haren en deed het glanzen in de blauwe kleur van de avondhemel. Zijn lange vingers maakten de riem met zijn dolk los. Hij gooide het wapen opzij en het met edelstenen bezette gevest sloeg met een lichte tik op de stenen vloer. Hoewel het geluid heel zacht was, klonk het toch ongerijmd, en ze herinnerde zich ineens hoe zijn hand enkele momenten geleden op haar arm had gerust.

Ashalind sprong overeind en trok de amulet en de ijzeren gesp rond haar hals los. De ketting brak en de amulet met jade blaadjes rolde op de grond. Ze pakte de gesp m haar hand. Caitri, die tor dan roe vergeten was blijven staan, kroop plotseling angstig ui een hoekje weg, aan de andere kant van de zaal. Ze had zich gegeneerd dat ze getuige was van dit intieme moment en had haar ogen dichtgehouden. Omdat ze al enige tijd niets meer zag, was ze extra geschrokken van het geluid en de plotselinge beweging.

‘Mijn heer… zei Ashalind aarzelend. Ze slikte en haalde diep adem. ‘Ik zie dat ge een dolk draagt. Hoe kan het dat onze bewakers een gevangene toestaan om gewapend te zijn?

Een scherpe wind waaide door het vertrek.

Tenminste, zo voelde het.

‘De Faêran zijn met bang voor de messen van stervelingen,1 zei hij koeltjes, terwijl hij haar aankeek.

‘Mijn heer draagt een dolk aan zijn linkerzij. Die kan hij toch alleen met zijn rechterhand pakken?1

Hij grijnsde zijn witte tanden bloot, als een wolf.

Ashalind voelde haar hoofdhuid prikken. ‘Wie ben je?

‘Vrouwe, vrouwe, wat zegt u nu?1 Caitri stond ineens naast haar en plukte aan haar mouw. ‘Majesteit, let niet op haar. De vrouwe is overstuur…

Ashalind duwde haar opzij.

‘Wie ben je?

‘Herkent ge me niet, Elindor?

Zijn gezicht veranderde heel subtiel, of misschien waren het de staafjes en kegeltjes in haar eigen ogen die zich anders instelden, of haar hersenen die de signalen van haar oogzenuw ineens anders interpreteerden. Wat het ook was dat veranderde, het was niet veel. Maar het was genoeg.

‘Nee!1 ontkende Ashalind heftig. ‘Nee!’

Maar ja. Het was niet Doorn die voor haar stond, of, zoals ze even had gevreesd, de wellustige ganconer, Jonge Valentyn van Cinnarine. Ze werd bleek als een lelie.

‘Zeg mijn naam,’ beval hij.’

Tranen zoemden achter Ashalinds ogen, als een horde wespen.

‘Zeg het,’ zei hij.

‘Morragan.’

inderdaad,’ antwoordde hij, zonder enige haast. ‘Hoe teder klinkt de naam van haar eerste geliefde op de lippen van een meisje.’

‘U vergist zich, heer. Ik heb nooit van u gehouden.’

Hij keek haar aan met een zelfbewuste, half-spottende uitdrukking op zijn gezicht. ‘Steeds opnieuw heb je grote moeite gedaan mij te vinden in mijn eigen onderkomen. Twee maal in Carnconnor, eenmaal in de Jagerstorens, en nu in (lothallamor. Iedere keer weer stond je voor me in versleten kleding. Ik zie dat het deze keer niet veel beter is. Kun je niets beters verzinnen? Ik zou misschien meer interesse in je schoonheid tonen als je je beter zou kleden. Je moet beter je best doen, liefje, als je mijn hart wilt winnen.’

‘Ik kom niet uit liefde.’

‘Heb je er niet voor gekozen om het Schone Rijk te verlaten zodat je je bij mij kon voegen, in mijn ballingschap? Natuurlijk protesteer je nu, zoals het een kuise jongedame betaamt, maar je gedrag zegt meer dan je woorden. Je kunt me gewoonweg niet met rust laten.’

Ashalind voelde twijfel in zich opkomen, gevolgd door afschuw. Zijn beweringen leken een kern van waarheid te bevatten, maar hoe kon dat? Ze zei nogmaals, maar met minder zelfvertrouwen:

‘U vergist zich.’

Kil en berekenend antwoordde hij: ‘Je zult zelf wel ontdekken wat je werkelijk wilt. Maar zorg dat het snel gebeurt, voordat ik moe word van de nieuwigheid van jouw gezicht, en je afwijs als je komt smeken. Je bent maar een stervelinge en zult snel oud worden. Er zijn veel minder tijdgevoelige vrouwen die om mijn gunsten dingen.’

‘Wend u dan tot hen,’ antwoordde ze dapper.

De muren, als er al muren waren, scheurden. Zilverkleurige aderen van vlammen klommen omhoog. Morragan streelde Ashalinds wang, ging met zijn hand door haar haren en pakte toen ineens een lok beet. Haar schedel stond in brand. Ze bood weerstand tegen de pijn en weigerde te gillen.

ik heb ijzer!’ riep ze terwijl ze de gesp naar voren stak. ‘Opzij, of ik brand u!’

Hij lachte zacht, stak zijn hand uit en pakte de gesp uit haar nu bewegingloze hand. Koud en glanzend lag hij in de zijne. Hij sloot zijn vingers over het metalen voorwerp en toen hij ze weer opende lag er een hoopje rood stof op zijn handpalm.

Ashalind verbleekte nogmaals, is het dan al zover gekomen,’ vroeg ze hijgend, ‘dat een Faêran-prins een stervelmge wil dwingen? Waar is uw trots?’

‘Het is niet moeilijk om je zover te krijgen dat je alles doet wat ik vraag.’ Zijn lach was diep, als het grommen van een leeuw. ‘En dat zal ik ook doen, maar niet zoals jij schijnt te denken. Als het mijn trots was die me tegenhield, dom wicht, dan kun je alleen maar spijt krijgen - en wel omdat je op deze ma-uier een liefdevolle inwijding in de liefde misloopt, zoeter dan een stervelinge ooit gekend heeft. En als het minachting is die me ervan weerhoudt mijn tijd te verdoen met een niet-begrij-pend, onbetrouwbaar wicht, dan hoop ik dat )e beseft waar je staat in deze situatie en zult proberen je lot te verbeteren door mij meer te behagen.’

Hij liet haar los.

‘(ja weg,’ zei de kroonprins van de Eaêran op barse toon, terwijl zijn elegante gestalte scherp afstak tegen de sterren en de koude vlammen. ‘Was je en kleed je zoals het hoort voor een gaste van mij, want je zult mijn gaste blijven tot je de poort voor me vindt. En denk na over mijn woorden terwijl het wassende water en de glanzende edelstenen hun werk doen en jouw efe-merische schoonheden verhogen.’

Ashalind voelde zich gevangen in een web van verwarring. De vlammen hadden scheuren gemaakt in de muren van de vloer tot aan het plafond en brandden nu geruisloos als tongen van likkend maanlicht. Het maakte haar niet uit of de vlammen de vreemde muren zouden verteren zodat de hele kamer op haar neer zou komen. Want op dat moment was een ander inzicht

omhooggekomen in haar gedachten, als een bliksemschicht in haar hersenen, die elk idee en elk principe dat daar huisde in een vreemd licht had gezet - een inzicht dat even diepzinnig als schokkend was, en des te ellendiger omdat het zo laat kwam.

Haar eigen verlangen had haar voor de gek gehouden, zoals een dorst die het lichaam en de geest teistert zorgt voor waandenkbeelden voor de ogen. Zij die uitdroogt onder de hete zon van de woestijn wil niets liever zien dan een oase, en haar verhitte brein zal er dan ook weldra een voor haar scheppen, compleet met schaduw gevende bomen. In deze omstandigheden worden aanwijzingen die de waarheid dreigen bloot te geven genegeerd tot het koude water m de mond toch weer zand blijkt te zijn. Pas dan wordt de sluier van de illusie wreed verscheurd.

Door de Ravenprins te herkennen had Ashalind Doorn verloren en tegelijk weer gevonden. Haar geest jubelde, maar bevroor halverwege zijn vreugdedans. Het was verraad. Ze sloeg haar ogen neer en hoopte dat Morragan haar emoties niet had kunnen aflezen uit haar reactie - hoewel ze wist dat dit een ij-dele hoop was. Hij had haar schrik en pijn gezien zoals hij een open boek op een lessenaar zou kunnen lezen . hij glimlachte spottend.

Vóór deze ontmoeting had Ashalind geen duidelijke herinnering aan het gezicht van de prins gehad - samen met her beeld van de poort en andere ongrijpbare herinneringen was ook dit vaag geweest. Nu ze het zich weer herinnerde was er nog maar één gedachte die haar kwelde. Er was nog één vraag waarop ze het antwoord moest zien te ontdekken.

De zaal had een interieur van gekleurd marmer en steen. Hoge waaiervormige bogen hielden het plafond omhoog. De zich spreidende ribben van de waaiers gingen over in een netwerk van beeldhouwwerk langs het plafond, terwijl het plafond zelf tussen de ribben was versierd met stenen rozetten. Smalle, spitse ramen lieten het licht door dat op een vloer van blauwe en goudkleurige tegels viel. Ranken versierden de eiken wandpa-nelen.

Al het meubilair was van eikenhout: een rafel langs de muur, ingelegd met ebbenhout, walnoot, buxus en hulst, een geschilderd kabinet op poten, een grote eiken tafel, kleinere tafels, stoeten versierd met snijwerk, krukken, schermen, kisten en standaarden. Een beker wijn stond op een mahoniehouten kabinet tegen de muur, versierd met parelmoer en spiegelende panelen. Als hoge schelpen rezen vleugels van puur elektrum op achter het hoofdeinde van een met zijde gedrapeerde sofa. Massief koperen kandelaars droegen wassen pilaren met zilveren vlammen.

Water stroomde uit een fontein in de muur, iedere stroom als een keten van diamanten die door de lucht werd gesmeten tot hij in het bassin terechtkwam. Daar veranderde de straal in een werveling van gebroken kristal die continu door een onzichtbare afvoer weer wegliep en werd vernieuwd door de stralen erboven. De vloeistof was zo puur dat het marmer schoon was gebleven, zonder enige uitslag, witter dan zonlicht op bloesems. Iedere druppel die neerdaalde maakte een plezierige klank, zodat er een constante melodie klonk in het vertrek.

Dit opmerkelijke vertrek was een woud van pilaren, in groepjes bijeen gezet, die bij nadere inspectie levende eiken bleken te zijn. Ze spreidden hun takken, die waren gehuld in bladeren van brons - en kopergroen.

Onder deze bomen liepen Ashalind en Caitri.

‘Het is nooit in me opgekomen,’ zei Ashalind langzaam. ‘Vreemd, eigenlijk. Misschien was het een neveneffect van de bitterbynde van het Geata Poeg na Déanainn - dat mijn herinneringen zo fragmentarisch blijven. Toen ik Doorn voor het eerst zag, merkte ik de gelijkenis niet op. Ik was alles vergeten, inclusief het uiterlijk van Morragan, Fithiach van Carnconnor. Later herinnerde ik me veel van wat was voorgevallen voordat de hond me kuste en mijn herinneringen stal, in de grotten onder de Jagerstorens. Maar drie aspecten van mijn vroegere leven zijn al deze tijd in nevelen gehuld gebleven. Het derde is de precieze locatie van de poort. Het tweede waarom ik er op het laatste moment voor gekozen heb het Schone Rijk te verlaten, waarbij ik iedereen van wie ik hield achterliet en mezelf blootstelde aan de Langothe in Erith. Het eerste is het gezicht van Morragan, de Prins der Raven. Toen ik hem weer zag, werkelijk zag, zonder het masker dat mijn verlangen hem had opgezet, is die nevel verdwenen. Voordat dat gebeurde verwarde ik hem met een ander, en zelfs nu is het moeilijk voor mij om het verschil

te zien. Hoe kunnen twee heren zo verschillend zijn van aard, maar toch bijna identiek van uiterlijk? Kr is maar één reden mogelijk, bedacht ik, ietwat aan de late kant. Kn dat is…’ Ze stikte bijna in de woorden. ‘… dat ze broers zijn.’

‘Onmogelijk,’ zei Caitri. ‘De Ravenprins heeft zichzelf betoverd, zodat wij zouden denken dat hij Zijne Majesteit was.’

‘Geen betovering. Je vergeet dat de Faêran niet kunnen liegen. Ik zei zijn naam en hij antwoordde: “Inderdaad.” Kn het kan niet anders, Caitri, dat verzeker ik je. Ik herkende hem als Morragan. De herinnering aan zijn gezicht kwam terug, het gezicht dat ik voor het eerst zag in Carnconnor, onder Hobs Heuvel.’

‘Maar bedoel je dan dat de keizerkoning een bedrieger is? Dat hij niet James D’Armancourt van de keizerlijke dynastie kan zijn?’

‘Ik heb veel geheimen bewaard voor Doorn,’ zei Ashalind, die meer tegen zichzelf sprak dan tegen haar vriendin, ‘en hij veel voor mij. Ja, hij is een bedrieger. Pin daarvoor dank ik het lot, hoewel ik het tegelijkertijd vervloek. Want mijn geliefde is onsterfelijk. Hij leeft, en ik zal altijd van hem blijven houden, zelfs al haat ik het Kaêran-bloed dat ook het zijne is. Ik ben verdoemd, want ik ben een pion in het spel van een dergelijk wezen geworden, en blijf van hem houden zelfs nu ik de waarheid ken. De keizerkoning van Krith, bekend als Doorn, is in werkelijkheid niemand anders dan de oudere broer van Morragan - Angavar, Hoge Koning van de Faêran.’ Tranen gleden over haar wonderschone gezicht als glazen linten.

‘Onmogelijk,’ zei Caitri nogmaals. ‘Kr zijn getuigen geweest bij de geboorte van Zijne Majesteit, zoals bij iedere koninklijke geboorte. Hij is in het openbaar grootgebracht, zichtbaar voor iedereen, zoals alle koningskinderen.’

ik weet niet hoe de verwisseling heeft plaatsgevonden. Ik weet alleen dat er weinig is dat de Faêran niet kunnen bereiken als ze het werkelijk willen.’

Ashalind werd plotseling met dubbele kracht overspoeld door de wetenschap dat Doorn leefde - sterker nog: dat hij niet kon sterven. Pixtase, pijn en droefenis botsten in haar binnenste als twee werelden die op elkaai invlogen in de ruimte.

De twee meisjes vielen neer op de gevleugelde sofa en huilden	‘

ontroostbaar tot er geen tranen meer over waren.

En eindelijk werd haar vermoeide brein overmand door een hypnotische slaap. Voordat ze zichzelf liet wegdrijven fluisterde Ashalind: ik hoop met alles wat in mij is dat Via ongedeerd heeft kunnen ontsnappen.’ Maar Caitri’s ogen waren al gesloten. Haar oogharen lagen op haar wangen als twee donkere hal-vemaantjes en ze ademde zachtjes en regelmatig.

Het was onmogelijk om de tijd te meten in Duyster, zonder dagen die zichtbaar voorbijgingen of seizoenen die aangaven welke tijd van het jaar het was. Toen Ashalind en Caitri wakker werden was de kamer met eiken onveranderd, behalve dan dat er nu prachtige, glanzende japonnen aan de bomen hingen.

Voor Caitri hing er een onderjurk van lichtblauwe zijde, een houppelande van blauw fluweel met een borduursel van nachtegalen en een mantel gevoerd met rijke tafzij. Daarbij hing een hoofdtooi van zilverkant met ibisveren en parels. Voor Ashalind hing er een onderjurk van ingeweven baldakijn met smalle mouwen die lang genoeg waren om een deel van de rug van haar hand te bedekken, een strakke overjurk van fluweel in de kleur van de zomerse zee, rijk versierd met gouddraad. De mouwen van de japon waren in de vorm van een zak geknipt - wijd tot aan de ellebogen en met een strakke manchet om de onderarm. Er hing ook een mantel van zwart fluweel met een borduursel van gouden lelies en een voering van blauw satijn die werd vastgemaakt met een band versierd met edelstenen en knopen met saffieren. Om het ensemble compleet te maken hing er een halssierraad met edelstenen, een gordel in de vorm van een keten lelies, een hoornmuts van gouddraad en een lange sluier van zilvergaas die over haar inktzwarte haren tot op haar rug zou vallen.

De twee meisjes bekeken de kleding en accessoires, maar trokken deze niet aan.

ik hou er niet van om hier te moeten baden of me om te kleden,’ zei Caitri. ‘Ik heb het gevoel dat ik bekeken word.’

Discreet wasten ze hun handen en voeten in de fontein. De vogel van wit email op Ashalinds gouden armband leek hulpeloos te fladderen.

ik snap niet dat ik mijn vaders geschenk zo lang bij me heb weten te houden.’ Ze zuchtte. ‘Het is het enige geschenk dat ik op mijn lichaam wil voelen. Ik weiger de geschenken van de Faêran te dragen,’ voegde ze eraan toe, maar de woorden waren nog niet haar mond uit of een troep kraaien vloog uit de eiken omlaag en begon aan haar kleding te pikken en te krabben. De versleten kleren die ze uit Appelendoorn had meegenomen begonnen te rafelen en vielen van haar lichaam. Krijsend vlogen de vogels weer weg.

‘We worden niet alleen bekeken, maar ook nog afgeluisterd,’ zei Caitri woedend terwijl ze probeerde Ashalind in de onderjurk te helpen voordat alle kleren van haar lichaam vielen. ‘Helaas, ook jij hebt geen amulet meer, en de mijne is afgepakt door die gemene ontvoerders van de Jacht. Hebben die vogels je veel pijn gedaan?’

‘Vreemd genoeg is er met mijzelf niets aan de hand,’ zei Ashalind. ‘Maar ik vind het vreselijk dat we op deze manier vernederd worden.’

‘Denk je dat je je weer snel zult herinneren waar die poort is, zodat we weg mogen?’

‘Zelfs als ik het me herinner,’ zei Ashalind terwijl ze haar armen door de mouwen van haar japon stak, ‘dan nog hebben de Faêran niet rechtstreeks gezegd dat we mogen gaan. Ze hebben niets beloofd - alleen maar geïmpliceerd. Het ras is gespecialiseerd in spelen met woorden. Als er iemand is die dat zou moeten weten ben ik het wel.’

‘Ik neem aan dat het geen zin heeft te proberen te ontsnappen.’

‘Absoluut met. Dit fort wordt bewaakt met machtige gramarye, en Morragan heeft alle macht in handen.’

‘Arme Via. Ik vraag me af waar ze is,’ zei Caitri. ‘Zal Tiggy goed voor haar zorgen?’

‘Als hij eraan denkt dat hij zich niet in vijvers moet verstoppen.’

‘Waar zal hij haar heen brengen?’

‘Naar de andere kant van de landbrug misschien, waar de koninklijke legioenen hun kamp hebben…’

‘Ik kan nog steeds niet geloven dat de keizerkoning in werkelijkheid de Faêran Hoge Koning in vermomming is,’ mompelde Caitri terwijl ze de saffieren knoopjes bij Ashalinds elleboog dichtmaakte.

‘Ja, Cait, dat is een bittere pil. Ik heb er grote moeite mee. Ik

heb me Morragans oudere broer altijd voorgesteld als een grijsaard van middelbare leeftijd. Ik vergat dat de Faêran zelf kunnen bepalen hoe oud ze eruitzien. Beide broers zijn al eeuwenoud.’

Voor de eerste keer besefte Ashalind volledig hoe de zaak in elkaar zat, en het besef was als een onderdompeling in ijskoud water. Doorn was de Koning, de Hoge Koning van het Schone Rijk, de machtigste man van het machtigste ras was hij, machtiger dan welke sterveling dan ook. De wind, de zee, de regen, de donder en de bliksem waren allemaal ondergeschikt aan de bevelen van Doorn-Angavar. De vogels en dieren, insecten, bomen en bloemen, zelfs de rotsen moesten doen wat hij hun opdroeg. Alle onsterfelijken dienden hem te gehoorzamen, zelfs de meest angstaanjagende en onzalige. In heel Aia had hij zijn gelijke met. Slechts zijn broer kwam in de buurt. De Hoge Koning van de Faêran zelf had ooit - en hoe lang geleden leek het nu -omlaag gekeken naar het misvormde gezicht van een meisje, op de weg naar Witdons Rory, en hij had gezegd:

‘En nu wil ik weten wat jij echt van mij zou willen vragen.’

De gedachte kwam ongevraagd in Imrhien omhoog: een kus. Ze hoopte dat hij dit met van haar gezicht had kunnen aflezen. In haar verwarring trilden haar handen, zodat de gebaren onduidelijk werden.

‘Ik zou je graag met mijn stem willen vertellen dat ik jouw zegen vraag voor wat ik nu ga doen. Ik ga naar de carlin die hier woont, in de hoof) dat zij mijn gezicht zal kunnen genezen, een deel van wat het was zou kunnen terugbrengen. Ik vraag je mij succes te wensen met deze onderneming.’

Hij knikte en bleef even staan, alsof bij nadacht. Toen, zo snel dat ze de tijd niet had zich te realiseren wat er gebeurde, stapte hij naar voren, legde zacht een hand onder haar kin en de andere achter haar hoofd, en kuste haar vol op de mond.

Dit was slechts de derde keer dat ze elkaar aanraakten. Nu voelde ze bliksemstralen als die van de Beithir, maar dan zoet als extase, door haar lichaam glijden, steeds opnieuw, van haar kruin tot haar tenen, tot ze dacht dat ze zou sterven; daarna liet hi] haar snel los en beende met grote passen de heuvel op, terwijl zij struikelend en huilend achter de bomen verdween.

Het was Angavar zelf geweest die zijn hand op haar keel had

gelegd, op haar stomme, mishandelde keel die ooit stemloos geworden was door de zweepslag van een duergar. Hij haci zijn mond fel maar toch teder op de hare gelegd, met een zoen die zo zoet, stekend en schrijnend was dat hij al haar zenuwen verschroeid had - een zoen die nauwelijks te verdragen was, bijna de dood kon zijn van een stervelinge. Met deze zoen had hij haar gegeven wat ze wilde: de genezing van haar gezicht. Het was hij geweest, niet de carlin, die haar schoonheid had hersteld, en meer dan dat. Bij dit herstel waren haar natuurlijke charmes vergroot, haar schoonheid aangevuld met een symmetrie die alleen met gramarye verkregen kon worden.

Ze wist nu dat haar schoonheid van het soort was dat slechts een Faêrankoning kon bieden.

En de zoen van de Eaêran-soeverein was even krachtig als de natuur. De genezende kracht had een onverwachte bijwerking gehad, en vanaf dat moment waren de dromen teruggekeerd voor Rohain-Ashalind. De herinneringen begonnen terug te keren. Doorn had haar gezicht en stem willen herstellen, maar omdat zijn geneeskracht werkelijk allesomvattend was, had zijn macht zich verder verspreid tot het grootste deel van de geas van het Geata Poeg na Déanainn was overwonnen.

Floe heftig was de wind tekeergegaan toen Doorns mannen Ashalind niet hadden kunnen vinden in Witdons Rorv! Vermomd door haar nieuwe gezicht en met een nieuwe naam was ze te voet en per koets gevlucht om in het paleis te gaan wonen. Het bestek had gerateld, de gangen hadden gefloten, de deuren waren uit hun scharnieren getild door de kracht van zijn woede - de plannen van de Faêrankoning waren gedwarsboomd, hij was haar kwijt. In hun schoonheid, hun macht en hun arrogantie waren de Faêran er niet aan gewend om niet hun zin te krijgen. Met stormen had hij uitdrukking gegeven aan zijn woede.

Want hij kon de stormen beheersen.

Het was de essentiële aard van de Faêran om met de elementen te spelen. Hun vorst was in essentie de Heer van alle Weer-heren. Achteraf gezien was het eenvoudig te zien hoe hij het weer had kunnen beïnvloeden als hij dat wilde door dagen van idyllische zonnenschijn op te roepen toen ze op de valkenjacht gingen in de wouden van Glincuith. Tijdens het rijden keek ze lachend naar hem op, blozend van de inspanning, en een wijngouden bries streelde haar gezicht en waaide door zijn Faêran-haren van zwart vuur. Ooit had ze de schoonheid geroemd van een regenbui, om op het volgende moment de druppels te horen vallen als de hoeven van geitjes die op de daken dansten. In die dagen was het weer precies geweest zoals zij het gewild had, en hadden de elementen aan al haar grillen gehoor gegeven.

Gedurende hun eerste reis samen waren de tekenen overduidelijk geweest als ze zou hebben opgelet. Het was Angavar-Doorn die de wind had opgeroepen die de vectors had verdreven in Mirrinor, die Diarmids verwondingen in het Rozendal had genezen, die het voorwerp was geweest van de openlijke bewondering van de normaal gesproken zo schuchtere trows die in het maanlicht hadden gedanst nabij de Emmyn-vallei.

Als ze hem haar hele verhaal had verteld, zou ze alles hebben kunnen terugwinnen wat ze verloren had: haar gezicht, haar stem, haar volledige geheugen, een genezing van de latente Langothe. Maar wat dan? Dan zou ze geweten hebben waar de poort zich bevond en had ze Angavar-Doorn de weg terug naar zijn rijk kunnen tonen. Hij zou zijn sterfelijke speeltjes waarschijnlijk in Erith hebben achtergelaten en de wonderschone, vreugdevolle dagen in Caermelor zouden niet zijn geschied; die wonderbaarlijke, uitzonderlijke dagen waar haar herinneringen zich nu aan vastklampten.

Het was Ashalind duidelijk dat gedurende die tijd hij niets had geweten van haar verleden. Zelfs tot aan hun laatste afscheid en daarna had hij niets vermoed. Als hij had geweten wat haar verleden was, zou hij zeer zeker de kans gegrepen hebben om haar te ondervragen.

Hoeveel wist hij inmiddels? Geloofde hij dat Morragan haar achtervolgde omdat ze hem had afgeluisterd en hij haar wilde straffen, of was hij zich ervan bewust dat ze door een poort uit het Rijk was gekomen en misschien in staat zou zijn om een weg terug te vinden?

Hoe machtig hij ook was, Doorn-Angavar was voor de tweede maal van Ashalind gescheiden. Morragan had de oorlogskraaien gestuurd om de bescherming van Tamhania te breken en de onderzeese krachten op te zwepen tot een explosieve woede. Wat kon de koning van het Schone Rijk nog doen nu het Eiland der Nevelen was vernietigd? Waarom had hij zijn verloofde niet overal gezocht, zijn heerschappij over land, zee en lucht gebruikt om haar te vinden? Was haar vermomming zo buitengewoon effectief, of gaf hij niet meer om haar?

Caitri zat aan een met fineer ingelegde kaptafel met daarop vele potten haarspelden met edelstenen. Ze staarde in de spiegel terwijl Ashalind haar lichtbruine haren kamde. Terwijl Ashalind de klitten van het jongere meisje uitkamde en ontwarde haalde ze herinneringen op aan Doorn - woorden die gesproken waren of juist niet.

‘Mijn Dainnan-naam is Doorn,’ had hij bij hun eerste ontmoeting gezegd, in het woud van Tiriendor. Nooit had hij de naam James D’Armancourt voor zichzelf opgeëist. Zijn verbazingwekkende uiterlijk en magnetisme, het feit dat hij zo geweldig kon jagen en ook op alle andere gebieden uitblonk, dat de havik, en ook alle andere vogels en dieren, deden wat hij wilde - al deze eigenschappen hadden er ooit, lang geleden in het natte Mirrinor, voor gezorgd dat Ashalind Doorn ervan verdacht had dat hij Faêran-bloed bezat. Met haar handen had ze haar vermoedens uitgesproken tegen Diarmid, die het hele idee heftig had ontkend.

‘Het oudere ras, de…’ Ze kende geen gebaar voor ‘baèran’. ‘Het Schone Volk, de onsterfelijken. Kan bi/ van bun bloed zijn?’

‘Het Schone Volkï Ha! Dergelijke onsterfelijken zijn al lang geleden legende geworden. Bovendien kunnen zij, net als andere niet-menselijke wezens, niet tegen koud ijzer. Heer Doorn heeft een stalen mes, stalen pijlpunten. En ik durf te wedden dat de gesp van zijn riem ook van hetzelfde metaal is. Nee, ik twijfel er niet aan of hij is een mens, maar een heel bijzonder mens. Een man om te volgen. Misschien een tovenaar, dat weet ik niet. Maar het is niet beleefd om achter zijn rug over hem te spreken, ik hou ermee op.’

Dat was een raadsel - als koud ijzer anathema was voor de Faêran, hoe kwam het dan dat hun prinsen immuun leken te zijn? Was hun macht zo groot dat zc tegen hun eigen natuur konden ingaan?

‘Een stuiver voor je gedachten,’ zei Caitri.

‘Ach, ik dacht aan de Faêran. Aan Doorn - ik bedoel, de keizerkoning.’

‘Je moet jezelf niet verwijten dat je van hem houdt,’ zei Caitri. ‘Ik denk dat je weinig keus had. Alle Vreemdelingen zijn wonderschoon. Mijn moeder vertelde me vroeger verhalen over hen. Hun effect op mensen is dat we gedwongen zijn van hen te houden. Hoe meer ze van zichzelf laten zien, des te dieper onze liefde. Ons ras is altijd tot hen aangetrokken geweest. En soms ook andersom.’

Ieder mentaal beeld van Doorn was als een vonk die een vuur van vreugde en pijn ontstak. Hij leeft! Maar hij is Faêran - mijn lief, mijn droefenis, mijn vijand.

‘Alle verbintenissen tussen stervelingen en onsterfelijken zijn gedoemd in tragedie te eindigen,’ mompelde Ashalind hardop. Ken glinsterende traan viel uit haar oog.

Nog voordat de traan Caitri’s haren had geraakt was hij gevangen en bleef liggen op een open handpalm.

Op de handpalm van Morragan verhardde de traan zich tot een diamant. Hij sloot zijn vuist, gooide de steen in de lucht, waarop een kleine witte zeevogel zijn vleugels ontvouwde en wegvloog.

‘Ken traan voor Angavar,’ zei de Ravenprins zacht, terwijl hij in de spiegel weerkaatst werd als een zwarte vlam. ‘Prooi voor de Adelaar.’

Caitri sprong overeind, zodat de kruk omviel.

De kaptafel stond plotseling op een open plek in een eikenbos, onder het licht van de maan. De kisten, standaarden en kabinetten waren allemaal verdwenen. Ook de muren waren weg, en het plafond reikte omhoog en was getransformeerd tot de sterrenhemel van de Eeuwige Nacht. Ook de fontein was verdwenen, maar de muziek was gebleven, zij het in de vorm van het gezang van nachtegalen die zich tussen de bladeren verborgen hielden.

De sterren boven hen schenen zo helder dat hun stralen als verdund licht van een zilveren zon uit de hemel vielen. Lang en smal kwamen ze door de paviljoenen van eikenhout heen. De nevelen die zich als draden rond de boomstammen wikkelden vulden iedere straal met trage, wervelende rook.

Tapijten van knikkende boshyacintjes lagen over de grond tussen de knoestige wortels en leken een geluid voort te brengen als het zachte, onnatuurlijke rinkelen van zilveren belletjes. Onder de gekartelde randen van bladeren ademde een zoete wind over de wilde tijm die overal op de oevers groeide. Daar knikten de bloemen van violen en sleutelbloemen, met daarboven een gordijn van bosrank en zwaar geurende muskusrozen. Een groep heren en dames rustte op deze bloeiende oevers of ze wandelden onder de bomen door. Sommigen droegen prachtige gewaden; anderen waren naakt, slechts gekleed in de schoonheid van hun eigen lichaam en hun lange, golvende haren, waarin ze bloemen gestoken hadden. Veel van hen waren Faêran - zij straalden met een soort innerlijk licht, als kaarslicht op kristal. De rest was van andere rassen.

Ashalind en Caitri keken toe.

Yallery Brown was er, en Gull, de hoofdman van de spriggans, die Ashalind ooit, lang geleden, op de marktplaats van Gilvaris Tarv had gezien. Hij was groter dan de rest van zijn soort, bijna een meter lang. Zijn kinderlijke formaat was bedrieglijk, want hij was krachtig genoeg om een lange boog te kunnen gebruiken die bijna twee maal zo lang was als hijzelf”. Zonder zichtbare moeite trok hij de pees strak om naar zangvogeltjes op de takken te schieten. Ook de kwaadaardige Each Uisge was er, gekleed in een malienkolder als de delicate zilveren schubben van een vis en een mantel in de kleur van zeewier. Een krans van paarlen versierde de sluike manen rond het ijzige, aantrekkelijke gezicht - bleek als de dood, koud als de onderbuik van een lamprei. Naast de Prins der Waterpaarden stonden twee sombere, sterke mannen in versleten ruitstof en dikke kalfshuid, ieder met een piek waarom druipende rode wieren waren gedrapeerd. Water stroomde uit hun kleding en hun ogen waren uitdrukkingsloos als stenen. Ashalind herkende hen als twee van de menselijke slaven van de Each Uisge, zonen van tragedie, lainh en Caelinh Maghram. Een tweede waterpaard herkende ze ook meteen, een donkerharige jongeman met fijne puntoren die halfverborgen waren onder zijn donkere krullen. Toen hij haar blik voelde, boog de Glastyn, zonder te glimlachen. Dit kwaadaardige monster had Morragans prooi niet herkend toen hij met slechte bedoelingen het huisje van Zijden Janet in het Rozendal had betreden, want haar gouden haren waren verborgen geweest. Die nacht had hij aan de deur geklopt…

Instinctief trok ze haar capuchon over haar hoofd, zodat haar lelijke gezicht verborgen werd in de schaduw.

Weer werd er driemaal geklopt, deze keer luider, eisend, dwingend. Imrhien schoof de grendels opzij en deed de deur open.

Slechts de dikte van haar capuchon had tussen vrijheid en gevangenschap gestaan, want de Glastyn zou zeker verslag hebben uitgebracht aan de Ravenprins als hij haar Talith-lokken had gezien.

In het gezelschap bevonden zich nog meer wezens met wie ze eerder onplezierige ontmoetingen had gehad, onder wie ook een slanke jonge ridder gekleed in wit linnen met zilveren platen-harnas en maliënkolder. Melkachtige nevel kwam loom en traag omhoog uit de stenen pijp die hij rookte. Zijn haren waren donker als de misdaad, zijn ogen zwart als de bessen van de sleedoorn. Het knappe gezicht van deze ridder had de uitdrukking van een briljant dichter die gedoemd was vroeg te sterven. De schrik van sterfelijke vrouwen was hij - Jonge Valentyne, die Viviana ooit had veroordeeld tot een langzame dood.

Aantrekkelijke jongedames speelden tussen de bloemen. Ze leken geen van allen ouder dan zeventien. Sommigen speelden samen met een gouden bal. Hier waren enkele van de vrouwelijke tegenhangers van de ganconers - de lhiannan-shee, normaal gesproken onzichtbaar behalve voor de mannen die ze betoverden, en de verlokkende baobhansith, minder subtiel en vele malen bloeddorstiger in hun dodelijke kunsten. Ze leken stuk voor stuk op sterfelijke vrouwen als je ze niet te aandachtig bekeek. Op het eerste gezicht waren ze wondermooi, gekleed in prachtige kleren: japonnen van een stof die bestond uit levende bladeren of een kantwerk van de skeletten van dode bladeren, lijfjes van spinnenwebben die als zilveren kant over donkergrijs mollenbont waren gespannen, hoeden met veren waarin uilen huisden, leren mantels die op de schouder bijeengehouden werden door zilveren kakkerlakken en kevers met klikkende kaken, rinkelende enkelbanden en armbanden gemaakt van vergulde schedels van muizen of kikkers, met edelstenen op de plaats van de ogen. Aan hun oorlelletjes hingen vergulde oorwormen. De meisjes hadden smalle middeltjes, elegante halzen en kleine handjes, maar zo af en toe toonde een opwaaiende zoom een klauw of een poot waar je een blanke enkel zou hebben verwacht, of ze hielden hun hoofd schuin, zodat onder hun prachtig gekapte haren de pluimen van vossenoren te zien waren. Hun ogen hadden vaak pupillen m de vorm van smalle spleten, zoals een kat, of een basilisk. En wat een riem met franje leek die onder de jurk vandaan kwam, bleek maar ai te vaak een staart te zijn.

Temidden van deze wezens hurkten de spriggans en hobyahs, met hun punroortjes, als even zovele paddestoelen. En diep in de grijze schaduw van het woud reed een ruiter van enorme omvang, met een gewei op zijn hoofd over een breed bospad.

Ten minste de helft van het Onzalig Attriod heeft zich rondom Morragan verzameld. Is hij dan nu de leider van dit Elite Septet van het Kwaad, zoals zijn broer het Koninklijk Attriod leidt, het Uitverkoren Vijftal van machtige stervelingeni Slechts drie van de Nachtmerrieprinsen zijn niet aanwezig: de (.earb, die de Moordenaar wordt genoemd, (atachag van de luathan en de monsterlijke Athach. En misschien zijn ook deze kwaadaardige heren wel in de buurt.

Achter Morragan stonden zijn page en zijn bard. Rond de nek van de bard hing een slanke python, met een geruit vel en ogen als granaten. Rondom zijn middel droeg hij een houten herdersfluit. Toen Ashalind het vreemde instrument zag, wist ze onmiddellijk dat het ooit eigendom geweest was van (aerndanel, de koninklijke bard van de Eaêran. Dit was de Eeantainn-her-dersfluit, de fluit die Hythe Mellyn zoveel ellende had bezorgd en die later de vader van de tovenaar Korguth in (iilvaris Tarv aan zijn macht had geholpen. Herinneringen aan haar jeugd deden haar maag ineenkrimpen, en ze slaakte een kreet van verdriet.

Een zwanenmeisje lag aan de voeten van de prins. Drie andere zwanenmeisjes liepen rond in het gezelschap - tot haar verbazing zag Ashalind dat Whithiue er ook bij was, met een krans van egelantier in haar haren. Toen Morragan haar kant op keek, maakte Whithiue een diepe revérence en glimlachte geheimzinnig.

Yallery Brown begon te praten.

‘Mijn heer,’ bood hij aan, ‘geef me toestemming en ik zal de herinnering aan de poort uit de schedel van de cochal-eter wringen. Als haar romige vlees het vuur, het mes en het touw voelt, wordt haar geheugen misschien opgefrist.’ Hij gooide een rat op Caitri’s schoot. Het dier beet haar en ze gooide het met een boog in de wilde tijm. Geschrokken herten sprongen de schaduwen in, maar vluchtten niet. Een zilveren vos besprong de arme rat en rende weg met het knaagdier tussen zijn kaken.

‘Wat zou je willen doen met mijn schone, doch vergeetachtige gevangene, Brown?’ vroeg de prins loom.

Het wezen legde omstandig uit wat hij van plan was, zonder ook maar een detail weg te laten.

inventief,’ merkte de prins op toen het wezen uitgesproken was. ‘Dergelijke inventiviteit verdient een beloning. Gull, schiet die duif daar naar beneden, die is voor Yallery Brown.’

Met een verheugde grijns hief de schele spriggan-hoofdman zijn boog, pakte een pijl en schoot. De pijl raakte de vogel, die al fladderend in een bloeiende braamstruik terechtkwam.

‘Ga maar halen,’ zei Morragan tegen Yallery Brown. Het wezen stapte de braamstruik in en pakte de dode vogel.

‘Speel een vrolijk deuntje voor me, Ergaiorn,’ zei Morragan tegen zijn bard. ik wil iedereen zien dansen.’

De Faêran-musicus zette Cierndanels fluit aan zijn mond en begon te blazen.

l.ang geleden was de muziek van deze fluit onweerstaanbaar geweest. Eerst voor de ratten van Hythe Mellyn, voor wie hij beelden van aanlokkelijke maaltijden had getoverd. En toen voor de burgers, op een andere manier, met de belofte van pony’s, schommels en zandkastelen, hoepels en fluiten. Geen enkele volwassene had het geluid kunnen horen zonder in tranen uit te barsten, omdat de muziek hen terugbracht naar de verloren dagen van hun jeugd. Hun voeten waren echter als aan de grond genageld geweest. Geen kind kon de muziek horen zonder deze te willen volgen, op zoek naar de betovering en de beloofde heerlijkheden. Een generatie geleden had de muziek van deze zelfde fluit de inwoners van Gilvaris Tarv gedwongen te dansen en te springen tot ze om genade smeekten.

Nu, in de zalen van Aiuiath Gothallamoi, speelde de fluit van Cierndanel een vrolijk, snel wijsje dat alle wezens die het hoorden dwong te dansen. Slechts de Eaêran en Ashalind waren immuun voor de betovering, hoewel Ashalind voelde dat haar been pijn deed op de plaats waar het gebroken was toen ze als kind van haar pony was gevallen. Caitri sprong echter onwillekeurig overeind. Ze begon met de anderen mee te huppelen en te springen, met een blik van opperste verbazing op haar gezicht. Yallery Brown, die nog steeds in de braamstruik zat, liet de duif vallen en begon te springen. Hoe harder de fluit speelde, des te hoger hij sprong. De doorns scheurden zijn kleding en zijn vlees, zodat zijn jas en broek binnen de kortste keren als rafels rond zijn lijf hingen. Zwart bloed gutste uit zijn armen en benen. Ergaiorn speelde nog sneller, en toen ze de ellende van Brown zagen, begonnen de spriggans al dansend en springend te huilen van het lachen.

‘Genadige Hoogheid,’ hijgde de ongelukkige dienaar. ‘Ik smeek u: laat heer Ergaiorn ophouden voordat uw dienaar omkomt! Laat me gaan en ik zweer dat ik u niet meer zal beledigen.’

‘En hoe heb je me dan beledigd?’ vroeg Morragan terloops.

‘Ik begrijp nu dat Uwe Hoogheid niet wenst dat ik de gevangene martel.’ Het laatste woord ging over in een schreeuw van pi|n.

‘Spring er aan de andere kant uit,’ zei Morragan terwijl hij de bard met een gebaar het zwijgen oplegde, ‘en maak dat je wegkomt.’ Yallery Brown vluchtte met grote haast het bos int, achtervolgd door het honende gelach van de spriggans, want door de doorns was hij bijna naakt, en helemaal besmeurd met zijn eigen bloed.

Zodra de muziek zweeg, was de betovering verbroken. Terwijl de onsterfelijke wezens zichzelf na hun inspanningen koelte toewuifden met duivenvleugels, kwam er een kleine gestalte naar Ashalind toe en gaf haar een beker middernachtwijn.

‘Neem een drupje, meisje. Het zal je moed geven.’

‘O, T’ully!’ riep Caitri, ademloos van vreugde en verbazing. Zonder een woord nam Ashalind de beker aan, dronk en gaf hem door aan haar vriendin. De aanblik van het lijden van Brown had haar misselijk gemaakt - haar maag was nog steeds niet hersteld.

ik mag komen en gaan zoals ik wil,’ legde de urisk uit, ‘zolang Zijne Hoogheid geen bezwaar heeft. Hij neemt me niets kwalijk, als hij me al opmerkt.’

‘Heb je nieuws over Viviana?’ vroeg Ashalind snel.

‘Op dit moment is het meisje veilig in het kamp van de legioenen van de keizerkoning.’

‘Dat is goed nieuws!’

‘Ik wou dat wij daar ook waren. Kun je ons helpen ontsnappen?’ vroeg Caitri.

‘Nee, meisje,’ zei de urisk, vervuld van medelijden. ‘Een klein ventje als ik kan niet veel doen. Ik mag je zelfs niet eens een boodschap doorgeven. En daar kan ik niets aan doen.’

De Ravenprins zette zijn laars tegen de ingelegde kaptafel, die met donderend geraas omviel. De hoge spiegel brak echter niet, maar werd vloeibaar. De potten met haarspelden bezet met edelstenen vielen om en vormden een tapijt van bloemen rondom een poel water, glanzend als gepolijst platina. Morragan nam Ashalind bij de elleboog en leidde haar naar de rand van de poel. De druk van zijn vingers zond schokken van opwinding en genoegen door haar hart.

‘Kniel,’ sprak hij, en ze moest gehoorzamen. Ze keek naar de glanzende spiegel.

Gevangen in een netwerk van interne krachten, stromingen en glijdende bewegingen van het water zag ze de steeds veranderende afdruk van de machtige, trage cyclus waarin iedere druppel eeuwig bleef ronddraaien - de grote velden van wolken als statige galjoenen, de schuin vallende regen die door honderden meters geladen lucht omlaag kwam, de schittering van regendruppels die het oppervlak van de wereld raakten, de luidruchtige beken, de trage getijden, de mist die als spookachtige reigers opsteeg uit de zee. Het water hield zijn herinneringen vast zoals de sjang dat deed met de herinneringen van mensen.

Morragan sprak tegen het water.

‘Toon.’

Reflecties van bladeren en sterren dreven opzij. De beelden vervormden en vervaagden terwijl het oppervlak schudde. Eoen de poel weer helder was, vertoonde hij een heel ander landschap.

Arcdur.

Voor Ashalinds ogen ontvouwde zich een landschap van steen en den, water en wolk, stenen en kiezelhellingen, waar de constante regen en wind de rotsen schoon schuurden. Slechts in de allerdiepste spleten groeide mos, en de vasthoudende wortels van de blauwgroene Arken-dennen. De duifgrijze stapels en schoorstenen, die tientallen meters hoog waren, vertoonden slechts hier en daar vlakken van aquamarijn korstmos. Verder was de enige andere kleur afkomstig van de donkergroene dennen. De wind floot tussen de steenformaties door en zong een melodie in contrapunt met het lied van de lachende, gorgelende riviertjes.

Het beeld bewoog en veranderde, alsof de spiegelende poel een oog was dat langs de monolieten en stapels gleed. Ashalind moest blijven kijken, ze had geen keus. Het leek alsof de poel groter werd, als de pupil van een oog. Hij vulde haar hele blikveld op, tot ze dacht dat ze zelf, als een soort lichaamsloze toeschouwer, naar binnen werd gezogen, dwars door de spelonken en spleten van Arcdur heen, langs hoge en langs diepe wegen.

‘Zoek! zei een stem als vlekkeloos staal in haar liootd. ‘Zoek de poort!’

Het leek wel alsof haar vermogen om te zoeken begrensd was. Steeds opnieuw voelde ze een impuls, bijna een scheut van herinnering aan een zekere kiezel of een bepaalde rotsformatie. Op zo’n moment gleed ze vol vertrouwen die richting op, tot ze een muur van glas tegenkwam, die langzaam van helder in mat veranderde, tot de omgeving niet langer bekend was, maar slechts verwarrend.

Na lange tijd werd Ashalind duizelig. Ze probeerde haar ogen te sluiten, maar dat lukte niet. Ze probeerde weg te kijken van de rotsen, maar slaagde daar niet in.

‘Laat me los,’ zei ze. ik kan hem niet vinden.’

Een heftige wind blies distelpluis in haar gezicht. Alsof ze achteruitliep in een tunnel zag ze haar gezichtsveld versmallen. De roze stenen, dennen en blauwgroene korstmossen vervaagden. De zwarte hemel, de koepel van eikenbladeren en de verre sterren spiegelden zich in de poel. Distelpluis zweefde om haar heen en een zwarte veer leek op zijn eigen spiegelbeeld te drijven.

Verlost van de betovering schudde Ashalind haar haren naar achteren.

Een stukje bij haar vandaan leunde de kroonprins tegen een knoestige eik, omgeven door Eaêran. zijn knappe gezicht grimmig en somber als een winterse bergtop. Lange tijd stond hij daar na te denken, zwijgend in het maanlicht, terwijl iedereen om hem heen afwachtte. En toen, met een plotselinge heftigheid, sloeg hij

tegen de boom zodat deze in tweeën brak en de bladerkroon met donderend geraas op de grond terechtkwam. Maar op hetzelfde moment stuurden de wortels, die door de hand van een van de l aêran waren aangeraakt, nieuwe loten omhoog.

‘Later,’ zei de prins. ‘Later zul je nogmaals zoeken, Llindor.’

Ashalind bleef geknield zitten tussen de kleine bloemen bij de poel.

‘Hij heeft zijn stempel op je gedrukt,’ ging de prins verder. ‘Daarom kan ik je niet volledig in mijn macht krijgen zeidat ]e je weer alles herinnert. Alleen hij kan dat doen, of jijzelf. Kom hier.’

Ze liep naar de plaats waar hij stond. Hij boog zijn donkere hoofd naar haar toe, zodat zijn lange haren naar voren vielen en zacht langs haar gezicht streken met een streling die teder was als de vleugel van een nachtvlinder, maar tegelijkertijd opwindend als passie.

‘Als je de poort vindt, Llindor, dan hebben wij daar allebei profijt van. Ik wil je meenemen naar het Rijk.’

‘bn als ik de poort vindt en die open,’ vroeg ze dapper, ‘wie mogen er dan nog meer mee naar binnen, en wie moeten er in brith blijven?’

Caitri hijgde zenuwachtig. Ken huivering van angst ging door de toeschouwers, zodat sommigen letterlijk trilden op hun benen. Maar Morragan antwoordde, met een ondertoon van spot in zijn stem: ‘Wat denk je zelf?’

Ashalind was net zo bang van hem als iedereen, maar roekeloosheid die voortkwam uit futiele boosheid over haar gedwongen dienstbaarheid maakte dat ze durfde te spreken, ik neem aan dat het diegenen van uw gezelschap zullen zijn die u welgevallig zijn. Ik neem aan dat u het geen enkel probleem zult vinden om uw broer hier in ballingschap achter te laten.’

‘Zoals hij dat ook met mij heeft geprobeerd, waarbij hij ironisch genoeg hetzelfde lot over zichzelf afriep?’ Hij glimlachte stralend. ‘Mijn broer heeft ervoor gekozen om de mensheid te leiden. Laat hem daar maar mee doorgaan.’

‘Nee…’

‘Hoopt ge op zijn ballingschap, Elindor - dat ik hem hier in Erith zal laten voor jou? Blijkbaar hebt ge uzelf in het hoofd gezet dat ge op hem gesteld bent, maar zou die zogenaamde liefde niet moeten inhouden dat er geen geheimen tussen u beiden bestaan? Waarom zou hij u niet de waarheid zeggen, als hij echt van u hield? Vergis u niet, hij die doet alsof hij een sterveling is, en die zichzelf Doorn laat noemen, is inderdaad mijn broer. Angavar de Hoge Koning is hij, mijn tweelingbroer, een hartslag of twee ouder dan ik. Erfgenaam van het Rijk vanwege een ongelukkige paar ogenblikken - de Fortuinlijke Zoon.’

Een troep grote raven kwam laag aanvliegen over de vlakte. Pien ervan ging al kraaiend op een tak naast de prins zitten. Morragan keek het dier even aan. Het leek alsof er iets werd uitgewisseld tussen Faêran en vogel. ‘Toen knikte de prins.

‘Jullie bevelen zijn duidelijk,’ zei hij. ‘Bereid je voor op de strijd.’ De raaf spreidde zijn glanzende vleugels en vloog weg. Het leek alsof alle hoop met hem meevloog. Morragan wendde zich weer tot Ashalind.

‘De spiegel toont nu het verleden. Kijk maar.’ I lij maakte een gebaar alsof hij iets in het water gooide, maar als dat zo was, dan was het niet zichtbaar.

Voor de tweede maal trilde het oppervlak van de poel en leek hij groter te worden. Een moment lang leek het alsof een ernstig gezicht omhoogkeek uit de diepte - de groenharige schoonheid van een asrai-waterheks. Toen waaide de mist weg als spinnenwebben die werden stukgeblazen, of gordijnen die opzij geschoven werden op een podium. Het heldergele licht van een vroege morgen toverde vlekken op het gras alsof er kleine stukjes van de zon omlaag waren gedwarreld. De bladeren ruisten als de zee, vogels floten en zongen. Toen klonk temidden van dit rustgevende tafereel, met de felheid van een vuurrode zweep, de jammerklacht van een jachthoorn.

In het jaar 45 ging William, keizerkoning van Erith, op een dag op jacht vanuit zijn jachtslot in het woud van (.lincuith. De jonge koning was weliswaar een tikje te brutaal, en ook wel wat koppig, maar hij was niettemin dapper en sterk. Bovendien bereed hij het beste jachtpaard van Erith. Hij ging achter zijn honden aan, en tegen de middag had hij - per ongeluk of expres -de rest van zijn heren en jagers ver achter zich gelaten. Hi] hield zijn paard in en ontdekte dat hij alleen was in een dal in het bos, met in het midden een grote open plek.

Zonder enige waarschuwing rende een prachtig hert het dal door. Achter het dier rende een troep honden, die er vreemder uitzagen dan William ooit in zijn leven had gezien. Hun vacht glinsterde zilverwit, zuiverder dan het winterse ijs, en toen het zonlicht tussen de takken van de olmen door op de dieren scheen, gloeiden hun oren vuurrood op, als gloeiende kolen.

Ken ogenblik later hadden William en zijn eigen honden de open plek bereikt. De vreemde honden hadden het hert al te pakken, maar William joeg ze weg en stuurde zijn eigen honden naar het gewonde dier. Hij had natuurlijk moeten weten dat dit geen lorraly beesten waren, en dat het verstandiger zou zijn geweest ze met rust te laten, maar in zijn haast was hij onvoorzichtig.

Hlij sprong omlaag, trok de kop van het stervende hert naar beneden en sneed het dier de keel door. Op hetzelfde moment kwam een lange vreemdeling de open plek op rijden, gekleed in donkergroen en gezeten op een prachtig grijze hengst. De vreemdeling hield zijn paard in.

‘William D’Armancourt van Krith,’ zei hij, ‘ik ken u goed, maar ik groet u niet. Ik heb nog nooit een man van koninklijken bloede en goede faam ontmoet die zich verlaagde tot een zo onwaardige daad, zo onbeleefd dat er geen woorden voor zijn. Ik verzeker u dat ik, hoewel ik me er niet toe zal verlagen om deze belediging met persoonlijk letsel te vergelden, van plan ben om uw reputatie ernstige schade toe te brengen.’

William keek omhoog naar de spreker. Hij was nog nooit in zijn leven bang geweest, maar de woedende blik van de vreemdeling deed hem huiveren. De vernedering en schaamte van het moment maakten het hem nog moeilijker.

‘Heer,’ zei hij, slecht op zijn gemak, ‘ik wil niets liever dan mijn onbeleefdheid goedmaken, en ik wil mijn uiterste best doen om u ertoe te bewegen uw mening over mij te herzien.’

‘Op welke manier?’ vroeg de vreemdeling.

‘Als u mij uw naam geeft, dan zal ik proberen een manier te vinden,’ antwoordde William.

De lange ruiter antwoordde: ‘Angavar, Hoge Koning van het Schone Rijk, zo noemt men mij.’

Toen wist William absoluut zeker dat hij zich in groot gevaar bevond.

‘Grootste aller vorsten,’ zei hij, ‘ik wens u alle goeds toe. Ik begrijp nu dat ik niet slechts een sterfelijke jager heb beledigd, maar de machtigste van alle Heren van Gramarye. Ik smeek u om mij alles op te dragen wat in mijn macht ligt, en ik zal het voor u doen, om uw goedkeuring opnieuw te winnen en uw vergiffenis te bemachtigen.’

‘Als dat zo is, luister dan goed,’ zei de Faêrankoning. in het rijk van Faêrie word ik geplaagd door de Waelghast, de Heer van de Onzalige Hordes. Mijn macht is groter dan de zijne, want zoals u weet ben ik machtiger dan alle sterfelijke en onsterfelijke wezens en alle Faêran in Aia. Niettemin tracht hij voortdurend tegen mijn wil in te gaan, en zijn volgelingen dagen mijn ridders telkens uit. Hij is dwaas genoeg tegenover zijn gevolg op te scheppen dat ik hem nooit zal kunnen verslaan.

Uiteindelijk is besloten dat hij en ik ieder jaar van Frith een duel zullen uitvechten, en dat de winnaar voor dat jaar wordt uitgeroepen tot de sterkste. We hebben elkaar zojuist voor het eerst ontmoet. Twaalf van uw maanden na deze ochtend zullen we elkaar wederom treffen. Ik draag u op om mijn dienaar te zijn gedurende dit duel. Als u dat doet, zal ik u betoveren zodat u op mij lijkt en u in mijn plaats naar het Schone Rijk sturen. De Faêran en de andere wezens zullen denken dat u mij bent, teruggekeerd van de jacht, en ze zullen de waarheid niet vermoeden. Zij hebben niet het vermogen mijn toverspreuk te doorzien.’

‘Maar als u dit duel niet hebt kunnen afsluiten,’ zei William, ‘hoe moet ik dat dan doen?’

‘Er is maar één manier. Met de eerste slag zult u de Waelghast ernstig verwonden. Hij zal op zijn knieën vallen en u smeken om een tweede slag om hem te verlossen uit zijn pijn. Hij zal de vorm aannemen van een schone, ridderlijke strijder en zal met zijn woorden liw medelijden proberen op te wekken. Het is hem gelukt mij ertoe te bewegen zijn smeekbede te verhoren, en de kans is groot dat het hem de volgende keer weer zal lukken. Onder geen beding mag u zich laten overhalen. Bij de tweede slag zal hij gezond en wei opstaan. Als u het bij één slag laat, keert de rust terug.’

‘Moet Frith dan zonder vorst achterblijven terwijl ik in Faêrie ben?’

‘Zoals ik u mijn gezicht geef, zo zal ik het uwe aannemen. Ik zal vandaag in uw plaats naar Caermelor gaan en niemand zal vermoeden dat ik niet William D’Armancourt ben.’

William keek omlaag naar het edele hert waarvan hij de keel had doorgesneden. Het dier lag niet langer op het gras terwijl het bloed als een stroom robijnen uit zijn nek omhoogspoot. De huid was weer genezen, wit als de onschuld zelve. Het dier krabbelde overeind, liep naar Angavar en stak zijn snuit in diens hand.

‘Hen Faêrie-bert,’ zei Angavar. ‘Ze zijn speciaal gefokt voor de jacht. Ik heb al talloze malen op dit dier gejaagd, en iedere keer geeft hij me veel plezier.’ Tegen het dier zei hij: ‘Ga snel, koninklijke Cervidus. De poort is open.’ Toen zei hij tot William: ‘Haast u - we moeten dit uur nog vertrekken. We moeten bij de grenzen van het Schone Rijk zijn voordat de avond valt.’

Samen galoppeerden ze over het land. William was zich er met van bewust dat ze door een poort gingen, maar toen de zon net boven de horizon hing, besefte hi] dat het landschap veranderd was en dat hij in het Schone Rijk reed.

Zodra ze binnen gezichtsafstand van een machtig oud fort stonden hielden ze in. William keek naar de Faêrankoning en zag zichzelf op zijn eigen paard. Hij keek omlaag en zag het lichaam van Angavar op een grijze hengst. Verbaasd hield hij even zijn adem in en zijn hart sloeg een slag over.

‘Voor u ligt uw nieuwe huis,’ zei Angavar. ‘Keer terug naar het woud van Glincuith in een jaar en een dag. Daar zal ik u ontmoeten en we zullen onze werkelijke vorm weer aannemen.’

‘Wacht nog even,’ zei William plotseling, ik bedenk ineens dat we een probleem hebben. Als ik vecht, dan is dat met mijn linkerhand. Uw mensen zullen dat zien…’

‘Geen probleem,’ zei Angavar. ‘Het komt zelfs heel goed uit, want ook ik ben links. Ga nu.’

Ze namen afscheid van elkaar en Angavar leek plotseling op te gaan in de bossen. William reed echter naar het fort, met de witte honden in zijn kielzog.

Hier was het huis van Angavar. Het was een paleis, maar anders dan de paleizen van sterfelijke koningen. De gangen en hallen waren gevormd door tegen elkaar groeiende bomen. De kamers waren zalen van groen, met bladeren en bloeiende klimmers in plaats van tapijten, levende mossen in plaats van karpetten,en hier en daar een stuk natuurlijk leisteen. Het paleis werd verlicht door ongelooflijk fel brandende sterren en lichtgevende insecten. Alle comfort was aanwezig.

De Faêran-hovelingen verwelkomden hem als de Hoge Koning. Zijzelf verzorgden hem, brachten rozenwater om te baden en wijn om te drinken. De stoffige jachtkleding werd hem afgenomen en vervangen door kleding in groen en goud. Toen was er een banket in een prachtige hal, met alle luxe die een man kon bedenken.

Een gezelschap van edele dames en heren zat met William aan tafel. Hun stemmen waren helder en melodieus als bergwater, hun gezichten schoner dan die van stervelingen, en ze droegen de rijkst mogelijke kleding van goud en groen en zilver, glinsterend van de edelstenen. Betoverd door de kracht van Angavar die om de indringer heen hing, wist zelfs de machtigste onder hen niet dat William een sterveling was. Misschien was dit ook wel een grap die Angavar met zijn volgelingen uithaalde.

Zo regeerde William in het Schone Rijk als 1 loge Koning, en hij genoot zo van het jaar dat het voorbijvloog als een hert dat vlucht voor de honden.

De dag van zijn ontmoeting met de Onzalige Heer kwam naderbij en het hele Schone Rijk gonsde van verwachting. I let duel zou plaatsvinden bij een kruising van twee rivieren. Daar ontmoetten de Eaêran de Onzalige Horde. Een van Angavars ridders ging voor de verzamelde wezens staan en sprak luid: ‘Dit is geen ruzie onder gelijken, maar slechts tussen onze twee leiders. Laten we daarom zweren dat we elkaar niet zullen aanvallen na afloop. In plaats daarvan zullen we de uitslag van dit gevecht aanvaarden en ons onderwerpen aan de sterkste.’

Donderende bijval steeg op uit beide kampen, en de Waelghast en William maakten zich klaar voor het gevecht. Zoals Angavar al voorspeld had, zag zijn onzalige tegenstander eruit als een jonge ridder met een nobel gelaat en een elegante houding. Zijn zwaard hing rechts en zijn lans links - zoals alle onsterfelijken kon hij met beide handen vechten en gaf hij er de voorkeur aan zich te spiegelen aan zijn tegenstander.

De twee tegenstanders, beiden gekleed in elegant versierd harnas, stonden tegenover elkaar aan weerszijden van de rivier en sloten hun vizier, tien hoorn galmde luid. Op dit teken brachten ze hun lans omlaag, stevig vastgehouden in de metalen houder onder hun arm, en spoorden hun paard aan. Glinsterende waterdruppels spatten op onder de hoeven van hun dieren terwijl ze naar het midden van de voorde reden. Ze kwamen elkaar tegen met een klap die tot in Williams hielen voelbaar was, maar zijn lans was goed gericht en hij bleef op zijn paard. Zijn wapen verbrijzelde het metaal van het schild van de Waelghast en drong door zijn harnas heen. De top van de lans kwam net onder het hart van de onzalige krijger terecht, als een dergelijk wezen een hart had. Ongetwijfeld was de lans van Angavar, al werd hij dan door William gebruikt, vervuld van gramarye, aangezien het wapen in staat was een onzalig wezen van dergelijke kracht te verwonden.

De jeugdige ridder viel van zijn paard in de ondiepe rivier en zijn zwarte bloed vermengde zich met het water. William sprong van zijn eigen rijdier en stond over hem heen gebogen met het zwaard in de hand.

“Angavar Koning, ik smeek u bij alles wat u liefhebt in het Rijk van Faêrie om mij uit mijn lijden te verlossen. Maak uw werk af. Sla een tweede maal toe, machtiger dan zojuist.

Terwijl de sterfelijke koning neerkeek op de jonge ridder, dacht hij terug aan de levenslust, de kracht en de onstuimigheid van zijn eigen recente jaren. Hij herinnerde zich vele gelegenheden waarop hij aan de voeten van zijn schermleraar was beland of door zijn kameraden op de grond was gegooid tijdens een worstelwedstrijd. Kven zag hij zichzelf daar liggen, de open palm opgeheven in een smeekbede om hulp, en hij voelde medelijden opkomen in zijn sterfelijk hart.

Het moment ging voorbij toen William weer besefte dat zijn verslagen tegenstander geen mens was, maar een onsterfelijk wezen dat hem had gesmeekt in naam van alles waarvan hij hield in het Schone Rijk.

Hij stond zijn strenge gezicht niet toe zijn eigen wrange geamuseerdheid te tonen, of zijn natuurlijke mecielijden, triomfen afschuw. Hij gebood zijn hart om te verstenen en dacht: Als ik u’erkelijk de vorst van dit rijk was geweest, zou hij me gemakkelijk hebben kunnen overtuigen met zijn smeekbede. Maar er is hier niets waar ik van houd. Alles wat ik liefheb is in mijn eigen sterfelijke wereld van Erith.

Hij liet zijn zwaard zakken.

‘Uw verzoek,’ zei hij toonloos, ‘is geweigerd. Ik zal geen tweede klap uitdelen.’

De Onzalige Heer zag de staalharde blik in de ogen van de koning en gebaarde naar zijn volgelingen dat ze hem van de voorde moesten wegdragen, omdat hij wist dat al zijn krachten zouden vervliegen als de zon opkwam, en dat hij vanaf dat moment nog slechts een schaduw van zichzelf zou zijn, een rafelig, fladderend, bijna hersenloos ding dat niet veel machtiger zou zijn dan de allerminste onsterfelijken.

Zo versloeg William van Erith met één enkele klap de Waelghast, waarmee hij zijn belofte aan Angavar vervulde en vrede bracht in het rijk van de Faêran. De Onzalige Horde knielde voor hem neer in eerbied, en in het hele Rijk vierde men feest. William bleef echter niet langer dan noodzakelijk. Hij had woord gehouden en zijn verblijf hier was nu afgelopen; hij verlangde ernaar naar huis en haard terug te keren. Het Schone Rijk was onbeschrijflijk mooi, maar het was niet waar hij thuishoorde.

Alleen reed hij weg naar het woud van (ïlincuirh, op zoek naar de vallei waar hij de Hoge Koning van de laèran voor het eerst had ontmoet. Daar, onder de knikkende takken, zwaar beladen met bladeren, stond een zwijgende ruiter op hem te wachten: Angavar, in zijn werkelijke vorm. William keek omlaag en ontdekte dat hij alweer zichzelf was geworden.

De tweede ontmoeting was heel anders dan de eerste. Deze keer begroetten de twee vorsten elkaar vol vreugde, als kameraden. Angavar hoefde niet te vragen hoe William het ervan afgebracht had in het duel; hij wist precies wat er allemaal was voorgevallen in het Schone Rijk terwijl hij er niet was. Niettemin luisterde hij vol plezier naar Williams verhaal. I lij lachte en feliciteerde de keizer koning van Erith met zijn overwinning.

ikzelf heb ervoor gezorgd dat uw koninkrijk floreerde en dat het vier seizoenen lang vrij van onrust is gebleven,’ zei Angavar. ‘U kunt er zeker van zijn dat uw onderdanen niet hebben geleden gedurende uw afwezigheid.’

‘Eteer, daar twijfel ik geen moment aan!’ zei William ernstig, ik zweer op mijn leven,’ voegde hij er grinnikend aan toe, ‘dat ik nog nooit zulke wonderbaarlijke avonturen heb beleefd als

het afgelopen jaar in uw domein. Ik ben u voor altijd dankbaar, en zweer u mijn vriendschap voor zo lang ik leef.’

‘En ik u!’ antwoordde Angavar. ‘Ik heb zelden een man ontmoet die mijn eerbied zozeer waard was. Hier scheiden zich onze wegen, maar eerst moet ik nog iets doen om te zorgen dat u vanaf dit moment tevreden verder kunt leven.’ Hij legde zijn hand op Williams hoofd en zei zacht: ‘Vergeet. Vergeet verlangen en genot in het Land Voorbij de Sterren.’

Daarna namen ze afscheid en William reed haastig terug naar Caermelor. Toen hij aankwam salueerden de wachtposten en werd hij door zijn huishouden verwelkomd alsof hij slechts die ochtend vertrokken was. Hij verheugde zich erop om zijn mensen en zijn huis terug te zien, maar bleef voorzichtig en liet niets merken van zijn vreugde.

De volgende dag riep hij zijn adviseurs bijeen en vroeg hun hem te vertellen wat ze dachten over zijn manier van regeren in het afgelopen jaar. Ze bleven even stil, verbaasd over de vraag en zich verwonderend over de reden ervan, maar toen zei de oudste, meest wijze van hen: ‘Sire, sinds u de troon hebt bestegen hebt tl wijs en verstandig geregeerd, maar in het afgelopen jaar vertoonde u groter staatsmanschap en meer discretie in regeringszaken dan ooit tevoren. Pas dit jaar bent u zo aandachtig gaan luisteren naar de wensen van het volk, en voor zover ik weet hebben de Bekende Landen het nog nooit zo goed gehad als nu. Het is niet voor niets dat uw onderdanen u William de Wijze zijn gaan noemen.’ Hij boog diep en voegde eraan toe: ‘Ik hoop dat Uwe Majesteit verder zult regeren zoals u het de afgelopen twaalf maanden hebt gedaan.’

‘Dat zal ik zeker doen,’ zei William. ‘Ik ben blij met uw verslag.’ Hij keek naar de eerlijke gezichten van de raadslieden die voor hem zaten en zag de lichte tekenen van verbijstering op hun gezichten. Vrolijkheid borrelde in hem omhoog tot hij die niet langer binnen kon houden. William was er de man niet naar om mensen voor de gek te houden, en hij had het afgelopen jaar genoeg bedrog gepleegd. ‘Geen geheimen meer,’ lachte hij. En tot grote verbazing van zijn raadslieden vertelde hij het verhaal over zijn lange verblijf in het Schone Rijk, dat hij afsloot door hun het verheugende, wonderbaarlijke feit van de vriendschap tussen hem en Angavar de Hoge Koning mede te delen.

Zijn toehoorders waren verheugd, maar hielden het verhaal geheim. Pas na de dood van de keizerkoning, vele jaren later, werd het openbaar gemaakt. Voor de rest van zijn lange leven bleef William bevriend met Angavar. Het werd een gewoonte om elkaar af en toe te ontmoeten en samen op het Faêran-hert te jagen in het woud van Glincuith. Af en toe gaven ze elkaar geschenken.

William de Wijze stierf pas na het sluiten van de poorten tussen het Schone Rijk en Erith. Voor die Sluiting gaf Angavar zijn sterfelijke vriend het sildron, en adviseerde hem hoe hij om moest gaan met de sjang-wind die los zou komen als de grenzen tussen de werelden gesloten zouden worden. Na de Sluiting wist de verbannen Angavar dat hij op een gegeven moment de Pendur-slaap in zou gaan, om de eeuwen voorbij te laten gaan. Daarom gaf hij William de Coirnéad, een jachthoorn gemaakt door de Faêran, en beloofde hij hulp aan hem en de zonen van het Huis D’Armancourt als ze ooit in opperste nood de hoorn zouden gebruiken.

Het was een hoorn met zilverbeslag, wit als melk…

Ashalinds vingertoppen beroerden het water. Daar waar de twee koningen gestaan hadden, de een oud en zwak, die een geschenk ontving van de ander, rechtop en sterk, was nu nog slechts een vage glittering en een mist te zien. Het visioen vervaagde.

‘Doom,’ mompelde ze. De tijd had hem niet aangetast. Hij zag er toen precies zo uit als zij hem kende.

Een zilveren-ivoorkleurige vis sprong uit de poel en lag stuiptrekkend tussen de bloemen. Caitri raakte het dier aan, maar het bleek slechts een blad.

‘De bezegeling van de vriendschap tussen de koningshuizen vond plaats vóór mijn geboorte,’ zei Ashalind. ‘Ik heb het verhaal echter nooit horen vertellen, niet aan het hof en ook niet elders. Duizend jaar later is het verloren gegaan voor de mensheid.

‘Op enkele geleerde barden na,’ verbeterde Tully haar.

‘Is het een waar verhaal?’ vroeg Ashalind zich af.

‘Jazeker,’ bevestigde Morragan op scherpe toon.

‘Vrouwe,’ zei Caitri, die zwijgend had mecgekeken, ‘het lijkt mij dat de Faêrankoning te genadig was door zijn tegenstander die laatste slag te onthouden.’

‘Maak me niet ongeduldig, kleintje,’ zei Morragan met zachte stem, maar met een ondertoon die Caitri haar spreekvermo-gen ontnam. Ver weg, in het hart van het woud, klonk een kreet die doordringend en hoog naar de sterren opsteeg en toen vervaagde en wegstierf in de wind. De nachtegalen hielden abrupt op met zingen. De hovelingen van de prins mompelden onder elkaar als een bries die door velden vol tarwe ruist, en in deze plechtige rust lachte de Faeh Uisge ineens, een paardenlach, ruw en woest.

‘Er is meer,’ ging de Ravenprins onbewogen verder. ‘Nog geen twaalf jaar geleden ontstond er een situatie van uiterste nood voor het Huis D’Armancourt, een ongeval dat ertoe leidde dat de Coirnéad werd aangeblazen. Gelukkig vond mijn broeder het waarschijnlijk prettig om gewekt te worden, want zelfs de Pen-dur-slaap wordt na lange tijd eentonig. Kijk nogmaals in de spiegel, gevangen vogeltje, en zie wat er gebeurde.’

De diepte van de spiegelpoel wervelde en werd weer helder.

Er verscheen een beeld van de zee op een heldere nacht. Golven rolden op het strand als lange linten van lichtgevend kant. Twee mensen, rijk gekleed en afstekend tegen het licht van de sterren, wandelden op een smalle dijk tussen een zoetwater-loch en de zee. De edelman had de Coirnéad aan zijn zij, maar het was niet Doorn die op dat strand liep. Dit was een goedgebouwde, jonge Feohrkind-monarch, met een knap gezicht en haren in de kleur van walnoten - het prototype van de jonge Kdward, die zijn zoon moest zijn. Dit was dus de ware D’Armancourt-erfgenaam, keizerkoning James de Zestiende, een sterveling, met naast hem zijn knappe jonge koningin. Kn toen begon het…

Als ze in kasteel Taviscot bij de zee verbleven, hadden keizerkoning James de Zestiende en zijn keizerin-koningin de gewoonte om hun bewakers en hovelingen achter zich te laten zodat ze van eikaars nabijheid konden genieten. Deze nacht, terwijl ze onder de sterren liepen, verliefd en zonder enig voorgevoel van gevaar, merkten ze plotseling dat er iets hun kant op kwam. 1 let was een monsterlijk silhouet dat hen beangstigde, maar aan gezien ze aan beide zijden omgeven waren door water konden ze geen kant op. Bovendien wisten ze dat het niet verstandig was

om weg te rennen voor onsterfelijke wezens. Hun enige hoop was om dapper te blijven en geen angst te tonen. Dus putten ze moed uit eikaars nabijheid en liepen ze samen door, zonder aarzeling, hoewel niet al te snel. Toen het ding dichterbij was, zagen ze tot hun afschuw wie het was. Nuckelavee.

De onderste helft van dit onzalige wezen was als een groot paard met flappers als vinnen rondom zijn benen. Zijn enige oog was rood als een stervende ster. Waar een paard een nek zou hebben, groeide de torso van een grote man, met armen die bijna tot de grond reikten. Zijn hoofd was zeker een meter in doorsnede en rolde van de ene schouder op de andere alsof het elk moment op de grond kon vallen. De mond was zo breed als de bek van een haai en de adem die eruit ontsnapte was als stoom van een kokende ketel. Maar het meest afgrijselijke, voor de twee stervelingen, was dat het naakte lichaam van het monster geen spoor van huid bezat. Het leek alsof hij levend gevild was. Het hele oppervlak van zijn lichaam was rood, rauw vlees waarin bloed zo zwart als pek rondgepompt werd door gele aderen en waar grote witte pezen, dik als kabels, draaiden, strekten en ineenkrompen terwijl het monster bewoog.

De keizerkoning ging voor zijn koningin lopen in een poging haar tegen Nuckelavee te beschermen. Het paar liep langzaam, doodsbang, hun haren recht overeind en met een koude film van ijs tussen hun schedel en hun huid. Het koude zweet stroomde uit al hun poriën. Maar ze wisten dat het geen zin had te vluchten, en ze wilden liever samen sterven, met het gezicht naar hun aanvaller toegekeerd, dan met hun rug naar hun vijand.

Terwijl ze zo doorliepen waren ze zo overmand door hun angst dat ze niet meer helder konden denken. Precies op het moment dat die het meest nodig was, dachten ze met aan de vertrouwde Coirnéad die aan de zijde van de keizerkoning hing en waarmee ze hulp zouden kunnen roepen. De keizerkoning wist alleen nog wat hij ooit had gehoord over Nuckelavee en diens afkeer van zoet water, en leidde zijn vrouw dus naar de loch-kant van de dijk. Toen kwam het vreselijke moment dat het onderste deel van de kop van het monster vlak bij hen was. Zijn adem was als de rook van een smidsvuur in hun gezicht, de lange armen strekten zich om de stervelingen te pakken. In een poging aan her monster te ontkomen gingen ze zo dicht mogelijk in de huurt van het zoete water van het loch staan.

James stapte het water in en spetterde met zijn voet het zoete vocht tegen het onderbeen van de gevilde centaur, zodat het monster snoof met het geluid van een lawine en naar de andere kant van de weg sprong. Ze namen de kans waar en renden zo snel ze konden. De luchtstroom van de uithaal van Nuckelavee deed de kleding en haren van de twee stervelingen opwaaien terwijl ze ternauwernood uit zijn klauwen wisten te blijven. Ze moesten blijven rennen, want Nuckelavee had zich omgedraaid en galoppeerde achter hen aan, brullend als de oceaan in een storm.

Hen ondiep kanaal stroomde dwars over het pad vóór hen. Het tweetal wist dat ze het stromende water moesten oversteken om veilig te zijn, dus ze spanden zich tot het uiterste in. De koningin rende dapper voort, ondanks de zware onderrokken die haar in de weg zaten. Haar echtgenoot sleepte haar mee, waarbij hij haar half droeg. Ze worstelden, maar de koninklijke voeten in elegante schoenen waren niet geschikt om de stampende hoeven van Nuckelavee voor te blijven, en het monster haalde hen snel in.

‘De Coirnéad!’ riep koningin Katharine vertwijfeld uit, hoewel ze in haar hart wist dat het misschien al te laat was. James greep de hoorn, maar het kostte hem kostbare seconden om het voorwerp te pakken te krijgen, omdat hij ondertussen probeerde zijn struikelende vrouw te helpen het riviertje te bereiken. Hoen ze er bijna waren, probeerden de lange armen hen nogmaals te grijpen. Ze probeerden wanhopig om zichzelf met een grote sprong in veiligheid te brengen, maar ze haalden het niet. Katharine viel.

Nuckelavee greep haar en brulde een triomfkreet, maar James zette de hoorn aan zijn lippen en blies met al zijn kracht waarna hij zich omdraaide om het monster aan te vallen.

De roep van de Coirnéad klonk helder en puur en scherp als een waterkristal.

Hen wonderbaarlijk en afschrikwekkend geluid was de roep van de Faéran-)achthoorn. Zelfs Nuckelavee hief zijn vreselijke huidloze hoofd op toen de volle, warme klank naar de hemel steeg als het ontwaken van de allereerste dageraad. De muziek

van de hoorn deed het bloed van allen die hem hoorden, springen als de golven van de zee. Zo verlokkend was die stem dat hij de bomen ertoe zou kunnen brengen om hun wortels los te maken en weg te wandelen, of de stenen om uit de klei omhoog te springen en zich om te draaien. Krachtig en onweerstaanbaar klonk het geluid over heuvel en dal, water en woud, over kilometers land van Erith tot aan een zekere groene heuvel.

De Adelaarsheuvei was hoog en mooi, dicht begroeid met vele soorten groen. Bovenop stonden een eik, een es en een doornstruik. Een heuvel bewaakt door gramarye. In vroeger dagen had men hem de Koningsheuvel genoemd. Dit was de plaats die Angavar en zijn verbannen heren en dames hadden gekozen toen ze, aan het eind van het Glorieuze Tijdperk, moe van hun verblijf in Erith, ervoor gekozen hadden niet langer onder de mensen te blijven en de Pendur-slaap over zichzelf af te roepen.

Hier sliepen ze.

Een tweede Faêran-heuvel, ver hiervandaan, was de schuilplaats geweest van Morragan en zijn volgelingen. Ze hadden enkele eeuwen geslapen, maar de kroonprins was al wakker en was veertig jaar daarvoor al vertrokken. Er waren mensen die beweerden dat een schaapherder die Cobie Will heette, hem op een domme manier per ongeluk had gewekt, omdat hij geloofde dat de ridders van Eaêrie legendarische krijgers waren die in tijden van nood zouden helpen in de strijd. Anderen zeiden dat deze slapers niet gewekt waren door een sterveling, maar dat ze zelf wakker waren geworden omdat ze niet langer wilden slapen, en dat de hoorn waarop Will had geblazen slechts een van de vele eigendommen was die ze bij zich hadden, helemaal niet bedoeld voor stervelingen die de hulp van de Eaêran wilden inroepen.

Wat de reden ook was, de grotten van de Ravenheuvel waren leeg. Maar het was naar de Adelaarsheuvel, de Koningsheuvel, dat het hulpgeroep van de Coirnéad reisde, als een grote uil op de nachtelijke wind.

Onder de groene heuvel bevond zich een enorme, prachtige zaal met steunpilaren van oude boomwortels zo dik als jonge boompjes. Tussen de bogen van deze wortels glommen de levende aderen van kostbare metalen. Edelstenen blonken rood en bladgroen in het licht van het vuur dat in het midden van de zaal brandde. In het vage schijnsel achter de vlammen sliepen honderd van de prachtigste paarden en zestig koppels honden. Het vuur had geen brandstof, maar vlamde als een bloem van gescheurde zijde, opaal-en oranjekleurig. De zachte roodgouden gloed bescheen honderd rijkversierde rustbanken met draperieën van dik fluweel en goudlamé. Hierop lagen, beeldschoon en smetteloos als marmeren grafmonumenten, de slapende Faê-ran-edelen die op de Dag van de Sluiting met hun koning waren buitengesloten.

Sommigen droegen fantastische harnassen die waren gemaakt sinds die bewuste dag - harnassen met lamellen die glommen niet de glans van paarlemoer of smaragd, met de kleur van lamplicht op sneeuw, sterrenlicht op het water, maanlicht gevangen in ijs, een zonsondergang weerspiegeld in staal. Anderen droegen halve harnassen, en weer anderen droegen gewaden die gemaakt leken te zijn van bladeren, schaduwen en sterren. De gezichten van alle Faéran-heren waren uitermate knap, schitterender dan al het licht van het heelal. Maar één van hen straalde meer dan de anderen bij elkaar.

In de stilte van de betoverde zaal onder de heuvel schoot als een bronzen speer het felle geluid naar binnen. Warm en sterk was de roep van de Coirnéad: ‘Ontwaak! Ontwaak!’ - als een echo van de trillende roep in Faêrie in vroeger tijden, een millennium geleden. Het geluid bereikte het klokvormige binnenste van de zaal, weerkaatste tegen de glanzende muren en maakte de slapers op hun rustbanken wakker. Enkele van hen bewogen zich, kwamen half overeind, steunend op een elleboog.

Maar ze waren te laat. Nu al was de meest luxueuze rustbank, die bezet was geweest zolang her nog stil was, leeg. Zelfs nog voordat de echo van de smeekbede van de hoorn uit de onveranderlijke lucht was weggestorven was Angavar de Hoge Koning verdwenen.

De ridders van het Schone Rijk, die nog niet helemaal wakker geworden waren, vielen weer neer en gaven zich wederom over aan de Pendur-slaap.

Op een door sterren verlicht strand, vele mijlen van de Koningsheuvel verwijderd, werd het zilveren mondstuk van de Coirnéad van de lippen van James van Erith geschud toen Nuckelavee, als een man die met een zweep in de lucht slaat, de ruggengraat van de jonge koning brak. De muil van het monster hing open, klaar om zich rondom James te sluiten en de laatste restjes leven uit zijn sterfelijk lichaam te persen.

Maar op het laatste moment werd het wezen tegengehouden.

Hen stem klonk over het strand, een stem die zowel gevaarlijk als mooi was. Kr werd een Woord gesproken. Ken bevel stond in vurige letters geschreven aan de hemel.

James voelde hoe hij zacht op het door de zee schoongespoelde zand werd neergelegd, terwijl zijn vrouw, Katharine, naast hem lag. Hij kon zich niet bewegen, kon zelfs zijn hoofd niet draaien, maar hij leed geen pijn. Het mooie gezicht van katharine was niet beschadigd en haar ogen waren open. .e waren grijsbruin als wrakhout, maar het leek wel alsof ze nu onscherp waren, alsof ze ergens anders wachtte, verborgen achter de nevel. Ver weg in de oceaan spetterde en brulde Nuckelavee in een vuurrode gloed, zijn bijna-onsterfelijkheid zo goed als beëindigd. De wraak van de linkerhand van Angavar was op hem neergedaald.p>

De Haêrankoning knielde naast het koningspaar neer.

‘Het is te laat voor uw vrouwe,’ zei hij tegen James. ‘De dood heeft haar meegenomen, ik kan haar niet meer helpen. Ik kan u echter nog wel genezen.’

Maar James voelde hoe zijn leven langzaam wegebde en voelde dezelfde nevel die hij in de ogen van zijn geliefde had gezien. Hij dacht dat hij haar misschien kon vinden als ook hij achter die nevel verdween.

“Nee, vriend,’ zei hij tegen Angavar, want hoewel ze elkaar nog nooit eerder hadden ontmoet, voelde hij dat er een band tussen hen was. ‘Nee vriend, ik wil mijn Kaat niet in de steek laten. Kaat mij nu de grootste gave die de stervelingen bezitten voor mij opeisen. Maar als u me wilt helpen, vanwege uw gezworen vriendschap, dan kunt u me dit beloven: neem mijn plaats in, zoals u dat ooit voor mijn verre voorvader William heeft gedaan. Blijf wakker en waakzaam, bescherm mijn zoon Kdward tot hij volwassen is en tot keizerkoning gekroond kan worden I aat Krith geloven dat zijn soeverein nog in leven is, zodat het rijk niet schudt op zijn grondvesten en niet uiteengereten wordt door burgeroorlog. Hou het keizerrijk bijeen en bestuur het goed tot het in handen van mijn zoon kan overgaan.’ Hij snakte naar adem en een smal rood straaltje liep uit zijn mondhoeken. ‘Wilt u mij uw woord geven dat u dit voor mij zult doen, Angavar, koning van Faêran?’

‘Ik zweer dat ik dit zal doen, James van Frith,’ zei Angavar teder terwijl hij zag hoe het licht uit James’ ogen verdween, ik zweer dat het zal zijn zoals u wenst.’

De lichamen van James de Zestiende en koningin Katharina werden naar de Koningsheuvel gebracht, op de ruggen van Faê-ran-paarden. Daar hieven ze liggen, in de betoverde atmosfeer, onaangetast cfoor verval, en zo liggen ze nog.

Drie golven gleden over het oppervlak van de poel en het beeld vervaagde en maakte plaats voor een ander…

Toen James’ dienaren haastig aankwamen, in reactie op de roep van de Coirnéad, die ook zij hadden gehoord, vonden ze - zo dachten ze tenminste - de keizer koning zwaar gewond. Hij lag op het strand, half ondergedompeld in bloederig schuim, terwijl de golven om hem heen dansten.

‘Het monster heeft Kaat te pakken,’ zei hij, terwijl ze hem wegdroegen. Maar ze vonden haar lichaam niet terug. Slechts de afgerukte arm van een man, een deel van een paardenhoef en wat stukken vlees, huidloos en smerig, spoelden aan op het strand.

De beste tovenaars werden ontboden. Onder hun zorgen - zo meende men - herwon de keizerkoning zijn kracht en gezondheid. In die eerst dagen, met de toverkracht als een mantel om hem heen, leek Angavar precies op James. Maar hoewel hij zijn eed trouw bleef, wilde Angavar uiteindelijk zijn eigen uiterlijk terug en niet jarenlang het masker van een ander dragen. In de daaropvolgende jaren veranderde hij heel geleidelijk van uiterlijk. Het ging zo langzaam dat de bevolking er niets van merkte. De koningshoofden op de munten veranderden met hem mee, evenals de beelden en de schilderijen in de hallen en toonzalen van Krith, en het gezicht van James veranderde subtiel in het gezicht van Angavar. Men merkte op een dag dat de keizerkoning zijn haar zwart was gaan verven. Om die reden besloten de hovelingen, die altijd de grillen van de koninklijke familie volgden, dat ook zij hun haren moesten verven

Slechts vier stervelingen kenden de ware identiteit van de keizerkoning van Erith: de jonge prins, de twee hertogen en Alys van Roxburgh.

Edward was pas vijf zomers oud toen zijn vader stierf. Toen hij ouder werd, vertelde men hem het verhaal van zijn ouder?.. Een tijdlang was hij daar zeer bedroefd over, maar Angavar legde zijn hand op de schouder van de jongen en maakte het verdriet draaglijker. Naarmate hij ouder werd begon Edward steeds meer te houden van deze wonderbaarlijke Heer van (iramarye, die zijn vaders eer en koninkrijk intact hield, zoals hij beloofd had.

Onder de Koningsheuvel hadden zeven stervelingen in de 1’en-dur-slaap naast Angavar gelegen. Nu wekte hij hen, om hem gezelschap te houden gedurende zijn verblijf aan het hof.

Lang geleden, voordat de wegen naar Eaêrie gesloten werden, voor het moment dat Ashalind ter wereld was gekomen, hadden Thomas Learmont van Ercildoune en Tamlain C’onmor van Roxburgh in het Schone Rijk gewoond.

De Eaêran hadden Thomas op zijn harp horen spelen en waren verrukt geweest van zijn muzikale vermogens. Asrhydmai van de Harpen kwam naar Erith om hem langs de schone Weg naar het Schone Rijk te brengen, en Thomas had geen bezwaar. Hij bleef lang bij de Eaêran en speelde en zong voor hen aan het Eaêran-hof. Liet was Asrhydmai die hem de geas van de waarheidsprekende tong had opgelegd, als beloning voor zijn muziek. Angavar was erg gesteld op Thomas, die een goede vriend van de Eaêran Hoge Koning werd.

Tamlain Conmor, hertog van Roxburgh, was ook voor de Sluiting meegenomen naar het Schone Rijk. Net als Thomas was hij een favoriet onder de Faêran, die op hem gesteld waren vanwege zijn grote moed. Angavar hield van de beide mannen, en zij hielden van het Rijk. Aan het einde van hun tijd in Eaêrie liet Angavar hen gaan en verloste hen van de Langothe, die hen anders zou hebben vernietigd. Ook beschermde hij hen tegen de aantasting van de tijd. ‘Ga, Thomas,’ zei hij. ‘Mogen de waarheid en het fortuin je bijstaan.’ En tegen Tamlain zei hij: ‘Neem je schone bruid Alys mee. Mijn zegen begeleidt jullie en jullie eerstgeboren dochter, die te midden van de vennen van Eaêrie is verwekt.’

Maar heide mannen hadden er moeite mee om deze plaats voor altijd te moeten verlaten. Toen Angavar dit zag, zei hij: ‘Het hoeft niet zo te zijn.’ Vanaf dat moment woonden Thomas en Tamlain de helft van de tijd in het Rijk, en de helft van de tijd in Krith, waar ze onder de bescherming van Angavar leefden. Hij nodigde hen vaak uit om met hem mee te rijden of hem te vergezellen op de valkenjacht, of met hem aan een banket onder de bomen te zitten.

Betoverd door deze beelden van zo lang geleden knipperde Ashalind, gezeten aan de rand van de poel, met haar ogen. Een enkele traan viel in het water, een enkele lichtgevende bol die met de reflecties meezwom. De glitters verspreidden zich.

De onthullingen gingen verder…

Vrouwe Rosamonde werd geboren in het Huis van Roxburgh, en na haar volgden nog drie kinderen. Die jaren voor de Sluiting waren gelukkige jaren voor hen. Maar nadat prins Morragan ervoor gezorgd had dat de poorten gesloten werden, voelden de bard en de ridder dit als een scherpe pijn in hun hart. Ze konden de gedachte niet verdragen dat ze het Rijk nooit meer zouden zien. Want nu ze op de groene velden van dat land hadden gewandeld, gestreeld waren door zijn bries en de adem van zijn storm hadden ingeademd, die het hele jaar lang de geur van lentebloesems had, konden ze de gedachte dat ze in Erith moesten blijven zonder ooit nog te kunnen terugkeren naar het Land Voorbij de Sterren niet verdragen. Ondanks het feit dat ze geen last hadden van de Langothe, vroegen ze Angavar toch of ook zij onder de Adelaarsheuvel zouden mogen rusten in de Pendur-slaap, tot er een tijd zou komen dat de wind van gramarye de poorten zou doen verbrokkelen of de wereld zou ophouden te bestaan. Dus ook zij vertrokken in de lange, onveranderlijke slaap, en Tamlains hele gezin ging met hem mee.

Duizend jaar lang hadden deze zeven stervelingen geslapen zonder wakker te worden - eerst alleen, later samen met Angavar en zijn Eaêran-ridders. En toen, toen Angavar door de Coirnéad was geroepen en gedwongen werd keizerkoning te worden, maakte hij hen wakker.

‘Willen jullie me gezelschap houden?’ vroeg hij, en nu waren ze bereid om dit te doen, want ze wilden hun levens weer oppakken en deze keer volledig uitleven. De wensen en grillen van stervelingen zi]n veranderlijk, zelfs als ze slapen.

Thomas ging met Roxburgh en zijn gezin mee en samen namen ze intrek in het hof. De keizerkoning gaf hun de landerijen terug die ze zo lang geleden hadden bezeten, aangezien deze bezittingen alle aan de Kroon waren vervallen toen ze zo plotseling waren verdwenen. Het zou kunnen dat deze uitverkoren stervelingen, de metgezellen van Angavar, een restant van een betovering van Faêran met zich meedroegen, opgedaan onder de heuvel, maar hoe het ook zij, toen ze terugkeerden en hun landerijen terugkregen vergaten alle andere stervelingen al snel dat dit ooit anders was geweest. Prins Edward, Thomas de Rijmer, Tamlain en Alys waren de vier stervelingen die het geheim van de keizerkoning kenden. Zelfs de schone Rosamonde en haar broers en zussen wisten het niet, omdat de herinneringen aan hun leven en de Slaap waren uitgewist, zoals dromen dat plegen te doen, zodat er slechts een soort onbestemd verlangen was overgebleven.

Zo kwamen de acht slapers uit de Koningsheuvel naar het hof van Caermelor, terwijl de Faêran-ridders van de Moge Koning verder sliepen. Maar de stad kon hem niet lang bekoren, en Angavar zwierf vaak door het land. Het was tegen de natuur van de Faêran zichzelf te laten opsluiten tussen kasteelnuiren, of welke muren dan ook. Pin als hij alleen of in gezelschap in de wildernis zwierf, dan ging hij gekleed als een Dainnan-ridder, zoals Ashalind hem voor de eerste maal had gezien:

Hij droeg een hemd van fijne wol met wijde mouwen, die hij de schouders gerimpeld waren en tot zijn ellebogen waren opgerold. Hier overheen droeg hij een tuniek van zacht leer die bijna tot zijn knieën viel, en waarin hij zich vrijelijk kon bewegen. Onder de tuniek droeg hij leren kousen. Op heide schouders was het koninklijk insigne geborduurd, een kroon boven het getal 16 met de runen J en R aan weerszijden. Rond zijn rechter-bovenarm droeg hij een soepele kalfsleren boogsteun met leren veters. Aan een riem om zijn schouders hing een hoorn met zilverbeslag, wit als melk, en een kleiner, zonvergeeld exemplaar met messing beslag. Aan zijn riem een waterzak, enkele losse beurzen en een rol touw. Aan een wapenriem hingen een dolk in een schede, een kleiner mes en een kortstelige bijl.

Hij pakte een tweede schouderriem,zwaarder versierden wierp deze vanaf zijn rechterschouder op zijn rug. Nu hingen er een hoog en een pijlenkoker achter die schouder, met pijlen versierd met groen-gouden handen en met geverfde ganzenveren.

lil Annath Gothallamor, diep in de spiegelpoel, vormde zieh een architectonische figuur, die zich langzaam aaneensloot. l)e vloeistof werd dichter, harder. Ken fijn goudpoeder - het stuifmeel van de boshyacinten - gleed over het glazen oppervlak. De heelden van het verleden waren verdwenen. Ashalind zuchtte.

‘Om wie zucht ge zo, Klindor?’

De manier waarop prins Morragan deze woorden uitsprak maakte dat de menselijk uitziende sirenes in het veld met bloemen de gouden bal uit hun slanke handen lieten glijden. De bal kwam met een doffe klap op de grond terecht. Op hetzelfde moment sprong een aantal spriggans die tussen de eiken door geloerd hadden behendig naar achteren, waardoor ze over elkaar heen vielen in hun poging om zo snel mogelijk weg te komen van het gevaar dat deze zijdezachte klank in zich verborg.

Zoals vroeger ook het geval geweest was, was Ashalind ook nu niet in staat te antwoorden.

‘Kom hier,’ zei de Ravenprins, en ze moest wel gehoorzamen. Zijn blik was betoverend. ‘Het is hoog tijd,’ zei hij, ‘dat uw illusies eens en voor altijd gebroken worden. Het past u niet om te zuchten tegen een spiegelbeeld. Ziet ge dan niet dat u in Angavar slechts een echo gewaarwordt van uw eerste echte liefde, hebt ge uzelf dan zo voor de gek gehouden?’

‘Dat is niet waar,’ zei Ashalind, maar haar zelfvertrouwen wankelde. Kang geleden, voordat ze Doorn-Angavar ontmoet had, had Morragan op een zeldzame, wonderbaarlijke manier haar aandacht opgeëist. In de zalen van Carnconnor had hij haar een aanlokkelijk aanbod gedaan.

Ze herinnerde zich dat moment nog goed.

je hebt nog een andere keuze, Ashalind,’ zei prins Morragan zacht. ‘En dat is om geen van heide deuren te kiezen. Ik hou niet van stervelingen en het doet me weinig als het hele volk zou omkomen, maar jij bent mooier dan de meesten, en je bent Trouw, en slim. Blijf hier, en ik zweer je dat je ouder mijn bescherming niets zal kunnen overkomend

Onder de rechte wenkbrauwen keken de rookgrijze ogen haar scherp en onderzoekend aan. Lange zwartblauwe lokken waaiden langs zijn onnatuurlijk knappe gezicht. Deze Laêran was werkelijk mooier dan stervelingen konden dromen, en had een verschrikkelijke macht. Het verlangen naar het Rijk deed Ashalind pijn alsof het een ivond was.

Ze hield zijn blik enkele seconden vast. Toen ademde haar pony in haar nek en snuffelde aan haar schouder. Zr zuchtte en sloeg haar blik neer.

‘Heer, ik moet de kinderen naar huis brengen.’

Nooit eerder in haar leven was ze zo in verleiding gebracht. Ze twijfelde er niet aan dat het weinig had gescheeld of ze had zich overgegeven. Kon er een kern van waarheid zitten in de woorden van deze aantrekkelijke prins?

‘Doorn heeft me een trouwbelofte gedaan/ hield ze vol. ‘Hij hield van mij.’ Maar ze twijfelde aan haar eigen woorden.

Morragan lachte, en de zwanenmeisjes doken diep weg in hun verenmantels. Jonge Valentyne liet zijn rokende pijp vallen zodat de vonken in het rond spatten, en zelfs de woeste Each Uis-ge kromp even in elkaar. Caitri, die volkomen in de greep was van Morragans woede, dacht dat ze het zon loze gezicht van de Prins der Waterpaarden een tint bleker zag worden.

‘Blijkbaar heeft hij wat met u gespeeld,’ zei Morragan tegen Tahquil-Ashalind. ‘In ballingschap is de tijd zwaar voor otister-felijken. Men gaat op zoek naar langdurig vertier. De jacht is even aantrekkelijk als de uiteindelijke vangst. Denk na, mijn Pdindor. Wat heeft hij u beloofd?’

En ze dacht na. Het was niet moeilijk, want er waven momenten die zo onuitwisbaar in haar psyche waren gegrift dat ze geloofde dat geen betovering of geas ze ooit zou kunnen uitwissen.

Isse Toren, op een avond: een balkon verlicht door sterren en een adembenemende aanwezigheid op de balustrade.

‘Ik heb lang naar u gezocht,’ zei Doorn. ‘Komt u nu met mij mee naar het hof?’

‘Jawel.’

‘Ik wil dat u van mij bent, en van geen ander.’

‘Dat ben ik al. Voor de rest van mijn leven.’

Zweert u dat?’

‘Op de Ster, op mijn leven, op alles wat u wilt, zweer ik dat.’

Hij strekte een hand naar haar uit. Ze pakte hem, en een bliksemschicht deed haar sidderen van top tot teen.

‘Nu zijn we verloofd.’

De bomen in het eikenbos trilden. De bladeren leken te verwelken als houtsnippers in een vuur. Caitri maakte een zacht, jammerend geluidje.

‘Hij zei’ - Ashalind aarzelde, verward en wanhopig. ‘Nee, helaas,1 moest ze toegeven, ‘hij heeft nooit beloofd dat hij mij toebehoort.1

‘Kn verbaast dat u, schone onschuld?’ vroeg Morragan spottend. Hij wendde zich tot Whithiue en zijn blauwzwarte haren vlogen omhoog. ‘Licht de stervelinge in, mooi eendje.’

De page gaf de prins een gouden beker aan, maar hij wuifde die opzij. Betoverd door aandacht van de kant van de prins -hoe beledigend hij ook was - maakte het zvvanenmeisje een buiging en gleed naar voren.

‘Whithiue is geen onvriend van de nobele heer Morgann Fït-hiach, zei ze. Ze gebruikte een veel breder scala aan beginklanken dan ooit tevoren. ‘Maar ook niet van de sterfelijke meis|es.’

Caitri schrok op.

‘Wat? riep ze uit. ‘Vroeger wilde je alleen woorden spreken die met zachte klanken begonnen. Maar je spreekt de algemene taal dus veel beter dan je deed voorkomen. “Waarom heb je dit voor ons verborgen gehouden? en waarom keer je je nu tegen ons? We zijn bedrogen! Wat heb je nog meer voor ons verborgen gehouden, verraadster?’

Het zwanenmeisje maakte een geluid als een woedende slang en spreidde haar armen. De mantel waaierde uit als een zwarte halve cirkel.

‘Waarom zou Whithiue tegen stervelingen spreken?’ tierde ze. ‘Een ras van dieven! Ondankbaar! Lelijke mensenwoorden zijn niet waardig om door een zwaan gebezigd te worden. Hooiss shoshalnai souhuena whai mahaan! Maar uit beleefdheid jegens onze nobele heer zal zij deze eentalige meisjes zo aanspreken.’

Morragan keek het zwanenmeis|e dreigend aan.

Toen ze weer besefte hoe dichtbij de prins was, hield ze zich eerbiedig in. Ze onderdrukte haar natuurlijke antipathie, maar er bleef een vreemde glinstering zichtbaar in haar vogelogen.

‘Denk na,’ zei ze. ‘Hoe denken de Edele Heren over uw bezoedeld ras? Mensen, die de buitenkant van voedsel eten, het vlees van zwanen en beesten, wortels die dik geworden zijn in de modder. Mensen, die dode zaken eten en de wereld vervuilen met hun afval! Hoe denken aristocraten over zwijnen?’

‘Doorn heeft met mij gegeten,’ weersprak Ashalind. ‘We hebben vaak samen een maaltijd gebruikt!’

‘Het is niet moeilijk voor het Schone Volk om domme stervelingen voor de gek te houden,’ zei Whithiue spottend. ‘Heeft Vahquil met eigen ogen gezien wat ze dacht te zien? Slechts de toradh werd gegeten en de cochal werd weggebracht. Zo niet, dan was de toradh gewikkeld in een illusie van voedsel.’

Dat is waar. Achteraf gezien moet ik toegeven dat ik nooit gezien heb dat Doorn werkelijk voedsel in zijn mond stof)te!

‘Zwanen eten wormen die in de modder leven,’ merkte Cait-ri giftig op. De wind van de klapperende verenmantel sloeg haar tegen de vlakte.

‘Je hoeft je woede niet te botvieren op het kind!’ riep Ashalind. ‘Whithiue, ooit was je een vriendin voor ons. Vertel me: als de Faêran ons werkelijk zo walgelijk vinden, waarom ontvoeren ze fins dan?’

‘Zoals mensen huisdieren houden, waarvan ze houden terwijl ze er tegelijkertijd op neerkijken, zo is het Schone Volk geamuseerd door stervelingen,’ zei het zwanenmeisje luchtig.

De onsterfelijke toehoorders lachten luid om dit antwoord, joelend en krijsend.

‘Nee. Je hebt het mis,’ verklaarde Ashalind. Ze sprak te luid, om haar eigen twijfels te overstemmen.

‘Wie anders dan een naïef meisje dar diep in de dwaasheid is gezonken zou ooit geloven dat de allerhoogste van de aller-hoogsten met een stervelingc zou willen trouwen? Tot hoeveel belachelijke daden heeft Vahquil zich laten verleiden door baar eigen ijdelheid?’

‘Nee!’

‘De zwaan liegt net zo opzettelijk als dat ze de dingen verkeerd uitspreekt!’ zei Caitri beschuldigend. ‘Ze spreekt in vragen, met woorden als ‘zou’ en ‘kan’. Ze heeft in werkelijkheid helemaal niets gezegd.’

‘Vaak genoeg is er een verbintenis geweest tussen een sterveling en een onsterfelijke, ging Whithiue verder. ‘Vaak onder dwang, doordat een mantel of een huid werd gestolen. Al dergelijke verbintenissen zijn op tragische wijze afgelopen - heeft Vahquil de verhalen dan nooit gehoord?

ik wil niet meer luisteren.’ Tahquil-Ashalind stopte haar vingers in haar oren. ‘Ga! Verdwijn, zwanenmeisje! Ooit was je vriendelijk voor me - althans, dat dacht ik. Ik zie nu dat je slechts probeerde om mij sneller in het web van de spin te lokken. Je bent ontrouw.’

‘Whisthaey! Vahquil doet Whithiue onrecht aan, zuchtte het mooie wezen. ‘Want de zwaan spreekt slechts om de ongelukkige stervelinge te helpen, om de waterplanten uit haar verduisterde ogen te halen. Zwaan heeft slechts uit goede wil gehandeld. Als Vahquil geen dankbaarheid voelt jegens Whithiue, dan is dat triest.’ Ze vouwde haar mantel met een elegant gebaar om haar lichaam en trok zich terug.

‘Ziet ge dan niet wat Angavar van plan was?1 vroeg de kroonprins zacht terwijl hij dichterbij kwam. Maar Ashalind, die misselijk was en vol van emoties, kon niets zeggen. Bedroefd sloot ze haar ogen. Toen ze ze weer opende was het eikenbos met alle daarin rondwandelende wezens verdwenen en stonden ze weer in de zaal met pilaren. Fr lagen verwelkte bladeren en gouden stofjes op de marmeren vloer. Slechts zijzelf en Caitri waren er nog, samen met Tully. De ingelegde kaptafel lag in stukken op de vloer en de spiegel was m duizend scherven uiteengespat. De echo van een bevel klonk in de schaduwen. ‘Later zul je verder zoeken, Flindor.1

In lege zalen en beschaduwde valleien,

Bij de zwijgende klokjes, de bossen vol eiken,

Op bergtoppen en onder de wolkenlucht,

Bij bron en water, steen en heuvelrug.


Door doornstruiken en hazelnoten

Zijn de hoge poorten voor eeuwig gesloten.


volkslied uit luindorn

 


ANNATH GOTHALLAMOR DEEL II


De adelaar en de raaf

In je ogen glanst de weerschijn van een doorschijnende maan. Zilveren paarden glinsteren terwijl ze behendig gaan. Maar in het gele ochtendlicht komt bet afscheid. Als je mij achterlaat, zonder vreugde, zonder tevredenheid. Ik wacht hier, gehuld in de mantel van middernacht.

Zonloos en onzeker is de plaats waar ik wacht. Ik weel niet of ik droom, maar ik zie met een zucht Zelfs de schaduwen slaan voor zichzelf op de vlucht.


LIEFDESLIED VAN DE TAVISCOT

In de bibliotheek met het roosvormige raam van Annath Ciothallamor zat Tully met gekruiste poten op een tapijt dat de kleur had van een gouden akker met hier en daar blauwe korenbloemen. Hij speelde op zijn panfluit. In een stoel bij een loden raam zo hoog als een speer, met ruiten die openstonden en de nachtlucht binnenlieten, zat Caitri. Ze zong:

En waar hoor je thuis, als thuis met bestaat1 Als je dakloos en thuisloos door de wereld gaat1 De voetstappen van de zwerver zullen sneller gaan Als hij naar zijn eigen haard terugkeert, en het vuur is daar aan.

Onderdak is met zo moeilijk te verkrijgen

Maar het hart zal toch altijd naar thuis blijven neigen.

Een zwerver kan dwalen, zijn hele leven, Over land zonder paden, zonder straten of wegen, Maar in het diepst van zijn hart blijft het verlangen bestaan,

Om ooit toch weer naar huis terug te gaan.

‘Ach, Caitri,’ verzuchtte Ashalind, ‘zing alsjeblieft niet zulke droevige liederen. De Langothe maakt het mij constant moeilijk en deze woorden doen de pijn opvlammen zoals een blaasbalg de kolen opzweept. Ik kan mijn gedachten alleen maar afleiden van mijn verdriet en verlangen door in deze oude boeken te kijken. Lezen is het enige dat mij soms kan doen vergeten in welke situatie we ons bevinden. Zelfs in mijn slaap word ik geplaagd door vreselijke dromen.1 Ze draaide aan haar geëmailleerde armband. Het sieraad begon er versleten en barbaars uit te zien, vooral in vergelijking met de prachtige Faêran-sieraden die aan al hun kleding hingen.

De negen lampen op hun voeten van puur goud schenen tegen het plafond zodat het stenen beeldhouwwerk onzeker flikkerde. Het lamplicht gleed in strepen langs de vergulde ruggen van de boeken die op de achthoekige tafel lagen. Op de lessenaar lag een open boek. Ashalind zat in de dagobertstoel en bladerde in het boek.

‘Hier,’ zei ze, terwijl ze met haar vinger wees, ‘zie ik een tekening van een glimlachende man en een van een huilend gezicht. Daartussen ligt een enkele rode roos waar zij beiden naar kijken. Hoe kan het dat twee mensen naar hetzelfde object kijken en toch zo verschillend reageren? Wat kan het betekenen?’

Haar metgezellen wisten het evenmin. In stilte las ze verder. ‘Hoeveel vertrouwen,’ vroeg Caitri, ‘kunnen we hechten aan de woorden van het zwanenmeisje, of die van de prins? Ongetwijfeld spreken zij alleen de waarheid - iets anders kunnen ze niet. Maar ze kunnen heel goed om de zaken heen draaien. Ze spreken in vragen en raadsels. Ze vermijden directe uitspraken. Ze doen dit al eeuwenlang, dus ze zijn er inmiddels heel goed in dingen te suggereren zonder een directe leugen uit te spreken.’

‘Dat is waar,’ gaf de urisk toe, die nu al zo lang bij de stervelingen in de buurt was dat hij zijn spraak aan die van hen had aangepast.

‘En hoe zit het dan met eie bewegende beelden in de poel?’ vroeg Caitri. ik hecht weinig geloof aan de beelden van de dood van de keizerkoning en zijn koningin. Ik weet toevallig dat ze op paarden over het strand reden toen de vreselijke Nuckelavee hen aanviel.’

‘Geloof de poel maar, meisje,’ raadde Tully haar aan. “Die toont de waarheid. Verhalen die worden doorverteld kloppen uiteindelijk meestal niet meer. Ze veranderen bij iedere vertelling. Gesproken verhalen worden vaak mooier gemaakt, als je begrijpt wat ik bedoel. De toevoeging van de paarden is op dezelfde manier tot stand gekomen als het onware idee dat de Faê-ran niet tegen ijzer kunnen.’

Caitri zei: ‘Hoe bedoel je dat? Wil je daarmee zeggen dat de Vreemdelingen niet bang zijn voor ijzer, dat het hen niet kan schaden?’

inderdaad. Het is geen leugen. Koud ijzer is schadelijk voor alle onsterfelijken, behalve voor de Faêran. Ze kunnen ermee werken zoals ze dat ook met goud, sildron, of welk ander metaal ook doen. In de Duistere Jaren is de mythe onder de mensen ontstaan, vanwege onze afkeer van het koude brandende metaal. De Eaêran sliepen toen en waren er niet bij om de leugen tegen te spreken, als ze die moeite al zouden hebben genomen. Het verhaal werd steeds populairder, aangezien het ertoe bijdroeg dat de stervelingen, die wel met ijzer konden werken, zich een klein beetje superieur konden gaan voelen.’

‘Kennis is macht, heb ik vaak horen zeggen,’ zei Ashalind. ‘Als ik de waarheid lang geleden had geweten, zouden de zaken misschien anders zijn gelopen. Slechts het feit dat Doorn ijzer in handen had heeft me ervan overtuigd dat hij een sterveling moest zijn, en geen Faêran.’

‘Dan let jij goed op, meisje, want de Righ Ard heeft de rest van het nietsvermoedende Frith goed voor de gek kunnen houden,’ gniffelde Tully. ‘Wie had kunnen denken dat de koning van de stervelingen in werkelijkheid de koning van het Rijk was?’

‘Fin de andere onsterfelijken? Wisten zij niet wat zijn werkelijke identiteit was?’

‘Sommigen wel, denk ik, anderen niet. Ik in ieder geval niet. En diegenen die het wisten, zalig of onzalig, hebben moeten zweren deze kennis niet te delen met stervelingen, omdat het keizerrijk anders uiteen zou vallen.

‘Koning Angavar is zo machtig,’ zei Caitri. “Waarom maakt hij geen nieuwe poort?’

“Kr zijn dingen die zelfs de Hoge Koning van de Faêran niet kan,’ zei Ashalind effen. Ze keek weer naar haar boek en Tully wijdde zich weer aan zijn muziek.

Ken droevige wind sloeg klaaglijk tegen de gevels van Gothallamor en sprak met een holle stem. Na enige tijd zei Ashalind: ‘Ik heb het antwoord gevonden op het raadsel van de twee gezichten en de roos! De huilende man had vroeger de mooiste, schitterendste tuin van heel Aia. Nu heeft hij nog slechts deze ene bloem. Fin de lachende man die de roos bewondert was vroeger blind.’

‘Raadsels, raadsels,’ zei Caitri nadenkend. Haar ogen gleden naar het open raam en de schitterende sterren als paarlen vastgenaaid aan het plafond van cle hemel. Onder het raam zag ze de vele daken van Annath Gothallamor, met daarachter de Hoge Vlakte, waar vaag beweging te zien was.

‘Sinds we hier zijn,’ merkte ze op, ‘is er geen onstorm meer geweest.’

‘De Fithiach heeft de sjang uit Annath Gothallamor verbannen,’ legde Tully uit, ‘omdat daarin zoveel beelden van stervelingen zijn. Als hij in het fort is, komt er geen onstorm.’

‘Er staat hier iets vreemds,’ zei Ashalind, terwijl ze uit haar boek las. ‘Ken gedicht, over dit fort. Tully, wat betekent Riachadh na Catha?’

‘Dat is de oude naam voor de Hoge Vlakte,’ zei de urisk. ‘Het berekent het ‘Veld van Oorlog’ of het ‘Slagveld der Koningen.”

Ashalind keek omhoog naar de gouden letters op de boog boven de boekenkasten:

is de. waarheid dan zo moeilijk te vinden?

‘Riachadh na Catha,’ herhaalde ze langzaam. Ze sloot haar boek.

Tully’s ijle muziek spon een dunne draad van een melodie door de zachte duinen van sterrenlicht dat door het lila glas van de ramen viel. Het was een melodie die ze eerder gehoord had,

een waarvan Ashalind de woorden nier kon vergeten. Ooit had Doorn dit lied voor haar gezongen, in de schaduw van het woud van Glincuith, nadat hij haar een kroon van bloemen had opgezet…

De westenwind is mijn streling…

Regendruppels zijn mijn kussen op uw mond.

Wolken drijven waar ik wil, de zonnestralen zijn mijn

geluk.

Mijn hart is het getij, mijn woede de storm.

Mist is mijn mantel, de sterren mijn diadeem.

Vorst is mijn zwaard, vuur is de passie van mijn hart.

Nacht en zilver water hen ik,

Herfstoogst en de bloemen van de lente.

De lange bladeren van de bossen waaien in mijn haar.

Ik ben mild als de zomer,

Grimmig als de winter, en even gevaarlijk.

De woorden kregen nu een nieuwe betekenis. Waar was Doorn-Angavar, en dacht hij nog weieens aan haar? Waren de woorden van het zwanenmeisje waar? Was zijn verlangen om haar te bezitten slechts een voorbijgaande gril geweest? liet brak haar hart om dit te denken, maar nog erger dan zijn onverschilligheid zou zijn woede zijn. Ongetwijfeld was hem inmiddels bekend gewrorden dat zij, Ashalind-Rohain, de vlam in het baken van Tamhania had aangestoken zodat de drie oorlogskraaien konden binnenkomen. Zij, en niemand anders, had schuld aan de verwoesting van het koninklijk eiland. Wie zou het Doorn-Angavar kwalijk nemen als hij hier zo woedend om was dat hij niet langer van haar kon houden?

Misschien moest ze dankbaar zijn dat hij er gewoonweg voor gekozen had niet meer naar haar te zoeken, had aangenomen dat ze was omgekomen in de uitbarsting van Tamhania. Het had erger kunnen zijn: hi] had haar kunnen zoeken om haar te straffen.

Niettemin was hij op zoek geweest naar haar, dat hadden de onsterfelijken haar wel duidelijk laten merken. Natuurlijk hij moest net als Morragan uiteindelijk ontdekt hebben dat zij de sleutel was voor de terugkeer naar zijn Rijk. Hoe vreselijk moest

zijn woede zijn geweest toen hij dit ontdekte, besefte dat hij de sleutel binnen zijn bereik had gehad voordat Ashalind, met haar geheim, tussen zijn vingers doorgeglipt was. Onverschilligheid of woede - dat was wat ze kon verwachten. Uiteindelijk waren de beweringen van Pod en de anderen historisch gezien juist; volgens alle verhalen liep de verbintenis van een sterfelijke en een onsterfelijke meestal uit op een tragedie.

Maar hoe had Morragan voor het eerst ontdekt dat de indringer in de Jagerstorens in werkelijkheid een stervelinge was die F.rith had betreden door een poort? Een poort die, zo bleek nu, de woorden van zijn eigen geas had weten te omzeilen en die nu misschien nog een weg terug naar het Rijk kon bieden?

De urisk maakte zijn lied af met een lange, klaaglijke klank die wegstierf in de stilte.

‘Tully,’ zei Ashalind in de stilte die erop volgde, ‘kun je me alsjeblieft alles vertellen dat je ontdekt hebt over de manier waarop de prins mij heeft gevonden, want dat blijft een raadsel voor mij dat ik niet kan oplossen.’

‘Dat is niet moeilijk,’ zei de urisk met zijn fluitende stem. ik heb mijn oren goed de kost gegeven. Ik heb me gemengd onder de andere onsterfelijken, en heb veel dingen geleerd die in mijn jaren van eenzaamheid aan me waren voorbijgegaan.’

blij begon te vertellen wat hij te weten gekomen was.

Nadat Ashalinds aanwezigheid in de Jagerstorens was ontdekt, nadat ze had weten te ontsnappen en was opgejaagd, waarna ze - zo geloofde men - was omgekomen in een instorting van de oude mijnen, nadat de vluchtende duergar gevangengenomen was en in het bezit bleek te zijn van een gouden staart die hij al half tot een zweep had gevlochten, na al deze gebeurtenissen zagen twee spriggans heel toevallig het bewuste haar liggen. Toen ze erheen liepen en de geur ervan roken, herinnerden ze zich die, en zeiden: ‘Dit is het haar van een stervelinge die duizend jaar geleden door de traverse onder Hobs Heuvel is gekomen. Hoe komt ze hier? Haar botten hadden langgeleden al tot stof moeten zijn vergaan!’

Want deze spriggans waren Scrimscrabbelaar en Spinnenpo-tcrchen, dezelfde twee die Ashalind door de gangen van Carnconnor hadden geleid toen ze de kinderen van Hythe Mellyn kwam redden.

Het nieuws werd naar Morragan gebracht. Hen van de ridders kwam naar de Ravenprins met een handvol gouden haren en maakte een diepe knieval. Toen de prins de lokken aanpakte, blonk er plotseling hoop in zijn ogen - voor het eerst in zijn onsterfelijke wanhoop, de ergste vorm van wanhoop die er moet bestaan, had hij een klein beetje hoop.

Hij sprak: ‘Als deze spriggans gelijk hebben, dan is het meisje van wie deze haren zijn niemand anders dan Ashalind na Pendran, dochter van Niamh, die met haar familie en de bevolking van Hythe Mellyn naar het Rijk is gekomen om daar voor eeuwig te verblijven. Hoe komt ze in Erith? Ik ben er zeker van dat ze in het Rijk was toen de poorten werden gesloten. Ze moet via een poort van onze wereld naar deze zijn gekomen. Als we haar vinden, vinden we ook een manier om terug te keren naar het Rijk. Misschien is er nu hoop dat onze ballingschap tot een einde komt. Ze moet gevonden worden!’

Tegen de Onzalige Prinsen zei hij: ‘Zoek de spionne.’

‘Uwe Koninklijke Hoogheid,’ zei Huon, ‘nadat de spionne mijn fort heeft verlaten heeft de Cearb de rotsen doen schudden, zodat ze bedolven raakte. Ongetwijfeld ligt het wicht dood in de oude mijnen.’

‘Breng me dan haar lijk,’ beval de prins.

Maar tegen die tijd was het te laat. Er was geen lijk te vinden, in ieder geval geen vers lijk; er werd een kruiwagen vol mensenbotten opgegraven, maar dat waren lang geleden omgekomen mijnwerkers. Men dacht dat het brutale wicht misschien verslonden was door de wolven, maar Morragan ondervroeg de wolven en de onsterfelijken, de vogels en de wilde dieren, en niemand had een sterfelijk meisje gezien met gele haren, behalve dan die leden van het Talith-volk die al bekend waren in de diverse landen. Onsterfelijken werden erop uitgestuurd om het land te doorzoeken, maar zonder succes. De spionne was verdwenen en niemand, onsterfelijke noch Eaêran kon haar vinden.

‘Als ze nog leeft, zal ze de Hoge koning zoeken,’ zei Morragan tegen zijn belangrijkste ridders. ‘Maar voordat ze hem vindt, moet ze naar mij komen. Pin ik wil dat niemand buiten onze kring weet waarom we haar zoeken, want als ei inderdaad een weg terug is, dan moet die kennis alleen bekendgemaakt worden aan mijn meest trouwe volgelingen!’

De situatie bleef lange tijd hetzelfde. Morragans ridders van Faèrie en de onsterfelijken die hen dienden begonnen, samen met het Onzalig Attnod, te zoeken naar het ‘Talith-meisje. Ondertussen werkte er in Isse Toren een bediende met zijn capuchon diep over zijn lelijke hoofd getrokken, zodat zijn blonde stekelharen aan het zicht waren onttrokken.

Zodra Morragan met zijn zoektocht begon, had hij besloten dat hij Angavars aandacht moest afleiden en hem naar elders moest lokken, om te zorgen dat hij niets te weten kwam over de aanwezigheid van Ashalind. Hij gedroeg zich als een klip-zwaluw die allerlei toeren uithaalt om te zorgen dat een roofvogel uit de buurt van zijn nest blijft. Daartoe droeg hij zijn onsterfelijke dienaren op zich aan te sluiten bij de ontevreden rebellen die op dat moment al bezig waren een oproer te organiseren in Namarre. Ze maakten de situatie nog onrustiger en zorgden er op allerlei subtiele manieren voor dat de hoofdmannen van de diverse bewegingen zich bij elkaar aansloten om samen één front te vormen tegen het keizerrijk. De onsterfelijken lieten doorschemeren dat er hulp in de strijd zou komen, en de assistentie van een machtige tovenaar, in ruil voor warme lijken en bijna-lijken van hun verslagen vijanden als de strijd eenmaal goed begonnen was. Ze maakten de Namarranen wijs dat hun hordes de legioenen met gemak zouden kunnen verslaan, om vervolgens vanuit het noorden alle landen te veroveren en de keizerkoning van de troon te stoten. Verlokt door visioenen van glorie en rijkdom sloten de rebellen zich aaneen tot een soort leger. Morragan-als-Tovenaar zond de lokroep uit en het grote verzamelen begon.

Het duurde lang, aangezien het niet de bedoeling was om een snelle oorlog te ontketenen, maar juist om de voorbereidingen voor de echte strijd zo lang mogelijk te rekken. Door invallen en overvallen slaagde Morragans leger erin Angavar-als-James bezig te houden terwijl het Koninklijk Attriod slechts kon gissen wat er te gebeuren stond. Hierdoor was de aandacht van het keizerrijk hoofdzakelijk gericht op de grens van Namarre. Bovendien was het niets voor onsterfelijken om een echte strijd te beginnen. Net als katten gaven ze de voorkeur aan sluipen, overvallen, aanvallen in de duisternis, terwijl mensen en honden liever rechtstreeks aanvallen.

Al dit tijdrekken diende een doel. Angavar had geen enkel vermoeden. Het geheim van het meisje en de poort bleef bij Morragan en zijn belangrijkste ridders. Zelfs het Onzalig Attriod wist van niets. En de twee spriggan-waehtposten die de geur van haar haren hadden herkend werden door Morragan opgesloten in de allerdiepste kerker van de Jagerstorens, waar ze diep onder de grond de beste wormen vonden en seizoen na seizoen konden luieren.

De zoektocht duurde voort.

En in deze ongemakkelijke situatie kwam geen verandering tot op een zekere dag in Uvailmis van het volgende jaar - de dag dat de nygel werd bevrijd. Op de marktplaats van (iilvaris Tarv liep Gull, de hoofdman van de spriggans, in vermomming rond met de bedoeling om de kooplieden en bedriegers voor de gek te houden. Hij zag de gele haren van Imrhien (zoals ze toen heette) onder haar capuchon vandaan komen. Hij nep anderen bijeen en samen achtervolgden ze haar. De carlin Ethlmn Bruadair was echter slimmer dan de spriggans.

De spriggans, die bang waren om Huon en de prins te vertellen dat ze hadden gefaald, begonnen hun eigen zoektocht. Ze hielden het huis van de carlin in de gaten, maar verloren het geelharige meisje uit het oog - blijkbaar was ze onder hun lange, gevoelige neuzen verdwenen. Ze konden haar niet meer vinden in Gilvaris Tarv. Ook nu weer had ze weten te ontsnappen, maar in ieder geval wist Morragan dat ze nog leefde. Hij wist het zeker vanwege haar haren - er waren weinig Talith over in Erith, en die waren allemaal bekend en zouden zeer zeker niet op de markt van Tarv zwerven. De Ravenprins hoefde dus nog alleen maar te zorgen dat hij haar vond voordat Angavar erachter kwam dat ze bestond en haar voor zichzelf opeiste.

Ondertussen verbleven een stom meisje en haar Ertse vriendin in een gilf-huis bij de rivier. Ze werden gered en begonnen aan een reis naar Caermelor, die helemaal verkeerd zou aflopen. Ashalind was echter voorlopig veilig, in de wildernis, geleid door Doorn.

Helaas waren er te veel geheimen tussen de Eaêrankoning en het meisje dat wist waar ze de poort kon vinden. Hij verborg zijn dubbele identiteit, terwijl zij de hare was vergeten. Toch werden ze tot elkaar aangetrokken, in die herfstdagen terwijl ze

samen reisden, een verbintenis gevormd door een sterke, krachtige passie.

In de laatste week van het jaar was de tovenaar van de koning, Sargoth, midden in de nacht naar Caermelor gekomen. Daar was hij blijven staan en had zeven woorden geroepen. Al snel werd het donker voor zijn ogen en reisde hij met hoge snelheid tussen de bomen door naar de plaats waar de hoofdman van de spriggans, Gull, zich bevond. De tovenaar had al langere rijd contact met kwaadaardige wezens, zoals kwaadwillende stervelingen dat door de eeuwen heen zo vaak waren geweest, hopend op de gunsten van onsterfelijken zodat ze over andere mensen konden heersen. Soms werkte dit, meestal liep het verkeerd af. l)e meeste stervelingen kregen uiteindelijk spijt van hun overeenkomsten met onzalige wezens. Fn het waren slechts de meest arrogante, wrede of domme mensen die eraan begonnen.

Sargoth was een spion die de gedragingen van Angavar overbriefde aan Morragan. Want natuurlijk wist Morragan welke rol zijn broer speelde, en de kroonprins was woedend dat een lid van de Faêran koninklijke familie zich ertoe had verlaagd om te doen alsof hij een sterveling was en zich te bemoeien met de aken van mensen. In ruil voor zijn informatie had Sargoth diverse beloningen gekregen van Gull: spriggans hadden zijn vijanden aangevallen, hij kreeg voorwerpen vol gramarye om zijn voorstellingen interessanter te maken, men beloofde hem dat rijke reizigers die een amulet droegen die de tovenaar van de koning had ‘opgeladen’ met rust zouden worden gelaten.p>

In opdracht van Gull had de tovenaar ook uitgekeken naar een onbekend Talith-mcisje. Toen hij van Dianella hoorde wat voor kleur haar de nieuwste gaste aan het hof had, kwam hij dan ook meteen naar de spriggan-hoofdman.

ik heb het meisje gevonden dat uw heren zoeken,’ zei Sargoth. ‘Maar ik heb liever niet dat ze direct uit Caermelor wordt ontvoerd, want dat brengt mijn positie in gevaar. Ik zou niets meer voor jullie kunnen betekenen als ik ontdekt werd. Bovendien wil ik extra betaald worden voor dit werk.’

‘Het zij zo,’ zei Gull, die er eerst zeker van wilde zijn dat er deze keer geen vergissing zou worden gemaakt. Fn bovendien was het paleis van Caermelor omringd door subtiele, krachtige barrières die Angavar had opgezet voor de veiligheid van Edward. Het thalit meis|e kon helemaal niet onvoerd worden zolang ze binnen het paleis bleef Dianella, en later ook Sargoth, hadden voorgesteld haar in het geheim naar Isse Toren te sturen zodat ze daar door de Jacht kon worden ontvoerd.

‘Wie kent het meisje verder nog?’ vroeg de spriggan-hoofd-man.

‘Slechts Maeve Eenoog de carlin en haar loopjongen.’

De tovenaar van de koning keerde terug naar Caermelor, maar Gull droeg de wezens die hem terugbrachten op om hem onderweg flink te stompen en te knijpen, tot hij bont en blauw zou zijn, als ‘beloning’ omdat hij het had gewaagd om méér te vragen.

De hoofdman van de spriggans stuurde enkele wezens achter Maeve aan. Tom Coppins en zij werden gedwongen te vluchten en verschuilden zich in een droogstaande waterput. De spriggans konden hen daar niet bereiken, maar legden een deksel op de put zodat ze gevangenzaten. Huon, in de Jagerstorens, kreeg bericht: Bereid u voor.

Op het afgesproken tijdstip viel de Wilde Jacht het fort van het Zevende Huis der Stormrijders aan. Als Huon een dag eerder zou zijn gekomen, zou hij zeker geslaagd zijn. I lelaas voor de Gehoornde en voor Gull vielen hun plannen nogmaals in duigen. Tegen die tijd was het verraad van de tovenaar namelijk aan het licht gekomen. Angavar-als-James was zich al lang bewust van het feit dat Sargoth spioneerde, en had deze wetenschap tot dat moment in zijn voordeel gebruikt door de tovenaar valse informatie te geven. Maar nu kwam hij woedend aangevlogen en versloeg de Jacht.

En zo wist de prooi in Isse Toren wederom te ontsnappen aan de Jacht. Het nieuws bereikte Morragan al snel: Ashalind was terug en verbleef aan het hof. Vanaf dat moment geloofde de Ravenprins lange tijd dat alles verloren was, want hij wist zeker dat iemand Angavar zou vertellen wie dit Talith-meisje was. Ze zou hem zeker vertellen wat haar was overkomen, en Angavar zou de eerste zijn die de poort vond. Maar zelfs de Ravenprins had er geen rekening mee gehouden dat er een geas rustte op de Poort van de Kus der Vergetelheid. In dit spel van vermommingen en valse identiteit, dat zo langzamerhand zo gecompliceerd was geworden dat het bijna een farce werd, was een nieuw element gekomen;geheugenverlies,

En terwijl Ashalind dus geloofde dat Angavar |ames was, had Angavar op zijn beurt geen reden om aan te nemen dat Rohain van Droefenis een ander was dan ze voorgaf te zijn. Zoals alle Faêran leefde hij hij de dag en besteedde hij weinig aandacht aan het verleden. Mij kende geen angst. Het verleden kon hem geen angst aanjagen. Bovendien beheerste hij alle elementen, kende de talen van alle wezens en had vele andere gaven die het onvermijdelijk maakten dat de Hoge Koning van de Faêran arrogant was. Alwetendheid hoeft geen vragen te stellen. Alleen is het verkeerd om niet te geloven dat zelfs alwetendheid zo zijn bemerkingen heeft.

Langzaam maar zeker begon Morragan de ware toedracht te begrijpen. Hij feliciteerde zichzelf met zijn geluk.

Terwijl de keizerkoning naar het noorden ging met zijn legers werd Ashalind naar het beschermde eiland Tamhania gebracht. Morragan verzamelde al zijn krachten en richtte die op het eiland. Hij had succes - de poorten van het Zalige F,iland werden geopend en Tavaal-Tamhania verdronk. Maar zij die hij zo wanhopig zocht was alweer verdwenen. In de chaos na de verwoesting zocht het Attriod naar Ashalind. Morragan wist vrijwel zeker dat Angavar een of ander beschermend voorwerp aan zijn verloofde had gegeven dat ervoor zorgde dat haar niets ernstigs kon overkomen. Met dit idee in zijn achterhoofd zocht hij nog harder, maar ze slaagde er wederom in aan haar achtervolgers te ontkomen en slipte een vierde en laatste maal door de mazen van hun net. Ze ging niet, zoals ze verwacht hadden, terug naar de bewoonde wereld, maar in plaats daarvan ging ze naar het noorden. In de uitgestrekte wildernis raakten ze haar spoor weer kwTijt. Ze bleven haar zoeken, maar zonder resultaat.

In de velden met bloemen, het sombere woud, Appelendoorn en de natte valleien werden Ashalind en haar metgezellen slechts een enkele maal gezien, door wezens die normaal gesproken zelden hun verblijfplaats verlieten, die zo mild, of zo anarchistisch waren, of zozeer gesteld op hun eenzaamheid, dat Morragans lokroep hen niet raakte. Dit waren wezens die geen nieuws van de buitenwereld hadden ontvangen en er ook niets om gaven. Tot ze in Cinnaiine een gaiiconei ontmoetten die onderweg naar het oosten was en drie veelbelovende prooien zag. Jonge Valentyne, die afkomstig was uit een dichtbevolkt gebied, had op gemerkt dat de Nachtmerrieprinsen op zoek waren naar een jongedame die in het geheim door het land zwierf. Toen hij zijn honger had gestild met een van hen, een hebbelijkheid van zijn soort, stuurde hij bericht naar Annath Gothallamor.

‘En de rest van het verhaal ken je,’ zei Tully. Hij zette de fluit aan zijn lippen en ging verder met blazen.

De vreemde muziek steeg op als valken in vlucht. Het was een tot de verbeelding sprekende melodie, die Ashalind even afleidde van gedachten aan haar gevangenschap en die vroegere herinneringen met zich meebracht. Door de ramen van de bibliotheek dreef het geluid naar binnen van hoorngeschal, ergens op de Hoge Vlakte. Het was een ruwe, scherpe klank, maar die bracht haar herinnering terug naar een andere, zuiverder klank voortgebracht door een ander instrument: een hoorn van Eaê-ran die op de dag van de Sluiting de laatste oproep naar Eacran terug te keren had geblazen. Op dat moment had Ashalind naast haar vader gestaan in de uitkijktoren, terwijl achter de poort Angavar en Morragan in een bittere strijd verwikkeld waren…

… Vluchtten velen uit de uitkijktoren; Lil snel trok een hele menigte Eaêran, onsterfelijken, vogels en dieren door de (ieata Poeg na Déanainn om de koning te helpen hij zijn terugkeer. Er was weinig kans dat ze hem voor de afsluiting konden hereiken - het strijdtoneel was zelfs meer dan anderhalve kilometer van de poort verwijderd.

‘Zwijgend streed Ashalind met zichzelf. Ze keek nogmaals op naar de ridders in het raam en staarde naar het gevecht. Plotseling vergat ze adem te halen, en op dat moment vluchtte de ziel uit haar ogen in de richting van Erith.

‘Vergeef me, vader,’ riep ze plotseling. ‘Ik moet terug…’ Vol afschuw riep Eeodogran: ‘Maar waarom dan ‘f ‘Eh…’ Zijn dochter zocht naar woorden. ‘Mijn toekomst ligt in Erith, denk ik. Als de Hoge Koning niet op tijd terugkeert…” Deze nieuwe herinnering maakte Ashalind ineens iets duidelijk. Door de poort had ze een gezicht gezien - het gezicht van Angavar, voor het eerst en in de verte. Ineens besefte ze dat het vanwege hem was, en vanwege niets of niemand anders, dat ze op het laatste moment had besloten om tegen haar gezond verstand in terug te keren naar Erith.

Natuurlijk.hij is Faeran, mompelde ze legen zichzelf’en alle stervelingen worden verliefd op leden van dat ras zodra ze hen zien. Hoeveel sterker moet de aantrekkingskracht van hun vorst dan wel niet zijn? Ik word door hem aangetrokken als een mot door een lamp. Maar ik ben blij dat ik me dit nu herinner, dat Doorn de reden voor mijn terugkeer is. Mijn liefde voor hem is bevestigd - al wordt hij dan niet beantwoord. Hoe dan ook, er zou geen toekomst geweest zijn voor een dergelijke verbintenis. Plotseling had ze het gevoel dat haar hart vastzat in een bankschroef.

Haar dagdroom werd ruw onderbroken.

Hen sneeuwvlok dwarrelde omlaag vanaf het bewerkte plafond. Tully nam de fluit van zijn lippen. Toen Ashalind het sneeuwwitte perkament openvouwde zag ze woorden staan, geschreven in argentum-inkt die leek te pulseren als een stroom. Verbaasd las ze de woorden hardop:

Ik heb geen armen maar reik tot voorbij de horizon.

Mijn voeten zullen zeven jaar lang niet lopen.

Water is mijn tafel, de wind mijn bed.

Ik heb geen schip, maar reis wel over de oceaan.

Ik heb geen eotaurus, maar reis wel door de lucht.

De ketenen van Erith kunnen mij niet binden.

Ik, de navigator, sla er geen acht op.

Hen huivering van genot en opwinding schoot door haar lichaam.

LHet is een raadsel/ concludeerde ze terwijl ze nerveus ieder hoekje van de bibliotheek bekeek, waar zich echter niemand anders leek te bevinden dan Caitri en Tully.

‘Geef me even de tijd, zei de urisk. ‘Ik vind het antwoord.

Sterke vleugels sloegen tegen het raam. Een grote raaf ging op het kozijn zitten en begroef zijn klauwen in het hout. Angstig sprong Caitri op van haar stoel en ging aan Ashalinds voeten liggen. Het ronde oog van de raaf keek hen kil aan.

‘Ik kom er wel op, zei Tully, terwijl hij in zijn krullen krabde.

“Laat maar, Tully, zei Ashalind, wier hart hamerde als de vleugels van een gevangen vogel, ik weet het. Het antwoord op het raadsel is eenl zeevogel, Je cildor.’

‘Ge bent te scherpzinnig,’ zei prins Morragan spijtig.Hi| kwam uit het niets, uit het nergens, en strekte zijn arm. De raat vloog door het open raam en ging op zijn onderarm zitten.

De bibliotheek werd minder donker. Helder licht stroomde naar beneden, want de kamer was nu plotseling open aan de bovenzijde, alsof het plafond er geruisloos vanaf getild was. De negen lampen flikkerden, zodat ze zagen dat de ramen gesmolten waren alsof ze van ijs waren gemaakt. Er waren nu brede openingen in de muren waardoor de sterren naar binnen schenen en de wind blies. Tussen de lege kozijnen was de muur blijven staan. De panelen waren echter verdwenen en de muren zagen eruit als steile, gladde blokken zuiver basalt, afgedekt met stenen balken. Binnen deze primitieve, monumentale kring van stenen stond het gebeeldhouwde meubilair en lagen de tapijten er nog precies zo, waardoor het geheel een decadente uitstraling kreeg.

Gedaanten zweefden naar binnen door de gaten russen de hoge stenen: de hovelingen van de kroonprins en de diverse onsterfelijken die verslaafd waren aan de nabijheid van 1aeran.

Tussen hen slenterde de Each Uisgc in veldharnas, als een soort metalen sculptuur: de gebogen richel van zijn nekbeschermer stak aan weerszijden uit zijn schouders omhoog en ging naadloos over in de golvende schouderbeschermers op de schouder platen. De lamellen van zowel de boven-als de onderzijde van zijn armsteunen waren gelaagd als de schubben van een vis en versierd met rijen parelmoeren spijkerkopjes die zo verfraaid en gevormd waren dat ze precies pasten bij de borstplaat met een versiering van breedbladerig zeewier.

De elleboogbeschermer aan de rechterkant stak uit als een grote waaiervormige schelp van staal die er groot uitzag vergeleken met de vleugelvormige beschermer aan de andere kant. De lamellen sloten zich nauw om zijn middel. Aan het harnas hingen schildvormige hangers, taps toelopend tot een scherpe punt, in aanvulling op de bescherming van zijn rok van gehard leer, versierd met een puntig golfpatroon dat op iedere zij anders was. Naast de knieën, aan de kniebeschermers, hingen kleine waaiervormige schelpen. Het golvenpatroon op de beenplaten wees naar beneden en leek een spiegelbeeld van de naar boven wijzende patronen op de rok.De handschoenen hadden de vorm van zilveren kreeften.Hij verdween uit het zicht.

Nonchalant streelde Morragan Ashalinds haren en hij speelde daarbij met enkele lokken.

Ze brandde.

“Kijk door het raam, lhiannan,’ stelde hij voor.

T ussen twee basaltpilaren strekte zich een zilveren, met dauw bedekt spinnenweb uit. De diverse draden glinsterden, werden dunner uitgerekt en losten op. Achter dit gaaswerk zag ze een uitzicht - niet op de eeuwige nacht van Duyster, maar op de blauwe lucht boven het schoongespoelde Arcdur.

Weer gleed het oog van gramarve over het land van stenen en dennen. Weer herkende Ashalind geen enkel punt dat haar zou kunnen vertellen waar de Poort van de Kus der Vergetelheid zich zou kunnen bevinden; of als ze al iets meende te herkennen, dan liep ze tegen een onzichtbare grens op die haar weer in de war bracht. Ze bleef zoeken en voelde haar krachten afnemen, als-ot het merg uit haar botten werd gezogen. ‘Niet meer,’ smeekte ze, maar ze ontmoette geen greintje mededogen. De zoektocht was lang en ze zakte in elkaar van vermoeidheid. Tegen de tijd dat de mooie stem van Morragan zei: ‘Trek je terug,1 deden al haar spieren pijn alsof ze drie dagen en drie nachten lang aan het oogsten was geweest.

Op het moment dat het landschap van Arcdur vervaagde werd er een ander schouwspel overheen geprojecteerd: een slagveld bij zonsondergang. De hemel was opengescheurd met lange, rode wonden. Achter een berg kwam een minimaal maansikkeltje maan op in een nimbus die de kleur had van herfstbladeren.

In het bloedkleurige licht van de stervende dag stonden Ertse troepen tegenover aanvallers uit Namarre. De troepen stonden in formatie. Ieder bataljon was langgerekt, in drie rangen met zware cavalerie, speermannen en boogschutters, met daarachter kruisboogschutters en aan de flanken de lichte cavalerie. In de voorste gelederen zaten de speermannen op één knie met hun schilden voor zich op de grond. De speren waren allemaal onder dezelfde hoek omhooggezet, als een bos van jonge bomen onder de kracht van een orkaan. De mannen uit Finvarna hadden de speren stevig in de rotsachtige bodem geramd. Achter hen stonden boogschutters en kruisboogschutters de boogschutters zaten ook op een knie en beschermden zichzelf met schilden aan hun linkerarm tot het moment dat ze hun pijlen loslieten. In de derde linie wachtte de cavalerie, beschermd door de infanterie, tot een geschikt moment voor de charge.

De paarden van de rebellen weigerden in de richting van de opgestoken speren te lopen. Zolang de Ertse infanterie strak in deze formatie bleef zitten waren zij veilig, hoewel ze, zo bewegingloos, weinig kans hadden de vijand te verslaan.

Eange tijd bleven de rebellen de krijgers bekogelen met een onophoudelijke regen van pijlen, speren en werpspiesen. De onophoudelijke vloed onder deze omstandigheden van gedwongen passiviteit maakte de Erten zo woedend dat de discipline uiteindelijk volkomen verloren ging. Een aantal speermannen sprong overeind en liep naar voren. De rest werd gedwongen te volgen om te zorgen dat de muur van schilden intact bleef.

Terwijl de bataljons uit Finvarna over het ruwe terrein liepen en hun uiterste best deden om de projectielen te ontwijken, konden ze natuurlijk niet lang gelijk blijven marcheren. Hier en daar ontstonden openingen in de gelederen, waardoor de twee divisies van de zware cavalerie van de rebellen naar binnen drongen met de werpsperen in de aanslag. Toen ze zich eenmaal in het hart van het vijandige leger bevonden, begonnen ze met hun zwaarden en knotsen te zwaaien, te steken en te hakken. De Ertse infanterie, die nu helemaal geen discipline meer had, had geen enkele kans tegen deze zware cavalerie. Ze vluchtten alle kanten op, de duisternis in. Ein toen de barbaren zagen dat hun vijand het begon op te geven vielen ze met volle kracht aan. Het leger van Einvarna werd jammerlijk verslagen.

Maar deze strijd betekende niet het einde van de oorlog. Het grootste conflict moest nog komen.

Tussen de stenen pilaren veranderde het beeld.

Het vroege zonlicht viel met lange, lage stralen over de landbrug van Nenia en wierp langgerekte schaduwen van de lange rij ruiters die plechtig, met negen man naast elkaar, in de richting van de opkomende zon reden. Onder hun helmen knepen de soldaten van de legioenen van Erith hun ogen half dicht ter bescherming tegen het felle licht van de glorieuze dageraad. Hun speren en banieren stonden als een glinsterend woud in lange rijen overeind.Pijlen van gouden licht kaatsten van hun harnassen af en waren van kilometers afstand zichtbaar. hoog boven hen rezen en doken de windschepen tussen de wolken door en twaalf eskaders Stormrijders vlogen boven hen als gigantische roofvogels. Het kletteren van de sporen en de teugels klonk zwakjes op de zachte bries.

Onder de Stormrijders bevonden zich de heren Voltasus, l Isto rix, Istcrium, Valerix en Oscenis. Onder de legioenen bevond zich een soldaat met de rang van tweede luitenant, ene Diarinid Bruadair van het keizerlijk regiment, die een tabberd droeg met het trotse teken van de koninklijke leeuw op een ondergrond in de kleur van zijn regiment. Naast hem reed een slankere soldaat, met wapperend haar en een pijlenkoker op haar rug - korporaal Muirne bruaelair van de koninklijke schutters. Naast haar reed een langere soldaat, de jonge Eochaid uit Gilvaris Tarv.

Verder naar achteren liepen de mannen in iets minder gedisciplineerde rijen. Hun oorlogskledij was flamboyanter. Ze zagen er zelfs bijna roekeloos uit in hun harnassen die voornamelijk waren gemaakt van gehard leer met ijzeren nagels. Sommigen reden in strijdwagens, anderen op opgewonden paarden; weer anderen marcheerden te voet en zongen lustige liederen in vreemde talen. Hun haren vingen de zonnestralen en weerkaatsten ze. Af en toe kon je ze van verre horen lachen; een man met de bouw van een os zat op een strijdros met een bijl en een schild in de handen. Het was Sianadh Kavanagh en geen ander - een strijder die patriottische liederen zong terwijl hij Mabhoneen, hoofdman van de Krten van Finvarna, en zijn bijeengeraapte leger volgde.

Ook reden er Arysk mee met de legioenen - de Ijsmannen, drie bataljons uit Rimani met harnassen die glansen als het zonlicht op de sneeuw. Verder reden er de stevige bruinharige mannen uit Severnessen en Luindorn.

De Dainnan reden daar, in zilverwitte maliënkolders met daaroverheen lange tunieken. Onder hen bevonden zich heer Heath met de ridders Tide, Firth, Dale, Flint, Gill, Tor en nog meer ridders van hun thriesniuns. Het Koninklijk Attriod reed mee met de Dainnan - Tamlain, hertog van Roxburgh en Thomas, hertog van Fircildoune; Octarus Ogier, de opperbevelhebber van de Stormrijders; John Drumdunaeh, opperbevelhebber van de de koninklijke garde; Richarei van Esgair Garthcn, de admiraal ter Zee, en Istoren Giltornyr, de admiraal der luchtmacht.

En de man aan het hoofd van deze thriesniuns reed, deze tovenaars, vloten en soldaten, die kwam naar voren als een leeuw.

Hij die James de Zestiende genoemd werd, de keizer-konir.g, viel op tussen de anderen. Hij was gezeten op zijn geharnaste strijdros Hrimscathr. Het zwaard Arcturus hing aan zijn zij en de gedamasceerde krullen reflecteerden de zonnestralen en kaatsten die als oogverblindende speren terug. Hij was precies zoals Ashalind hem ooit in gedachten voor zich had gezien: glanzend in zijn gouden strijdharnas met de slanke, elegante belijning, de kartels langs de randen, het golvende uiterlijk van schelpen. De damascering op de lamellen glom terwijl de metalen rozen de geklonken lamellen bij de schouder, elleboog, de knie en de borstplaat versierden. De Leeuw van D’Armancourt brulde op zijn borst. Op zijn helm stond een grote gouden leeuw met een krans met sterren om de schouders. Onder de metalen neusplaat was een glimp te zien van de hoge jukbeenderen, de krachtige kin, de ogen zo scherp als dolken. Hij glimlachte tegen een van zijn kapiteins en er verschenen lachrimpeltjes rond zi|n mondhoeken. Het Koninklijk Attriod met zijn pluimen en pracht reed om hem heen, tot de tanden gewapend. Het licht schitterde op zijn rijkversierde beenbekleding, voor-en achterplaten, heupbedekking, knieplaten, dijbeenplaten en handschoenen. Geflankeerd door banierdragers, een trompetter, de Dainnan, het legioen van Eldaraigne en de eenheden van alle landen van Erith, met banieren en wapenschilden, vrolijke wimpels die wapperden in de wind, keek de soeverein van een verloren rijk naar het weidse landschap dat vanaf de landbrug tot ver in Namarre reikte.

De beelden flitsten voorbij. Terwijl Ashalind toekeek viel de avond over het landschap en werden de sterren zichtbaar. De ridders en soldaten losten op in de indigo schaduwen - de hemel van Duyster hing in het spinnenweb tussen de basaltblokken. Slap leunde Ashalind met haar armen op de zijkanten van haar dagobertstoel en liet haar hoofd vervolgens op haar armen zakken.

‘Ge zult beter moeten zoeken als ge wilt dat ik kalmeer,’ zei Morragan,en deze keer klonk zijn stem dreigend.Met een handgebaar riep hij zijn page. ‘Als ge poort met snel vindt, Elindor, dan begint de oorlog pas echt.

U wilt oorlog voeren tegen uw eigen broer, uw gezworen soeverein? riep Ashalind terwijl ze overeind kwam.

Morragan gaf geen antwoord. Hij liep weg, waarbij zijn mantel om hem heen wervelde als een heftige rooknevel.

De Faêran-page boog zich naar het meisje toe en sprak: ‘Deze strijd begon lang geleden, na uw clandestiene bezoek aan de Jagerstorens. Men ontdekte dat een duergar een staart van gouden haren in zijn bezit had. Daardoor werd bekend dat er een open poort moest bestaan. Kr is gezorgd voor een opstand in Namarre zodat Angavar u niet zou vinden.

‘Hoe konden jullie er allemaal zo zeker van zijn dat de Hoge koning niets wist van de poort?

‘Als Angavar wist dat er een poort was, dan zou hij met negenennegentig Kaêran-ridders en -vrouwen naar Arcdur zijn gereden. Kn in dat geval zouden wij dat weten. Onderschat ge ons dan nog altijd?

‘De opstanding heeft zijn doel gediend, kaat het conflict dan hier eindigen.

‘Zijne Koninklijke Hoogheid wil iedereen die zich bij Angavar heeft aangesloten vernietigen - de Legioenen van Krith, de Dainnan en de zeven stervelingen. De Onzalige Hordes die zich hier verzameld hebben zijn sterk en machtig. De Prinsen van het Onsterfelijk Attriod zijn eveneens machtig. Strijders uit Namarre hebben zich bij de hordes aangesloten, hoewel hun kracht in vergelijking met die van de onsterfelijken niets voorstelt. Ondertussen begrijpen ze wel dat er meer op het spel staat dan alleen hun eigen ambities, maar ze denken dat iedere oorlog tegen het keizerrijk hun doel zal dienen.

‘Uw heer heeft geen reden om de mensen van Erirh aan te vallen, zei Ashalind zwak, terwijl ze achteroverviel in haar stoel en de beker van de page aannam. ‘Ze hebben hem geen kwaad gedaan.

‘Alle mensen zijn spionnen en dieven, zei de Kaêran-page minachtend. ‘Leugenaars, bemoeiallen, vol van hebzucht. Ze kennen geen vrijgev igheid, ze zijn onbeleefd en egoïstisch, slordig en lui, slechtgehumeurd en ongemanierd. Maar ondanks dit alles zou de Fithiach de mensheid niet aanvallen ware het niet dat Angavar van hen houdt.’

‘Ik herhaal: er is geen reden voor oorlog nu ik hier hen!’

Heer Iltariën kwam naar haar toe en zei: ‘Nu de voorbereidingen eenmaal in dit stadium zijn aangeland, heeft onze prins besloten om de zaak door te zetten tot het einde. Angavar weet dat gij hier bij ons in Gothallamor bent, hoewel hij daar te laat achter gekomen is. Hij weet ook dat onze prins achter deze opstand zit. Hij zal aanvallen. Op dit moment rijdt hij de landbrug over in de richting van Namarre. Wij zijn klaar voor hem.’

De modieuze Each Uisge sprak met een stem als een gorgelende afvoer: ‘De ravenvleugels zullen zich breed uitspreiden over de hemel van Erith als Angavar Iolaire zich moet overgeven en tot een schim wordt gereduceerd.’

‘Dan zijn jullie dus allemaal samenzweerders in complot tegen jullie koning!’ riep Ashalind uit terwijl ze de beker en de hele inhoud in de richting van de Faêran-ridders gooide. ‘Verraders!’

De wijndruppels stolden midden in de lucht en tranen van git en diamant rolden over de grond alsof iemand een ketting brak. Er ontstond een gordijn van duisternis zo dik dat niemand meer iets zag, en door deze totale afwezigheid van al het licht klonk een bovennatuurlijk kwaadaardige brul. Een subsonische druk knalde tegen de oren van Ashalind en ze hoorde de ijle schreeuw van Caitri als een kras op de rand van een glazen kelk. Toen werd ze vastgepakt en op de grond gesmeten.

 

DE STRIJD IN DE EEUWIGE NACHT


Over liefde en oorlog

Groene heuvels rijzen op tegen de lucht; reuzen uit voorbije tijd. zwijgend in de zachte regen, de heldere zon, de zilveren sterren en de

winterse rijp.

Als een fluwelen mantel ligt het gras over de verborgen hallen waar

de slapers zijn.

Stenen grotten verbergen het goud van harnassen en sierraden fijn.

Prachtig en schitterend, rijk versierd allemaal.

Met wapens en blazoenen - ridders uit een mysterieus verhaal.

Waarom slapen deze mannen terwijl de eeuwen hen met rakenï Voor altijd jong en schoon. En wie zal hen doen ontwaken?

DEEL UIT SLAPERS EEN OUDE BALLADE

De Faêran-zanger beëindigde het lied van de slapers en de slanke vingers van de harpspeler vielen stil. Vrouwe Sildoriël, een lid van de verbannen hofhouding van prins Morragan, sprak tot Ashalind. Ze droeg een japon vervaardigd uit vlindervleugels en pauwenveren: azuur, turquoise, lichtgevend groen.

‘Stervelingen zijn gedood,’ zei ze, ‘om mindere beledigingen dan wat gij hebt gezegd, Onschuld. Maar hier zit ge nog steeds, achteroverleunend en kijkend naar ons feest. Ge hebt een bevoorrechtte positie - voorlopig in ieder geval.’ Ze glimlachte, een glimlach die gedeeltelijk uit vuur en gedeeltelijk uit mysterie bestond. Het was inderdaad waar dat de aanblik van een glimlach van een van de Faêran gelijkstond aan het opwindende gevoel op grote hoogte te staan en uit te kijken over een vlakte,die zich uitstrekte tot aan de heuvels in de verte,onder een open hemel, waarbij de wind overgrote afstand kwam om je op te tillen. Het voelde alsof je vloog.

‘Ik, zei Ashalind, lichtelijk ademloos, ‘ben een gelukkig mens

Ze ging dichter bij Caitri zitten, op een heuveltje vol bloemen. Haar nieuwste japon, van brokaat en zijde met gouddraad, sleepte zwaar over de levende boterbloemen, sleutelbloemen, vergeet-mij-nietjes en klaver. Caitri droeg een krans van wilde bloemen rond haar hoofd die een van de Faêran haar had opgezet, maar haar gezicht was dodelijk bleek. Een gouden bord met aardbeien lag op de grond, onaangeroerd: sappige, vuurrode hartjes met een groen kroontje en bedekt met kleine zaadjes. Tully pakte er een en beet erin. De halfronde beet vertoonde diep onder het rozerood een laag van ijsroze vruchtvlees rondom het albino-oog van de kern.

Nadat Ashalind een woede-uitbarsting van cle Faêran had uitgelokt en op de vloer van de bibliotheek was gesmeten, was ze onverwacht overmand door slaap. Ze had er geen idee van hoe lang ze geslapen had, maar toen ze wakker werd was ze elders, in een ander deel of een andere vleugel van (lothallamor. Hier stroomde een heldere beek waar wilgen zich overheen bogen. I)e elfachtige gezichtjes van de groenharige asrai-meisjes keken nieuwsgierig omhoog. Er hingen nieuwe japonnen aan de takken en hun oude kleding begon te vergaan, vluchtig als cle vleugels van nachtvlinders, alsof de stof oeroud was en eeuwenlang in een cederhouten kist had gelegen. Zodra de meisjes zich opnieuw hadden aangekleed was een houten boot, versierd met boeketten en kransen van weidebloemen, helemaal leeg aan komen drijven. De boot was met een lichte bons tegen de oever tot stilstand gekomen en de meisjes waren ingestapt, aangezien ze weinig andere keus hadden. De boot had hen door een lange tunnel van hangende groene bladeren naar een open plek in een boomgaard gebracht.

Hier was het als een schemerige avond in de lente. Appelbomen waren bedekt met bleke bloesems die leken te gloeien met een innerlijk licht, als sterren in doorschijnend papier. In de maanverlichte valleien en overal in de bomen dansten slanke figuurtjes op de maat van de levendigste, maai legelijkei tijd meest indringende muziek die ooit door sterfelijke oren gehoord was.

Ashalind en Caitri keken toe,betoverd en verheugd,en het duurde enige tijd

voordat ze doorhadden dat Tully zich bi] hen had gevoegd. Toen de dans ren einde liep, wandelden drie dames van de hofhouding van de prins naar de plaars waar de stervelingen zaten, betoverd van verrukking. Ze bleven naast hen zitten tot ook het lied van de slapers onder de heuvels ten einde was.

‘Het is hier altijd donker,’ zei Ashalind, die haar eigen innerlijke angst in stilte probeerde te verbergen. ‘Toch spreekt de muziek over ochtenden vol zonnenschijn. Ik verlang zo naar de zon. Waarom blijft de prins hier in de Eeuwige Nacht?’

‘Op dit moment past deze plaats bij zijn stemming,’ zei Sildoriël. ‘Maar gij zou dat kunnen veranderen.’

Ashalind wendde haar gezicht af.

‘Het zal niet lang duren voordat ge uw kans verspeeld hebt,’ zei de Eaêran-vrouw. ‘Want dit banket en dit festijn betekenen ons afscheid van Gothallamor.’

Ashalind draaide zich om. ‘Afscheid? Waar gaan we heen?’

Sildoriël glimlachte. ‘Gij gaat nergens heen, dochter van Niamh. Het zal niet lang meer duren voordat de strijd in alle hevigheid losbarst. De prins vertrekt binnenkort naar het strijdperk. Gij moet hier blijven wachten op zijn terugkeer.’

Ashalind voelde zich plotseling verlaten. Het gevoel was zo sterk dat ze haar ogen moest sluiten. Eiet licht van een vuur speelde achter haar oogleden. Ze boog haar hoofd, en haar haren, die ze los droeg, stroomden als wijn in haar schoot.

Een klein wezentje met lange oren, bolle wangen en knobbelknieën kwam onderdanig naar haar toe. Hij droeg een vreemd jasje van hagedissenhuid en een broekje van zebravel, en bood haar een schaal aan met een hoge stapel schelpen van een mengsel van crèmekleurige en bruine substanties. Caitri deinsde achteruit.

‘O, nee! Dit lijkt wel gedroogde modder!’ protesteerde ze terwijl ze het wezen gebaarde weg te gaan. Het wilde al wegrennen, maar een van de metgezellen van vrouwe Sildoriël beval het met een handgebaar om te blijven staan.

‘Wacht,’ zei vrouwe Gildianrith. ‘Ik merk, mijn nachtegaaltje, dat ge de heerlijkheid van xocohuatl niet kent.’ Ze pakte een behelp in dc vorm van een lange, spiraalvormige hoorn en beet de punt eraf, zodat ze konden zien dat hij niet hol was maar gevuld met een gladde massa. “Xocoluiatl wordl gemaakt \ ,in di zaden van een Faêran-boom die naar Hrith is gebracht en nu op geheime plaatsen groeit. I.eg het maar uit aan de erithbunden, Snafu.’

Het wezentje piepte alsof hij informatie van groot belang mede te delen had. ‘Rooster bonen. Stamp uit sommige de beter. Verkruimel rest, vermeng, mep, roer, meng met melk, xocohuatl-boter en suiker. Schenk in mal, afkoelen, hard. Eet. Lekker.’

De Eaêran-aristocraten keken het wezen met onverholen afkeer aan.

‘Ik bid u, laat uw spijsvertering werken,’ moedigde Sildoriël de stervelingen aan.

‘Waar Eaêran-voedsel,’ zei Tully. Genietend stopte hij een kaneelkleurige schelp in zijn mond en pakte een handvol andere. ‘Chocoluatl!’

‘Dat soort bruine smurrie zou nooit populair worden aan het hof,’ fluisterde Caitri in Tahquils oor.

De stervelingen sloegen de zoetigheid af. Snatu hobbelde in de richting van de bomen, waar hij door een troep hobyahs werd overvallen. Eiven later klonken er eetgeluiden uit die richting terwijl Snafu luid krijsend ontsnapte.

‘Uw aardbeien, vrouwe,’ merkte Caitri dapper op tegen Sildoriël, ‘of liever gezegd: dit voedsel voor ons dat de geur en het uiterlijk van aardbeien heeft en ongetwijfeld ook zo zal smaken - zijn het echte vruchten?’

‘Ze voeden echt,’ zei Sildoriël schouderophalend. “En ook de smaak en de geur zijn echt. Slechts het beeld is een illusie.’

‘Waar komt de voedingswaarde dan vandaan?’

‘Ergens in Eirith, kleine meid, zijn nu aardbeien zonder voedingswaarde. Het zijn lege schillen die nog een restje smaak hebben. Degene die ze eet zal er geen voedingsstoffen meer uit halen.’

‘De toradh is dus gestolen,’ zei Caitri, die zo verstandig was het verwijt uit haar stem te weren.

‘Dat is zo,’ bevestigde de schone hovelinge, zonder enig teken van spijt. ‘Hebt ge dan nooit gemerkt dat sommige mensen zich vol kunnen stoppen met voedsel terwijl ze toch steeds magerder worden? Zij eten slechts coclial.’

‘Waarom,’ zei Caitri nu heftiger, ‘ontnemen de Eaèran sommige mensen hun voedingsstoffen,terwijl andere vet worden.’Ik hoor” een ondertoon van afkeur in uw getjilp,” zei Sildoriël terloops, terwijl ze haar hand onder Caitri’s kin legde. ‘Maar wees niet bang, de Faêran kiezen willekeurig, of bij wijze van grap, op verseheidenen plaatsen. Dat recht hebben wij. Maar als andere onsterfelijken stelen, kiezen ze vaak steeds hetzelfde slachtoffer uit. Zij stelen uit afkeer of jaloezie.’ Ze liet het incisie los en lachte om de uitdrukking op haar gezicht; ze was zich wel bewust van het effect dat de aanraking van de Faêran op stervelingen heeft. Nadat Gildianrith en na haar ook Sildoriël en de derde Faêran-dame met ruisende pauwenveren waren opgestaan en de heuvel waren afgedaald, sprak Tully op zachte toon met de meisjes.

ik heb nieuws voor jullie,’ zei hij, ‘van het front.’

Met een mengeling van vrees en nieuwsgierigheid luisterden ze naar zijn berichten.

‘Niet lang geleden vochten stervelingen tegen stervelingen in het westen van Namarre, voorbij de grenzen van Duyster. De slag begon met een aanval van boogschutters en kruisboogschutters aan beide kanten, in een poging om de infanterielinie van de tegenstander te breken. De piekeniers bleven staan en beschermden de boogschutters. Lange tijd gebeurde er niets anders dan dat pijlen van de ene naar de andere kant vlogen. Ik heb dit soort infanterieaanvallen gezien in voorbije jaren, in alle oorlogen der mensen. Beide zijden probeerden de vijand zover te krijgen dat ze als eerste aanvielen.’

‘Wie viel als eerste aan?’ vroeg Caitri, ademloos en met wijdopen ogen.

‘Ach, de keizerlijke troepen zijn goed gedisciplineerd. Ze weigeren zich door de Namarranen gek te laten maken, ondanks de voortdurende strijd tussen de boogschutters en de lichte cavalerie. De Namarranen ergerden zich daaraan; ze reageerden impulsief en vielen aan.’

‘Was de aanval ook geslaagd?’

‘Nee, degene die het eerst aanvalt maakt meestal weinig indruk,’ zei Tully met het air van een geoefend soldaat. ‘Geen van beide zijden kreeg daadwerkelijk de overhand. De kapiteins van Namarre gebruikten hun infanterie om de aandacht af te leiden van het bijeenkomen van hun cavalerie, waarna ze een aantal succesvolIe aanvallen konden uitvoeren.Ondertussen hielden de keizerlijke bataljons vast aan hun verdedigende loi malie, waar door de Namarraanse troepen uitgeput raakten als golven die eindeloos tegen een onwrikbare klip slaan. Toen ze dachten dat de kracht van hun vijand afnam, organiseerden ze een korte, scherpe tegenaanval en wonnen de slag.’

‘Prijs het lot!’ zei Ashalind zacht. “Dus de keizerkoning komt verder Namarre in?’

‘Ja zeker,’ zei de urisk, ‘dichter naar ons toe. Ondertussen bevinden zijn legioenen zich niet meer dan een kilometer of vijf van dit fort vandaan.’

‘Zo dichtbij!’ Ken schok van pijnlijke vreugde, vermengd met hoop en vrees, ging door haar hele lichaam.

‘Maar ‘s nachts,’ ging hij grimmig verder, ‘vallen de kwaadaardige onsterfelijken aan.’ Hij wilde meer zeggen, toen er plotseling muziek klonk: een hoornen fluit, een schalmei en een doedelzak. Weer werd er gedanst. Hoog gegiechel en melodieus gelach vermengden zich en gleden tussen de bloeiende bomen door. Iemand kwam naar het groepje op de heuvel toe, iemand die zichzelf leek te hebben gevormd uit de schemering. De Faè-ran-prinsessen stonden haastig op van hun nieuwste rustbedden van bloemen. Ze maakten een diepe reverence als drie gracieuze kraanvogels die zichzelf bewonderden in kalm water. Zonder een woord te zeggen stak de Ravenprins zijn hand uit naar Ashalind. Ze pakte de hand, hoewel het aanvoelde alsot ze in een zwaard greep dat doordrong tot op het bot van haar vingers. Maar hij leidde haar simpelweg naar de dansvloer.

Op deze melodie, op deze plaats en met deze partner was het een dans waaraan noch de poëzie, noch enige vorm van beschrijving recht zou kunnen doen.

De hoogste torentjes van Annath Gothallamor staken tegen de met sterren bezaaide hemel af als slanke wachtposten met zwarte helmen. Op de top van de hoogste toren prijkte een ijzeren windroos in de vorm van een haan met een pijl in de snavel. Schoorstenen staken omhoog vanaf daken bedekt met mossig leisteen. Smalle bruggetjes hepen van toren naar toren en overal hingen waterspuwers met open monden.

Hoog boven de daken was een brede binnenplaats met diverse boogvormige ingangen die naar verschillende gebouwen leidden boven iedere doorgang was de beeltenis van een raaf hun embleem van de kroonprins, gebeiteld. Uit al deze poorten stroomden nu ridders in zilveren harnas met onsterfelijke Indienden achter zich aan. De mezenkooien weergalmden van lu i geluid van de rinkelende maliënkolders, het holle kloppen van paardenhoeven op steen, de luide stemmen van rusteloze krij gers die verlangden naar de strijd. Maar ze gingen niet op weg naar het strijdperk - nog niet. Ze waren onderweg naar Arcdur, om daar nogmaals tussen de vele scherp afgebroken stenen te zoeken naar aanwijzingen die zouden kunnen duiden op een verborgen ingang, een of andere beschadiging, naad of spleet die hen zou kunnen vertellen waar ze de laatste Poort naar Faêrie zouden kunnen vinden. De prachtige Faêrie-paarden hadden geen zilveren hoefijzers, omdat ze door de kracht van gramarye overal konden lopen zonder hun hoeven te beschadigen. Maar wel droegen ze edelstenen op hun hoofdtooien in de ijzige kleuren van de winter. De Faêran waren zo machtig dat ze hadden kunnen vliegen zonder assistentie, maar de lucht van Aia was niet hun natuurlijke milieu; vergeleken met de bijzondere atmosfeer van het Rijk was de lucht van Frith zo dik als stroop voor de Faêran-ridders. Vliegen zonder paarden was traag, hun clfenpaarden waren beter aangepast aan de wereld van de stervelingen en konden snel vooruitkomen zonder daarbij te hoeven zweven.

Hier bevonden zich de edelen van Morragans gevolg, degenen die mee waren gegaan op de valkenjacht en te ver van de poort waren geweest toen de laatste roep om terug te keren naar Faéric had weerklonken. Terwijl ze bewogen glinsterde het licht van de sterren, puur als rijp, van elk recht en schuin vlak en van iedere schub van hun fantastische harnassen, vanaf iedere punt en rand van hun wapens. Hun houding was fier, en ze zaten buitengewoon op hun gemak op hun vleugelloze Faêran-paarden.

De aanblik van deze groep was verbazingwekkend. Ze leken wel uit ijskristallen en duisternis te zijn gemaakt, van gehamerd iridium en schaduw, versierd met het vuur van de maan. De zachte gloed van gramarye hing als een mist om hen heen. Ze lachten, riepen grappen naar elkaar, roken het gevecht in het westen zoals een jachthond een hert kan ruiken, leder van hen was een krijger met grote kennis en eeuwen ervaring, Ze vvaieii allemaal in de kracht van hun leven en op het toppunt van hun schoonheid. Als vallende bloesem dwarrelden de Faêran-dames om hen heen. Alle ridders droegen een teken van een van de vrouwen op hun mouw gespeld.

Aan de uiterste rand van de binnenplaats, waar geen muur was tussen de solide stenen en het droomweefsel, stond prins Morragan. Hij keek uit over de Hoge Vlakte. Achter hem stond zijn Faêran-paardenverzorger naast het hoofd van een strijdros van zeker negentien handen hoog, zwart als een maansverduistering. Het edele dier droeg een zilveren harnas. Flij schitterde met de glans van een veelheid aan edelstenen, hoewel de paarden van Faêrie al deze versierselen niet nodig hadden en slechts zo waren uitgedost om tegemoet te komen aan het Faêran-ver-langen naar schoonheid.

De schildknaap van de prins liet een kort zwaard in de schede bij de zadelknop glijden. Morragan keerde zich in de richting van Ashalind en plotseling voelde ze een wind over de hoge muren naar beneden komen. De windvlagen brachten Ashalind uit evenwicht, want ondanks de opwekkende eigenschappen van de zwarte wijn was ze zeer verzwakt door de I.angothe. Ze moest zichzelf overeind houden tegen een muur om in evenwicht te blijven.

‘Weet dit,1 zei de prins, ‘zolang ge blijft geloven in uw liefde voor mijn broeder, zult ge de Poort tevergeefs zoeken. Als de sluier eenmaal is opgelicht en ge ziet dat deze vermeende liefde slechts een beeltenis is in een spiegel, als ge de opzichtige adelaar de rug toekeert en met de raaf vliegt, zullen uw herinneringen terugkomen.’

In haar hart sprak ze: U verdraait de waarheid. Als ik niet van Doorn zou houden, zou ik nog altijd tevergeefs zoeken, want de laatste restanten van de vervloeking van de poort houden mij nog altijd in hun greep en willen mij mijn laatste herinneringen niet teruggeven.

Toen ze geen antwoord gaf zei hij: ‘Nu reis ik naar Arcdur. In de tussentijd hebt ge de vrijheid van het hele fort en de Hoge Vlakte. Gebruik uw tijd goed. Denk na. Als ik zonder mijn beloning terugkeer, zult ge moeten trachten mij daarvoor te compenseren.De prins sprong in het zadel met een beweging die zo elegant en moeiteloos was dat liet leek alsof hij helemaal niet bewogen had. Met een laatste blik omlaag naar Ashalind spoorde hij het dier aan. Hij sprong met een geluid van rinkelend metaal over de rand en spoedde zich door de lucht aan het hoofd van de cavalerie.

Maar voordat hij verdween galmden zijn laatste woorden tegen de stenen: ik zal verkrijgen wat mij toekomt.’

Ashalind stond in het raam, gekleed in een japon met vele lagen van lavendelkleurige zijde, afgezet met kant in een ingewikkeld patroon dat over de plavuizen sleepte. Haar hart was hol gevreten als een appel vol wormen. Zoals altijd keek ze naar het westen. In de kamer achter haar lag Caitri lui op een comfortabele sofa, met haar ene arm gebogen achter haar hoofd.

‘Waarom heeft de prins het fort juist nu verlaten, nu de troepen van de keizerkoning nog geen drie kilometer bij ons vandaan zijn?’ vroeg ze zich hardop af.

‘Misschien maakt de uitslag van de strijd hem eigenlijk niets uit,’ zei Ashalind. Ze dacht even na en zei toen zacht: ‘Ooit, op een keer in Caermelor, in de dagen dat ik beladen met glorie en beroemdheid met de grootsten meereed, terwijl het hele land aan mijn voeten leek te liggen en mijn handen vol waren met rijkdommen, terwijl de zon dagelijks scheen, zei jij tegen mij: ‘Vrouwe, ik zou u veel geluk willen wensen, maar dat zou niets uitmaken, want het ontbreekt u aan niets - niet aan rijkdom, schoonheid, geluk of liefde.’ Kn ik antwoordde toen: ‘Caitri, niemand kan alles bezitten, tenzij hij ook een garantie heeft dat zijn fortuin voor eeuwig onveranderlijk zal blijven. Schoonheid, rijkdom, geluk en liefde zijn alle doorlopend in gevaar en kunnen in een oogwenk worden afgepakt.’ Kn in deze wetenschap leeft de wijze vrouw voor het moment. Maar de domme vrouw leeft in angst. Kn wij zijn beiden zowel wijs als dom.’

Caitri antwoordde: ‘Wees zoals de glimlachende man in de vergelijking van de roos, of de dorstige optimist die het glas halfvol ziet met wijn en zich daarom verheugt, terwijl de pessimist die hetzelfde glas bekijkt klaagt dat het halfleeg is.’

‘Is het niet de zogenaamde optimist,’ zei Ashalind in een po ging om hun gedachten af te leiden, ‘die in werkelijkheid de pessimist is? Want als hij niet verwacht had dat de beker geheel leeg was, zou hij zich niet zo verheugen om het feit dat hij nog halfvol was. De zogenaamde pessimist is echter teleurgesteld, aangezien hij verwacht had een vol glas aan te treffen. Daarom is hij in werkelijkheid een optimist.’

‘Welnu,’ antwoordde Caitri vrolijk, ‘u hebt me weer eens verslagen met woorden.’

‘Dat mag dan zo zijn,’ reageerde Ashalind terwijl ze over haar schouder naar haar vriendin keek. ‘Sluw woordenspel is altijd mijn wapen geweest, en heeft zich even zo vaak tegen mij gekeerd. Ik heb geen kracht en kan niet met zwaarden omgaan. Ik heb slechts mijn verstand, de wijsheid en de kennis om mij te helpen in tijden van nood. En sluwheid.’

Ze draaide zich terug naar het raam.

‘Kijk eens, alle onsterfelijken zijn verdwenen. De vlakte is leeg. Slechts legers van stenen verzamelen zich daar en hun schaduwen bewegen zoals de sterren hun opdragen. Maar ik zie iets bewegen - ik denk dat daar een paard loopt. Is het misschien Tighnacomaire? Maar nee - mijn ogen bedriegen mij, het was slechts een illusie, veroorzaakt door het licht der sterren.’

De trage, duistere bries van de Eeuwige Nacht, scherp als een scherf afgebroken rots, gleed het raam binnen en blies Ashalinds lange haren in haar gezicht. Ze pakte een donkere lok tussen duim en wijsvinger en sprak: ‘Ziehier, Cait - waar de druppels Faêran-wijn mijn haren raakten hebben ze weer hun oorspronkelijke kleur gekregen. De inkt is verbleekt. Ik heb nu gele stippen, net als de luipaardkatten van Avlantia.’

‘Ach ja,’ zei Caitri afwezig.

‘Je toont weinig initiatief. Maar ik heb iets nieuws bedacht. Daar staat een waskom, met een kan vol wijn. Wil je alsjeblieft mijn haren voor me wassen?’

Ashalind schudde de laatste druppels uit haar glanzende, schoongewassen Talith-lokken. Lange kettingen hingen uit een kistje op de tafel, en ze pakte er een paar en liet deze als glanzende slingers door haar vingers glijden.

‘Uw haar is prachtig. Zal ik het kappen?’ vroeg Caitri.

F’en onstorm was onderweg en prikte in Ashalinds botten, bruiste in haar bloed en maakte haar schone haar los, zodat het

trilde van verwachting. Smalle heldere strengen werden opgetild en zweefden rond haar gezicht, als het gouden vuur van de zon die als een aureool sloot rond een bleek, volmaakt ovaal met grote starende ogen - ogen als edelstelen, als vensters met uitzicht op een exotisch oord.

‘De prins is niet hier om onstormen weg te houden,1 merkte Caitri op. Toen ze Ashalinds haren gekapt had, pakte ze de kom op en gooide de waswijn het raam uit. Toen keek ze naar beneden. ‘En ik zie dat er nu een onderweg is. Ik vraag me af wat voor spoken de sjang hier zal opwekken, op deze hoge, eenzame vlakte. Welke menselijke zaken zullen zich hier hebben afgespeeld, waar al zo lang Eaêran en onsterfelijken wronen?’

‘Ik kan het wel raden,’ antwoordde Ashalind terwijl ze naar de deur van het trapportaal liep.

‘Waar gaat u heen?’ Caitri liet de kom vallen, zodat hij brak, en ze sprong op om met haar vriendin mee te gaan. Haar toon was dringend en ongerust tegelijk. Ashalind bleef staan.

‘Hij zei dat we op de Hoge Vlakte mogen komen, maar verder niet. Zijn woorden en spreuken staan ons niet toe om verder te lopen dan dat. Maar ik wil wel naar buiten, nu de onsterfelijken naar het front zijn vertrokken en er geen wezens meer tussen de stenen zwerven.’

C’aitri protesteerde geschokt: ‘Wilt u zomaar daar buiten gaan wandelen, in die woestenij van rotsblokken, alsof het een tuin-park van Caermelor is waar u een luchtje wilt scheppen? Maar waarom?’

‘Omdat ik verdriet heb over wat geweest is, omdat de Langothe mij al half heeft verteerd. Omdat ik deze on-muren beu ben. Omdat de sjang eraan komt.’

Caitri legde haar hand op de geborduurde mouw van haar meesteres.

‘Ga niet naar buiten…’ stamelde ze. ‘Ik durf u daar niet te volgen.’

‘Blijf dan hier,’ zei Ashalind met een flauwe glimlach. ‘Wees niet bang, volg mij niet. Wacht op mij.’

Ze kuste Caitri op haar voorhoofd, en het volgende moment was ze verdwenen.

De onstorm kwam over de Zwarte Berg in de richting van de vlakte en blies over het fort,zodat alle torens verlicht werden met gekleurde briljantjes die iedere richel, iedere nis en iedere waterspuwer omlijnden met glanzende stralen van blauwachtig groen, als kettingen van diamanten. Annath Gothallamor klonk en zong, jubelde in alle hoeken en gaten als een machtig carillon, vibreerde mee met de krachten in de vreemde, angstaanjagende stromen van deze onnatuurlijke wind. Binnen in de vertrekken van het kasteel leek het meubilair te trillen, alsof het in brandend kristal werd veranderd. Muren leken te smelten tot ze volkomen doorzichtig waren; de grote hanglampen stonden in brand en bloemen van vlammen regenden omlaag, die verdwenen zodra ze de grond raakten. Vleermuizen met ogen van smaragd vlogen naar binnen en naar buiten. De leistenen vloer werd zwart als een put en leek even helemaal te verdwijnen. Caitri klom op een gevleugeld beeld op een voetstuk en hield zich daar vast, met haar gezicht tussen de stenen veren. Allerlei zaken vlogen haar om de oren, als ruisende herfstbladeren in een machtig woud, glanzend als verborgen schatten, en overal klonk vreemd gezang. Toen z.e haar ogen weer open durfde te doen was ze plotseling niet bang meer, maar werd ze vervuld door een wilde, onnadenkende opwinding, zodat ze vanaf haar zitplaats naar beneden sprong, op de vloer die er blijkbaar nog wel was om haar op te vangen. Ze danste in de wind en werd een stukje opgetild, waardoor haar voeten een handbreedte boven de grond zweefden in hun satijnen schoentjes.

Later, toen de sjang voorbij was, toen de muren van Annath Gothallamor weer hun normale, grimmige uiterlijk hadden teruggekregen en op de inmiddels bekende manier van plaats leken te veranderen, ging Caitri op zoek naar Ashalind. Door hoge zalen met prachtige tapijten liep ze, zonder haar tegen te komen. Ze snikte van angst dat ze haar misschien nooit meer terug zou vinden. Fen paar chagrijnige trows liepen enige tijd achter haar aan, en zochten vervolgens hun toevlucht in ondergrondse tunnels.

F’en hoge poort, hoog genoeg voor een ruiter te paard, opende zich naar een trap die omlaag liep naar een binnenplaats. De spijlen van de trap waren kunstig bewerkt met kransen van eikenblad en eikels. Hier bleef Caitri enige tijd alleen zitten Ze zat met haar rug tegen de muur en viel uiteindelijk in slaap. Ze werd wakker van een geluid,een lichte voetstap Ashalind was er niet, en toen was ze er ineens wel.

‘Bent un sterfelijk en trouw aan het keizerrijk?1 vroeg Caitri uit gewoonte, omdat ze had geleerd uiterlijkheden te wantrouwen. ‘Ik hen Ashalind, en jij?’ was het even voorzichtige antwoord. ‘Ik hen je trouwe vriendin Caitri!’ Opgelucht vlogen de beide meisjes elkaar in de armen. ‘En, hebt u door de storm over de hoge Vlakte gelopen?

‘Dat heb ik. Eerst heb ik gereden, want ik ontdekte Tighnacomaire die daar rondhing, en hij heeft me gedragen. In de sjang rijden op de rug van een waterpaard - dat is een echt wonderbaarlijke ervaring, een droom! Maar het moet niet te lang duren, anders verlies je je verstand. Later ben ik gaan lopen. Tig-gv is hier nog altijd, buiten deze on-muren. Hij durft niet naar binnen, maar wil ons ook niet in de steek laten. Hij heeft een of andere duistere poel of plas gevonden waar hij voorlopig tevreden mee is, al moet hij hem delen met een paar wezens die aanmerkelijk minder goedaardig zijn dan hijzelf. Ik geloof dat het hem niets kan schelen. Laten we naar de rozenbibliotheek gaan, als we de weg tenminste kunnen vinden. Daar, op de lessenaar, ligt een pennenmesje met een ivoren handvat. Ik wil dat je daarmee mijn haren afknipt, Caitri.’

Ongelovig vroeg Caitri: ‘Bent u gek geworden? Heeft de onstorm uw verstand aangetast?1

‘Mijn verstand was al lang geleden aangetast,1 zei Ashalind droogjes. ‘Sinds de dag van de sluiting, denk ik, toen ik door een Eaêran-raam, langs een Faêran-poort naar een Eaêran-ge-zicht keek… Kom, als je mij niet helpt, moet ik het zelf doen.1 Samen liepen de twee sterfelijke meisjes naar de bibliotheek met het rozenraam. Daar ging Ashalind in de dagobertstoel zitten terwijl Caitri dikke strengen van haar gouden haren oppakte en ze met het mesje afsneed, vlak bij haar hoofd. Toen het werk gedaan was, deed Caitri een stap naar achteren en keek naar haar geschoren meesteres, wier lokken in dikke plukken aan haar voeten lagen, als een gouden poel.

‘Nu,1 zei Ashalind, ‘zal hij me niet meer aantrekkelijk vinden. hlij houdt niet van lelijke stervelingen en zal me verjagen. Dan zijn we vrij

Ze bracht haar hand omhoog en voelde aan haar stekelhaar.

Even leek hel alsol ze weer in Isse Toben was, met Grethet .Ze schudde de herinnering van zich at en glimlachte.

Caitri zei hoofdschuddend: ‘Natuurlijk heeft het geen enkele zin. Het maakt geen verschil. U hent nog altijd mooi.’

‘Welnu,’ zei Ashalind, ‘ik heb nog een reden om te willen dat hij me ziet als een geschorene, een schaduw van mijn vroegere zelf. Ik hoop dat hij misschien gaat denken dat de echte Ashalind heeft weten te ontsnappen en dat ik slechts een minder mooie, slechte kopie ben. Misschien is hij dan geschokt als hij me ziet zoals ik was.’

‘Dat lijkt me een ijdele hoop.’

Ashalind leek haar niet te horen.

‘Laten we deze oogst maar verbranden,’ zei ze, terwijl ze een brandende kaars uit een bewerkte kandelaar pakte.

De uren gingen voorbij als blinde kraaien. Ergens in de muur klonk een vreemdsoortig tikken: geklop en gehamer dat deed denken aan de tunnels van Doundelding. Plotselinge lichtflitsen schoten langs de hoge ramen. Van onder een haardsteen in de rozenbibliotheek kwam een malend geluid, alsof iemand onder de vloer een molensteen liet draaien. Een oerlelijke hobgoblin dook af en toe op in de gangen en tunnels, sluipend op zijn grote platvoeten. Bij een van die gelegenheden, toen de sterfelijke gevangenen een deur binnengingen om zich te verstoppen voor dit wezen, kwamen ze bij een onbekende trap. Toen ze die beklommen ontdekten ze een torenkamer, klein en rond en verlicht door kaarsen, waar een kleine groep wezens zat die eruitzagen als oude vrouwen, ijverig aan het werk achter zoemende houten spinnewielen. Het hele tafereel leek op de spinners van Rozendal. Toen Ashalind binnenkwam, sloeg ze de deur achter hen dicht. ELen van de oude vrouwtjes keek op van haar werk. Ze had een haakneus en haar kin boog omhoog tot de twee elkaar recht voor haar mond bijna raakten.

‘Kom binnen, kom binnen,’ kraakte ze, aan de late kant, terwijl haar beslagen laars op de treeplank geen slag miste. ‘Ga zitten.’

‘Er loopt een hobgoblin op de trap…’

‘En die zal jullie hier niet lastigvallen,’ zei het vrouwtje ge ruststellend.

Jazeker,hij zal jullie niet lastigvallen,herhaalde de rest van de spinsters.

‘Maar wij zijn sterfelijk,” zei Ashalind tegen hen. ‘Vinden jullie het niet erg als we hier blijven om te kijken hoe jullie werken?’

‘Tut tut,’ zei het vrouwtje terwijl ze met haar tong klakte. ‘Jullie zijn ondertussen meer dan sterfelijk, dochters. Weten jullie dat dan niet?’

Gerustgesteld door het klakken en sussen van de goedaardige wezens, gingen de beide meisjes op twee driepotige krukjes zitten om naar het spinnen te kijken en te wachten tot de loerende hobgoblin was vertrokken. Naast ieder wiel lag een bundel stro, dat door de kleine vrouwtjes tot gouddraad werd gesponnen. De meisjes hadden ondertussen te veel gezien om zich nog te verwonderen. Ze zaten slechts te luisteren en te kijken, gespitst op geluiden van de hobgoblin aan de andere kant van de deur.

“Wij spinnen deze draad zodat er gouden stof van geweven kan worden,’ legde het vrouwtje uit. ‘Misschien wordt die dan gebruikt om een mantel voor hem mee te voeren.’

‘Jawel, voor hem,’ zei de rest instemmend, terwijl de wielen sponnen en de spoelen steeds dikker werden, als vette cocons, zonder dat het stro op leek te raken.

Het ritme van de spinnewielen was een wiegelied, de geur van het stro was warm en vriendelijk: het rijke amberkleurige aroma van een hooiberg op een zomermiddag. De bezoekers maakten geen haast om te vertrekken. Toen de spinsters verhalen begonnen te vertellen, werd het nog aantrekkelijker om maar te blijven. De meeste verhalen gingen over prins Morragan - avonturen, beroemde jachtpartijen, beschrijvingen van sport en spel en liefde, zijn vrijgevigheid, zijn wraak op stervelingen die de regels van de Faêran overtraden of die hem op een andere manier dwarszaten.

‘Flij was degene die Nuckelavee opdracht gaf om de sterfelijke koningin en haar man te verslinden,’ zeiden de spinsters terloops. Flij verlangt er altijd naar om stervelingen dwars te kunnen zitten.’

‘Altijd en altijd,’ zei een ander wijs.

‘Hu sommigen zeggen dat hij degene was die haar man ertoe

bracht om de Coirnead te doen klinken om Angavar de koning te wekken,’ zei het eerste oude vrouwtje. “hijzelf verveelde zich in zijn ballingschap en verlangde naar her gezelschap van de Schone Koningszoon en zijn gevolg.’

Ashalind kon zich niet meer inhouden. ‘Wat is de prins kwaadaardig en slecht!’ nep ze getergd uit. ‘Wat slecht en hatelijk, om zo’n vreselijke executie te durven bevelen!’

Plotseling gingen alle kaarsen uit. Toen de ogen van de sterfelijke meisjes aan de duisternis gewend waren, zagen ze bij het licht van de sterren wat er nog over was in de kamer: oude stompjes van kaarsen en een paar bergen beschimmeld stro op de vloer.

‘Welnu,’ merkte Caitri bedachtzaam op, ‘de prins wilde misschien niet dat Nuckelavee het koningspaar werkelijk verslond. Misschien dacht hij dat koning James de Coirnead eerder zou doen klinken, zodat Angavar op tijd zou zijn om hun levens te redden…’

‘Ben je ook door hem betoverd?’ vroeg Ashalind minachtend. Zonder acht te slaan op de mogelijke aanwezigheid van de hobgoblin duwde ze de deur van de torenkamer open en liep naar beneden. Gelukkig was het sluipende monster nergens te zien.

F2en onnatuurlijke wind blies door het hele fort. Het gebouw, als het al een gebouw was, schudde op zijn grondvesten. Donder knalde in een van de vleugels, en toen in een andere. In de verte klonk een fanfare op de wind, vloeibare klanken die aan de met sterren bezaaide hemel van de Eeuwige Nacht waren opgehangen als kettingen van waterdruppels.

Kleine, zwakke onsterfelijke wezentjes renden krijsend door de gangen van Annath Gothallamor.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Caitri zich af terwijl ze Ashalinds hand vastgreep. De twee vriendinnen stonden in een afgelegen, kaal stuk van het fort en keken door een spleet van de westmuur.

‘Ik weet het niet.’

Ze kwamen er al snel achter.

Met veel kabaal van kleine hoeven kwam Tully het vertrek binnenrennen.

‘Waar heb je gezeten?’ riepen ze uit.

Op verkenning voor jullie,meisjes.zei hij hijgend.Op zoek naar nieuws. Morragan keert terug van Aredur .Hij komt er nu aan.’

Ashalind voelde haar hart ineenkrimpen alsof er een koord omheen werd aangetrokken. Ze voelde zich misselijk. Ze wilde zich verstoppen, maar dat was absurd, want ze kon nergens heen. Caitri’s gezicht zag grauw als nat krijt.

‘Wat moeten we doen?’ kreunde ze.

‘Wat kunnen we anders doen,’ zei Ashalind, ‘dan wachten? Ons lot ligt niet in onze eigen handen. Nog niet.

‘Wat bedoel je? vroeg Caitri terwijl ze aan haar mouw trok. Maar er was geen tijd om iets uit te leggen. Weer klonk de donder, dichterbij ditmaal en vermengd met het rinkelen van de zilveren belletjes aan de teugels van Faêran-paarden wier hoeven regen de druk van de stromingen aan de hemel beukten. Een prachtige stoet kwam in galop vanuit het westen aangereden: paarden met zwarte manen, ruiters met donkere mantels met daaronder glanzend metaal en edelstenen, als een vlucht prachtige vogels. Ze reden tussen de daken van de gebouwen door, die schudden onder de kracht van hun landing alsof ze ieder moment zouden kunnen instorten. Geschreeuw en bevelen klonken dwars door de donder heen. Toen de laatste ruiters geland waren, zei Tully zacht: ‘Welnu. Het ziet ernaar uit dat de Eithiach is teruggekeerd.

Een stalen draad spande zich dwars door Annath Gothallamor heen.

Ashalind trok haar zware fluwelen capuchon over haar kortgeschoren hoofd. De schaduw viel over haar gezicht.

‘Misschien ziet hij het niet, zei Caitri angstig terwijl ze haar handen ineenstrengelde.

‘Het zal hem zeker wel opvallen. Ongetwijfeld weet hij zelfs al hoe ik er tegenwoordig uitzie. Er is geen reden om zo ineen te krimpen! Denk je soms dat hij onze leraar is, die ons een tik op de vingers gaat geven omdat we ons niet goed hebben gedragen? Alsof we iets verkeerd hebben gedaan? Als ik mijn haren heb afgeknipt, wat maakt dat dan uit voor iemand als hij?

‘Hij zal boos zijn. Dat weet ik zeker.

‘De boosheid van Morragan kan me geen zier schelen, zei As halind onbezorgd, maar ze huiverde toch even.

De geur van zout water en rottende planten drong door tot de sombere kamer. Twee mannen stonden onder een boog versierd met stenen klimopbladeren. Rondom hen kwamen grote groepen spriggans uit de schaduwen met hatelijk, ongeduldig zwaaiende staarten. De wezentjes maakten een halfslachtige buiging voor de beide meisjes en sprongen toen op alsof ze zich gebrand hadden. Het was duidelijk dat het hun zeer tegen de borst stuitte om een dergelijk gebaar te moeten maken naar een stervelinge.

‘Jij - mee,’ kraakten hun stemmen als wrakhout.

De twee mannen stonden rechtop, stil, onbeweeglijk. Toen Ashalind langs hen heen liep, achter de spriggans aan, zag ze dat het de verdoemde sterfelijke dienaren van de Kach Disge waren, die eeuwig en onveranderlijk moesten dienen. Ze waren bleek als het vlees van verdronken lijken en hun ogen waren uitdrukkingsloos toen ze zich met uiterste precisie omdraaiden en achter de meisjes en hun kwaadaardige entourage aansloten om het escorte compleet te maken.

‘Mogen we allemaal sain gemaakt worden,’ mompelde Cait-ri angstig, terwijl ze achteromkeek naar de identieke Maghrain-broers die zwijgend voortliepen met hun zeeblauwe ogen gefixeerd op een of ander punt in de eeuwigheid. Caitri’s hand vloog naar haar hals, waar ze vroeger een amulet had hangen, maar dit sieraad was verloren gegaan tijdens de wilde vlucht met de jacht. Ashalind trok haar fluwelen capuchon iets dichter om haar hoofd en de spriggans kwetteren chagrijnig tegen elkaar. Ze wilde hun vragen of er nieuws van het front was, maar hun kwaadaardige zijdelingse blikken benamen haar de lust tot converseren.

Ze haastten zich door de ruime zalen van het fort - brede zalen met hoge plafonds die eruitzagen als open plekken in een eeuwenoud woud, zodat iedereen die erdoorheen liep zich klein voelde, als een kevertje dat over de grond kroop. Meer dan twaalf meter boven hen zagen ze de ingewikkelde balkencon-structie van het plafond en de gezichten die op hen neerkeken, soms grotesk, maar soms ook wonderschoon, met een serene glimlach of een nijdige frons. Tongen staken obsceen naar buiten en wangen bolden als irisknollen. De meeste koppen waren van steen of hout. Maar niet allemaal.

Hoor je niets? vroeg Ashalind vanuit haar mondhoek aan Caitri

‘Nee. Wat dan?’

‘Hlet geluid van mijnen dat in de muren klonk. Het is opgehouden.

Caitri luisterde dwars door de roestige klanken van de spriggans heen.

‘Dat is zo!’ Ze huiverde. ‘Zelfs de dunters durven hem niet hoos te maken.’

Ashalind keek over haar schouder.

‘lainh!’ riep ze. ‘Caelinh!’

De mannen van de Kilanden gaven geen antwoord. Zelfs geen knipperend ooglid gaf aan of ze hun namen hadden gehoord.

‘Zonen van de Maghrain!’ riep Ashalind. De spriggans begonnen te springen alsof ze op hete kollen liepen. Hun staarten zwaaiden woest en hun smalle oogjes glinsterden nijdig.

‘Niet praten!’ krijsten ze. ‘Zwijg!’

Hun scheve ogen keken boosaardig naar de gevangenen, die onmiddellijk ophielden met hun pogingen om met de menselijke slaven van de Each Uisge te spreken.

Ze hepen steeds maar verder, in vele bochten, langs vele lange, moeizame trappen, over een binnenplaats van groen marmer, met pilaren rondom en overal stille poelen met lome reflecties. Rondom de pilaren groeiden klimplanten met groene bladeren en bloemen die roze blaadjes op het water lieten vallen. Hier was een raam - wat geen raam bleek te zijn, maar een opening tussen twee takken met een kozijn van overlappende bladeren. Ashalind zag iets glanzen en ze ontsnapte aan hun escorte om erheen te klimmen. Ze bevond zich in een ruimte van bladeren. Toen ze door het vlechtwerk van takken keek kon ze ineens heel ver zien, alsof de heldere lucht van Duyster haar waarnemingsvermogen scherpte en haar de kracht gaf om ver voorbij de grenzen van de Eeuwige Nacht naar het westen van Namarre te kijken.

In het sombere licht van utha stonden twee legers, in rijen opgesteld, tegenover elkaar met daartussen een strook heidelandschap met een stroom die glinsterde als een metalen lint. Aan de kant van Namarre stonden enkele dennen die naar de schemerige hemel wezen, als stekels uit een doornige ondergrond. Het

landschap niet weinig hoincn ging omhoog in de luhiiiig van een richel waar de ruïnes van een oud stenen kasteel stonden. Westelijk Namarre lag ademloos, zwijgend, breekbaar als donker kristal, als een lagune van onnatuurlijke rust.

Op een kennelijk tevoren afgesproken moment klonk er een gebrul uit de duizenden kelen van de keizerlijke troepen. Een enorme barrage ontwikkelde zich vanaf de keizerlijke zijde, met een stortvloed van pijlen en de donderende ontploffingen van de brandende projectielen die werden afgeschoten van katapulten boven op de windschepen. Ogenblikkelijk ontbrandden de linies van Namarre aan de overzijde van het niemandsland met een hoge, witte steekvlam, als ontploffende nafta. Brandende projectielen zo groot als cidervaten schoten uit de katapulten, met vurige staarten zo lang als een lans. Ze raakten de grond als vulkanen. Minutenlang daalde de ontplofte aarde weer neer op de troepen.

Onder de bescherming van deze vuurregens hepen de keizerlijke troepen in smalle formatie door het kreupelhout in de richting van het niemandsland in het midden, terwijl de pijlen over hen heen vlogen in de richting van de Namarraanse linie. De soldaten stonden halverwege stil, wachtend op een teken van de troepen aan beide flanken. De barrage van de koninklijke boogschutters en de bewapende windschepen kroop al langzaam naar voren. De troepen durfden niet langer te wachten en begonnen weer naar voren te kruipen. Al snel bereikten ze het vuurgor-dijn dat de frontlinie van de Namarranen was. Hun snelheid hing slechts af van de snelheid van de pijlen. Ze liepen door de frontlinie van de vijand heen zonder te stoppen. De rebellen die het overleefd hadden waren al gevlucht naar de relatieve beschutting van de dennen, waaruit ze later in kleine groepjes te voorschijn kwamen om zich over te geven. ELen aantal legionairs raakte gewond toen ze door de pijlen van hun eigen mannen werden geraakt.

‘Kom mee!’ fluisterden de spriggans naast Ashalind. Ze trokken aan haar ellebogen. ‘Maak haast!’

Ze negeerde hen en keek geboeid naar het schouwspel.

Vlak achter de pijlenregen marcheerden de keizerlijke troepen door een dichter begroeide rand dennenbomen. Ongeveer twintig meter achter deze bomen was een greppel, bezet door vijandelijke soldaten ,die allemaal op de vlucht sloegen toen ze de troepen zagen komen.. Ze werden sluk voor sluk neergeschoten

Op de heuvels hij de richel brandden naha-vuren op als on natuurlijke bloemen met de stank van zwavel en zwarte rook. Ze brandden heftig, maar bleven redelijk binnen de perken om dat alle vegetatie doorweekt was van de regen. In het hele gebied achter de keizerlijke frontlinie juichte men toen bekend werd dat de aanval succesvol verliep. De reservebataljous na men hun posities in op een helling, waarvandaan ze uitkeken over de richel tegenover hen en vanwaar ze een goed overzicht hadden over het gehele gevecht: de vliegende, vechtende wind schepen die zich aftekenden tegen de rood-topaasgestreepte och tendhemel, de naftabommen die zwarte rookwolken deden op stijgen vanuit de ruïnes op de toppen, de troepen die nog lagen te wachten tot ook zij in actie mochten komen, gegroepeerd rond hun diverse gekleurde banieren, strijdwagens die zich op de schemerige weilanden verzamelden, cavaleristen die de heide overstaken met rammelende metalen harnassen en de reserveboogschutters die druk bezig waren met het spannen van hun bogen.

Hun eerste doel was bereikt en een infanteriebrigade vocht zich een weg naar boven langs de zuidelijke flank van de richel ten westen van de rivier, terwijl het bataljon van de keizerko-nmg langs de oostelijke oever optrok. Tegelijkertijd trok een groep ridders naar voren langs de top van een lage heuvelrug ten westen van de rivier. Ze bewogen uitermate behoedzaam, duidelijk beducht voor sterke weerstand vanuit de ruïnes van het oude kasteel in de tweede linie van de Namarranen. Deze ruïne, die bestond uit een aantal kleine puinbergen, overwoekerd door braamstruiken, bood een schuilplaats aan een groot aantal barbaarse krijgers. Hij bevond zich achter een brede gracht, die op zijn beurt werd beschut door een lage heg.

‘Schiet op!’ riepen ze nu met hun krakende stemmen. ‘Zij staat al te lang bij het raam!’

‘Ik kom zo! Zo!’ zei Ashalind, niet in staat haar blik van het strijdgewoel af te wenden.

Ondertussen konden ze door het stof, de rook en de brandende projectielen niet veel meer zien in de verte. De ridders ploeteiden verder, niet in staat zich nog langer te oriënteren op hun omgeving. Ze trachtten zo dicht mogelijk bij het spervuur

in de buurt te blijven, zodat ze gebruik konden maken van hun kracht in geval van tegenstand. Hun tactiek bleek uitermate et fectief. Een aantal malen konden de troepen naar voren rennen op het moment dat het spervuur even afnam, zodat de vijand in paniek op de vlucht sloeg. Er werden enige persoonlijke gevechten geleverd, waarbij de beide tegenstanders elkaar met zwaard en bijl te lijf gingen, maar over het algemeen bood de vijand weinig weerstand.

Ondertussen waren de spriggans die haar moesten begeleiden zodanig in paniek geraakt dat ze dichter en dichter om Ashalind heen dansten en op haar tenen trapten. Zonder ook maar enig gevoel van medelijden trapte ze naar de opgewonden wezentjes.

‘Schiet op! Schiet op!’ piepten ze. ‘Moet gehoorzamen aan bevelen, anders wordt meester kwaad!’

‘Nog even - nog heel even,’ riep ze uit.

Elet Keizerlijk Schuttersgilde en de infanterie vielen de verdediging ten noorden van de ruïnes aan, waarbij ze flink geraakt werden door de projectielen uit twee snelvurende stenengooiers die boven op een stenen muur stonden. De troepen in dat gebied konden geen kant meer op, en het leek erop dat ze zich in gevaar bevonden. Enkele ogenblikken lang keken ze naar de regen van projectielen die overal om hen heen de grond raakte. Toen hield de stenenregen op en vlogen de pijlen van de tegenstanders hun om de oren. Op dat moment vielen ze aan. Een van de koninklijke schutters, een vrouw die uitstekend kon schieten, liet een verbluffend staaltje van haar kunnen zien door met haar lange boog drie van de mannen bij de stenengooiers neer te schieten. De rest van de verdedigers sloeg op de vlucht. Zodra de kapitein zich ervan verzekerd had dat de stenengooiers niet langer bediend werden, rende hij met een luitenant en de-mannen die het dichtst bij hen stonden naar voren. Toen ze langs de halfvergane muren stormden sloeg bij de Namarraanse verdedigers de paniek toe. Als één man heten ze hun wapens vallen en vluchtten, waarbij velen van hen geraakt werden door pijlen, terwijl anderen stierven toen ze midden tussen de aanvallende katapulten belandden.

I Iet gevecht duurde niet lang, en er werden twee katapulten buitgemaakt. De koninklijke boogschutters stonden tussen de ruines aan de horizon en schoten alle rebellen neer alsof het een grote executie was, een stral voor alle misdaden die zij te land en ter zee hadden begaan. De achtste compagnie van Severnesse en het bataljon van de keizerkoning zetten hun kamp op bij het allerlaatste doelwit, zo’n honderd meter van de muren van het oude kasteel. De reservetroepen werden naar voren gehaald en het was duidelijk dat het niet lang zou duren voordat ze de hele richel en al hun doelen hadden veroverd.

De legioenen van Erith trokken op in de richting van de Hoge Vlakte. Morragans boeven en piraten deinsden achteruit en trokken zich terug zonder veel weerstand te bieden. Vreemd genoeg waren er nergens onzalige wezens te zien.

Ashalind stapte uiteindelijk bij het raam weg.

“Meester zal boos zijn! Kom nu meteen!1 piepten de spriggans nijdig, terwijl ze de speren in hun smerige handjes omhooghielden. De bladeren vielen terug op hun plaats, zodat er niets meer te zien was.

Ashalind fluisterde tegen Caitri: ‘De keizerlijke troepen zijn aan de winnende hand!’

Toen ze zich uit de nis hadden teruggetrokken keek Ashalind nog één keer achterom naar het gordijn van bladeren. Was het slechts haar verbeelding geweest? Het leek alsof ze een glimp van goud had gezien aan de pink van een hand, de blote hand van de opperbevelhebber van het keizerlijke leger…

Aan de overzijde van de binnenplaats van groen marmer kwamen ze in een overdadige ruimte met een somber geel tapijt. Deze salon was gevuld met zwaar houten meubilair met bekleding in diverse tmten donkergeel en oker. Hier en daar brandden vuurtjes in kleine koperen vuurpotten met gaten. Hagedisachtige wezentjes met koperen schubben vlogen met vleermuisvleugeltjes van hun vurige nesten naar de schoorsteenmantels. De stoelen hadden afgrijselijke poten met klauwen en nagels. Groteske koppen grijnsden op de rugleuningen. Een van de koppen opende zijn mond om te spreken. Ze zag dat dit hoofd niet vastzat aan een houten leuning, maar aan een gerimpeld lijf dat als een paddestoel op een vierkante stoel genesteld zat en de leuningen met gerimpelde handjes vasthield.

‘Ha, erithbunden, je dacht dat je van me af was, hè

Yallery Brown grijnsde zijn stompjes van tanden bloot. Een magere rat gluurde naar haar lussen de wrwcikie jiaardenbloe men in zijn haren. Ashalind hoorde Caitri naar adem snakken. Zelf kromp ze in elkaar, maar na een korte hlik op het misselijkmakende wezen haastte ze zich het vertrek uit.

‘Haast je, haast je,’ spotte het onzalige wezen achter hun rug. ‘Yallery Brown komt eraan!’

Voorbij de gele salon was een abrikooskleurige galerij met een karpet van gevallen bladeren. Het behang had een sombere am-bertint met bladmotieven. Het meubilair en de gordijnen waren van koperkleurig fluweel. Uit scheuren in het hoge, gewelfde plafond kwam een onophoudelijke regen van bladeren in allerlei herfstkleuren: oker, vuurrood, saffraangeel, donkerbruin. De spriggarts dansten en sprongen door de bergen bladeren, op zoek naar larven.

De verdronken gebroeders Maghrain marcheerden onbewogen achter hun gevangenen aan. De tijd leek zich uit te rekken, als een draad gesponnen uit een zak vol pluizen. De mars duurde misschien een dag, of meerdere dagen. Ongetwijfeld was dit weer een truc die het betoverde kasteel met hen uithaalde. Maar tot hun eigen verbazing voelden de beide meisjes geen angst of ongemak.

‘De Vrouwe van de Kring is gearriveerd!’ klonk een heldere, zangerige stem.

Twee Faêran-heren flankeerden de deur. Het was een hoge poort, wit als de winter, bekleed met glanzend metaal. Hij was wel drie keer zo hoog als de beide Faêran. Ashalind greep de plooien van de capuchon onder haar kin steviger vast. Bladeren fluisterden en vlogen op in golven en slingers die haar wangen zacht beroerden. Hadden Morragans beren de poort in Aredur gevondenf Hoogstwaarschijnlijk niet, anders zouden ze hier niet zo onbewogen kunnen staan. De ogen van heer Iltariën rustten met een niet-onvriendelijke blik op Caitri. Hij boog zich voorover en legde zachtjes zijn hand op haar hoofd.

‘Vergezeld door haar persoonlijke nachtegaaltje,’ voegde hij toe aan zijn oorspronkelijke aankondiging. Hij deed een stap achteruit en zei: ‘Treed binnen.’

De witte deur zwaaide langzaam open.

Fen ijzige windvlaag trof Ashalind en Caitri in liet gezicht en vermengde zich met de wervelende bladeren achter hen. De twee stervelingen stapten binnen in een vertrek waar kleine deeltje, zacht, als zwanendons, naar beneden dwarrelden.

Een besneeuwde balzaal.

Blijkbaar heerste hier de winter. Aan de kroonluchters hingen ijspegels, met daarboven taps toelopende kaarsen met ijzige vlammen. Sneeuw dwarrelde als poedersuiker over de vloer en hoopte zich op langs de poten van sofa’s en buffetten en tegen de muren van ijs. Er hingen spiegels bedekt met ijsbloemen, terwijl alles leek te zijn afgebiesd met een randje rijp. De vorst maakte de kamer mistig en de contouren van het meubilair waren vaag. De beide meisjes liepen langzaam de mist in.

De bard van de prins kwam naar voren.

iemand heeft het raam open laten staan,’ merkte Ashalind op.

Ergaiorn lachte. Met een handbeweging die te snel was voor het oog gooide hij iets omhoog. Krakend en kreunend rolde er een grote, ijzige kristallen bol naar voren, die krakend vlak voor Ashalinds voeten tot stilstand te kwam. Haar blik werd ernaartoe getrokken en ze staarde naar het mistige hart van de bol, waar zich een beeld leek te vormen.

‘Kijk!’ zei Ergaiorn. ‘I)e legioenen van Erith zijn naar de Eeuwige Nacht gekomen.’

Onder de slanke torens liepen de buitenmuren van Annath (lothallamor verticaal naar beneden tot ze de plooien en de spelonken van de randen van de Zwarte Rots raakten. Een smalle weg kronkelde omlaag naar de Hoge Vlakte, die zich in een halve cirkel met een doorsnede van meer dan zevenhonderd meter uitspreidde. Over de vlakte verspreid lagen bultige rotsen, stukken steen met vreemde vormen en afmetingen die af en toe uit zichzelf leken te rollen of zich voortbewogen op plotseling verschijnende spillebeentjes, of die verdwenen in de schaduwen onder al even vreemd gevormde struiken en door de wind geteisterde, kromgegroeide bomen. Het plateau was vol vreemde wezens.

Voorbij de rand van het plateau bevond zich een zee van bewegende lichtjes: de kampvuren van de vijf legers van het keizerrijk.

Ziehier de legioenen van Erith,1 zei Ergaiorn terwijl Ashalind naar de bewegende beelden in het kristal staarde, ‘in hun kamp niet ver van de voet van deze berg.Ze hebben de stervelijke bandieten van Nainarre verslagen - het hele leger is gevangengenomen, gedood of gevlucht. De legioenen zijn ver gekomen, maar het is een vergissing te denken dat de overwinning nabij is, want hoewel de onzalige wezens hen tot nu toe hebben lastiggevallen en geplaagd, hebben ze nog niet echt met volle kracht aangevallen. Ze hebben de legioenen een rad voor ogen gedraaid door te doen alsof ze strijd leverden, en hebben ze op deze manier hierheen gelokt, waar de Onzalige Horden klaarstaan om hun een vernietigende slag toe te brengen. Als er echt magie gebruikt gaat worden, zullen de stervelingen het moeilijk krijgen. Kn hoewel de mannen van Erith hun strak gespannen oorlogstuig in stelling zullen brengen om hun brutale tegenstanders af te weren, zullen hun projectielen geen doel raken, want gramarye weet brute kracht te ontwijken en glipt erlangs, om met volle kracht toe te slaan daar waar de verdediging het zwakst is. Zo zullen de zwakheden van de mens tegen hem worden gebruikt.’

Ashalind maakte haar blik los van het hart van de edelsteen. In de winterzaal stond ze naast Caitri, en ondanks de sneeuw om haar heen was haar bloedwarm. Ergaiorns hand omsloot de kristallen bol. De Leantainn-fluit hing aan zijn zij, zwart hout in een zilveren zetting.

“Welke zwakheden?’ vroeg ze hem. ‘Harten die onze hoofden besturen? Angst voor de duisternis? Dit zijn geen zwakheden. Vrolijkheid zonder diepe vreugde, passie zonder diepe liefde -dat zijn de ware zwakheden, en die kent mijn volk niet!1 Ze stapte naar de bard toe; verdriet en boosheid gaven haar moed. ‘Heb jij een geweten, Ergaiorn? Je bent een verrader! Jij en alle volgelingen van Morragan! Door je tegen Angavar te keren heb je je eigen eed van trouw aan je vorst verbroken.’

Koeltjes antwoordde hij: ‘Alleen omdat je de favoriet van de Fithiach bent, voel ik me geroepen om de daden van de Faêran-strijders uit te leggen aan jou, erithbunden maagd, en omdat je zo mooi bent. Uitzonderlijke schoonheid zal voor ons altijd een reden zijn voor mildheid. Het is waar dat alle Eaêran-strijders ooit gezworen hebben om de wapenen niet op te heffen tegen onze koning. Deze eed doen wij gestand. We hebben gezworen om nooit zijn vijanden bij te staan. Ook deze eed blijven we trouw. We hebben nooit beloofd zijn vijanden te hinderen, en

dat doen wij dus niet.Onzalige wezens zullen het menselijk ras blijven lastigvallen, zoals ze dal al millennialang doen - en wat kan ons dat schelen?’

‘Dan spelen jullie met woorden,’ riep Caitri uit, ‘zoals de advocaten van Erith dat doen. Op deze manier wordt de hele ha-sis van de overeenkomst aangetast!’

‘Je tong ligt wat los in je mond, mijn liefje,’ waarschuwde de hard met een kille glimlach. ‘Pas maar op dat hij niet zo lang wordt dat je erover struikelt en valt. De legioenen van het leger waren natuurlijk veel groter dan die van de verslagen barbaren,’ ging hij verder, terwijl hij de kristallen bol van de ene in de andere hand gooide en hem op zijn vingertoppen liet balanceren. ‘Z.e zijn tot ver in de Eeuwige Nacht doorgedrongen. Aan de rand van de vlakte moest de voorhoede echter stilstaan. Daar zijn ze kwetsbaar voor een aanval vanaf het plateau erboven, vanuit de diepe wouden aan weerszijden en vanuit de gangen van de Eridean onder de grond. Vergis je niet: het strijdplan is reeds opgesteld. De strategie van de Fithiach staat vast. Als de keizerlijke troepen Annath Ciothallamor bedreigen, zullen ze aan de genade van de Raaf worden overgeleverd. Met een simpel gebaar zal de Fithiach hen moeiteloos neerslaan.’

Achteloos gooide hij de bol omhoog en liet hem vallen. Met een scherpe knal, die Caitri een verschrikte schreeuw ontlokte, spatte het kristal op de vloer uiteen in een regen van diamanten.

‘Maar de mannen van het keizerrijk hebben een beschermheer,’ daagde Ashalind hem uit, met een spoor van onzekerheid in haar stem.

‘Gelooft ge nu werkelijk dat het ene lid van het koningshuis gramarye zou gebruiken tegen het andere? Dat Angavar magische middelen zou gebruiken tegen zijn eigen broer? Het is waar dat de Fioge Koning en de kroonprins in het verleden met lichtgevende zwaarden tegenover elkaar hebben gestaan, voor de poort, op het moment van de sluiting, maar dat is dan ook alles.’ Zijn stem klonk ruwer. ‘Als de koninklijke broeders elkaar met al hun krachten te lijf zouden gaan, dan zouden de natuurkrachten ontwaken en zou er een strijd ontstaan die de bergen op hun grondvesten zou doen schudden en de oceanen zou doen koken en overstromen. De hemelen zouden verduisterd worden door wilde onweren, vreseli|ke orkanen zouden de steden der mensen teisteren en alle levende wezens met geweld omverblazen. Nee - de heren van het Schone Rijk voelen er niets voor om Erith te vernietigen. Wij houden veel van de landen van de stervelingen, ondanks de vele tekortkomingen en de barbaarse bewoners.’

‘Barbaars!’ riep Caitri uit, die zich opnieuw niet langer kon beheersen. ‘Hoe kunt u ons stervelingen zo beledigen? Is het dan wel beschaafd om ons tegen onze wil hier vast te houden?’

‘De nachtegaal is niet langer zo zoetgevooisd,’ klonk een mannelijke stem.

Een duistere figuur trad met alle gratie van vitaliteit vanuit de pastelkleurige nevel naar voren. Het was alsof hij langzaam ontstond uit de mist zelf en de vorm aannam van een lange krijger met een uitzonderlijk knap voorkomen. Hij was gekleed in het strakke lederen pak dat normaal gesproken onder een metalen harnas werd gedragen. Achter zijn rug bewogen diverse wachtende, mistige figuren.

Hier stond prins Morragan, daarover kon geen twijfel bestaan. De sneeuwvlokken durfden hem niet aan te raken. Of misschien smolten ze zodra ze in zijn buurt kwamen.

De stervelingen maakten een diepe buiging en keken naar de vloer, want de prins had iets dat pijn deed aan de ogen als ze probeerden hem recht aan te kijken. Woorden kwamen omhoog in Ashalinds keel, bleven als stof in haar strottenhoofd steken en vielen uiteen zonder te worden uitgesproken. Onder haar ijzige buitenkant leek ze te branden als een pektoorts.

‘Vlieg maar weg,’ zei de prins. Hij maakte een strelend handgebaar en een vogel vloog op van de plaats waar Caitri zojuist nog had gestaan. Het diertje vloog een rondje, nog een, en nog een derde, waarna het met een doordringende kreet naar een hoog, vagelijk zichtbaar raam opsteeg en verdween.

Ontzet staarde Ashalind naar de wervelende nevel.

‘Nee! Dat is gemeen! Wat moet er nu van haar worden?’

Zonder antwoord te geven trok Morragan de capuchon van Ashalinds hoofd. Ze voelde de bijtende, strelende sneeuwvlokjes omlaag dwarrelen langs haar oren, haar blonde hoofd en haar blote nek. Ze bleef doodstil staan terwijl hij haar aandachtig bestudeerde. Zijn gezicht bleef uitdrukkingsloos en verried geen enkele emotie.

Hij gebaarde naar een page, die naderbi| kwam met zijn beker. Nadat hi| wat wijn had ingeschonken gaf hij de bokaal met een buiging aan de prins.

‘Drink/ Terwijl Morragan het bevel gaf, zette hij eigenhandig de beker aan haar lippen. Ze moest wel een slok nemen en de wijn ook doorslikken.

Vrijwel onmiddellijk voelde ze de vloeistof haar bloed binnenstromen, als gesmolten goud uit een kroes. Dit was geen wijn zoals zij die kende. Hij verspreidde zich door alle vertakkingen van haar aderen als een vuur dat vanaf de alleronderste uitlopers van een boom tot de hoogste toppen snelt. Ze begon te hoesten en te sputteren, snakte naar adem en voelde hoe de ondraaglijke kracht van de drank zich tot aan haar vingertoppen en tenen had verspreid; als een fontein spoot hij omhoog in haar schedel en vulde deze alsof hij zich door haar hoofdhuid heen een weg baande naar haar haarwortels en daar explodeerde met een opwaartse kracht als van een vulkaanuitbarsting. Ze voelde het bloed in haar slapen kloppen, kneep haar ogen dicht, wankelde en viel, alsof ze door de bliksem getroffen was. Ze zeeg meen op de vloer.

Haar ogen gingen weer open.

Ashalind lag geknield in een paviljoen behangen met gouddraad waardoorheen een goudgeel licht scheen. Goud regende langs haar schouders, haar middel, haar knieën, in de vorm van een waterval van haren nog dikker en zwaarder dan ze ooit had gehad. Met haar handen duwde ze het gordijn opzij. Ze schudde haar lokken naar achteren en bekeek haar omgeving.

Het sneeuwde niet langer in het elegante vertrek.

Met een blik die een mengeling leek te zijn van woede en tederheid noemde Morragan haar naam.

‘Herinner je nu waar het Geata Poeg na Déanatnn zich bevindt,’ sprak hij, ‘of beschouw jezelf vanaf nu als de verwoester van de legioenen.’

Ashalind stond op en herinnerde zich iets heel anders, iets dat Tully haar ooit had verteld: ‘Het is niet eervol voor de leden van het Schone Volk om te strijden tegen stervelingen.’

‘U zou uw krachten nooit gebruiken om stervelingen te vernietigen. Zij hebben geen gramarye om zich mee te verdedigen,’ sprak ze, terwijl ze probeerde al haar mogelijkheden bijeen te rapen. ‘daarvoor bent u te ndderlijk, heer. Uw dreigingen zijn niet meer dan implicaties.’

‘Het is waar, Ihiannan, dat ik hen niet op die manier zou vernietigen, evenmin als mijn ridders dat ooit zouden doen. Maar er bevinden zich hier vele wezens die genieten van bloederig werk en die staan te trappelen om te beginnen. Slechts één herinnering van jouw kant kan hen stoppen.’

‘Al stuurt u alle onzalige wezens van de wereld op de mannen van Krith af, dan nog zou Angavar hen weten te stoppen!’

De ware naam van Doorn lag vreemd op haar tong.

‘Wil je dat werkelijk uitproberen?’ spotte diens broeder.

Visioenen van grootschalige slachtpartijen ontvouwden zich in Ashalinds hoofd. Ze was ineens niet langer in staat om weerstand te bieden aan de uitdaging in de blik van de prins, wiens doordringende grijze ogen leken door te dringen tot diep in haar gedachten, alsof hij op deze manier eigenhandig probeerde de herinnering naar boven te halen. Ze wendde haar gezicht af en schudde haar nieuwverworven haren voor haar gezicht om zich te kunnen verbergen. Een ogenblik later zei ze: ‘Nee. I.aat mij trachten nogmaals naar de poort te zoeken. Ik zal proberen hem te vinden.’

Er werd een nieuwe kristallen bol in haar handen gelegd, koud en hard. Ashahnd verbaasde zich erover hoe warm haar bloed was in deze winterse kamer. Toen werd haar aandacht opgeëist door het paarlen orakel.

Ze was nog maar nauwelijks begonnen te zoeken toen ze onderbroken werd. De nieuwgevormde beelden van Arcdur vervaagden. Ze keek op. Er was een boodschapper binnengelaten in het vertrek en hij zat gebogen op één knie aan de voeten van de prins.

Het was een sterveling, een stevig gebouwde Dainnan-kapi-tein - niemand minder dan heer Tor van het Vijfde Thriesniun. Hij droeg een leren harnas met bronzen gespen. Hij had geen ijzer op zijn lichaam - als boodschapper moest hij ongewapend zijn en onbeschermd door enig schild. Onder zijn walnootkleu-rige baard was zijn gezicht asgrauw. Hij was geen knappe man, maar toch staarde ze lang en verlangend naar hem, deze eerste sterveling - behalve dan Caitri, Viviana en de door toverkracht in leven gehouden Maghrain-broedci’s - die ze had gezien sinds ze het dorpje Appelendoorn verlaten had.Geef de boodschap, verzocht de Ravenprins hem op lijzige toon.

Hoogheid, ik breng u bericht van de keizerkoning.’

Het volgende moment kreeg Ashalind het gevoel of iemand proppen watten in haar oren stopte. De Dainnan-kapitein sprak door, maar zijn woorden waren vaag en onduidelijk, alsof hij onder water stond te praten. Toen hij zijn mond hield, sneed de stem van prins Morragan als een fileermes door de watten.

U bent dapper, sterveling, om hier te durven binnentreden. Moedige dienaar van Angavar, uw valse soeverein. Vlaak geen haast om naar hem terug te keren, want ik zal meteen andere boodschappers uitsturen met mijn antwoord.1 Een netwerk van vlammetjes met de koude tint van de bliksem gleed over het lichaam van de prins en vervaagde weer. ‘Verdwijn, lomperik. Ga uit mijn ogen.’

De bevroren muren leken op te lossen en werden transparant als glas. Hoog op de muren klonk een ijzingwekkende kreet alsof iemand met een stalen rasp over het ijs schraapte. Heer Tor stapte achteruit, huiverde en greep een amulet in de vorm van een haan die rond zijn nek hing.

Van boven kwam een ware storm van as, begeleid door een geluid als van wilde honden. De Wilde Jacht, geleid door Huon de Gehoornde, kwam met de snelheid van een steen uit een katapult, als een snelle donderwolk van Annath Gothallamor omlaag. Maar de Jacht kwam niet alleen. Als reflecties in een slecht gemaakte spiegel reden daar de Nachtmerrieprinsen van het Onzalig Attriod: de Each Uisge, gehuld in zijn harnas van kille kwaadaardigheid; Gull, hoofdman van de Spriggans; de meedogenloze Cearb, de Doder, die de mijnen van de Jagerstorens had doen instorten; Cuachag, de meest vreselijke onder de fu-aths; de Athach, de apotheose van de gedaantewisselaars.

De troep galoppeerde naar het westen tot ze bij de knipperende vuren van het kamp kwamen. Zwarter dan de nachtelijke hemel, rokerig afstekend tegen de sterren, dook de Onzalige Horde met een spiraalbeweging neer op de legioenen van Erith. En hoewel de aanval meer dan zevenhonderd meter van haar vandaan was, had Ashalind het idee dat ze het bloeddorstige blaffen van de honden kou horen, liet geluid van de bogen, het suizen en de inslag van de pijlen, het gekletter van zwaarden,

het sissen van de vonken die ontstonden waar zwaarden een harnas raakten, het gillen van mannen, het hinniken van paarden, het vreselijke geluid van geklonken metaal en het langzame, wanhopige pompen van sterfelijk bloed. Haar hart barstte bijna uit elkaar van angst.

‘Ik bici u: maak een eind aan deze slachtpartij,’ smeekte ze, maar ze had net zo goed tegen een steen kunnen spreken. Morragan draaide haar zijn rug toe en luisterde niet. Hij wendde zijn ogen niet af van de slachtpartij. De elegante vingers van zijn rechterhand rustten op het met edelstenen bezette gevest van zijn zwaard. De Ravenprins was niet aanspreekbaar.

Iets in de hoek van de kamer dat eruitzag als een beeld van vuil ijs bleek toch te leven. Dunne scheurtjes zigzagden over het oppervlak. De scherpe stukken vielen naar beneden en daar stond Yallery Brown, die onmiddellijk op een afschuwelijke manier begon te dansen, met zijn ellebogen en zijn knieën naar buiten gebogen, verheugd over de slachting die werd aangericht onder de stervelingen van Erith, duidelijk zichtbaar vanaf deze toren.

De onzalige wezens die zich op de vlakte verzameld hadden, gingen nu in de richting van het kamp. Het was echter geen eenzijdig gevecht, want de heren van het Koninklijk Attriod waren overal, beschermd door krachtige amuletten die hun geschonken waren door hun koning. Zelfs in de ogen van Thomas Rhy-rner, de zachtaardige bard, blonk de strijdlust, die hem vooruit leek te drijven. Misschien werd hij beschermd door een gramarye van de Hoge Koning van de Faêran. Het leek inderdaad wel alsof er een aura rondom de zeven uitverkoren metgezellen van Angavar lag, een zacht, trillend licht dat hun het uiterlijk gaf van strijders uit de oude sagen, gegoten uit dezelfde mal als de Faêran. Misschien kwam het daardoor dat ze weerstand konden bieden aan de aanval van de verschrikkelijke, onzalige schepsels die hun hartenbloed wilden drinken.

De page van Caermelor, die ooit een scheepsjongen was geweest, droeg nu het banier van de koning. Hij hees het vaandel van de keizerkoning omhoog aan een lans. De vlag van helderrode zijde, met drie staarten en gouden zijden kwasten daartussen, was een opvallend punt waarop men zich in het vuur van de strijd kon richten. Uit de geopende mond van de jongen klonk de strijdkreet van het bataljon van de Keizerkoning. Mannen die als zwarte figuren afstaken tegen de vlammen verzetten zich tegen de onzalige krachten met heftige slagen tegen metaal en hout.

Boven hen wervelde de horde, duikend en zwevend, te snel voor de logge windschepen die aan de hemel probeerden te manoeuvreren, sneller dan de Stormrijders, zoals de valk sneller is dan de merel. Waar Cuachag en Cearb omlaag doken sneuvelden de stervelingen. Waar Gull en de Athach omlaag schoten gingen tenten in vlammen op. De Each Uisge galoppeerde in de vorm van een paard door het kamp en liet een spoor van bloed en slachting achter zich.

Aan het hoofd van de luchtmacht streed de ruiter met het afgrijselijke gewei op zijn schedel: Huon de Jager, met een lange boog in zijn magere armen. Hij leek bijna een mechanisch vernietigingswapen zoals hij schoot, met ongewone accuratesse, tot een ruiter als een komeet tegen hem aan vloog en Huon uit de lucht viel op het moment dat door het zwaard van Angavar het enorme gewei van zijn afgehouwen hoofd werd geslagen. Want het was inderdaad Angavar die zich dapper weerde in het midden van het slagveld, met krachtige, zelfverzekerde bewegingen.

En toen, ver weg, klonk het geschal van een Eaêran-hoorn. In Annath Gothallamor ging een huivering als een fluistering door de toekijkende menigte Faêran-krijgers en hovelingen. Ze leken bevangen door verwachting, of misschien wel verbijstering. Ze keerden zich in de richting van het hoorngeschal, spanden zich in, luisterden bewegingloos.

Ver in het zuidwesten opende zich een dun membraan van licht, dat groeide als het schemerlicht van de ochtend, op een plaats waar het nooit ochtend kon worden. De straling omvatte een groep ruiters, met diamantjes op hun wapens en hun harnassen. Hun trompetten schalden uitdagend. Vleugels van licht stroomden uit hun haren.

i)e Ontwaakten!’ riep een stem waarvan Ashalind wist dat het de hare moest zijn. Het leek alsof een hele menigte tegelijk dezelfde kreet uitte.

De toeschouwers huiverden bij de aanblik.

De aanstormende ruiters waren lang en van een veiseh rikke-lijkc, onbeschrijflijke schoonheid. Hun zwaarden vlamden en

schitterden, hun speren glansden. I lun haren waren als een ons verduistering bezaaid met sterren.p>

De Faêran-ridders van Angavar, opnieuw opgestaan van hun rustplaats onder de Adelaarsheuvel, reden de Onzalige Horde tegemoet. Ze reden in formatie, als een speerpunt, en ramden zich dwars door de duistere kring heen, zodat de onzalige wezens uit elkaar gerukt werden, waarna ze door de heldere Faê-ran-zwaarden uit de lucht werden geslagen. Het Onzalig Attriod en de onsterfelijke ruiters die aan deze schok wisten te ontsnappen vluchtten alle kanten op, terwijl de onzalige stroom aanvallers op de grond zich terugtrok in het woud, onder het oppervlak van poeltjes of in rotsspleten op de grond, waar ze met langer zichtbaar waren. In de verte was het juichen van duizenden sterfelijke stemmen te horen.

Ashalinds vreugde over deze plotselinge ommekeer was van korte duur.

Het mompelen van de menigte in het fort was aangezwollen tot een waar tumult. Ken woord van hun prins, en Morragans ridders bewapenden zich en sprongen op hun onrustige paarden, verlangend naar actie. Hen primitieve wind, geboren uit gramarve, raasde door de winterzaal. Hij verpletterde de ijsmuren, verduisterde hun doorzichtigheid, muteerde hen in vervallen steen. Door de verkruimelende spleten heen reden de l aéran-ruiters op hun paarden. Ze sprongen naar buiten en reden weg van het fort.

Maar de ridders van de Adelaarsheuvel waren al onderweg naar het plateau. Nu ze de Jacht verslagen hadden, joegen ze de resterende leden daarvan voor zich uit. Over de rand van de Hoge Vlakte vlogen ze omhoog, precies op het moment dat de ridders van Morragan kwamen neergedaald. Onzalige dingen spatten uiteen onder de hoeven van de Faêran-paarden toen ze in een volmaakte formatie landden. De twee bataljons hielden hun paarden in en bekeken elkaar zonder aan te vallen. Ze hielden hun lange lansen omhoog en het licht van de sterren glom op de punten en op hun gouden harnassen. De wimpels die de lansen versieren wapperden horizontaal over de wuivende pluimen op hun helmen en de zachtjes wapperende gouden en zilveren linten die aan de achterkant van hun helmen over hun schouders vielen.

Op deze manier bleven ze doodstil staan, beide partijen bekeken elkaar, aan weerszijden van een vlakte van onregelmatig gevormde rotsen waar kleine figuurtjes zich uit de voeten maakten als het tij bij eb. Onder aan de rots, op de Vlakte van Duyster, brulden de legioenen en kletterden ze met hun wapens op hun schilden, belust op wraak, hoewel hun bevelhebbers hen nu tegenhielden. Rondom Annath (iothallamor, de achterhoede voor de ridders van Morragan, bewogen zich onzalige wezens in een duisternis die ze om zich heen hadden geslagen als sluiers van zwarte mousseline, waaronder wild gebrul, gelach, gekrijs en gesnotter klonk, plotseling opgewonden geklop of juist dreigende stilte, als de muziek in een koortsdroom. Van het leger van prins Morragan moesten de ridders nu vooraan staan, terwijl de vijf overgebleven leden van het Onzalig Artriod zich moesten terugtrekken in de schaduw, bij hun soortgenoten.

Macaber waren deze schaduwen, terwijl het rotsplateau onder de sterrenhemel hier en daar spookachtig oplichtte. Faêran-harnassen, versierd met geëtste bladerranken, arabesken van koord en dubbele knopen, glommen met een etherische glans. Bij de ridders van de kroonprins was het goud hier en daar gekleurd met kobaltblauw, terwijl de ridders van de Hoge Koning een harnas droegen met een alizarine-rint, alsof de zonsondergang in vlammen over hun harnas gleed.

Want natuurlijk stond hij aan het hoofd van zijn leger - Angavar, gezeten op de gevleugelde Hrimscathr, met het zwaard Arcturus in de schede aan zijn zij, terwijl het licht van de sterren weerkaatst werd door het gevlamde metaal van zijn schouderstukken. Hij droeg geen helm. Zijn donkere haar omlijstte zijn hoge jukbeenderen, de ogen scherp als zwaarden, en de mond strak. Het Koninklijk Attriod stond naast hem, volledig in harnas, evenals hun paarden.

Morragan, de Fithiach van Carnconnor, keek omlaag van de torens van het fort naar de rijen uitdagers en de rijen ridders die wachtten op zijn bevel. Hij keek naar Angavar, zijn broer, zijn rivaal, zijn koning.

‘Iltariën,’ zei hij tegen een van de drie Faêran-heren die nog naast hem stonden, ‘ga naar de vlakte en spreek namens mij. Als mijn broer mij uitdaagt, zeg hem dan het volgende.’ En hij gaf heer lltanen een lange boodschap mi de taal \an de I aeian.

Ashalind kende de taal niet, hoewel hij op een o! andere onverklaarbare manier vertrouwd klonk, zoals het lied van de vogels dat het menselijk oor bereikt zonder verstaan te worden, zoals het luiden van klokken of het ruisen van de oceaan de mens kan aanspreken. Toen Morragan was uitgesproken wist ze niet wat hij had gezegd, maar de melodie van zijn woorden bleef in haar hoofd hangen.

‘De overwinning is nabij,’ mompelde de prins toen Iltariëns paard van de muur sprong. ‘Maar toch word ik geplaagd door een voorgevoel. Als ik naar de vlakte ga, ben ik verdoemd. Iemand zal me verraden - jij misschien?’

‘Meester,’ zei een stem als van een wezel, ‘als de erithbunden een verraadster blijkt

‘Yallerv Brown, ze is een dochter van stervelingen. Hoe kun je iets anders van haar verwachten dan verraad? Een dochter van mensen, zelfs… maar een die meer had kunnen zijn.’

Morragan boog zich voorover naar Ashalind.

Iedere cel van haar wezen werd licht en dreef uiteen tot ze onderdeel werd van het plenum en het plenum haar bestaan binnendrong. Haar bloed vloeide met de stroming van rivieren en de oceaan ruiste in haar hoofd, met getijden als de langzame hartkloppingen van de maan. Eange groene bladeren kwamen uit haar hoofdhuid en de sapstroom ging omhoog in haar lichaam toen de lente aanbrak. Een zachte wind, als donker haar, wuifde over een onbekend landschap. Ze werd opgetild naar een plaats waar de sterren achter haar ogen schenen en ergens diep in haar voelde ze het vuur van de gesmolten zon.

De Ravenprins had zijn mond tegen de hare gedrukt.

‘Jij daar,’ zei hij uiteindelijk tegen Yallery Brown. ‘Als je het ook maar waagt om een haar op het hoofd van dit meisje te krenken, zal ik je van hoofd tot voeten in tweeën klieven.’

De Faêran-adem van de prins was zoet als kruidnagel.

Ver onder hen landde het paard van Iltariën tussen de ridders van de Ravenberg, en Angavar sprak met hem. Het was duidelijk dat Angavar Morragans bevel over de Hoge Vlakte en het fort aanvocht en nog meer eisen stelde. Grimmig en trots gaf Heer Iltariën het antwoord dat zijn meester met vooruitziende blik had gegeven. Want wie zou de motieven van een ander beter te kunnen voorspellen dan zijn tweelingbroer.

Er kon geen twijfel bestaan over de de toon en de strekking van het antwoord, ben uitdaging werd beantwoord met een andere. Er werd niet toegegeven, geen compromis aangeboden, geen hoop op verzoening.

Angavars stem klonk krachtig en hij sprak de algemene taal zodat iedereen hem kon verstaan: ‘Welnu, mijn broeder, aangezien er geen compromis mogelijk is tussen ons,’ riep hij, ‘zul je het tegen mij moeten opnemen in een eerlijke strijd.’

Hij gaf zijn Koninklijk Attriod het bevel terug te rijden langs zijn trouwe ridders en langs de rand van het plateau in de richting van de legioenen te gaan, zodat ze hen konden leiden en konden beschermen tegen de hordes onzalige wezens.

Maar op de vlakte zelf klonken de trompetten. De lansen van de voorste leden van beide Faêran-riddermachten, die naar de zwarte, met sterren bezaaide hemel hadden gewezen, zakten in horizontale positie. I)e ridders zetten de achterzijde van de wapens in de speciale houders onder hun oksels. De middelste rij ridders trok het zwaard met een lang nagalmend, raspend geluid van metaal tegen metaal. I)e hoorns bliezen nogmaals en beide zijden reden in volle galop naar voren. Met een afschuwelijk gebrul kwamen ze elkaar in het midden tegen, als twee donderende oceaangolven, met een schok die de grond tot aan de voet van de berg deed schudden.

Terwijl de Eaêran-ridders vochten, streden de beide Attriods in het dal. Een dikke mist kwam uit het woud en vanuit alle bronnen en rivieren, en omhulde de worstelende legioenen. Door deze mist waren dreigende vormen zichtbaar, die vanuit de bossen, uit de poelen en uit de ondergrondse spelonken kwamen, duidelijk met de intentie om dood en verderf te zaaien. Maar ook andere onsterfelijken bewogen zich in hun midden, om de soldaten van Erith te beschermen. Ze waren niet zichtbaar als je recht naar ze keek, maar vanuit je ooghoeken kon je ze zien: urisks, felle mannen met zijdeachtige grijze haren en drietanden, zwarte honden zo groot als veulens, kleine, breedgeschouderde wezens met houwelen, figuurtjes in mantels met lantaarns in de hand, en andere wezens die zo snel waren dat ze alweer verdwenen waren voordat je ze zou hebben kunnen beschrijven.

Faêran-zwaarden vlogen omhoog en omlaag, glanzend in het licht van de stenen. In de ogen van Ashalind was het hele conflict een grote chaos, een wilde, woeste dans van dood en vernietiging. Ze stond op de vervallen toren vol ongeloof doodstil te kijken, niet in staat haar blik af te wenden.

Angavar mengde zich niet in de strijd. Hij galoppeerde dwars door de gelederen van de ridders van Morragan heen, zonder acht op hen te slaan, alsof ze zich niet tegen hem hadden gekeerd. Verbijsterd deinsden ze aan beide zijden achteruit, zonder te proberen hem tegen te houden. In vol ornaat, majestueus in zijn wraaklust, reed hij naar voren - de ridders van de Ravenberg voelden eens te meer dat hij hun koning was en dat zij de verraders waren.

De krachtige vleugels van Hrimscathr droegen Angavar naar de vallei, waar hij aan de zijde van het Koninklijk Attriod streed om het sterfelijke leger te beschermen. De grote Cuachag viel onder het zwaard van Arcturus, en ook de Athach werd verslagen, maar Octarus Ogier werd van zijn eotaurus gesmeten door Gull, de machtigste der spriggans. Hij viel tussen de brandende tenten, waar hij uiteengerukt werd door de Each Uisge, terwijl de Cearb de dappere John Drumdunach in het hart raakte voordat Angavar zich een weg had kunnen hakken door het strijdgewoel om zijn kameraden te hulp te schieten. Toen hij dit zag werd Angavar kwader dan ooit, en hij begon met een woeste wraakzucht links en rechts alle onzaligen neer te maaien. De lichte glans van Arcturus verdween onder een laag felgekleurd bloed.

Hoog in de ruïnes van Annath Gothallamor, waar de klimop over de halfverkruimelde stenen groeide en de lelies opschoten in de spleten, stond een Faêran-hengst vol ongeduld te wachten. Hij schraapte met zijn zilveren hoeven over de grond en schudde met zijn lange hoofd. De blik van zijn meester rustte nadenkend op Ashalind. Haar doffe ogen merkten op dat hij zich inmiddels in zijn harnas had gehesen. Zijn blik leek vastberaden, alsof hij precies wist wat hij wilde gaan doen.

Ze was nijdig op zichzelf dat ze niet in staat was zich te onttrekken aan zijn Faêran-aantrekkingskracht, hoewel ze maar al te goed wist dat het voor een sterveling zinloos was om te trachten deze kracht te weerstaan. Het kwetste baar trots om te moeten toegeven dat het niet zou uitmaken hoe hard ze protesteerde of worstelde.Wanhopig trok ze haar laatste restje waardiheid om haar lichaam heen, als een versleten, gescheurde mantel. Ze kon en wilde niet protesteren, omdat ze wist dat dat niet alleen zinloos was, maar ook vernederend. Zodoende gedroeg ze zich volgzaam, terwijl haar emoties onder haar onbewogen uiterlijk raasden en tierden.

De prins tilde haar op. Hij zette haar zijdelings op de rug van zijn paard en sprong achter haar. Ze reisden niet door de lucht, maar reden met veel gekletter de trappen af, door de hoofdingang van Annath Gothallamor, langs de weg die rond de Zwarte Rots omlaag kronkelde. Achter hen reden Morragans page, zijn bard en de vrouwen van zijn hofhouding. Een groot aantal andere wezens volgde de Eaêran.

De kroonprins wilde met zijn broer onderhandelen.

Dwars door haar verontwaardiging, het koortsige gevoel dat de nabijheid van Morragans Faêran-kracht haar gaf en de duizeligheid die volgde op iedere aanraking, hoe terloops ook, voelde Ashalind afwisselend grote angst en groot verlangen naar de nu steeds dichterbij komende ontmoeting met Angavar-Doorn. l iet idee hem weer te zien maakte haar opgewonden. Ze verlangde naar de ontmoeting, maar het was niet eenvoudig om in te schatten in hoeverre hij haar misschien zou kunnen afwijzen. Zelfs maar het geringste spoortje afkeuring zou te veel zijn om te dragen.

‘En, hoe bevalt het je op mijn Faêran-paard?’ mompelde Morragan in Ashalinds oor. Het was niets voor hem om dit soort vragen op deze manier te stellen, en Ashalind voelde het wantrouwen omhoogkomen. Ze wilde antwoord geven, maar merkte dat haar tong naar beneden werd gehouden, alsof er een loden munt op was gelegd. Morragan lachte. Ze voelde de beweging van zijn lach tegen haar schouder drukken.

‘Dacht ge werkelijk dat ik u kuste uit liefde?1 zei hij. ‘Hoogmoedig en dom schepseltje. Helaas, ik moet u teleurstellen.’

Ashalind werd bevangen door woede en wanhoop. Met zijn kus had hij haar weer stom gemaakt. Het enige, breekbare draadje van hoop had afgehangen van haar vermogen om haar enige sterfelijke wapen te gebruiken: een leugenachtige rong. Maar wederom was het vermogen om te spreken haar ontno men, en even voelde ze een irrationele angst dat ook al haar andere ellende weer terug zou komen dat ze wederom misvormd en mismaakt zou worden, in de steek gelaten en veracht, zonder vrienden en zonder geheugen. Morragans voorspellende gave had hem op de een of andere manier gewaarschuwd voor wat zij van plan was. ‘Er is iemand die me zal verraden - jij misschienDe waarheid was dat ze van plan was geweest hem inderdaad te verraden met haar stem, maar die weg was nu afgesloten.

Maar terwijl ze met de prins langs de Zwarte Rots naar beneden reed, voelde ze in haar wanhoop heel zwakjes een nieuw plan ontstaan en groeten.

Toen Morragan en zijn gevolg bij het slagveld aankwamen, klonk er een kreet van de Faêran-ridders en de twee troepen hielden op met vechten en gingen apart van elkaar staan. Faêran-paarden stonden stil, en de rust straalde van hen af als golven in een plas. Overal op de vlakte hielden de gevechten plotseling op toen de onsterfelijke wezens hun bloeddorstigheid plotseling terzijde schoven. Alsof ze werden aangetrokken door een soort basale intuïtie draaiden de soldaten van Erith zich om in de richting van de Hoge Vlakte.

De Adelaar en de Raaf stonden tegenover elkaar.

Beide ruiters stegen af, maar Morragan hield zijn gevangene vast. Met lichte hand omsloot hij haar pols. Ashalind voelde een golf van opwinding opwellen toen ze Angavar weer zag. Strijders van vuur en schaduw, lange helden uit de legenden, deze twee koninklijke broeders die nu tegenover elkaar stonden in bittere vijandigheid waren beiden knap genoeg om een sterveling de adem te benemen. Ze zagen er gevaarlijk uit, en te knap om te kunnen bevatten.

Dit was de eerste keer dat Ashalind Doorn zag zonder zijn vermomming, zijn alter ego; de eerste keer dat hij haar zag zonder dat ze iets verborg. FT lag geen spoor van verwijt in zijn blik, geen spoor van bitterheid over het feit dat ze hem haar geheim niet had toevertrouwd. Fdij keek haar aan met een blik zo intens, zo vervuld van droefenis, dat ze ineens het gevoel had dat als het mogelijk zou zijn voor Faêran om innig van iemand te-houden, dat dit de emotie moest zijn die ze in zijn ogen las. Het verwonderde haar, maar vervulde haar ook met een vreugde zo intens dat het pijn deed. Ze voelde zich nederig toen ze bedacht dat ze aan hem had getwijfeld zonder dat hij dat verdientd had,en het deed haar verdriet dat dit inzicht van haar kant misschien veel te laat was gekomen.

Angavar-Doorn glimlachte niet naar haar. En na die eerste hlik die zoveel had verraden van zijn gevoelens keek hij niet langer haar kant op. Hij leek zijn aandacht volledig te richten op Morragan, alsof Ashalind voor hem niet langer bestond. Ze kende hem goed genoeg om te beseffen dat wat hem het minst leek ie interesseren hem in werkelijkheid het meest bezighield - dat zijn onverschilligheid een dekmantel was die zijn ware interesse verborg. Hij was zich in werkelijkheid van al haar bewegingen bewust.

“Ik hou de sleutel in mijn hand,1 zei Morragan koel, zonder inleiding.

Angavar antwoordde, met een heldere stem, zo zacht als het kalme oppervlak van een oceaan waaronder zich verraderlijke onderstromen bevinden: ‘Geen sleutel, maar een meisje. Had ge de sleutel, dan zou ge nu op een ander strand staan.’

‘Zij is de sleutel, zoals ge wel weet,’ riposteerde Morragan. ‘I Ioewel het weten te laat komt. Ik kan haar met een enkele gedachte doen verstenen of vernietigen, zonder dat gij er ook maar iets aan kunt doen.’

‘En als ge dat doet, waar is dan uw sleutel?’

‘En als gij u tegen mij keert, wat maakt het dan nog uit of de sleutel wordt vernietigd, als dat betekent dat ook gij niet kunt terugkeren naar het Schone Rijk? Waarom zou ik treuren om mijn ballingschap zolang ook gij balling blijft?’ De glimlach van de prins was een regelrechte belediging.

Ashalind wilde tegen Angavar-Doorn zeggen: ‘Dat doet hij niet. Hij zal mij geen haar krenken,’ maar haar tong bleef stil als een houten plank in haar mond en haar pols brandde op de plek waar Morragans vingers haar raakten.

Angavar sprak: ‘Gij zult dit caileag niets doen. Ge weet hoe goed ik u ken.’

‘Ik niet,’ zei Morragan. ‘Maar anderen misschien wel.’ Yallery Brown, die omzichtig naderbij was geslopen, bewoog zich onrustig.

‘Alleen als gij het zegt,’ zei Angavar onbewogen.

‘Wilt ge mij uitdagen?’ vroeg zijn broer.

Stilte daalde over hen neer de-de hete gespannen stilte van nauwelijks bedwongen woede. De twee Faêran-heren keken elkaar in de ogen zonder ze neer te slaan, alsof hun blikken met een ijzeren staaf aan elkaar geklonken waren. De blik was zo intens en zo afschrikwekkend dat geen sterveling er lang naar kon kijken zonder zijn hoofd af te wenden.

‘Als ze door uw bevel sterft, dan zal ik niet rusten voor mijn zwaard uw hart doorklieft,’ zei Angavar. Het was een bizarre herhaling van de woorden die zijn broer eerder tegen een ander had gesproken. ‘Dat zweer ik.’

‘Wat vermoeiend moet het zijn om tot in de eeuwigheid geen rust te kennen.’

Weer die stilte, nog intenser en gevaarlijker dan tevoren.

‘Dit gesprek lost niets op,’ zei Angavar, nu op harde toon. ‘Evenmin als een volledige veldslag dat zou doen. Onze ridders zijn even sterk. Ik zou uw onzalige hordes met eigen hand kunnen vernietigen. Het heeft geen zin om het bloedbad nog groter te maken. Als gij en ik elkaar treffen in een tweegevecht, zonder gebruik van gramarve, dan kunnen we de strijd op die manier beslissen.’

‘Als ge wilt, zullen we onze zwaarden kruisen,’ zei lYlorragan nonchalant. ‘Maar niet op dit moment. Ik heb hier iets dat gij wilt hebben. Als ge er ook maar iets om geeft, dan zult ge de wapens moeten neerleggen.’

Angavar sprak met een stem als staal: ‘Ge heb te lang in uw duistere fort verborgen gezeten, mi Eithiach. Ge hebt te lang geen actie gezien.’

‘De actie in het fort was plezieriger, mijn broeder,’ zei Morragan op provocerende toon, ‘aangezien het gezelschap daar een stuk prettiger was. Mijn wapen blijft graag in de schede, aangezien het daar goed past.’

Ergens uit een kloof voorbij alle tijden kwam een kille wind omhoog. De lange haren van de Eloge Koning waaiden omhoog in wilde lokken, als de stralen van een zwarte zon. Angavar sprak zacht, maar dreigend.

‘En is het zwaard aan uw zijde zo kostbaar dat ge bang bent het te beschadigen, Kraaienheer? Men zegt dat het zwaard van een lafaard zelden gerepareerd hoeft te worden.’

Morragans hand vloog naar zijn riem.

Hij die vecht zonder schild is een dappere krijger ging Angavar verder met een snelle blik naar Ashalind. ‘Hij die een vrouw als schild gebruikt verdient een veel ergere naam.”

Toen hij dit hoorde duwde Morragan Ashalind opzij. Heer

Iltariën ving haar op. Toen klonk er een geluid als het langgerekte schrapen van een stuk kristal, lieflijk als de klokken van de ochtend. De Ravenprins had zijn zwaard, Durandel, getrokken. Arc-Uirus lag al in de hand van Angavar.

Angavars heren snelden naar voren en probeerden Ashalind uit de handen van haar bewaker te trekken.

‘Blijf staan!’ riep Iltariën hun toe. ‘Dit is een tweegevecht. Probeer haar niet te pakken.’

De Faêrankoning testte het gewicht van zijn zwaard.

En nu,’ zei hij tegen zijn rivaal, ‘zult ge de woede voelen van Angavars linkerhand.’

Heel Erith draaide om dit oog van de storm. In alle uithoeken van alle landen werd het stil terwijl zowel de sterfelijke als de onsterfelijke bewoners hun arbeid staakten en in de richting van Namarre keken.

In de bossen stonden de sterfelijke houthakkers, beschermd door hun amuletten, naast half omgehakte bomen met hun bijlen doelloos in de hand terwijl het zweet ongehinderd van hun voorhoofden droop - zonder te weten waarom. De schone figuurtjes, in zijde gehuld, van de asrai-meisjes kwamen omhoog uit de groene wateren en ze richtten hun onschuldige, emotieloze ogen naar de verte. Naast dorpspoelen stonden de ganzenhoedsters doodstil zonder acht te slaan op hun dieren. Flun lange wilgenzwepen lagen ongebruikt op de grond, maar ook de ganzen stonden stil. Ze werden waakzaam en strekten hun lange nekken in de richting van een verre horizon.

Onder het Rozendal verloren de betoverde spinnewielen hun vaart en stonden stil. De spinsters hieven hun grote hoofden op van hun werk en de draden lagen stil in hun knokige vingers. Onder Doundelding klonk geen geluid meer. Geen houweel, geen hamer sloeg nog; geen wiel draaide. In de oceanen kwamen de wilde zeemeermensen naar boven. Ze zaten op rotseilanden en luisterden naar de noordenwind.

In de stallen van de Stormrijders hielden de gevleugelde paarden op met snuiven en stampen .Geen veer bewoog geen stijgbeugel rinkelde. Smeden stonden doelloos naast luin vuren. Boe ren stonden stil in het veld. Tovenaars lieten hun esoterische experimenten en wijze raadgevingen voor wat ze waren. Op windschepen en zeeschepen gaven kapiteins zonder te weten waarom het bevel om de zeilen te strijken en vaart te minderen. De zeilen flapperden even als lege magen, tot ook de wind ging liggen en ze slap bleven hangen.

In de huizen van mensen stierven de haardvuren alsof ze ineengedoken probeerden te luisteren. Waar het had geregend droogden de wolken plotseling op en werd het droog. De bladeren van de taxus en de mirte, de den en de limoen bleven bewegingloos hangen alsof ze van edelsteen waren gemaakt. De-hagedissen op de muren van dominiet staakten hun bewegingen en zaten als stille draakjes, of kleine, met edelstenen bezette broches, op de steen. De oceaan zelf werd traag en kalm met de afschuwelijke, dreigende sereniteit die een onderdrukte woede verborg.

Amberkleurige leeuwen werden wakker in de taankleurige ruïnes van de steden van Avlantia, waar de rode bladeren langs de kapotte wegen waaiden. In Finvarna staken de kuddes grazende elanden op de vlakte hun koppen omhoog zodat de gigantische geweien de hemel leken te dragen. In Rimani stonden de sneeuwberen als beelden op de ijzige kliffen. Spinnen hingen stil in de kanten wielen van hun web in alle spinnenzijde boerderijen van Severnesse.

Vluchten zwaluwen verzamelden zich aan de hemel van Krith en doken neer op de toppen van de de bomen, waar ze bleven zitten, zwaaiend, de snavels open, de koppen schuin omhoog. In het lege, heuvelachtige land onder een peperboom lag een paardachtige schaduw in de kleur van doorzichtig kwarts. Deze cuinocco tilde zijn prachtige hoofd op, bewoog even met de glinsterende ijzige hoorn op zijn voorhoofd en keek naar het noorden.

Schapen en runderen stonden onbeweeglijk in de wei alsof ze op een groen tapijt geborduurd waren. Vissen hingen in de diepte, in grotten van indigokleurige somberheid. Harteloze mug-genkoninginnen vouwden de vleugeltjes rond hun lijfjes in de vorm van wespenangels.

De vliegen die in zwermen boven de moerassen hingen regen zich als glanzende kralen aan de stengels van de slanke watergrassen. Zwijgend hield Eritli de adem in.

Geen vogel zong.

Misschien voelde men het zelfs tot in Faérie, zells achter de gesloten poorten: dit machtige conflict tussen de twee machtigste Faêran-heren.

De zwaarden in de kleuren van saffier en robijn glansden boven op de hoge vlakte, en nog nooit eerder had F.rith een zwaard gevecht van dit niveau meegemaakt, en dat zou ook hierna nooit meer voorkomen. De acties en reacties waren zo snel dat hel menselijk oog ze niet kon volgen - je zag niet anders dan een regen van schitterende sterren, alsof er meerdere kristallen ach ter elkaar werden gespleten - een indrukwekkend, helder vuur werk van lichtgevende zwaarden in een storm van vonken als een regen van ijs, als scherven kobalt en koper. En ergens in het midden van deze ijzige storm zag je, of verbeeldde je je te zien, hoe twee figuren elkaar bevochten in een dodendans van onbeschrijflijke precisie, snelheid, kracht en timing. De donder schudde de grondvesten van de bergen van Namarre. Bliksem kroop verschrikt omhoog langs de hemel van Duyster.

De toeschouwers hadden zich een flink eind teruggetrokken van het duel, zodat de twee vechtenden de ruimte hadden. Ze vermeden zorgvuldig om te dicht in de buurt te komen. De wild rondspattende vonken konden een klein gaatje branden dwars door vlees en botten, botten en zenuwen, tot in het centrum van het bestaan, dwars door het lichaam en de ziel, als een sleutelgat of patrijspoort waardoor de grijze woestenij van de totale vernietiging zichtbaar werd.

In een brede kring stonden de ruiters van de Adelaarsheuvel en die van de Ravenberg te kijken naar het gevecht, vol aandacht, zonder met hun Faêran-blik ook maar een detail te missen. De overlevenden van beide Attriods keken toe, ondanks hun verwondingen, net als veel soldaten van het legioen die langs de kliffen van de vlakte omhoog waren geklommen. Dainnan-krij-gers en Stormrijders stonden daar, kwaadaardige en goedaardige wezens, groepen spriggans, hobyahs, en de waanzinnige aardman Roodmuts met een dode haan aan zijn riem.

Yallery Brown stond in de buurt, Whithiue en Tully, die de manen van Tighnacomaire vasthad.De kobold Snafu stond daar, de betoverde Maghrain-broeders, Valenrijn de Jongere mei zijn twee ganconer-broeders Romeus en Kind I.auneeiyn, en nog veel meer wezens. Te veel om op te noemen.

De ogen van alle Faeran waren donker van verdriet.

is het nu zover gekomen,’ mompelde heer Iltariën, ‘dat de besten van ons, de juwelen van het Rijk, elkaar op deze manier moeten bestrijden? Vervloekt zij de dag waarop ik besloot de Fithiach te volgen, maar ik kon niet anders, want hij is mij liever dan een broeder en ik moet hem trouw blijven.’

‘Dus moeten we hem blijven steunen,’ mompelde heer F’rgaiorn, ‘vanwege onze felle kameraadschap, ons eergevoel, onze eigen verdorvenheid en onze geliefde waanzin.’

Terwijl ze keken werden ze zich ervan bewust dat Angavar en Morragan volkomen aan elkaar gewaagd waren, want geen van beiden leek te winnen. Maar Tamlain Conmor riep: ‘Angavar de koning is al vermoeid door de strijd. Morragan komt fris uit zijn fort. De strijd is niet eerlijk, de prins is in het voordeel!’

Zijn woorden werden beantwoord door kreten van bijval en tegenwerping, maar niemand kon zeggen dat hij ongelijk had. Ashalind, die onaangeraakt, maar volkomen hulpeloos naast Iltariën stond, voelde kille angst opkomen. Het blauwe zwaard ging zo snel, zo vol precisie. Iedere uithaal was een meesterstukje.

Plotseling hield de ruzie op, want de twee meesters van land en hemel en zee en vuur waren achteruitgestapt. Door toverkracht gooiden zij hun harnas opzij en daar stonden ze in hun hemdsmouwen, met broeken tot op hun enkels. F’ven stonden ze daar te hijgen, waarbij ze hun lange haren opzij gooiden, nat van het zweet van hun inspanningen, maar met de geur van dennen. Het was een korte rustpauze, die ze beiden tegelijk nodig hadden. Ze keken elkaar schattend aan en aan hun strakke gezichten viel af te lezen dat ze elkaar nauwlettend in het oog hielden, bedacht op een plotselinge aanval. Morragan sprak enkele woorden in de taal van de Vreemdelingen en Angavar antwoordde in diezelfde taal.

Schijnbaar per ongeluk was Angavar zo gaan staan dat hij naar Ashalind kon kijken. Morragan moest daarom met zijn rug naar haar toe staan om zijn broer in de gaten te kunnen houden.. In hel volle gezicht van Angavar bewogen de handen van Ashahnd, zonder dat ze ook maar enig geluid maakte.

Hlij ving haar blik op, knikte bijna onmerkbaar.

Een aantal van de omstanders besefte dat de twee op de een of andere manier hadden weten te communiceren, maar ze hadtien er geen idee van wat er was gezegd.

‘Vals kreng!’ krijste Yallery Brown terwijl hij op Ashalind af sprong. Maar heer Iltariën hield het wezen tegen. Voordat Morragan ook maar de kans kreeg over zijn schouder te kijken was Angavar al op hem afgesprongen met een woordeloze schreeuw uit de diepte van zijn keel. Morragan slaakte eenzelfde kreet en het duel begon opnieuw.

‘Wat heb je gedaan, erithbunden?’ riep Iltariën, maar Ashalind, wier tong verlamd was door de gramarye van Morragan, kon slechts haar hoofd schudden.

‘1 oen hoorden ze een nieuw geluid. Het was heel zacht, maar stond in zo’ri groot contrast met het geraas van de donder dat het duidelijk hoorbaar was: het tinkelen van belletjes, alsof kleine kralen heel zacht neervielen op glas. Het geluid naderde langzaam, en na enige tijd werd het gevolgd door een zachte, speelse wind die tussen de stormwinden van de Eaêran-strijd door leek te spelen om mantels en zomen te pakken, aan haren te trekken, en de manen en staarten van de paarden in de war te maken.

De Hoge Vlakte werd donkerder en plotseling waren overal kleine lichtjes zo groot als speldenprikken.

De sterren gloeiden nog heftiger, alsof ze werden aangewakkerd door de blaasbalg van de sjang-wind. Riachadh na Catha, het oude Slagveld der Koningen, leek te ontwaken.

Bleke koningen stonden te vechten, met hun antieke wapenrusting en kronen glanzend in het onnatuurlijke licht. Ooit nog, niet lang geleden, had de sjang-wind bij toeval over de Hoge Vlakte gewaaid. Toen was Ashahnd naar buiten gegaan, weg van Annath Gothallamor, om vervuld van verdriet en zonder bescherming van een capuchon over de vlakte te wandelen. Haar beeltenis was overal geëtst waar ze gelopen had, als een geest tussen de spookbeelden van vechtende strijders, een geest die steeds opnieuw zou terugkomen als de sjang weer waaide.

In dat deed hij nu, op bevel van Angavar

En inderdaad, op dat moment keek Ashalind naar haar eigen geest, het beeld van zij-zoals-ze-was, wandelend over de vlakte, waarbij ze af en toe haar rokken optilde om over stenen te stappen. De reflectie stond stil en keek om. Ashalind zag zichzelf zoals anderen haar zagen en was verbijsterd. Haar haren, glanzend als maneschijn op brons, reikten tot haar middel. Lange kettingen van paarlen en saffieren waren in die haren gevlochten. Haar japon van lavendelkleurig brokaat met vele lagen en een rand van bont werd bedekt door een net van gouddraad en parels, terwijl de lange, slepende mouwen van sarsenet waren afgezet met schuimend, delicaat wit kant. En dan haar gezicht - een volmaakte ovaal van een betoverende schoonheid. Een masker dat verdriet verborg.

Op dat moment keek Angavar even naar het spookbeeld en slaakte een kreet. Verbijsterd door de emoties die in die kreet lagen besloten voelde Ashalind drie hartslagen voorbijgaan voordat ze begreep dat hij haar naam had geroepen.

Morragan had echter onmiddellijk gereageerd. Hij draaide zich om en keek recht naar haar sjang-beeltenis. Op dat moment aarzelde hij. Zijn aarzeling duurde slechts een ogenblik, voordat hij besefte dat het beeld niet echt was - minder tijd dan nodig was om een mot te verbranden in een kaarsvlam maar het was genoeg. De twee tegenstanders waren zo volkomen gelijkwaardig dat de een slechts een fractie van een kans nodig had om voorbij de verdediging van de ander te komen en de overwinning op te eisen.

Het was uiteindelijk niet nodig geweest om een tong te hebben om leugens te vertellen.

Sianadhs verhaal over Callanan, de held die de strijdende vrouwe Ceileinh op een dergelijke manier had kunnen verslaan, was haar bijgebleven en Ashalind had er inspiratie in gevonden.

‘Breng onstorm,’ had ze gebaard, met de zwijgende gebarentaal die ze hem ooit, in het Woud van Tiriendor, had geleerd. ‘Mijn geest wandelt daar.’

Een enkel moment van verbijstering was genoeg geweest om Morragan af te leiden. Hij werd moe en concentreerde zich nog slechts op het zwaardvechten, zodat het even had geduurd voordat hij begrepen had wat hij voor ogen had.

Prins Morragan was te laat weer bij zijn verstand gekomen -tegen tegen die tijd had hel zwaard van Angavar hem in de zij getroffen. Bloed stroomde uit de wond - niet zwart onder het maanlicht, zoals het bloed van stervelingen, maar vuurrood met koninklijk blauw. Hij wankelde, maar viel niet. Angavar trok zijn wapen terug en liet het zakken.

Heer Iltariën slaakte een kreet. Ashalind greep haar kans en vluchtte, maar ze was nog maar enkele passen verder toen YalIery Brown haar besprong en zijn rattentanden en giftige nagels in haar schouder sloeg. Hij beet tot op het bot en klemde zich aan haar vast met de kracht van een stalen klem. Ze krijste het uit van de pijn, en toen stond Morragan naast haar. Hij gooide het wezen van haar af, zodat het enkele meters over de vlakte rolde. iMet een zelfverzekerd, wreed gebaar en een bovenmenselijke krachtsinspanning bracht Morragan zijn zwaard omlaag teneinde zijn gelofte aan Yallery Brown in te lossen. Er klonk een koolzwart, schroeiend geluid dat sissend op de stenen uiteenviel. Een smerige kakkerlak kroop onder een van de stenen, maar Morragan zette zijn voet erop.

Vlet zijn rechterarm trok Angavar Ashalind naar zich toe. Zijn aanraking ging als een speer door haar heen en genas al haar wonden, zodat haar lichamelijke pijn meteen verdween.

Maar Morragans inspanningen hadden te veel van hem gevergd. Zijn laatste, woeste uitval had de wond in zijn zij weer geopend. De slag van Angavars zwaard was op zichzelf niet dodelijk geweest, maar de kracht waarmee hij Yallery Brown had gedood had de verwonding erger gemaakt. Het bloed, dat in een kleine stroom uit zijn wond was gevloeid, kwam nu naar buiten gutsen. De prins keek er verwonderd naar: hij die altijd immuun was geweest was plotseling kwetsbaar. De onsterfelijke keek plotseling toch recht in de leegte die hem dreigde op te slokken. Hij viel op zijn knie. Zijn hand opende zich en het zwaard Durandel kletterde op de grond.

“Vaarwel, lhiannan,’ zei hij tegen Ashalind, met een lichte, onvergetelijke glimlach die zijn ogen niet bereikte.

Haar tong was niet langer verlamd.

‘Nee, heer - laat ons niet in de steek…” bracht ze uit. De woorden gingen verloren in nutteloosheid en hete tranen.

‘Ween,’ fluisterde hij wankelend, ‘voor mij.”

Het zwaard Arcturus stond trillend rechtop op de plaats waar Angavar het had neergegooid. De punt zat vast in de rots van de vlakte. De heren lltariën en Ergaiorn, de page van de prins en alle ridders van de Ravenberg gingen op hun knieën rondom hun prins zitten en bogen zwijgend het hoofd. Ze hadden hun helmen afgedaan. Ook de ridders van de Adelaarsheuvel en het Koninklijk Attriod waren afgestegen en alle andere wezens die zich op het plateau bevonden knielden neer. De mouw van de Faêrankoning was opengesneden en een lange roodpurperen schram was door het fijne linnen heen te zien. Nu knielde hij naast zijn broer neer. Morragan zakte verder ineen tot hij gestrekt op de grond lag met zijn hoofd en schouders in de armen van Angavar.

Zacht, vol medeleven, sprak de Faêrankoning tot de Ravenprins.

ik kan deze wond niet genezen,’ zei hij, ‘noch enige andere wond die ik zelf heb veroorzaakt. De slag was niet dodelijk, maar uw eigen daden hebben hem dodelijk gemaakt. O ionmhuinn brathair, mi cairdean, mi fithiach de cumhachd, laidir a briagha - herinner je je de Velden van I.ys nog? Daar vochten we ooit, bij wijze van sport, maar nooit eerder was de sport zo bitter. Helaas, de trots heeft ons verraden. Ik smeek je: verlaat mij niet. Niet voordat u weer met mij op de weiden van ons vaderland gelopen hebt…’ Zijn prachtige stem begaf het. Hij boog het hoofd en zweeg.

De pijn glom als een universum. Langzaam verdwenen de spookstrijders van de onstorm.

Morragan mompelde iets in de Faêran-taal en Angavar gaf antwoord. Toen wilde de kroonprins nog iets zeggen, maar voordat hij zijn mond kon openen viel zijn hoofd naar achteren. In scherp contrast met zijn ravenzwarte satijnen lokken leek zijn gezicht gehouwen uit fijn wit marmer, bleek als papier. Hij lag daar stil en zwijgend terwijl heel Erith hem met stilte en zwijgzaamheid omringde.

Lang geleden, in het Rijk van Faêrie, had er een kreet geklonken uit vele kelen toen de poorten zich hadden gesloten en Angavar en Morragan buitengesloten raakten. l)e tweede keer dat Ashalind een dergelijke kreet hoorde was toen de ontwaakte ridders van de Adelaarshoeve waren verschenen om te strijden op de Hoge Vlakte.

En nu klonk voor de derde maal een kreet uit vele kelen, en deze was de ergste kreet om te verdragen. En deze keer waren niet alle stemmen Eaêran. De kreet leek van nabij en van ver te komen, van hoog boven hen en van diep onder hun voeten, en in die kreet lag een smart, een gevoel van verlies dat nergens mee te vergelijken was.

Uit Angavars armen vloog een grote raaf op schaduwvleugels.

Met lege handen stond Angavar op en hij keek de vogel na. De vorm van een kruis onttrok de sterren even aan het gezicht.ze leken te doven en gloeiden weer op.

Metaalachtig, ijzig, gigantisch waren de sterren. Het leek wel alsof er zwart glas boven hen hing waartegen talloze kometen te pletter waren gevlogen die kleine gaatjes hadden gemaakt met een straal van haarscheurtjes daaromheen, als de spaken van een wiel.

Morragan was niet meer.

Hen bevel klonk op de vlakte, gevolgd door het geluid van vele pezen en duizenden pijlen in de lucht: een saluut van de strijders van Erith. Tienduizend pijlen gingen recht omhoog de hemel in, bleven even hangen en vielen neer als een ongevaarlijke regen die op de tenten kletterde. Toen zette Ergaiorn een gouden hoorn aan zijn mond en blies de Ceol na Slan, het ‘Eied van Vaarwel’. Bij het horen van deze muziek barstten zelfs de meest geharde soldaten in tranen uit.

De rijen schone, edele ridders die op de vlakte geknield zaten bleven in die houding zitten. Ze eerden nu de overwinnaar, de Hoge Koning van het Schone Rijk. Ook alle onsterfelijke wezens bogen voor hem, behalve de overgebleven leden van het Onzalig Attriod, die nergens meer te zien waren omdat ze ver weg waren gevlucht.

Rond het rechtopstaande zwaard, waar het bloed van de Ravenprins op de stenen was gevallen, bloeiden nu vreemde klaprozen met doorzichtige blaadjes, als kleine vlammen van wit samiet.

‘Deze bloemen zullen zich vermenigvuldigen,’ zei Angavar met een stem die ver over het landschap reikte, ‘tot ze dit hele plateau vullen. Riachadh Na Catha zal een tuin worden. Maar ik verban de siangha uit Eiith. Nooit meer zullen ze het land teisteren op hun padloze weg, deze winden van gramarye.’

Hij pakte Ashahnds hand en maakte een wervelwind van haar gedachten en gevoelens.

‘Laten we hiervandaan gaan, Goudhaar eudail,’ zei hij. ‘Nu zul je mij moeten leren hoe een sterveling rouwt.’

Vaarwel zwarte vogel. Onder de sterren begint je vlucht op vleugels zo zacht Dat het lijkt of eert schaduw wil vluchten langs de hemel van de nacht.

Vlieg snel, zwarte vogel, op trouwe vleugels Met het ritme van een lied, zo snel vliegt ge nu Maar iets zeldzaams en wonderbaarlijks, verlaat ons samen met u.

Vlieg door, zwarte vogel, en zie niet om Kijk niet naar de achterblijvers in hun smart Sla met uw vleugels de lucht aan flarden, met het ritme van uw hart.

Vlieg hoog, zwarte vogel, kijk niet omlaag Er is geen twijfel over wat voor u ligt Maar ergens in de wereld hier beneden Verdwijnt een licht.

En beseft ge wel hoeveel harten u graag zouden hebben gevolgd?

lrgaiorns klaagzang (vertaald uit het fakran)

 

DE BITTERBYNDE DEEL 1

Faênc, neem mijn botten. Al zou ik eeuwig leven, Dan zou ik mijn jaren willen geven Om weer onder jouw zingende bomen te kunnen gaan. Weer bij je saffierblauwe zeeën te staan, De wind weer in te ademen die jouw hemel kust, Faêrie, neem mijn botten en ik zal in vrede rusten.


LIED VAN DE BANNELINGEN

Op de rug van her gevleugelde paard Hrimscathr, gedragen door zijn machtige vleugels, reed Ashalind met Angavar naar het kamp in het dal. Voor haar was de grens tussen waken en slapen vervaagd. In haar doezelige staat van halfbewustzijn leek het alsof ze zichzelf van grote afstand bekeek, alsof haar bewegingen niet meer waren dan beelden op een sjang-perkament terwijl zijzelf elders zweefde of dreef. Maar Angavars armen hielden haar vast en dat was alles wat ze maar kon wensen - genoeg om haar zintuigen in slaap te sussen en alle pijnlijke gedachten te verjagen, in ieder geval voor dit moment.

Ze leunde tegen hem aan. Onder de warme plooien van zijn linnen hemd voelde ze zijn hartslag, langzaam en krachtig. Drie ringen glinsterden aan zijn handen die, zonder een teugel vast te houden, op haar onderarm rustten. Ieder paard dat hij bereed gehoorzaamde hem zonder teugels of hoofdstel. Ooit had hij aan zijn ringvinger de zware gouden zegelring van het Huis D’Armancourt gedragen, maar nu niet meer. In plaats daarvan droeg hij het Zegel van het Schone Rijk, een prachtige ring met jade en smaragden. Aan de pink van zijn linkerhand, halverwege de vinger, droeg hij de gouden bladerenring die Ashalind aan Viviana had gegeven om haai’ te hese hennen en die i| latei aan Angavar had gegeven. En rond de ringvinger van zijn linkerhand droeg hij drie glanzende gouden haren ineengevlochten tot een smal bandje.p>

Ze keek op. Voorbij de kromming van zijn hals, de strakke lijnen van zijn kaak en de waterval van haren in de kleur van de rijpste zwarte kersen die in dikke lokken over zijn schouders vielen zag ze de vele sterren van Duyster. De hemel was als een gepolijste zilveren plaat bezaaid met druppels inkt.

‘Mijn vrienden,’ mompelde Ashalind tegen de wind in. ‘Viviana en Caitri.’

De Faêrankoning boog het hoofd. Zijn adem was warm tegen haar nek en rook naar kruiden.

‘Uw hofdame is genezen van al haar kwalen en wacht bij de tenten om u te helpen. Bent ge het kind verloren?’

‘Caitri is in een vogel omgetoverd.’

‘Dan zal ik vogels sturen om haar te zoeken.’

‘De valk Zwerver zou een verloren vogeltje misschien iets aandoen.’

‘Vrees niet, ionmhuinn.’

Gracieus als een zwaan landde Hrimscathr naast een tent van golvende goudkleurige zijde die in de buurt van het Koninklijk Paviljoen was opgezet. Met een geluid als van de wind in de populieren vouwde het strijdros zijn grote vleugels, waarna hij zich door een staljongen liet wegvoeren. Angavar en Ashalind en een escorte van officieren liepen door een brede laan waarlangs een hele rij koninklijke gardisten in de houding stond en gingen de verlichtte tent binnen. Binnen gloeiden de wanden als de gebogen blaadjes van een pinksterbloem, en daar kwam Viviana haar tegemoet. Vele vreugdetranen stroomden toen de beide vrouwen elkaar omhelsden. Ze spraken enige tijd, waarna Ashalind vroeg: ‘Wat heb je eigenlijk gezien in Annath Gothallamor waardoor je in coma bent geraakt?’

Viviana had geen verklaring. Misschien hadden de Faêran genoeg gekregen van haar aanwezigheid en hadden ze haar in slaap gebracht, of misschien waren het andere wezens of een vreemde verdwaalde toverspreuk. Het bleef een van de vele raadsels van het fort op de Hoge Vlakte.

Al snel viel Ashalind, vermoeid door de gebeurtenissen van de atgelopen dag, in slaap op een met pelzen bedekt bed. Haa vriendin bleef naast haar zitten. Angavar en zijn officieren verlieten de tent en hij zocht de legioenen op om die gewonden te genezen die alleen hij met zijn gramarye beter kon maken.

Het interieur van de tent was luxueus. Er stond een tafel met stoelen van bewerkt esdoorn-en een lessenaar van rozenhout. Aan de wanden hingen lichte geweven tapijten. In een van de hoeken hingen delen van een harnas aan een standaard, met een sombere glans als van verdwaalde schelpen en gerafelde spinnenwebben. Ashalind was wakker en at de laatste happen van het ontbijt dat ze met Viviana had gedeeld.

Ze leed pijn.

Angavar kwam binnen. Zij hovelingen bleven buiten staan. Met een glimlach en een hoofdgebaar begroette Angavar Viviana terwijl hij haar tegelijkertijd verzocht te vertrekken. Met grote ogen maakte de hovelinge een revérence alvorens achteruit te lopen. Haar rode wangen en opgewonden bewegingen gaven aan hoe opgewonden ze was terwijl ze zich de tent uit haastte.

‘Eindelijk rust,’ zei de Eaêrankoning tegen Ashalind, terwijl hij zijn mantel neergooide. ‘Nu kunnen we zonder te spreken onze verloren tijd inhalen.’

Ze raakte even zijn arm aan.

‘Ik moet u om een gunst vragen,’ zei ze gepijnigd.

‘Alles wat ge maar wenst.’

‘De Eangothe heeft mij in zijn greep…’

‘De Eangothe?’ Hij vroeg niets meer, maar trok slechts een wenkbrauw op. ‘Dat is eenvoudig te verhelpen. Kijk mij aan.’

Haar blik hield de zijne vast. Eang keek hij haar aan met zijn Eaêran-ogen, ernstig en aandachtig. Diep en ver weg, achter die blik, draaide een hele wereld.

‘Vergeet,’ zei hij uiteindelijk zacht. ‘Vergeet het verlangen en het genot van het Land achter de Sterren.’

En de Langothe, het verlangen dat aan haar botten had geknaagd en haar hart had bevroren, dat haar zo stevig in zijn gieep had gehouden dat het leek alsof de pijn bij haar leven hoorde, zoals haar ademhaling, was verdwenen.

Ashalind voelde zich ineens grenzeloos bevri|d, alsol haar geest in een zwaan was veranderd.

Angavar zei: ‘Lang geleden, toen we afscheid namen aan de rand van Witdons Rory, had ik u bijna gevraagd of ge het Rijk ooit had bezocht. U had iets wat mij eraan deed denken. Maar ik dacht niet dat het mogelijk was. Ik vertrouwde niet op mijn eigen zintuigen en geloofde niet dat het waar kon zijn. Ik wilde dat ik het gevraagd had.

Het zal niet lang duren voordat uw geheugen terugkeert,’ ging hij verder, ‘en dan vindt ge de poort waardoor wij kunnen terugkeren naar mijn koninkrijk, om te trouwen voor het aangezicht van mijn familie. Ik wil zo snel mogelijk vertrekken, maar mijn belofte aan James houdt mij nog tegen. Ik kan Hrith niet verlaten tot Ldward gekroond is.’

Alsof ze hem niet gehoord had, bleef Ashalind bewegingloos staan, als een edelsteen gevangen in het hart van een berg. Als een gordijn was de Langothe opzij getrokken en werd haar innerlijke visie onthuld.

Alles was ineens duidelijk.

Waar eerst het verlangen haar geteisterd had, zag ze nu een nieuw beeld opdoemen. Dit is de plek waar de bron van baai-pijn lag: geboorte en dood, de veeleisende poort, oorsprong van de Langothe die Ashalind had gewenkt en meedogenloos naar zich toe had getrokken, trekkend aan de essentie van haar bestaan, hoewel ze het niet had geweten.

Een grote grijze rots als een gigantische hand, een smalle obelisk die in de richting van de rots leunt, met een kleur als de basis van een rozenblad. Beide monolieten bedekt met een lang rotsblok als een drempel. En vlak daarnaast een granieten holte, een donkere poel van water gevoed door een bron.

‘Ik zie de Poort van de Kus der Vergetelheid,’ mompelde ze, ‘alsof hij in de lucht is geëtst.’

Naast haar stond Angavar ineens doodstil, als een wild dier dat de jagers ruikt.

Uiteindelijk zei hij heel beheerst: ‘En de weg erheen?’

‘Nee, die nog niet. Maar ik weet nu hoe de poort eruitziet. Ik herken hem. En ik zal hem vinden.’

‘Hoe ziet hij eruit, de weg naar Faerie? Zijn toon was nu bijna nonchalant.

Ze vertelde hem precies wat ze zich herrinnerde

Ze voelde de scherpe, wanhopige rusteloosheid in hem, een verlangen zo sterk, zo verschrikkelijk, dat het haar bang maakte.

“Ik heb het idee dat ge haast hebt, sprak ze. ‘Zullen we nu naar Arcdur reizen? Zelfs al kunt ge Erith nog niet verlaten, dan nog kunnen we de poort alvast opzoeken. Hij zou kunnen worden geopend, zodat uw onderdanen weer tussen de werelden kunnen reizen.’

Een schaduw gleed over zijn gezicht. Hij dacht na. ‘Nee,’ zei hij. ‘Misschien zijn ergens in de nachten en dagen van Arcdur de drie haren weggewaaid of weggespoeld of weggevreten door het een of andere dier.’

‘Is het mogelijk dat de poort zichzelf heeft gesloten?’

‘Dat kan. Maar nu we mets zeker weten, blijft de kans bestaan dat we kunnen terugkeren naar het Rijk. Voor nu hou ik mij liever vast aan die kans dan zeker te zijn van een bittere teleurstelling. Het is niet nodig om haast te maken. De laatste dag van de eeuwigheid is nog niet nabij.’

‘Maar zolang we hier blijven wordt de kans wel steeds kleiner - de regen en de wind, de insecten en de dieren van Arcdur zullen de haren niet met rust laten.’

‘Dat doen ze wel.’

Natuurlijk - ze was vergeten hoeveel invloed hij had. Hij kon zelfs de natuurlijke corrosie een halt toeroepen als hij dat wilde. Een glimlach speelde rond haar mondhoeken. De westenwind is zijn streling, de regendruppels zijn kussen op mijn mond.

Scherp afgetekend tegen de paardenbloemgele glans van de tentmuren hing haar innerlijke beeld van Arcdur als een grijze vlek. Plotseling, zonder waarschuwing, vloog er iets zwarts door het beeld en het spatte uiteen. Ashalind schudde haar hoofd alsof ze haar verwarring wilde afschudden. Haar gezicht werd scherper, bijna verlangend.

‘De Raaf…’ mompelde ze.

‘Wat is er met hem?’ antwoordde Angavar fronsend en op scherpe toon.

‘Hij is weg,’ zei ze, verwonderd, ‘maar is toch nog altijd op een bepaalde manier bij ons. Kan de Raaf naar Faêrie vliegen als de poort geopend wordt.’ is het niet zo dat hij nu in ieder geval niet langer in staat is zijn tweede wens op te eisen van Easgathair de Witte Uil? De poortwachter heeft zijn eerste wens vervuld - hij heeft de poorten afgesloten, zoals Morragan van hem eiste. Het was niet zijn schuld dat ik in een passage werd opgesloten, in de structuur van de poort zelf, niet in het Rijk en niet daarbuiten. Maar nu Morragan zijn Faêran-vorm is kwijtgeraakt, hoeft F.asgathair zich toch niet langer zorgen te maken om die tweede wens? Of als dat wel zo is, dan heeft Morragan geen stem meer om zijn wens kenbaar te maken. Nu iedereen het wachtwoord kent waarmee het sleutelkistje kan worden geopend, hoeft het nooit meer te worden afgesloten. Faêran en stervelingen kunnen elkaar weer opzoeken, net als vroeger!

in Ravenvorm,’ zet Angavar somber, terwijl hij zonder erbij na te denken een lok van haar haren rond zijn vingers draaide, ‘is hij inderdaad het grootste deel van zijn krachten kwijt. Maar niet allemaal. Hij heeft nog een beperkt spraakvermogen. Hij is van koninklijken bloede - het is niet eenvoudig om ons volledig uit te schakelen. Als hij F^asgathair de Witte Uil weer zou ontmoeten, dan heeft de Raaf nog altijd de mogelijkheid om hem een eis op te leggen. Ik zou hem graag vinden, zodat ik hem stom kan maken of hem kan uitschakelen met gramarye, of met zijn eigen woorden. Ik wil hem vinden, maar hij laat zich niet vangen. Dus blijft het gevaarlijk om de poort te openen.

‘Waarom liet ge hem gaan?’

‘Mijn medeleven hield mij tegen. Hoe kon ik, die ooit de Waelghast genade betoond had, minder doen voor mijn eigen broeder?’ De Faêrankoning trok zich in zichzelf terug en zijn knappe gezicht werd bleek als een winterse hemel. ‘Mijn broer, bij wiens ondergang ik een belangrijke rol heb gespeeld.’ Na een korte pauze ging hij verder: ‘Ik wist niet zeker of hij gewoon weg zou vliegen naar een of ander afgelegen woud, waarna we hem nog zelden zouden zien, of dat ergens in die vreemde flikkering van zijn vogelgedachten nog het verlangen naar het Schone Rijk zou voortleven. F,n mijn twijfel was in zijn voordeel.’

Haar ogen waren wijdopen en dronken zijn beeltenis in, tot in het kleinste detail. Hij was als een vuur en zij als een kaars die daar te dicht naast stond. Hij trok haar tegen zich aan. Hij rook naar kaneel, en dat maakte dat ze zich terugtrok. Hij rook niet naar zweet of naar uien, zijn haren stonken niet naar rook. Ze kon niet langer negeren dat hij geen sterveling was.

Verbaasd en een beetje boos zei hi|: Blijfl hier!’

ze aarzelde en durfde hem niet aan te kijken.

‘Gij bent van Faêran-bloed, en ik niet.’

‘En wat bedoelt ge daarmee?’

Een knuppel sloeg van binnenuit tegen haar ribben.

‘Hoe kunt ge nu van mij houden?’ Ergens achter haar ogen voelde ze tranen opkomen. ‘Voor uw volk kunnen wij niet veel meer zijn dan ratten.’

‘Zeg dat niet!’ riep hij met een stem waarin een ongrijpbare emotie doorklonk. Toen zei hij ongelovig: ‘Twijfelt ge dan aan mij ?’

‘Ik kom van een onvolmaakt volk. Ik zeg u: als ik mijn volk bekijk met Eaêran-ogen…’

‘Zo. Dus ge twijfelt aan mijn liefde?’

Eindelijk keek ze omhoog, en toen ze zijn blik zag stond haar hart bijna stil.

‘Nee.’

Hij zei: ‘Twijfel nooit, Goudhaar. Nooit.’

Ashalinds keel deed pijn, alsof ze haar eigen hart had ingeslikt. ‘We zijn zo lang uiteen geweest,’ zei ze, ‘maar altijd was u in mijn gedachten. Dag en nacht zag ik uw gezicht voor mij. In mijn hoofd hoorde ik uw stem. Iedere aanraking van de wind was als uw aanraking, iedere droom was een herschepping van uw figuur. En nu staat ge hier ineens voor mij, en soms word ik bang. Want als ik met mijn ogen knipper, bent ge misschien weer verdwenen. Maar iedere vezel van mijn lichaam roept om u.’

‘En het mijne om u, daarvan kunt ge zeker zijn.’

Ergens buiten de tent hoorden ze een gesprek tussen twee mannen, gezang in de verte, vermengd met gedempte hoefslagen van de paarden in het kamp.

Ashalind dacht terug aan de uitdagende woorden die Morragan tegen zijn broer had gesproken: ‘Mijn wapen blijft graag in de schede, aangezien het daar zo goed past.’ Het was een Faê-ran -truc om woorden zo te verdraaien dat ze iets impliceerden zonder rechtstreeks te liegen.

‘l egen Angavar zei ze: ‘Morragan impliceerde misschien dat wij samen geslapen hadden - maar dat was niet zo.’

‘Dat weet ik.’

Hij trok haar in zijn armen en legde zijn gezicht op haar kruin.

Zijn haren vielen over haar heen en ze verdwaalde in de doolhof van draden die zich aan haar hart honden, die haar ge dachten verwarden.

Voor zijn volk was de liefdesdaad eerder een spel, een pleziertje in plaats van een wederzijdse viering van eeuwigdurende liefde. Verhalen over de Faêran maakten dit wel duidelijk. Om hem zo te kunnen omhelzen, de spanning te voelen die zo hevig was dat zijn gespannen schouders ervan trilden, om te worden ontstoken door zijn hartslag terwijl ze wist hoeveel moeite het hem kostte om zijn eigen aard te verloochenen, dat was iets wat Ashalind tot tranen toe roerde. Nu begreep ze pas echt hoeveel ze voor hem betekende.

Stervelingen werden instinctief, onvermijdelijk aangetrokken tot de Faêran. De onsterfelijken van het Schone Rijk waren gemaakt om lief te hebben, om te lachen, zoals de vogels zijn geschapen om te vliegen. Door zichzelf evenzeer te beheersen, gedroeg Ashalind zich even eervol als haar vreemde geliefde.

Ontkenning als bevestiging.

‘Het is mijn wens u te eren,1 fluisterde hij. ‘Binnenkort zult ge mijn bruid zijn. Als wij dan samen slapen, gij en ik, zult ge een heerlijkheid kennen waar stervelingen slechts van kunnen dromen, die ze zelden zullen meemaken - een vreugde die misschien ondraaglijk zal blijken.1

‘(jij regeert over twee werelden,’ zei ze. ‘Het ontbreekt u aan niets, zouden sommigen zeggen. En misschien hebt ge oceanen aan goud, rivieren aan edelstenen. Ik kan u dergelijke rijkdommen niet schenken. Maar wat ik u kan schenken is iets wat niemand anders u geven kan, en dat ook maar eenmaal geschonken kan worden door ieder meisje.’

‘Een geschenk waar we een leven lang van kunnen genieten.’

Plotseling bedacht Ashalind dat zijn leven heel wat langer zou duren dan het hare. In Faêrte werden stervelingen vele jaren ouder dan daarbuiten, maar niets kon een sterveling onsterfelijk maken. Hij zou vele levens van koningen lang, vele generaties nog, over de groene heuvels van Erith kunnen lopen, terwijl zij daar allang onder begraven lag. Geërgerd zette ze de gedachte van zich af, boos dat ze ook maar iets haar vreugde had laten bederven.

Een zachte bries raakte de wanden van de tent zodat er schaduwen ontstonden, alsof ze onder water waren. De wind bracht de geluiden van het leger mee die nu luider door de zijden muren drongen - overwinningsliederen, gelach, het gerinkel van harnassen. Kampvuren beschenen de schaduwvormen van gewapende mannen, die zich aftekenden op de geplooide wanden.

ik heb lange tijd naar u gezocht,’ zei Angavar zacht, ‘en ik heb de vogels en de dieren en de onsterfelijke wezens opdracht gegeven u te vinden. Iedere weg, ieder pad werd bewaakt. Iedere stad en ieder dorp in de bevolkte gebieden werd in de gaten gehouden door mijn dienaren. Ge hebt hen weten te ontwijken met uw geurende vermomming en het onverwachte pad dat ge genomen hebt. De afgelopen dagen heeft uw dienstmaagd mij veel over uw reizen verteld, fk wilde dat ik toen wist wat ik nu weet. Steeds opnieuw keerden mijn verkenners terug, zonder ook maar een spoor van uw aanwezigheid te kunnen melden. Steeds opnieuw voelde ik de onrust in mijn hart. Het leek wel alsof ge verdwenen was zonder een spoor achter te laten. Liefst had ik u zelf gezocht, maar ik moest bij het leger blijven. Hoe kon het dat ge zo slim waart en u zo goed hebt weten te verbergen? Lr zijn er niet veel die dat zouden hebben klaargespeeld! Ik heers over zee en hemel en alle hoeken van het land. De Koninklijke Raaf kan zich voor mij verbergen, op dit moment, maar geen sterveling zou dit kunnen - alleen gij. En tweemaal achtereen!’

Ashalind schudde haar hoofd, ik weet niet waarom. Geluk, of ongeluk, of noodlot. Helaas, had u Tamhania maar kunnen behoeden voor de ondergang!’

‘Ik hoorde te laat dat het eiland in gevaar was. Niemand in l ana besteedde aandacht aan de voortekenen, dus niemand kon mij bijtijds om hulp verzoeken. Toen ik het nieuws uiteindelijk hoorde ben ik zo snel mogelijk vertrokken, maar tegen de tijd dat mijn paard boven de locatie van het koninklijk eiland vloog, was alles al vernietigd.’

‘Nadat het eiland was verdronken, dacht ge toen niet dat ik was omgekomen?’

‘De zeebewoners zeiden me dat ge niet tussen de doden te vinden was. Toch dacht ik enige tijd dat uw leven voorbij was, want mijn dienaren hadden overal op Erith gezocht en uw totale afwezigheid wees op totale vernietiging. Als ge vermoord was en uw lichaam niet langer herkenbaar, dan zouden ze u ook niet hebben gevonden.’
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‘Onherkenbaar? Hoer’

‘Platgestampt. Opgelost. Opgegeten, verbrand. Maar laten wij het niet over dergelijke zaken hebben. Ik heb u weer gevonden, Goudhaar. Dat maakt alles goed.’

‘En nu kunnen we eindelijk van eikaars gezelschap genieten,’ fluisterde ze verlegen.

inderdaad!’ antwoordde hij. ‘En we kunnen elkaar alles vertellen over ons verleden, alles wat we in het verleden geheim moesten en wilden houden!’

In een hoek van het koninklijk paviljoen zat Zwerver op een hoge standaard. In het midden stond een tafel van noten en eiken, ingelegd met sleedoornhout. Daar zag Ashalind Thomas van Ercildoune en Tamlain van Roxburgh zitten, met Richard van Es-gair Garthen en Istoren Giltornyr. Ze waren vermoeid, maar niet gewond - of als ze gewond waren, dan lieten ze dat niet merken.

‘Het is een vreugde om het Koninklijk Attriod weer te zien,’ zei ze.

Ze bogen en mompelden een begroeting. Eerlijke Thomas kuste haar hand.

‘U hebt dapper gevochten,’ zei ze tegen hen.

Roxburgh keek grimmig. ‘Zeker, dame, maar onze overwinning kwam te laat.’

Hij zweeg.

‘Drumdunach en Ogier zijn een groot verlies,’ zei Ashalind terwijl ze aan de tafel ging zitten.

‘Zij die hen gedood hebben, hebben de prijs betaald,’ zei Roxburgh ernstig. ‘En nu is het eindelijk vrede in Erith…’ Hij keek naar Ashalind en ze zag in zijn ogen dezelfde honger die zij zo goed kende. ‘En er is een weg terug…’

Ze knikte. ‘Jazeker. Er is een weg. En ik zal hem weer vinden.’

Een page schonk wijn in, maar de bekers bleven onaangeroerd staan.

‘Ze zeggen dat u ons geheim hebt ontdekt, vrouwe,’ zei Ercildoune zacht. ‘En wij kennen dat van u nu. Want al bent u dan duizend jaar oud, wij zijn ouder. Onze avonturen zijn niet veel meer dan legenden.’

Dat is zo,Antwoorde Ashalind. ik weet nog dat ik als kind in Avlantia van mijn kindermeisje de verhalen hoorde over een hard die half in het Schone Rijk en half in Erith woonde. Em zelfs toen werd dat verhaal al als een sprookje beschouwd, een verzinsel van vertellers om lange winteravonden door te komen. Maar hoe zit het dan met u, heer?’ vroeg ze aan Tamlain Con-mor. ik krijg de indruk dat u ook daar geweest bent, maar ik begrijp niet hoe dat zo is gekomen.’

“Een verhaal is een prettige manier om ons af te leiden van ons verdriet,’ zei de bard nog voordat Roxburgh iets kon zeggen. ‘Laat mij het verhaal vertellen.’ Ze knikte en hij stak van wal.

‘Op het terrein van Roxburgh is een groene vallei die Carterhaugh heet,’ begon hij. ‘In die vallei is een geheim plekje waar ieder voorjaar de geurigste rozen groeien. Lang geleden, voor de afsluiting, begonnen er vreemde dingen te gebeuren in Carterhaugh. De rozen bloeiden het hele jaar door, zelfs als het sneeuwde in de winter, en ze waren dubbel: prachtige bloemen met rijke kleuren, als zijden onderrokken, zo mooi als nog nooit iemand in Erith gezien had. Alleen al de geur, zo zei men, was genoeg om een toevallige voorbijganger te bedwelmen.

Er waren niet veel mensen die in de buurt durfden te komen, want deze vreemde manier van bloeien was natuurlijk een teken dat er iets bovennatuurlijks aan de hand was. Ouders verboden hun kinderen dan ook om erheen te gaan, bang dat hun iets zou gebeuren. Maar voor sommigen was de aantrekkingskracht te sterk, vooral voor jonge meisjes die de bloemen wilden plukken, zodat ze de blaadjes in hun linnen konden stoppen en de bloemen in hun haren konden dragen.

Na verloop van tijd begon een nieuw gerucht de ronde te doen. Men fluisterde dat sterfelijke meisjes die in de buurt van Garterhaugh liepen gevangen werden genomen door een jonge ridder die blijkbaar de rozen bewaakte. Hij liet hen pas gaan als hij iets van hen had gekregen, hetzij hun mantel, hetzij hun maagdelijkheid. De meisjes wisten dat hun ouders kwaad zouden zijn als ze zonder mantel thuiskwamen, en dat er vervelende vragen gesteld zouden worden. En omdat de vreemde ridder goedgebouwd en knap van gezicht was, gebeurde het nogal eens dat een meisje thuiskwam met haar mantel nog om haar schouders, zodat niemand vermoedde dat er iels gehemd was.

Maar de waarheid komt hoe dan ook eens hoven water.

Na enige tijd raakte het allesbehalve ridderlijke gedrag van de-ridder van Carterhaugh algemeen bekend. Men zei dat hij een van de Faêran was, en vaders verboden hun dochters nu met zwaardere straffen en nog ernstiger woorden om in de buurt van Carterhaugh te komen. Maar een enkel koppig - sommigen zeiden: eigenwijs - meisje, dochter van een edelman, besloot dat ze toch wilde gaan, ondanks de waarschuwingen. Of misschien juist vanwege de waarschuwingen, omdat ze de knappe ridder wel eens met eigen ogen wilde zien. Ze was zeker een nogal eigenzinnig kind, dit meisje. Ze droeg groene kleren, op zo’n manier dat het wel moest opvallen, om te laten zien dat ze durf had. Zonder iets te zeggen tegen wie dan ook, ging ze helemaal alleen naar Carterhaugh.

Toen ze bij de rozen kwam vervulde de geur haar met vreugde, maar maakte haar tegelijk sloom en lijzig. Ze keek naar de takken, gebogen onder het gewicht van zoveel bloemen dat ze bijna de grond raakten, maar zag nergens een levend wezen.

Moedig begon ze de rozen te plukken. Maar na de tweede-roos stond de jonge ridder al voor haar.

‘Vrouwe, staakt uw plukken,’ zei hij. ‘Wat doet u in Carterhaugh zonder mijn toestemming?’

Het brutale meisje zette haar handen in haar zij en keek hem recht in de ogen. ‘Ik kom en ga zoals ik wil,’ sprak ze, ‘en ik heb uw toestemming niet nodig!’

Die nacht keerde ze terug naar de woning van haar vader met haar mantel nog altijd om haar schouders, maar haar japon was gekreukt en hier en daar gescheurd, alsof ze ergens in de doornstruiken was blijven hangen. Niemand zocht hier iets achter, want het meisje was niet iemand die zich overmatig zorgen placht te maken over haar uiterlijk en haar kleding. Vanaf dat moment ging ze echter vaker naar Carterhaugh, zonder dat iemand het wist.

Op een avond kwam haar vader naar haar toe. Hij was een goed mens en hield veel van zijn dochter - te veel misschien, aangezien hij haar erg veel vrijheid had gelaten.

‘Helaas, mijn dochter,’ sprak hij, niet boos, maar eerder zachtmoedig en bedroefd, ‘ik vrees dat je een kind verwacht. Vertel me wie de dader is,en als hij een van mijn ridders is dan zal ik hem dwingen met je te trouwen.”

‘Welnu,’ was haar antwoord, ‘als ik een kind verwacht, dan is dat geheel mijn eigen schuld, vader, want er is geen ridder in uw kasteel die hier schuld aan is. Ik zou mijn geliefde met willen ruilen voor welke van uw ridders ook.’

“Wie is hij dan?’ vroeg haar vader smekend.

‘Helaas!’ riep de dochter. ‘Hij is geen man van Erith, maar een ridder van het Schone Rijk. Zijn paard gaat sneller dan de wind en heeft zilveren hoeven voor en gouden hoeven achter.’

Toen boog de vader bedroefd het hoofd, hij kon niets doen.

Zo snel ze kon kamde de edelvrouwe haar haren, bond er een gouden net omheen en haastte zich naar Cartcrhaugh. Daar zag ze het paard van de ridder, verlaten, maar hijzelfwas niet te vinden, tot ze een roos of twee had geplukt. Toen stond hij voor haar in al zijn schoonheid.

‘Vrouwe, staakt uw plukken!’ sprak hij. ‘Waarom komt u hier om de rozen te breken? Als we samen slapen, kan dat de dood zijn van de mooie baby die we samen hebben gemaakt.’

Ze was niet bang voor hem.

‘Zeg me, mijn lief,’ smeekte ze, ‘was u ooit een ridder van Hrith? Bent u sterfelijk?’

‘Jazeker,’ sprak hij. ‘Ik was op jacht in het groene woud en reed sneller dan de anderen. Ik was alleen, het was avond en toen zag ik tussen de bomen door een prachtige, trage optocht voorbijkomen. In het midden bevond zich een zijden tent op vier speren, gedragen door vier ridders te paard, prachtig gekleed. Onder deze tent reed een koningin van het Schone Volk, op een wit paard. Ik was opeens niet langer bevreesd en wist dat ik haar moest volgen. Ik spoorde mijn paard aan en reed als een wilde, maar hoe snel ik ook galoppeerde, ik kon de trage optocht niet inhalen. Toen ik de wens van mijn hart bijna had bereik struikelde mijn paard zodat ik viel. Ik had kunnen sterven door de val, maar ze ving mij op - een koningin onder de Faêran, Leilieln van de Gele Brem. Ze nam me mee naar het Schone Rijk om bij haar te blijven, want ze zag dat ik knap van gezicht was, sterk en lenig, en ik ben zeven jaar gebleven. Het is heerlijk om daar te verblijven, maar nu wil ik vertrekken. En de reden voor mijn wens staat hier voor mij.

Er is een passage van het Schone Ri|k naar Carterhaugh, sprak hij. ik heb toestemming om at en toe naar buiten te gaan en hier in het land van de stervelingen te verblijven. Maar ik mag niet te ver gaan, want het is mijn taak om de rozen van Leilieln te bewaken en dieven om compensatie te vragen. Maar vandaag is het de avond voor het pompoenfeest,’ ging de ridder verder, ‘de nacht dat het Faêran-hof bij schemer en bij nacht een rijtocht maakt. Wie zijn ware liefde voor zich wil winnen dient naar de bron bij de kruising te gaan en daar te blijven staan.’

‘De Faêran zullen weten dat ik er ben,’ zei ze, ‘en ze zullen proberen je te verbergen in hun midden. Hoe zal ik je herkennen tussen al die knappe, dappere ridders van Faêrie?’

‘Vrouwe,’ sprak hij, ‘laat eerst de zwarte paarden voorbijgaan en dan de bruine. Ren snel naar de melkwitte hengst en trek de ruiter eraf. Ik zal op de witte hengst rijden die het dichtst bij de stad loopt, want ik was een ridder van Erith en die faam gunnen ze mij. Mijn rechterhand zal een handschoen dragen, vrouwe, en de linkerhand zal naakt zijn. Mijn hoed zal een veer hebben en mijn haren zullen omlaag zijn gekamd. Die tekenen kan ik u geven. Ik zal er zijn.’

‘Hoe zullen ze mij trachten tegen te houden?’ vroeg ze.

‘Ze zullen mij in jouw armen veranderen in een hagedis of een salamander, maar hou me vast en vrees niet, want ik ben de vader van je kind.’

ik zal je niet loslaten,’ sprak ze dapper.

‘Dan zullen ze mij in jouw armen in een beer veranderen en daarna in een brullende leeuw, maar hou me vast zoals je ons kind zou vasthouden, en vrees niet.’

ik zal niet vrezen!’ zei ze.

‘Dan zullen ze mij in jouw armen in een hete ijzeren pot veranderen, maar hou me vast en vrees niet, want ik zal je geen kwaad doen.’

‘Hun listen zullen mij niet kunnen verjagen,’ sprak ze.

‘Maar dan,’ sprak hij, ‘zullen ze mij in jouw armen in een brandend zwaard veranderen. Gooi me in de bron en dan zal ik een naakte ridder zijn. Gooi je mantel over me heen en hou me verborgen.’

‘Ik zal alles onthouden wat je me verteld hebt,” was haar antwoord.

Die avond ging ze naar de bron bij de kruising en verborg zich daar. Het was doodstil om haar heen. Het gezicht van de zilveren maan was het enige gezicht dat ze zag. Rond middernacht hoorde ze het tinkelen van belletjes en teugels, en na de stilte van de pompoenenavond was ze daar even blij mee als ze met een lorraly geluid zou zijn geweest. De Faêran-optocht kwam voorbij, in galop. Ze waren rijk gekleed en onder hen bevonden zich vele schone dames en knappe ridders. Kerst reden de zwarte paarden langs de bron en toen de bruine. Toen het meisje het witte paard zag, rende ze erheen en trok de ruiter van zijn rug.

Toen de Faêran-koningin zich omdraaide en zag wat er gebeurde, stak er een storm van gramarye op. Het sterfelijke meis-je, Alys, was niet lui, en zeker niet bang aangelegd. Ze had goed geluisterd naar wat de betoverde ridder haar had verteld, en ze hield hem stevig vast, welke gruwelijke vorm ze hem ook gaven. Ze wist hem te behouden en bedekte hem met haar mantel.

Toen sprak koningin I eilieln van de Gele Brem vol woede en zei: ‘Zij die de ridder heeft gestolen heeft een statige bruidegom gewonnen. Ken vervloeking op haar lelijke gezicht! Dat ze een akelige dood moge sterven! Als ik had geweten wat ik nu weet, dan had ik hem in de ogen gekeken en hem in een boom veranderd.’ En met deze vervloeking reed ze weg, haar-Faêran gevolg achter zich aan.

Maar Tamlain Conmor trouwde met zijn geliefde, die hem gewonnen had, en het kind dat was verwekt tussen de rozen -een passage tussen Faêrie en het rijk der stervelingen, waar vele rozen bloeien, aangeraakt door gramarye -, dat kind noemden ze Rosamonde.

‘En met haar moeder en mij,’ ging Roxburgh verder, ‘is Rosamonde de Pendur-slaap in gegaan onder de Adelaarsheuvel.’ Zijn grimmige gezicht verzachtte zich toen hij het over zijn dochter had. ‘Nadat we waren gewekt is ze met ons meegegaan naar het hof van Angavar. Roos en prins Edward zijn als kinderen samen opgegroeid, en zoals u ongetwijfeld hebt gemerkt, is er een sterke band tussen hen.’ De liefde tussen Rosamonde en Edward was inderdaad zo bekend aan het hof dat iedereen verwachtte dat ze op een dag zouden trouwen.

‘En hoe zit het met de vervloeking van Leilieln?’ vroeg Ashalind.

‘Die is door Angavar vernietigd.

‘Wat een prachtig verhaal,” zei ze. ‘Nu begrijp ik alles! Maar Thomas, hoe is het je gelukt om deze verhalen te vermijden, met een tong die met mag liegen?’

‘Met listen,’ zei Ercildoune met een lichte glimlach. ‘Net als de Faêran en de onsterfelijken de waarheid kunnen omzeilen, zo ben ik ook bedreven geraakt in het verdraaien van de waarheid.’

‘En misschien werden we tot je aangetrokken vanaf het moment dat je Caermelor betrad,’ zei Ercildoune, ‘omdat we in jou een medereizigster herkenden. Er is geen sterveling die Eaêrie kan betreden zonder te veranderen.’

‘Denk je dat je de geopende poort weer zult kunnen vinden?’ vroeg Roxburgh plotseling. Er lag een wilde trek op zijn gezicht, alsof zijn krijgersbloed, opgezweept in de strijd, nog niet was afgekoeld.

Ernstig keek Ashalind de Dainnan-bevelhebber aan.

‘Ik zal alles doen wat in mijn vermogen ligt,’ sprak ze. ‘Dat zweer ik.’

Tussen de tenten werd veel gesproken over alle wonderbaarlijke dingen die gebeurd waren, niet in het minst de aanblik van de keizerkoning met een Eaèran-zwaard, in gevecht met een Faêran-prins. Uiteindelijk droeg Angavar het Koninklijk Attriod op om zijn kapiteins het ware verhaal te vertellen, zodat zij het aan hun mannen konden doorvertellen. Edward was oud genoeg om gekroond te kunnen worden en Angavars belofte aan James was bijna vervuld. Het nieuws verspreidde zich door het kamp als de pest: ‘Koning James is dood; lang leve koning Edward!’

Maar veel mensen konden niet bevatten wat er gebeurd was en dachten dat de keizerkoning in de slag was gevallen; zodoende werd de waarheid in latere jaren - ondanks het feest in Caermelor dat weldra zou plaatsvinden - verdraaid en veranderd door het historisch perspectief. En de liederen die de barden schreven over de vorst die zij hadden liefgehad en de wijze, eerlijke regering van de Eaêrankoning werden in latere jaren liederen over koning James de Zestiende, de vader van Edward.

Angavar legde zijn straffen op aan de verslagen ridders van de Ravensberg door hen voor altijd te veroordelen tot de pen-dur-slaap onder de heuvel. Dit was een milde straf: hoogverraad was een misdaad die normaal gesproken bestraft zou worden met de dood.

‘Jullie zijn al bannelingen,’ sprak hij, ‘en nu zullen jullie dat, op mijn bevel, voor altijd blijven. Als wij terugkeren naar het Rijk, nemen we geen verraders mee.’

Maar hoewel de ridders van de Ravensberg in diepe wanhoop gedompeld waren, waren de ridders van de Adelaarsheuvel vervuld van vreugde in de wetenschap dat ze weldra zouden terugkeren naar het Schone Rijk.

Voor Ashalind was het anders. Ze lag op zijden kussens in haar gouden tent en weende met een wanhoop die ze niet kon verklaren. Zelfs Viviana kon haar niet troosten.

Met een lichte ritseling gingen de gordijnen opzij, en daar stond Angavar, terug uit het koninklijk paviljoen waar hij met zijn bevelhebbers en het Attriod vergaderd had.

i aat ons alleen,’ sprak hij op zachte toon tegen de hovelinge. Viviana trok zich met een nerveuze, onhandige buiging terug.

Langzaam hief Ashalind haar hoofd op naar de Faêran-ko-ning. Ze kon hem nog niet snel in de ogen zien - als ze dat probeerde, werd haar de adem benomen en kon ze geen woord uitbrengen tot de schok van zijn aanblik was weggezakt.

‘Wat is er mis?’ vroeg hij.

‘Verdriet,’ gaf ze toe. ik heb u gevonden, mijn lief, en dat is mijn grootste vreugde, maar ik ben bang dat ik ook iets ben kwijtgeraakt. Iets dat ik niet echt kan benoemen…’

Voor een meisje van nog geen achttien had ze veel verschrikkingen gezien tijdens de Slag om de Eeuwige Nacht en nu voelde ze de naweeën van deze schokkende ervaringen. Tenslotte had ze vóór de veldslag al het nodige meegemaakt, dus was het geen wonder dat ze nu wat somber begon te raken. Bovendien zag ze telkens de dood van prins Morragan.

Toen Viviana haar vrijheid teruggevonden had, had ze de bladerenring teruggegeven aan de koning. Hij droeg de ring sindsdien. Nu deed hij hem terug om Ashahnds vinger en droogde haar tranen met kussen zo warm als de zon.

Ja, het verlies van iemand als hij,’ gaf hij toe, “is een wapen dat de vreugde kan neersabelen.’Toen voegde hij eraan toe;Maar niet voor eeuwig.

Want her lag niet in de aard van de Faêran om lang stil te staan of diep geraakt te worden door verdriet.

Samen met Angavar en Viviana keerde Ashalind met het windschip Koninklijke D’Armancourt terug naar Caermelor. Daar wachtte prins Edward hen op. Tegen zijn eigen wensen in was de jonge prins gedwongen geweest achter te blijven in Caermelor en had hij geen toestemming gekregen zich in het gevecht te mengen. Hij was de enige erfgenaam, en als zodanig was zijn leven te kostbaar om in de waagschaal te stellen.

Toen het windschip uit de rook van Duystcr omhoogkwam en haar vliegende kiel weer in heldere, zonnige lucht was teruggekeerd, kwam plotseling de valk Zwerver omlaag gedoken met een halfdode vogel in zijn klauwen. Hij liet het diertje op het deinende dek vallen, waar het veranderde in een bleke, verfomfaaide Caitri, besmeurd met bloed. Angavar tilde haar met beide handen omhoog en toen stond ze voor hen, genezen maar nog helemaal versuft. Ashalind kuste het meisje en nam haar in haar armen.

‘Cait, ik wil niet dat jij nog langer iemands bediende bent. Niet de mijne, niet die van een ander. Viviana en jij krijgen allebei je eigen huis en je eigen personeel. En tot die tijd nodig ik jullie allebei uit om mijn gasten te zijn in paleis Caermelor.1

Zelfs nog voordat het windschip in Caermelor aankwam, verscheen een groep ruiters op eotaurussen achter de wolken vandaan, aangevoerd door prins Edward. Ze hadden het nieuws al gehoord van Stormrijder-koeriers en hij popelde om Angavar en Ashalind welkom te heten nu ze in triomf terugkeerden. Handig manoeuvreerde hij zijn paard op het dek, waar hij afsteeg, zijn helm afzette en voor hen neerknielde.

‘Majesteit en vrouwe zonder gelijke, ik bied u van harte mijn diensten aan.’

Angavar heette de jongeman welkom en hielp hem overeind, maar toen Ashalind naar Edward keek zag ze dat hij bleek zag. Zijn wangen waren hol en over zijn ogen lag een schaduw, alsof hij weken niet geslapen had of ziek geweest was.

‘Uw afwezigheid heeft mij grote zorgen gebaard,’ legde hij uit

terwijl zijn blik van Angavar naar Ashalind ging. ‘Ik ben heel blij met uw terugkeer/

Zijn voorhoofd gloeide alsof hij koorts had en zijn borstkas ging heftig op en neer, als die van een bijna-verdronken zwemmer.

‘Is alles goed met je, Kdward?’ vroeg Ashalind bezorgd, ik ben gezond,” zei hij met een warme, maar moeizame glimlach. ‘Uw terugkeer heeft me gezond gemaakt/ ‘Laten wij ons dan verheugen,’ zei Angavar. En zo kwam zij die ooit Vlinder had geheten, Vrouwe van Droefenis en Strijdster, opnieuw de residentie binnen. Ooit was ze alleen gekomen, in een koets; ooit was ze te paard gekomen met de keizerkoning, en nu kwam ze - yan, tan, tethera - met een schip door de lucht aan de arm van een geliefde die slechts omschreven kon worden door de beste dichters van het land. Alle waarheden waren eindelijk uitgesproken. Maar het verhaal was niet voorbij.

I e voet en te paard vertrokken de legioenen van Erith uit Duyster om terug te keren naar de landen van het daglicht. Door Namarre trokken ze, over de landbrug van Nenia naar Eldaraigne. Daarvandaan reisden ze door naar Caermelor, waar ze een triomftocht door de stad maakten voordat ze terugkeerden naar hun eigen vaderland.

Terwijl ze liepen werden ze telkens weer ingehaald door onzichtbare wezens waarvan hun nekharen overeind gingen staan. Ze werden lastiggevallen door flikkeringen en gefladder die verdwenen als je er recht naar keek en door kabaal in de nacht en onrustige dromen waaruit ze doodsbenauwd wakker schrokken. Maar dit waren slechts de laatste uitwassen, het terugtrekken van het tij, de terugkeer van de onzalige plaatsen waar ze van oudsher hadden gewoond - putten, beken, bronnen, mijnen, grotten, heuvels, bergen, bossen, torens zonder dak en de verlaten gebouwen van de mens. Er gingen minder wezens terug dan erheen gegaan waren, net zo goed als dat er minder soldaten terugkeerden, want zo gaat dat met legers en oorlogen.

Boven hen werd de zachtblauwe hemel van Teinemis verduisterd door grote zwermen vogels, als een vogeltrek op een ongewoon tijdstip, ondanks het feit dat Erith baadde in een heerlijke zomer die alle landen in tapijten van bloemen hulde en die samenbond met goudgele linten van zonneschijn. l)e legionairs zongen terwijl ze marcheerden, keken omhoog naar de vogels die bewogen als een gebroken net van zwart touw, en zagen hun vlucht als een voorteken, of een viering van hun overwinning, of gewoon de zoveelste manifestatie vari de rusteloosheid in de wereld om hen heen. Want het leek wel alsof het hele land was ontwaakt; de rivieren en de beken gorgelden sneller en vrolijker, de wind blies scherp en fris, er hing een opgewonden stemming in de bossen, de bloesems bloeiden weelderiger en de wilde dieren legden tijdelijk hun schuwheid af en werden overal gezien behalve naast de marcherende colonne soldaten, die hen zouden doodschieten om op te eten.

Zomer, dat vrolijke meisje met korengele haren, maakte plaats voor de meer volwassen, roodharige herfst en Avarmis, de korenmaand. In Caermelor werden de troepen met gejuich binnengehaald. Over de hoofdweg van de stad marcheerden ze, en overal werden ze bestrooid met bloemblaadjes. Tijdens de feestelijkheden bereidde men ook de plechtige begrafenis voor van koning James, wiens stoffelijk overschot eindelijk vanonder de Adelaarsheuvel gehaald werd, zodat hij naast zijn koningin in de koninklijke crypte begraven kon worden. Kr werd een ceremonieel vaarwel gehouden voor de twee gevallen heren van het Koninklijk Attriod, Octarus Ogier van de Stormrijders en John Drumdunach van de koninklijke garde.

Bijna een jaar lang werden er voorbereidingen getroffen voor de kroning van Edward. In het paleis zelf werkte de ritmeester, die verantwoordelijk was voor het toezicht op festiviteiten, dag en nacht koortsachtig door. De kanselier, de hoofdsteward en andere belangrijke leden van de staf werkten samen. De eerste geschenken voor de prins, die zestien jaar oud zou worden op de dag van zijn kroning, arriveerden in het paleis. Boven op deze koortsachtige activiteiten waren de gewone burgers ook druk bezig met het Samdain-festival, het hoogtepunt van de herfst, met zijn herfstmarkten, appelcider, druivenranken, pompoenen en mandenvol oogst.

Tot verbazing van de burgers, edelen en hovelingen van Ca crmelor liepen de prachtige ridders en dames van de Adelaars heuvel zonder reserves in hun midden, vertelden vrolijke verhalen en zongen liederen uit het Schone Rijk.Ashalind liet zich meedrijven op de stroom van uitbundige vrolijkheid en slaagde erin de melancholie, die her gevolg was van her feit dat ze het oorlogsgeweld had meegemaakt, en het gevoel van verdriet en verlies dat haar al tijden achtervolgde, van zich af te schudden. Na de begrafenis van koning James waren er heel veel redenen om blij te zijn. Louter vriendelijkheid, eerlijkheid, hoop, goede wil en liefde omringden Ashaiind. Er weerklonk gelach in het paleis van Caermelor en m de straten van de stad.

Sianadh was teruggekeerd aan het hof, mank als gevolg van een beenwond die hij op een mysterieuze manier had opgelopen (en die door Angavar genezen was zonder zelfs maar een litteken achter te laten). Hij brulde, sloeg allerlei mensen hartelijk op de schouders en schepte op tegen iedereen die hem maar voor de voeten kwam over zijn heldendaden als kapitein van een windschip - die bij elke herhaling grootser en imposanter werden. Diarmid en Muirne, die beide een zekere reputatie hadden vanwege hun eigen heldendaden in de strijd, waren met hem meegekomen. De carlins Ethlmn en Maeve waren ook uitgenodigd om tijdens de feestelijkheden op Caermelor te logeren, samen met Eochaid, Roisin Tuillimh en Tom Coppins, het hulpje van de carlin, die altijd bereid was om het verhaal te vertellen over hoe hij en de carlin de bossen in gevlucht waren en waren lastiggevallen door allerlei wezens tot ze door de Dainnan gered waren.

Koeriers reden met uitnodigingen door de lucht naar alle uithoeken van de wereld. Zijden Janet Trenowyn kwam in Caermelor aan met haar vader, haar kortgeleden teruggevonden moeder Elasaid en haar zeven wilde, geredde broers met haren zo glanzend als het verenkleed van roeken. Ze had een kleine zwarte haan op haar schouder. Aan haar linkerhand miste ze de pink. ‘De vorst, m’n duifje,” legde ze op nonchalante toon uit aan de verloofde van de keizerkoning. ‘Het slot was bevroren.’

Janets tuin was voor kilometers in de omtrek van Rozendal een veelbesproken wonder. Alles groeide en bloeide er onverklaarbaar uitbundig. Vreemde planten ontsproten aan de vruchtbare aarde en brachten de mooiste bloemen en de prachtigste vruchten voort. De insecten die er rondvlogen waren groter en schitterender dan elders en trokken vele kleurige zangvogels aan.

En de hennen die deze insecten aten waren groot en glanzend en legden ieder minstens twee eieren per dag.

‘Het was stof uit Faêrie dat je tuin zo mooi heeft gemaakt,” fluisterde Ashalind tegen Janet.

De zonen van Trenowyn waren zo lang betoverd geweest dat het een blijvend effect op hun gedrag had. Ze waren luidruchtig als roeken, wild en rusteloos. Ze konden zich niet goed aanpassen aan de stadsmensen; het leek wel of deze stevige jongemannen met één been in de wereld van de onsterfelijken waren blijven staan. Net als de mooie Rosamonde van Roxburgh waren ze in hun vroege jeugd aangeraakt door gramarye. Ze waren niet langer helemaal sterfelijk, alsof ze meer gemeen hadden met de Faêran, tot wie ze zich bijzonder aangetrokken voelden. De Schone Lieden zelf waren net zo dol op de jongens als op andere wilde wezens.

Enkele oude vrienden waren afwezig. Liet dodental van de verwoesting van Tamhania was hoog geweest. Roland Avenel was omgekomen in de zee; zijn lichaam was nooit gevonden. Maar op de een of andere manier was hij er wel in geslaagd om tijdens de storm het leven van Annie en Molly Chove, de twee meisjes uit Tana, te redden. Natuurlijk had de familie Wade het wel overleefd - zij stonden dicht bij de oceaan. Cieorgiana Griffioen was met meester Sevran Shaw weggevaren van het gevaar, en korte tijd later waren ze getrouwd.

Verrast en verheugd begroette Ashalind de familie Caiden, de vissers die ooit in een hutje bij de Jagerstorens hadden gewoond. Tavron en Madelinn straalden toen ze hen overlaadde met geschenken. Tansy en Darvon hadden de kleine witte whippet meegenomen aan een riem. Het diertje sprong op en probeerde Ashalinds gezicht te likken. Ze lachte, tilde de hond op en streelde zijn oortjes.

‘Je tong is even nat als liefdevol!” riep ze uit. ‘Maar de geas is opgeheven - je kunt mijn verleden niet meer wegpoetsen, deugniet!’

Er werd een windschip naar Appelendoorn gestuurd. Het kwam volgeladen met passagiers terug. Bijna het hele dorp had deze buitenkans aangegrepen en de uitnodiging aanvaard. Ijzervreter en Wimbelswaard kwamen gekleed in hun harnas en maliënkolder, glimmend geolied en gepoetst. Boogman, Kuiper,Spin de nieuwe waterschout,Hoefsmid de hoornblazer,de drost de sleutelbewaarder en de schout kwamen allemaal met hun hele familie. Betony en Sorrel Pijlmaker waren er ook bij, maar hun broer was niet meegekomen. Er was een nieuwe burgemeester, Valkenier, de man die ooit waterschout was geweest.

‘Galan is nooit teruggekeerd,’ zei Betony bedroefd. ‘Alleen zijn paard, met een stuk zeewier in de manen gebonden.’

‘Maar toch,’ zei Sorrel voorzichtig, op de toon van iemand die hoop zoekt in de woestenij van wanhoop, ‘zegt mijn hart mij dat ik hem misschien binnenkort zal weerzien.’

Heer Voltasus, de bevelhebber van het Zevende Huis der Stormrijders, was gevallen in de strijd. Heer Noctorus, de nieuwe bevelhebber, had diens erfgenaam, Heer Ustorix, onverwacht ergens op een afgelegen post op de Keerweer-eilanden gestationeerd. Hij had de omstreden beslissing genomen dat de zuster van Ustorix, Heligea, de nieuwe bevelhebber van het Zevende I luis zou worden. Zij was ook uitgenodigd en reisde per windschip naar Caermelor, in gezelschap van haar moeder, vrouwe Artemisia, de heren Sartores, Isterium, Callidus en Ariades, de nieuwe tovenaar, Andrath, en een aantal bedienden van Isse Toren, zoals Brand Brinkwerd, Ket Vedersteen, Dain Pennymaker, Dain Spijskruid, Carlan Fabel en Teron Glad.

Boven Caermelor bolden de wolken zich en dreven voorbij als appelbloesem op de wind. Windschepen baanden zich een weg door de mist, die hier en daar scheurde, zodat de optornende, strakke zeilen zichtbaar werden. Windschepen kwamen van elk van de twaalf Huizen der Stormrijders, alle met hun eigen begeleiders te paard. Heligea’s zuster Persefonae kwam met haar echtgenoot Valerix en heer Oscenis van het Vijfde Huis, en vrouwe l.ilacaea.

Vrouwe Dianella was verloofd met een oudere graaf op de Eilanden van Droefenis. Ze was niet uitgenodigd. Van haar oom, de tovenaar Sargoth, een opgejaagd, verbannen man, werd weinig vernomen. Enige tijd eerder had een groep houthakkers in Eldaraigne een glimp opgevangen van een vagebond, blootsvoets, tot op het bot uitgemergeld en gekleed in lompen. Hij had hun diverse spreuken toegeroepen en hen gewaarschuwd niet te dicht in zijn buurt te komen, want hij was een tovenaar en kon hen met gemak overwinnen. Hij had echter geen enkel tovenaarsattribuut gehad. de houthakkers hadden hem uitgelachen en waren verder gelopen.

Het solide vierkante hoofdgebouw bood uitzicht op de herfsttuin van het paleis. De vijfvingerige vuurrode bladeren van de sierdruif versierden de stenen muren. Onder de brede tupelo-bomen met rode bladeren en blauwe vruchtjes stonden geschoren hagen, rijk behangen met rode bessen. De heggen waren een prachtige mengeling van herfstkleuren, van de paarse berberis met bladeren die van diepbrons naar vlammend rood verkleurden, glanzende altijdgroene cotoneaster, dichte, donkere hulst met bloedrode bessen en de oranjerode vruchten van de vuur-doorn.

Rond de wortels van de winterkers lagen heldere, harde kralen, alsof ergens een aantal kettingen van topaas en cornelian waren gebroken en de stenen overal heen waren gerold. De ac-mena’s strooiden hun glanzende kersen in het rond, diep magenta als rozenkwarts gezien door een paarse glasscherf. Zwerver zat te rusten op de takken van een ginkgo met felgele waaiers van bladeren die scherp afstaken tegen de wolkeloze ochtendhemel. De bloeiende tuinkersen stonden rechtop als zuilen, met bladeren die van groenbrons naar rood geaderd amber verkleurden. Camelia’s bloeiden met roze-en-crèmekleurige bloemblaadjes als de rokken van danseresjes. Aan de takken van de granaatappelbomen hingen vruchten met een leerachtige buitenkant, ter grootte van de vuist van een vrouw. F.en waakdraak zat onbeweeglijk tussen de bladeren die zich hadden opgehoopt rondom het voetstuk van een ruiterbeeld van koning Willem de Wijze. Kr hing een zware, zoete geur in de tuin, afkomstig van de dubbele bloemen van de gardenia’s, wit als gesteven ruches. Vogels zongen.

In de dagen die voorafgingen aan de kroning van Kdward wandelden twee rijk geklede mensen over het pad van de herfsttuin, diep in gesprek. Al lopend duwden ze af en toe de lange takken van de gouden wilgen opzij, die tot op de grond hingen, als lange wuivende gordijnen. Hun bleekgele blaadjes dwarrelden als sneeuwvlokken door de lucht.

Over zijn donkergroene tuniek droeg Angavar een lange, rode overjas van fluweel met zijn eigen Faêran-wapenschild: de adelaar met sterrenkroon,omringd door sledoornbloeesem.Een prachtige mantel hing over zijn schouders, op de horst vastgepind met een met edelstenen bezette leren riem met twee ovale klemmen en gouden koorden. De zware vouwen waren versierd met een geborduurde rand sleedoornbladeren. Hij droeg een hulstgroene broek in zijn hoge omgeslagen laarzen die tot zijn dijen kwamen en had een kleine gouden band om zijn hoofd.

Zijn metgezel was gekleed in een japon van ruisende limoen-kleurige zijde met een patroon van gouden vijfvingerige bladeren. De strakke, met knopen gesloten mouwen reikten tot ver onder de polsen. Om haar nek droeg ze een band van rood goud bezet met smaragden en robijnen. Haar zware haar, dat glansde als de bloesem van de brem, hing los op haar rug. Ze droeg een krans van herfstbladeren en bessen op gouddraad, gemaakt van beril en eornelian. l.ange strengen miniatuursmaragden waren in haar haren gevlochten. Verder droeg ze een overtuniek gevoerd met hermelijn die aan één kant omhooggespeld was, zodat de zijden japon daaronder te zien was. Haar gordel was gemaakt van een aantal edelstenen in vierkante zetting die paste bij haar halssieraad.

‘Hoe is het eigenlijk allemaal begonnen?’ vroeg Ashalind zich hardop af. ‘Ge bent gaan jagen, en Willem van Erith probeerde uw prooi te doden. Maar gij waart lankmoedig en zodoende ontstond er een vriendschap tussen Erith en Eaêrie. Maar ik denk dat ge nu niet veel lust meer hebt in de jacht.’

‘Er zijn geen Eaêran-herten meer in Erith,’ antwoordde hij. ‘De Eaêran jagen slechts op dieren van gramarye, die niet sterven maar weer tot leven komen zodra ze zijn gevallen. Dergelijke dieren kunnen zich goed verbergen en er is grote handigheid voor nodig om ze te slim af te zijn. Ze zijn niet bang voor pijn of dood, want die bestaan niet voor hen. Ze genieten van de spanning van de jacht, zoals kinderen genieten van verstoppertje spelen.’

Hij strekte zijn hand uit naar een takje vergeelde wilgenbladeren. ‘In mijn jaren tussen de stervelingen heb ik geleerd voorzichtig te zijn met de fragiele levens van sterfelijke wezens. Maar deze nieuwe compassie is een grote last voor mij.’

Ashalind begreep hem. Haar geliefde eerde het leven, een trek die niet gewoon was onder de Faêran. Het ging tegen zijn natuur in. Hij had niet langer de zorgeloosheid

die onstervelijken normaal gesproken bezitten. Onstertelijken konden zich met al te sterk aan iemand hechten - dat zou hun hart en hun verstand aantasten. Wie wist beter dan zij dat voor eeuwig heel lang kan duren?

Het zonlicht viel tussen de wilgentakken door in vlekken op Ashalinds gezicht. De aanraking was zoet als stroop. Hij die als een tijger naast haar schreed was als de geur van bladeren, de essentie van zonlicht. Zijn haren glansden alsof er dauwdruppels in gevangen waren. Fragmenten van een oud, slecht vertaald Talith-lied kwamen in Ashalinds geheugen omhoog gedreven:

De dag was van hem en de nacht

Wind en regen, zon, maan, sterren

Sneeuw en ijs, vorst, vuur en steen

Hij had de kracht van storm en oceaangolf,

Van de heving die de rots scheurt,

Van de vuurberg, de wervelwind, de vloedgolf.

De dauwdrup bevend op een web.

Gevangen in het ochtendlicht,

De kleurige vleugel van de vlinder,

De vrolijke bloesem, het knikkende blad,

Het lied van de merel - ook dit was van hem.

De witte uil in de holle boom,

De rode i>os en de gouden adelaar,

De karper in het water, in zilver gehuld,

En al wat mooi en wonderlijk is,

Alles wat zeldzaam is, verheugend, indrukivekkend.

Lachen, vrolijkheid en gezang,

Woede en wraakzucht, ook dit was van hem.

Net als de zonsondergang.

Plotseling voelde ze het verlangen om het Rijk weer te zien.

ik kan u de wereld schenken,’ zei Angavar, terwijl hij onder de amberkleurige wilgengordijnen bleef staan, is er iets dat ge zou wensen dat ge nog niet bezit?’

Ergens aan de rand van haar bewustzijn voelde ze een zwarte vogel fladderen. Ze negeerde het gevoel.

Ja riep ze uit.ayten we samen alles goed maken wat verkeerd is. Laten we alle slaven bevrijden en de slavenhandelaren genadeloos vervolgen. Laten we het slaan van bedienden verbieden en in alle huizen onsterfelijke wezens laten wonen, vooral in die van de Stormrijders, om te zorgen dat die wet ook wordt nageleefd. Laten we de schat van onder de Watertrap halen en aan de verdienstelijke armen van Gilvaris Tarv en waar elders ook ter wereld uitdelen!’ De woorden tuimelden over elkaar heen terwijl ze steeds enthousiaster werd. ‘Laten we Appelendoorn een nieuwe molen schenken en een stevige ploeg, twaalf zeisen van Lldaraigne-staal en twintig stevige trekpaarden. O, ik zou zoveel willen - ik bedenk vast nog veel meer. Zoals het veranderen van de maaltijdetiquette aan het hof!’

Geamuseerd glimlachte Angavar. ‘Zoals ge wilt,’ zei hij, ‘zal het ook gebeuren. Maar vergeet niet dat Edward degene is die vanaf nu de wetten van Erith zal uitvaardigen, niet ik.’

ik weet zeker dat hij het eens zou zijn als ge hem deze suggesties doet. Hij houdt erg van u en heeft waardering voor uw wijsheid.’

‘En gij misschien wat minder - ge lijkt van plan te zijn om heel wat te veranderen aan de manier waarop ik heb geregeerd.’

‘Nee, helemaal niet! Loei, ge plaagt mij! Als gij geweten had hoe de bedienden vaak worden mishandeld, had ge daar allang iets aan gedaan, dat weet ik zeker! Toen ik een kind was in Avlantia had ik nog nooit gehoord van het soort mishandeling waaraan ik in Isse Toren werd blootgesteld! Ik weet zeker dat dergelijke gemeenheid tegenover bedienden niet voorkwam toen uw volk nog, zelden zichtbaar, onder de mensen kwam. Zij hielden niet van onterechte straffen en zouden harde meesters zeker hebben bestraft.’

‘Hoe weet ge zoveel over de handelingen van de kaêran?”

‘In Hvthe Mellyn leerden de vertellers ons wat ze wisten over de Faèran. Mijn leraar was Meganwy, een carhn die heel goed op de hoogte was van de gedragscode van…’ Ashalind aarzelde. Haar hele leven lang had ze, als het gesprek op de koning van het Schone Volk kwam, een prachtige gedaante voor zich gezien, ver weg, afstandelijk, een glorieuze legende sinds het begin der tijden, iemand over wie je slechts kon dromen en die je nooit te zien kreeg, die even onmogelijk aan te raken was als de sterren zelf.Hlet was moeilijk om dit beeld te verzoenen met het feit dat hij hier naast haar stond, dat ze met hem sprak, dat hi] Doorn was. ‘… De gedragscode van uw onderdanen ging ze verlegen verder, een ogenblik lang niet in staat om hem in de ogen te zien. ‘Ik weet hoe streng uw wetten worden nageleefd.’

‘We hebben een hekel aan slordigheid,’ gaf Angavar toe. ‘Sloddervossen verdienen straf.’

‘Misschien wel,’ zei Ashalind, ‘maar geen slagen. Daarin zijn wij anders, gij en ik.’ Ze aarzelde nogmaals en sprak toen verder, zonder precies te weten wat ze zei: ‘Wij zijn zo anders, op zoveel manieren. Hoe meer ik u leer kennen, des te vreemder voelt het.’ Haar adem ontsnapte met een zucht. ‘Maar deze vreemdheid doet mijn bloed borrelen…’

‘Grenzen,’ zei hij, ‘zijn er om overschreden te worden.’

Hij boog zich over haar heen en toonde haar een potje van geëmailleerd glas, groen als de vlammen van een brandende koperdraad. Ingewikkelde patronen van ranken en vogels versierden de zijkant, zo prachtig en levendig dat ze Ashalind aan haar bladerenring deden denken.

‘Weet ge wat hierin zit?’ vroeg hij.

Hen lok van zijn lange haren viel van zijn schouder en raakte haar wang, zacht als distelpluis. Even was ze niet in staat te spreken. Ergens hoog in de ginkgo zong een merel drie noten. Ashalind schraapte met een discreet kuchje haar keel en hervond haar evenwicht.

‘Ik heb nog nooit zoiets gezien - maar ik denk dat ik iets dergelijks wel moet kennen. Ik heb ooit een verhaal gehoord.’ Angavar schroefde het deksel van het potje, zodat een zalf in de kleur van vers gras zichtbaar werd. Hij stak zijn vingertop in het goedje en smeerde het op haar oogleden. Ze knipperde met haar ogen. ‘Hemel,’ zei ze verwonderd. ‘E,n is dit dan niet dezelfde zalf die de vroedvrouw in het verhaal van Eilian per ongeluk gebruikte? De oude vrouw die Eilian hielp bij de geboorte, nadat het meisje met een Eaêran-heer was getrouwd?’

inderdaad.’

‘Dus nu kan ik uw volk zien, ook als andere stervelingen dat niet kunnen?’

‘Inderdaad-Geen sterveling kan de Faêran zien tenzij die dat zelf willen. Maar nu gij gezalfd zijt, kunt ge hen zien, of ze willen of niet.En bovendien zult ge alle betoveringen doorzien Dat is handig! Maar alles is nog hetzelfde zei zij onzeker.

Er is nergens een illusie hier

Ashalind lachte vrolijk. ‘Dit is leuk! Ge bent gul met uw geschenken!’

‘Vraag me meer. Uw plezier maakt mij blij.’

‘Ja, ik vraag meer. Ik heb nog een gunst bedacht. Had ik er maar eerder aan gedacht. Ik verlang al enige ti]d naar de vrijheid van de dienaren van de Each Uisge, wiens levens door een enkel moment van jeugdige onbezonnenheid zo triest zijn verlopen.’

‘Voor de zon driemaal onder is gegaan, zal ik ze gevonden hebben.’

Ze lachte nogmaals, verbaasd en opgelucht. Alles was zo eenvoudig!

‘Ik kan nauwelijks geloven dat dit echt gebeurt.’

Angavars trage glimlach was prachtig, als een plotselinge zonnestraal.

‘Geloof het,’ sprak hij.

Nooit eerder had het hof van Caermelor een dergelijk feest meegemaakt.

Als levende edelstenen dansten de Faêran en hepen ze tussen de stervelingen. Hun gedichten en liederen vervulden de harten van mensen met een intense vreugde, ondanks het feit dat de laatste klanken hen nu eens met een hartbrekende vreugde, dan weer met een onpeilbaar diep verdriet achterlieten. De inwoners van Appelendoorn, de bedienden van Isse Toren en Tana, de luidruchtige familie uit Rozendal, een knotsgekke Krt met zijn trotse neef en nicht, een handelaar uit de Touwstraat van Gilvaris Tarv, kinderen met webben tussen de vingers en haar met de kleur van tin - ze werden allemaal welkom geheten alsof ze even belangrijk waren als de hovelingen, wier aanvankelijke ontzetting over dit bonte gezelschap al snel omsloeg in fascinatie, gevolgd door plezier. De stijve, hoofse manieren van het hof, die door de nieuwkomers uitermate verwarrend en overbodig werden gevonden, werden dan ook snel overboord gezet. De heren ui dames van Caermelor w aren gecharmeerd en geamuseerd als nooit tevoren. Beker de nar raakte al snel bevriend met Sianadh,hetgeen een gevaar opleverde voor de waardigheid van alle aan wezigen. Het tweetal haalde de ene streek na de andere uit, maaide meeste mensen leerden al snel om hun grappen luchtig op te nemen.

Ook andere wezens verschenen aan het hof, meestal in de nacht - in de tuinen of in de koninklijke vertrekken. Ken urisk, een klein, onschuldig uitziend waterpaardje, een donkerharige jongeling gekleed in bladeren en mossen, op de voet gevolgd door een varkentje. Als Angavar langs de met bladeren bezaaide vijvers van de herfsttuin liep zat daar soms een prachtig zwanenmeisje wier slanke figuurtje gespiegeld werd in het water als een brandende hibiscus. Al snel werd de herfsttuin gemeden door de hovelingen en de meeste sterfelijke bezoekers, omdat men zei dat het er spookte. Er werd beweerd dat de vijvers ondergronds in verbinding stonden met de zee; dat zeemeermensen en ben-varreys en silkies uit de vijver omhoogkwamen, met zee-mor-gans en merrows, de maighdeanna na tuinne, en een verschijning versierd met schelpen die onbetamelijk hard lachte, en druipende gruagachs met de glans van het water in hun enkel-lange haren. Natuurlijk verbaasde het de mensen niet dat er zoveel onsterfelijke wezens naar Caermelor kwamen, omdat er een verbazend gerucht de ronde deed dat de Hoge Koning van de Faêran met zijn gevolg naar het hof was gekomen. Om dezelfde reden was er geen meisjeshart dat niet verlangde, geen sterveling die geheel onbewogen kon blijven.

Tom Azijn en diverse huiswezens zaten verborgen in de rode heggen van de herfsttuin. Hoog in het gouden vuur van de bomen bewogen zich kleine wezentjes die lachten en spraken in de vreemde bomentaal van Khazathdaur. Ze maakten touwen en ladders vast tot de bomen er vol mee hingen. Als vlinders fladderden de coillduine tussen de kristallen bladeren door, met brandende komeetstaarten achter zich aan. Onzalige dingen verzamelden zich ook rondom de paleisgronden, want zij hielden minstens evenveel van de Faêran als hun zalige soortgenoten, maar door een of andere betovering konden ze de stervelingen in Caermelor geen kwaad doen.

Zelfs Kinoderie kwam op een avond binnenhuppelen, gekleed in zijn nieuwe kleren.

En wat Edward betreft, nu de ongekroonde keizerkoning, hij was zowel vrolijk,als melancholiek gestemd. De leden van zijn hofhouding (luisterden begripvol dat de verantwoordelijkheden die zijn nieuwe positie als staatshoofd met zich mee zou brengen hem waarschijnlijk vervulden met een mengeling van vreugde en vrees.

‘Ik zou je met klem willen verzoeken,’ zei Edward tegen Ashalind, ‘geen tijd te verliezen en nu meteen met Angavar op zoek te gaan naar het Geata Poeg na Déanainn in Arcdur. Nu, nog voor de kroning. Je moet over zee reizen, want er zijn daar in het noorden geen ankerplaatsen voor windschepen. Al mijn zeeschepen staan tot jullie beschikking.’

‘Dat is een genereus aanbod.’

Maar toen ze het voorstel aan Angavar voorlegde, kijk hij somber en bedachtzaam.

‘Stelde Edward dit voor?’

‘Ja, en ik ben blij dat ik nu weet wat hem dwarszit, want hij is de laatste tijd zo somber als een…’ - ze had bijna ‘kraai’ gezegd, maar bedacht zich - ‘… huiler.’

‘Ik geloof niet dat het de rusteloosheid van de Faêran is die hem dwarszit.’

‘Wat dan wel? De kroning?’

Maar hij wilde het niet zeggen.

Overal in Erith begon men zich af te vragen waar de sjang-wind bleef. Niet langer gloeiden de tableaus en glinsterde de hemel met een vals ochtendgloren. Niet langer werden dode steden wakker om hun gloriedagen te herleven. Angavar had de onstorm uitgebannen. Naarmate de dagen en de weken vergleden begonnen de mensen te beseffen dat de sjang verleden tijd was, maar ze durfden nog tot lang daarna hun oude gewoonte om een beschermende capuchon te dragen niet op te geven.

Sinds hun terugkeer naar Caermelor droeg Angavar niet langer de leeuw van D’Armancourt, maar toonde hij open en bloot zijn eigen adelaarsschild, het teken van het Eaêran-koningshuis. De hovelingen en iedereen in het koninkrijk die hem kende hoorden de volle waarheid - koning James had de Eaêrankoning gevraagd in zijn plaats te regeren tot Edward volwassen was. Verbazend genoeg - of misschien juist erg voorspelbaar - veranderde de waarheid niets aan de perceptie van de gewone soldaten en de meeste inwoners van Erith, die het gezicht van hun soeverein
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slechts kenden van de grove beeltenissen op de munten. I >e kei zerkoning werd alom gezien als een vorst zonder weerga, een toonbeeld van deugd, de meest geliefde vorst in de geschiedenis. De mensen zouden hem in elk mogelijk gevaar gevolgd hebben. Ze vonden het moeilijk, zelfs onmogelijk, om het idee te aanvaarden dat het hele keizerrijk zoveel jaren lang in een illusie had geleefd, dat deze vorst van wie ze hielden in werkelijkheid niet van hun eigen soort was. Het meest voorkomende verhaal was dat de keizerkoning in de Slag in Duyster was gevallen en dat zijn medestander, de Faêrankoning, hierna was gebleven om zijn laatste levende tegenstanders uit te roeien.

Nu kwamen uit alle landen uiteindelijk de Talith naar voren. I)e verspreide restanten van het ras verzamelden zich aan het hof om daar vrouwe Ashalind te ontmoeten, de verloofde van de Faêrankoning - zij wier haar glansde met eenzelfde narcis kleurige glans als dat van henzelf. Oud en jong waren ze - een enkeling was rijk en leefde van de opbrengsten van landerijen, een enkeling was zo arm dat hij zijn haren verkocht om pruiken te maken. Sommigen werkten voor andere mensen; als dienaren waren ze zeer populair vanwege hun schoonheid; de meerderheid zat ergens qua rijkdom in de middenmoot. Als de I alith zich al afvroegen waar deze nieuwkomer vandaan was gekomen, dan waren ze op dit moment te verheugd om vragen te stellen. Misschien werd hun gewone nieuwsgierigheid gedempt door de gramarye die in dichte wolken rondom het paleis hing en die als wierook door de gangen dreef. Avlantia’s verstotenen vormden een eigen hof rond Ashalind. Ze brachten oude liederen en verhalen van het noordelijke land tot leven, polijstten hun aangeboren vermogen tot redeneren en hun geleerdheid, genoten van dichtkunst, muziek en theater, en lieten hun talenten op het gebied van de sporten zien.

Met haar gezalfde ogen zag Ashalind de ontwaakte Faêran van de Adelaarsheuvel vaak rondlopen aan het hof. Soms gezien door anderen, soms ook niet. Ze gaven er de voorkeur aan om in de tuinen te verblijven, te rijden of op valkenjacht te gaan in de koninklijke jachtgebieden van Glincuith. Ze waren niet graag opgesloten tussen muren. Zij vond hen egocentrisch, streng in de leer, onverschillig, gemeen en liefdevol, met een voorliefde voor ridderlijkheid en een oneindig vermogen tot vreugde.Ze waren snel met straffen,maar ook met belonen. Ze zag hun mensen helpen niet een klem handgebaar, ot kleine, ook meestal onzichtbare, wezentjes opdracht geven om luie bedienden ot chagrijnige hovelingen te knijpen tot hun vlees zwart en blauw was.

Toch kon men de stelling handhaven dat ze niet beter of slechter waren dan stervelingen, dat hun beloning van slechte en goede eigenschappen niet al te vaak voorkwam. In het algemeen negeerden de Faêran de stervelingen en hadden ze meer belangstelling voor hun eigen zaken. Soms mengden ze zich onder de Talith, maar slechts een handjevol stervelingen kreeg hun volledige aandacht: Asbalind, prins Edward, Ercildoune, Roxburgh, Alys en de jonge Rosamonde.

Op een avond kwam er een troep eotaurussen omlaag uit de zonsondergang. Stormrijders brachten nieuws over de gebroeders Maghrain.

‘Majesteit,’ hijgde de vleugelleider van het koninklijk eskader met een lage buiging, ‘ze zijn precies zo gevonden als u had omschreven. Ze stonden naast een zwart meer. Het water borrelde en kolkte alsof er een hevige storm onder het oppervlak woedde.’

‘Een storm, inderdaad,’ zei Angavar.

“Op dit moment worden ze door de Dainnan met een patrouilleboot hierheen gebracht.’

‘Jullie hebben goed werk gedaan,’ zei Angavar terwijl hij ze het vertrekken.

l)ie nacht ging het Dainnan windschip voor anker aan de mast van Paleis Caermelor. De gebroeders Maghrain werden voor Angavar en Ashalind geleid.

Ze keek naar de roodharige mannen met een mengeling van vreugde en afschuw. Ze stonden rechtop als soldaten, met uitdrukkingsloze gezichten. Ze spraken niet. Water drupte uit hun kleren en in hun haren hingen slierten zeewier.

Ashalind wendde zich tot haar verloofde. ‘Ze zijn nog altijd betoverd. Wilt ge hun betovering alstublieft verbreken?’

‘Goudhaar,’ zet Angavar, ‘deze mannen zijn al veel langer in Eiith dan ze hadden kunnen leven. Anders dan jijzelf hebben ze ieder sterfelijk moment van dit afgelopen millennium ademgehaald. Begrijpt ge wat er zal gebeuren als ik de betovering op hef?’

Ze verbleekte.

‘O,’ zei ze, ‘daaraan had ik niet gedacht.’ Ze zweeg nadenkend, zes hartslagen lang. ‘Spreekt de een nog altijd de waarheid en de andere niet?’

‘Nee. Dat bevel was slechts opgelegd als onderdeel van de test. Maar ze mogen slechts twee woorden spreken. In de afgelopen eeuwen mochten ze ‘ja’ dan wel ‘nee’ zeggen, want de Each Uis-ge heeft een hekel aan het geluid van de mensentaal.’

Ze liep naar de beide Ertse jongens en keek naar hun uitdrukkingsloze gezichten.

‘Willen jullie betoverd blijven?’ vroeg ze.

‘Nee,’ antwoordde een van de broers. Ze zag aan de zijkant van zijn nek een ader heftig kloppen. Iedere zenuw leek gespannen, alsof hij zich tot het uiterste moest inspannen. Toch hadden zijn broer en hij geen zichtbare tegenstander tegenover zich.

‘Weten jullie wat er met jullie zal gebeuren op het moment dat jullie bevrijd worden?’

‘Ja,’ zei de andere broer, op wiens voorhoofd zweet, of misschien zeewater, parelde. Zijn kaak was opeengeklemd, zijn knokkels waren wit, alsof hij wilde spreken maar het niet kon.

Ashalind beet op haar lip. Ze kuste beide broers op de wang. Koud was hun vlees, dat jarenlang alleen was aangeraakt door het water onder de stenen.

‘Dan moge goedheid en genade jullie vergezellen, de zon op u neerschijnen, de wind in uw rug blazen.’

Angavar legde een hand op beide klamme, wasachtige voorhoofden.

‘Wees sain,’ zei hij.

De twee broers keken elkaar aan. Langzaam gleed er een uitdrukking van vreugde over hun gezichten. Met hese kreten spreiden ze hun armen om elkaar te omhelzen, maar op dat moment haalde de tijd hen in. Voordat ze bij elkaar waren vielen twee kolommen stof uiteen op de grond. Het stof was zo fijn dat de kleinste bries genoeg was om het op te tillen, en ze verwaaiden in de wind.

Soms was het iets verschrikkelijks om aan de zijde van de meester van gramarye te staan. Maar soms was het ook extatisch.

Het was altijd opwindend om in de aanwezigheid van de Faê-ran te zijn. Het was als de voorbode van een storm, als de wind begint aan te wakkeren, de hemel verduistert, de lucht geladen is met magie. Op de drempel van de storm is de wereld anders, een plaats waar alles mogelijk is, waar je zo hoog wordt opgetild dat je ieder moment kunt worden weggeblazen en meegevoerd door de wind, over de zwiepende boomtoppen, naar zijn elementaire domein van turbulente lucht en paarse stoom. Zo voelde het om bij de Faêran te zijn.

En vele malen groter was de invloed van de nabijheid van de Faêrankoning.

‘Als ik bij u ben, geloof ik dat ik zou kunnen vliegen!’ riep Ashalind uit.

Hierop lachte Angavar hardop.

‘Het zal me plezier doen om je de heerlijkheid van de hemel te tonen,’ sprak hij, en hij nam haar mee op een vlucht.

Vliegen zonder zichtbare steun is een oude droom. Stervelingen hebben er altijd naar verlangd om te vliegen als een vogel - maar dit was anders. Dit was niet de vlucht van een zwaan, bestuurd met spierkracht, balans en inzicht in de luchtstromen. Dit was ook niet de vlucht van sildron, de zware, mechanische glijvlucht van een vliegriem om je te dragen en touwen om mee te sturen.

De Faêranmanier van levitatie was als die van een stofdeeltje, een distelpluis, een vlinder, een blad, een vlieg, een merel, een pijl, een adelaar, een stuk vuurwerk, een stormwolk, een idee, en nog veel, veel meer alles ineen. Hij bracht je hoger dan de hoogst vliegende vogels, duizenden meters boven de grond, waar het extreem koud was en de lucht zo ijl dat het moeilijk zou zijn om adem te halen, ware het niet dat de krachten van gramarye er geen moeite mee hadden het lichaam in stand te houden.

Het was als zweven, zonder gewicht, tussen de hoge bladeren op smalle takjes, langs boomkruinen die zwaaiden als groene speren - zoals vogels konden zonder hun vleugels te breken. Het was als stil hangen boven een kalm water, of boven de golfjes van een breed, grauw meer en dan een voet uitsteken om het water met je tenen te voelen. Het was als springen vanaf eenkilf, de armen gespreid, en duiken naar de afgrond, om vervolgens in een trage boog verder af te dalen, terug te klimmen tot in de lage stapelwolken of een opwaartse stroming vast te pakken terug naar de top van het klif, of halverwege de rotswand op een uitstekende rots die op geen enkele andere manier te bereiken was. Het was het gevoel licht te zijn als een sluier, over een bloembed te lopen zonder ook maar een bloemblaadje te beschadigen; op de rug van een storm rijden met de donder in de oren en de wind ongehinderd door je haren, terwijl de woeste donderwolken om je heen optorenden als een gigantische stad. Het was het voelen van iedere nuance van verandering in luchtdruk, windsnelheid en richting, maar meester zijn van al deze fluctuaties; bewust zijn, in staat tot nauwkeurige navigatie, bepaling van richting, hoogte en snelheid zoals landwezens kunnen als ze lopen.

Maar voor de Faêran was vliegen slechts een tijdverdrijf. Ze gebruikten het niet voor lange reizen, want het was een traag proces — vooral in de dichte lucht van F.rith. Zoals zwemmers die achter schepen aan zwemmen en wandelaars die achter een kar aan rennen, zo verhield zich de Faêran-mamer van vliegen zich tot het berijden van windschepen en vliegende paarden.

Zodoende maakten Ashalind en haar geliefde een rondvlucht te paard en bezochten de gebieden in F>ith waar ze het meest van hielden. Bij iedere plek stegen ze af en vlogen ze zonder enig ander hulpmiddel dan gramarye in de rondte.

In Lallillir zweefden ze boven mistige vennen en langs de natte rivierdelta’s waar de gruagachs, als slanke irisbloemen, hun boterbloemgele haren kamden tussen het riet aan de oever van de plassen.

Ze reden naar Hooidoorn-Firzenholt. Daar stonden ze op de heggen zonder hun bladeren meer te verstoren dan een afgevallen blad dat zou doen, want ze konden lichtvoetig lopen waar sterfelijke wezens in de groene massa weg zouden zinken. In de duisternis liepen ze in het glooiende heuvellandschap van cuinocco-gebted, waar een slank wit ‘paard’ verlegen naar het stel toe kwam en zijn gehoornde hoofd boog, trillend van genot toen Angavars hand langs de nek zo wit als manenstralen gleed.

‘Mijn volk noemt hem de eenhoorn,’ zei hij.

In Rozendal bloeiden de rozen buiten het seizoen en tooiden

tlr hele valk’i nul hi/c en witte bloemen, clcIïcaat als de pootjes van jonge katjes. 1 loe anders zag Hrith er van bovenaf uit, zoals de zon het land zag. De bomen van de bossen konden de bron van het licht bereiken door hun armen te spreiden en zoveel mogelijk zonlicht te vangen. Zachte scheuten van het zachtste groen en goud verborgen de oude, knoestige basten daaronder.

De zwanenmeisjes van Mirrinor omringden Ashalind en Angavar als donkere bloemen terwijl het stel in een boot van glas over de gladde wateren gleed of op het water stond voordat ze zich langzaam en statig omlaag lieten zakken naar de wereld van de asrai. De lavameren van Tapthartharath konden hen niet verschroeien en ze vlogen tussen de zwarte torens door zonder hinder te ondervinden van de giftige gassen die opstegen uit het landschap.

Het vliegen zelf was al een bron van vermaak. Ver weg van de ogen van de hovelingen, of van welke sterveling dan ook, rolden de twee vliegers op de luchtstromen als twee speelse jonge hondjes op een grasveld. Verlost van de trekkende zwaartekracht, gekleed in het groene dusken van de Dainnan, leerde Ashalind hoe ze salto’s kon maken in de lucht, loops, duikvluchten, schroeven en andere acrobatische manoeuvres. Ze voelde zich weer een kind. Sinds haar zevende, duizend jaar geleden, had ze niet meer zulke dwaze dingen gedaan. Nooit had ze de hulp gehad van een speelkameraad die zo heerlijk absurd kon doen, nergens aan gebonden in de vrije lucht, een danspartner wiens schoonheid haar helemaal wee maakte vanbinnen.

Zwerver keek koeltjes op hen neer. Voor een roofvogel was vliegen gewoon onderdeel van het werk.

‘Als het aan mij lag, bleef ik altijd zo vliegen,’ zei Ashalind terwijl ze met Angavar tussen de bovenste bladeren van een eik zweefde. ‘De zwaartekracht is te zwaarmoedig.’

‘Helaas is jouw volk niet gebouwd op altijddurende gewichtloosheid,’ zei hij. ‘Jullie botten verzwakken, de zenuwen verschrompelen. Het menselijk hart verzwakt als het niet kan werken.’

‘Dat vind ik een schande!’ zei Ashalind terwijl ze tussen de diepgroene gekartelde bladeren zwom. ‘Maar het maakt met uit, als ik maar af en toe met u kan vliegen.’

‘Waar wilt ge nu heen.-” vroeg Angavar.

‘Naar Tiriendor. Ik wil dat mooie hos in de herfst zien. Ik zal altijd het meest houden van dat hos in dit seizoen.’

In Tiriendor leken de amberbomen gevormd te zijn van lichtgevende edelstenen die uit de zon omlaag waren gevallen, terwijl de eiken behangen waren met bronzen balkons. De lucht was dromerig, alsof er een gouden nevel tussen de bomen hing. Felgekleurde bladeren vielen langs hen heen omlaag, glinsterend en fluisterend in het zonlicht. Ze lagen op de grond met de palmen naar boven gekeerd, leeg, als vragende handen. Wilde kweeperen hingen te rijpen aan de takken als kleine goudgroene lantaarns, terwijl de rode hoedjes van de paddestoelen eruitzagen als de mutsjes van aardmannen die uit de bladeren omhoogkwamen.

Deze keer had Ashahnd geen last van doornen die haar japon scheurden. De wilde rozen en doornstruiken gingen voor hen opzij. De dieren en vogels vluchtten niet, maar kwamen gewillig naar Angavar toe, tam en onbevreesd. Enkele dieren riep hij bij zich, andere kwamen hem zelf opzoeken. De schuchtere reeën, de voorzichtige wolven, zachtaardige duiven, valken, beren, eekhoorns kwamen hem allemaal vol vertrouwen tegemoet, hopend op een liefkozing van zijn hand. Zelfs de witte nachtvlinders fladderden in cirkels rond zijn hoofd, zodat zijn zwarte schoonheid gekroond werd door koude, bleke vlammetjes.

‘Waarom kwamen de dieren niet toen we hier de eerste keer langskwamen?’

‘Omdat ik ze had gevraagd om weg te blijven, (ie zoudt het vreemd hebben gevonden om een Dainnan met een gevolg van wilde dieren te zien, nietwaar?’

‘Ik had niettemin het gevoel dat er iets vreemds met u was!’ antwoordde ze met een glimlach.

Nog meer zwanenmeisjes zochten hen op, grote groepen baobhansith en allerlei andere wezens. Er waren er niet veel die de ware identiteit van de voormalig keizerkoning van Erith kenden. Zijn illusie was te sterk geweest, ondoordringbaar. De paar die het wisten hadden het gehoord van het Onzalig Attriod, die op de hoogte gebracht was door de Fithiach.

Voor de Faêran was er geen verschil tussen goedaardige en onzalige wezens. Anders dan een sterfelijke koning wellicht zou hebben beslist, had Agnanar geen enkele strafl opgelegd aan de leden van de onzalige horde die op de roep van Morragan hadden gereageerd. Volgens de gedragscode van de Faêran hadden ze niets misdaan. Het was geen verraad als onsterfelijken zich verzamelden op het bevel van een Faêran-prins en het was geen misdaad voor hem om stervelingen lastig te vallen of aan te vallen. Het was niet de gewoonte van Faêran om zich te bemoeien met de conflicten tussen stervelingen en onsterfelijke wezens.

Toen hij nog gebonden was aan zijn belofte om het keizerrijk te beschermen, en toen hij zoveel onzalige wezens moest doden om Ashalind te kunnen vinden in Isse Toren, was Angavar opgetreden tegen de onzalige horde. Maar het grootste deel van de wezens die door Angavar en zijn ridders waren verslagen was niet verbitterd jegens de overwinnaars. Zelfs de Waelghast, ooit de aanvoerder van de Onzalige Horde, had Angavar slechts uit trots uitgedaagd, en omdat hij zin had zijn krachten met de ander te meten, ongeacht de risico’s. Soms daagde een onzalig wezen een van de Faêran uit omdat het nu eenmaal in hun aard lag te willen vechten, maar het was bijna onmogelijk voor welke onsterfelijke dan ook een grief tegen hen te koesteren. Misschien waren er enkele uitzonderingen op deze regel onder de overgebleven heren van het Onzalig Attriod, maar die waren verspreid geraakt.

Angavar en Ashalind gingen onder de grond door met hun Faêran-gevolg. Onder de graven en sarcofagen van mensen bezochten ze de grotten van de Fridean en bekeken het werk en de mijnen van de kloppers en andere mijnwezens. Overal stonden de kleine ventjes in drommen bijeen en legden hun houwelen en schoppen neer om een buiging te maken.

issie-‘t-self? Hij-is-‘t-echt!’ kwetterden ze tegen elkaar, onweerstaanbaar aangetrokken tot de aanwezigheid van de Faê-rankoning.

De luchtpaarden vlogen naar het land van de rotsen. De echte wolven van Ravensteendal, mooi en waardig, kwamen met schuchtere gratie naar de Faêrankoning en zijn metgezel toe. Ze deden hun niets en heten zelfs vol trots hun welpen aan de bezoekers zien. Blijkbaar hadden ze het volste vertrouwen in de Faêran - genoeg om Ashalmds aanwezigheid met een licht gesnuif te aanvaarden.

‘Deze diersoort,1 zei Angavar terwijl hij een speelse welp achter de oren kriebelde, ‘jaagt normaal gesproken niet op jouw soort. Hun janken is geen uiting van honger of bloeddorst, maar een communicatie tussen de dieren onderling. De legendes die de mensen verzinnen als ze bij de haard zitten doen de wolven groot onrecht aan. Ze jagen om voedsel te krijgen, spelen met hun jongen en leven in harmonie met het woud.1 Hij lachte. ‘Als genadeloze moordenaars halen ze het in de verste verte niet bij de mens zelf!’

De gangen onder de Watertrap waren leeg nu alle Faêran-schatten waren weggehaald. Het lachen van Faêran en mens weergalmde en vermengde zich met de echo’s als een keten van madeliefjes.

‘Inderdaad,’ bevestigde Angavar, ‘is deze schat ooit door mijn volk gemaakt tijdens de Gouden Era. Voordat we ons terugtrokken onder de heuvel en in de Pendur-slaap hebben we alles verborgen. De woorden die op de poort geschreven staan zijn de woorden van het raadsel van de zwanenmuziek. Als het woord ‘zwaan’ hardop wordt uitgesproken in de taal van de Faêran, dan gaat de poort vanzelf open.’

‘Thomas de Oprechte kon het raadsel voor ons vertalen,’ zei Ashalind. ‘Zingen zwanen werkelijk als ze vliegen? Ik was ooit een zwaan, maar ik heb er niets van gemerkt.’

‘Gij waart geen echte zwaan, Goudhaar,’ zei Angavar. ‘De veren van echte zwanen hebben vreemde eigenschappen en maken weemoedige muziek als ze door de lucht glijden. Maar niet alle oren kunnen die ook horen.’

Boven de bergen zweefde Ashalind met haar geliefde, over landschappen gehuld in zonsondergang. Over de sneeuwvlaktes van Rimani, de zijdespinnerijen van Severnesse, de krokusvel-den van I.uindoorn, de wilde kusten van Finvarna en de vervallen en verlaten steden van Avlantia. In de lange, lage stralen van de middernachtzon leek de gouden dag eeuwig te duren. De zon gleed laag langs de noordelijke horizon, goudgeel en amber, zoet als een perzik in honing, terwijl zijn stralen lange, smalle schaduwen over de wereld wierpen. Omdat de zon zo laag hing was het licht warm gekleurd. Dit seizoen bracht niet het harde witte goud van de zomer, dat recht omlaag viel vanuit het hoogste punt in het zuiden, maar zachte, kneedbare goudstaven die onder een lage hoek tussen de bomen door schenen. Ze veranderden ieder blad in een scherf gekleurd glas, een ruit van oud goud, amber, bloedgranaat en roest, terwijl iedere boom aan de ene kant verguld werd en aan de andere kant in sproetige schaduw bleef gehuld. Eeuwig duurde de ochtend in dat lange, lage, korengele licht. De eindeloze herfstochtend.

En toen de herfst nog dieper werd, keerden ze terug naar de drukte van Caermelor.

In de wintertuin van het paleis brandde een grote stapel stammen en dennenappels in de vuurkorf van een grote haard die elegant versierd was met de wapens van Eldaraigne. De muren van het vertrek glommen met een vaag gouden tint veroorzaakt door het chroom in het pleisterwerk. Tegen dezè leliewitte glans staken de wandtapijten met hun rijke kleuren verrassend fel af. Twee gevlekte hazewindhonden lagen op het kleurige haardkleed met sterke banden van robijnen rond hun hals. Vlakbij stond een kleine eiken tafel met ingelegd blad, met daarop een schaakspel van jaspis en onyx. Op een andere tafel bevond zich een juwelenkistje met slotplaten versierd met fïligrein en geëtste motieven. De bijbehorende sleutels lagen er nonchalant naast. Een woud van kaarsen brandde in de diverse kandelaars en hoge kaarsenstandaards.

Een lakei stond in de houding met een zijden kussen in de hand. Een muzikant leunde tegen een hoge stoel en tokkelde dromerig op de snaren van een grote, gouden harp. Klanken regenden van de snaren neer als bevroren tranen van de zon, want de jonge vorst zat daar, en waar hij was, was meestal muziek.

Viviana en Caitri zaten in een erker te borduren en te fluisteren. Edward had het goedgevonden, met een afwezig handgebaar alsof ze fruitvliegjes waren die hij opzij wilde slaan, dat ze in zijn aanwezigheid bleven zitten. Hun ingetogen profiel stak af tegen de roze hemel. De lucht achter de erker had de kleur van een opengesneden dadelpruim. Het rode stralen van de zonsondergang stroomde binnen als lange, heldere robijnrode kristallen. De ongekroonde keizerkoning, Edward, stond met zijn elleboog tegen de schoorsteenmantel geleund. Somber veegde hij met de neus van zijn laars over een haardwerktuig. Ashalind stond naast hem.

‘Edward, wil je hier eens naar kijken?’ vroeg ze. ‘Wat denk jij? Denk je dat mijn heer dit mooi zal vinden?’

Edward keek naar de kleine, glanzende cirkel in haar handpalm. Hij pakte het voorwerp tussen duim en wijsvinger. De buitenzijde van de band was prachtig versierd met patronen van ineengevlochten adelaarsveren en de veren van zeevogels. Aan de binnenkant stond ‘ik bemin u’ gegraveerd.

‘Het is een mooi dingetje,’ zei de jonge keizerkoning terwijl hij de ring nauwkeurig bekeek. ‘Mooi werk. Minder zou je ook niet verwachten van de koninklijke goudsmid.’

‘Ik heb hem mijn witte vogelarmband gegeven om te smelten,’ legde Ashalind uit terwijl ze haar pols aanraakte op de plaats waar dat sieraad had gezeten. “Het goud is slechts twaalf karaat,” zei hij tegen mij. “Uiteindelijk zal er na zuivering minder metaal overblijven.” “Genoeg voor een ring?” vroeg ik. “Dat wel,” zei hij.’

‘Maar je armband!’ protesteerde de zoon van het huis D’Armancourt terwijl hij de ring teruggaf. ‘Heb je me niet verteld dat het een geschenk van je vader was?’

Ashalind liet de ring in een groenfluwelen beursje glijden en bond het dicht met een gouden koordje.

‘Jawel, Edward, maar zie je, dit was het enige dat ik bezat dat ik niet van mijn heer heb gekregen. Mijn vader zou het niet erg gevonden hebben. Voor mij is de armband veel meer waard dan het materiaal zelf. Ik wilde mijn geliefde iets zeldzaams geven, ter ere van onze gelofte. En deze ring bevat een geheim. Hij is hol vanbinnen, en er zitten drie van mijn haren in.’

‘Heel inventief,’ zei Edward terwijl hij naar de vlammen keek.

De harp zweeg. P’en ongewone stilte daalde neer in het vertrek.

‘Speel,’ zei Edward over zijn schouder. De handen van de muzikant kwamen meteen weer in beweging.

‘Het duurt niet lang meer voor je jarig bent,1 zei Ashalind, die iets vrolijks zocht om de onverklaarbare spanning die zo plotseling was opgekomen te verbreken. ‘Het is een belangrijke dag: je wordt niet alleen zestien, maar bovendien word je tot keizerkoning gekroond.’

Hemeltjelief., dacht ze bij zichzelf. Ik ben nog maar zeventien winters oud. Het leeftijdsverschil tussen ons is niet zo groot. of misschien is het wel duizend jaar…

‘Heb je de nieuwste geschenken al gezien?’ ging ze snel verder, in de hoop dat ze zijn frons kon verlichten met wat luchtige conversatie. ‘Er zijn er zoveel dat men er enkele op zolder heeft moeten opslaan.’

‘De mensen zijn gul,’ mompelde hij. ‘Maar op dit moment is elders iemand bezig een geschenk te vervaardigen in mijn opdracht. Nog iets dat je niet van Angavar hebt gekregen.’

‘Wat is het? Vertel, alsjeblieft?’

‘Iets dat helemaal bij je past. Een spiegel…’

Ze snakte even naar adem en kuchte discreet achter haar hand om haar schrik te verbergen. Ze had iets gehoord in zijn stem, iets gezien in de manier waarop hij zijn hoofd gebogen hield na een snelle blik op haar gezicht, dat duidde op een verborgen betekenis. Maar toen had hij de andere kant op gekeken.

‘Daar gaat hij!’ piepte Viviana, terwijl ze haar borduurwerk liet vallen en naar buiten wees. De beide meisjes bogen zich voorover om naar de grond onder het raam te kijken. Een kapitein van de Koninklijke Garde liep voorbij. Hij keek omhoog en begroette hen met een ietwat spijtige glimlach.

‘Je hart is uit het raam gevallen, Viviana,’ zei Ashalind. ‘Als je wilt, kun je erachteraan gaan, maar ga dan liever met de trap.’

‘Mag ik?’

‘Natuurlijk. En jij ook, Cait.’

De twee meisjes maakten een gracieuze revérence en gingen de wintertuin uit. Op hetzelfde moment kwam er een page in koninklijk livrei naar binnen, die zich voor de voeten van Ed-ward op een knie liet vallen.

‘Spreek,’ zei de jongeman bruusk.

‘Keizerlijke Hoogheid, ik begroet u namens vrouwe Rosamonde van Roxburgh, die in de antichambre op u zit te wachten.’

.’Dank je, Griflet. Ik zal haar straks ontbieden.’ Edward wuifde de page weg. ‘Ga.’

‘Excuseer me alsjeblieft, Edward,’ zei Ashalind terwijl ze het groenfluwelen beursje omklemde. ‘Ik heb nog het een en ander te doen.’ Ze maakte een revérence.

‘Koninginnen hoeven niet te buigen,’ zei Edward. Zijn stem was ruw. Ze bloosde.

‘Ik ben nog geen koningin. Jij bent nu mijn vorst, mijn kei-zer-koning.’

Hij gaf geen antwoord, maar pakte haar hand, drukte er een kus op en knikte. Toen ze naar buiten liep draaide hij zich om naar de haard.

Ashalind liep de wenteltrap af en ging een donkere gang door. Haar voetstappen leken te galmen, wat vreemd was gezien de dikke tapijten op de houten vloeren. En hoewel ze haar pas vertraagde, gingen de echo’s in hetzelfde tempo door. Ze stond stil. Er was iets bekends in de buurt. Ze kon het ruiken.

De stilte was volkomen.

In de gang was noch het geroezemoes vanuit de ridderzaal, noch het zachte geschuifel van de pages die de lampen en toortsen kwamen aansteken te horen. Er kraakte niets op de binnenplaats en ook het hengsel van de waterput zweeg. Nergens hoorde ze de duiven in hun til of de blaffende honden in hun kennels, het gekletter van hoeven of de andere normale geluiden die ze anders overal in het paleis kon horen.

‘Kom te voorschijn,’ zei ze.

Er gebeurde niets.

‘Kom hier jij,’ zei ze op luidere toon. ‘Ik weet dat je daar bent.’

De hal bleef donker en stil.

Ongeduldig riep ze uit: ‘Als je niet snel komt, zal ik je naar buiten laten persen als wei uit de kaas!’

Er kwam een klein figuurtje uit een nis in de wand. Het speelde nerveus met zijn beide duimen.

Hij irriteerde haar altijd mateloos. Ze had medelijden met hem, dit wezen dat zo zielig in het donker rondkroop met zijn absurde angsten en zijn manke klompvoet; ze had medelijden met hem, maar vreesde hem tegelijkertijd.

‘Welnu,’ zei ze uiteindelijk. ‘Alle geluk van de wereld gewenst, Pod van Isse. Ik zie dat je toch als verstekeling bent meegereisd.’

Pod bewoog zijn duimen nog sneller. Zijn gezicht was leeg als een onbeschreven blad.

‘Waarom ben je hier gekomen? Zocht je mij? Of wil je misschien genezen worden? Zoek je de Hoge Koning van de Faêran om je mismaaktheid te genezen? Als ik het vraag, dan doet hij dat…’

‘Nee!’

Het ventje schreeuwde. De schreeuw weerkaatste tegen de muren en sloeg Ashalind om de oren. Ze stapte naar achteren.

‘Wat dan?’ zei ze nijdig, in een poging haar angst te verbergen onder een vertoon van kwaadheid.

‘Ik wilde het paleis zien. Ik wilde aan Heligea ontsnappen.’

‘Heligea is hier ook, simpele ziel. En ik weet zeker dat ze niet eens weet dat je bestaat.’

‘Welles.’

‘Mag ze je niet? Waarom niet? Heb je haar iets gezegd wat ze liever niet had gehoord?’

Pods lip trilde. ‘Niet boos zijn,’ zei hij. ‘Ik heb honger.’

Dat vermurwde Ashalind. ‘Dat is snel verholpen,”zei ze. ‘Ik zal je wijzen waar de keukens zijn. Kom mee.’ Maar hij bleef staan.

‘Te veel mensen.’

‘O, ik begrijp het. Jij en ik, wij hebben gezelschap altijd gemeden, nietwaar? Kom maar mee naar de kennels. De kenneljongen zal je brood en vlees geven. Alleen hij en de honden zullen je zien. Hoe dan ook, je zou kunnen genezen, zoals ik. Hij kan je genezen. En misschien word je dan wel een groot tovenaar. Je hebt de gave…’

‘Nee,’ zei Pod heftig. ‘Je gaat die niet afpakken!’ Hij staarde haar vol ontzetting aan. Of misschien zelfs vol haat.

‘Niemand kan je gave wegnemen. Waarom zou iemand dat willen?’

‘De hinkepoot, de hinkepoot bedoel ik, halvegare!’

Plotseling bedacht ze dat hij blijkbaar geloofde dat zijn klompvoet iets te maken had met zijn vermogen om de toekomst te voorspellen, zoals het offer van een carlin noodzakelijk was om haar macht te verkrijgen.

‘Als je genezen wordt, blijft je gave bestaan,’ zei ze. Hij stak boos zijn onderlip naar voren. ‘Als je mij niet gelooft, vraag het dan aan mijn heer, die kan niet liegen.’ Pod bleef koppig weigeren. ‘Domme jongen,’ zei ze uiteindelijk vertwijfeld. ‘Waarom weiger je geholpen te worden?’

‘Ik wil jouw hulp niet,’ barstte hij uit terwijl hij verwilderd om zich heen keek alsof ze hem gevangengenomen had en hij niet kon ontsnappen.

‘Dan bied ik die ook niet langer aan! Hoe dan ook, je bent lang niet zo slim als je dacht! Je voorspellingen zijn niets waard! Ze zijn onbetrouwbaar en mottig. Je zei dat hij en ik samen nooit gelukkig zouden zijn, en je had het mis. Mis - hoor je me! Ik ga met mijn heer trouwen, in het land van Faêrie, en er zal nooit iets tussen ons komen!’

Terwijl ze de woorden uitsprak voelde ze een onverklaarbare angst in zich opkomen. Vurig wenste ze dat ze dit nooit had gezegd. Ooit had ze Thomas van Ercildoune op een zeldzaam somber moment horen zeggen: ‘Als een mens echt zo gelukkig is als hij maar zijn kan, dan valt de klap. Ergens in iemands grootste vreugde ligt de brenger van het ongeluk verscholen.’

Ashalind bleef stilstaan zonder adem te halen. Pods ogen werden glazig. Hij opende zijn mond. ‘Iemand als jij en iemand als hij…’

‘Hou je mond!’ riep ze, en ze sloeg haar handen voor haar oren. ‘Ik luister toch niet. Ik luister niet naar je!’ Ze draaide zich om en vluchtte. Om te voorkomen dat de vreselijke woorden toch tot haar zouden doordringen begon ze een wijsje te zingen dat Caitri nog die ochtend, voor het ontbijt, had gezongen - een mal liefdesliedje in een oeroude taal:

Sweven^ sweven, sus en winne

Lieflijk zing ik leoth, bij rinne

Hooglijk hebt gij mijne zinne,

Mijne leolijne.

Ze liep haastig de gang door, sweven, sweven, een hoek om, sus en winne, lieflijk zing ik leoth. Maar dwars door de dikke stenen, tussen haar trillende vingers door, hoorde ze de laatste woorden van de ongelukkige jongen:’… zullen nooit samen het geluk vinden…’

‘Moge de droefenis je te pakken krijgen, leugenaar,’ snikte ze. ‘Laat de droefenis je te pakken krijgen!’

Maar dat was al gebeurd.

De kroning van de nieuwe keizerkoning, Edward de Negende van het huis D’Armancourt en Trethe, Hoge Koning en Keizer van Groot Eldaraigne, Finvarna, Severnesse, Luindoorn, Ri-mani en Namarre, Koning van de overige Rijken en Gebiedsdelen, vond plaats op een mooie, heldere dag in Gaothmis, de windmaand. Anders dan anders in deze tijd van het jaar was de wind echter niet heftig of onrustig, want hij was ervan weerhouden om aan te zwellen tot meer dan een lichte bries, genoeg om de confetti van bladeren te doen opdwarrelen door de zachte lucht om als lichte kussen op de processie neer te dalen. De hemel was blauw als een veld korenbloemen. Donzige wolken lagen boven de horizon als witte bergen met zilveren randen.

Het licht was die dag opvallend. Het leek als helder water omlaag te vallen uit de hemel, sprankelend als kristal. In de nacht was de hemel een ebbenhouten schild versierd met zilveren stippen terwijl er een zachte bries waaide, ongewoon zacht voor de tijd van het jaar.

Koningen en edelen verzamelden zich uit alle hoeken van het keizerrijk om hun trouw te zweren aan de nieuwe keizerkoning en hem te eren. Zesduizend gasten waren aanwezig op het kroningsfeest, dat drie dagen en drie nachten duurde. Iedere dag als de zon in het westen onderging, werden er afdaken van tentdoek op het toernooiveld geplaatst. Aan de noordzijde, op de hoge helling, stond het koninklijk paviljoen zo breed als het veld, prachtig in purper en goud. In de gloed van de late middag leek het hele gebied op een bloeiend veld met vele kleuren, waar hier en daar lange vlaggenstokken stonden met allerlei banieren, waaronder ook de vlag van het Schone Rijk met de adelaar, kroon en sleedoorn; de keizerlijke standaard; de vlag van het Huis D’Armancourt; de vlag van het Koninklijk Attriod en de vele vlaggen en banieren van de Dainnan, tovenaars, stormrijders en andere edelen; vlaggen van windschepen, versleten oude wimpels uit lang vervlogen tijden; penanten; honderdtwintig brede wimpels van meer dan drie meter lang met de koninklijke wapenschilden; achtenveertig smalle wimpels van rood katoen met gouden leeuwen en witte ruiten; vijftig wimpels van vijfenveertig meter lang met zwaarden en lelies; vijftienhonderd zwaluwstaartjes, ook wel git-tons genoemd, met zwanen, herten, waakdraken, windhonden en valken, en nog honderden met rode en witte strepen; driehonderd wimpels van dertig meter lang geblokt in goud en wit met groene bladeren en rode rozen.

Het kroningsfestival van Edward de Negende werd in latere jaren nog altijd het Festival der Wonderen genoemd, want de Faêran hadden op een subtiele manier invloed uitgeoefend op alle aspecten van de organisatie. Tijdens de nachtelijke feestmalen werden talloze ongekend heerlijke gerechten geserveerd. Nog nooit was het geroosterde vlees sappiger of waren de kruiden kruidiger geweest, nooit waren de zoete desserts zo geurig en appetijtelijk. Niemand kon zich gelatinepudding herinneren die hoger op de borden stond zonder in te storten, room die heerlijker op de tong smolt, rijkere truffels of grotere hoeveelheden.

De wijn van paarse druiven uit de nieuwe voorraad, honderd tonnen, werd algemeen uitgeroepen tot de beste aller tijden. Behalve de wijn schonk men sarceal en paxaretta, driehonderd tonnen bier, een vat hippocras en een drank van wijn met kruiden.

De maaltijd omvatte onder andere vijftienhonderd broden, honderd en vier ossen, zes wilde stieren, twaalf wilde zwijnen, negenhonderd schapen, driehonderd en vier kalveren; driehonderd en vier kraanvogels, tweeduizend ganzen, duizend vetgemeste kapoenen, tweeduizend varkens, honderd en vier pauwen, een enorme hoeveelheid duiven, fazanten, patrijzen, hennen, konijnen en hazen, elfduizend eieren, vijfhonderd reeën, herten en hinden, vijftienhonderd warme hertenpasteien, zeshonderd en acht snoeken en baarzen, twaalf dolfijnen en zeehonden, vierhonderdtachtig liter melk, achtenveertig liter room, dertienhonderd borden met gelei, tweeduizend koude pasteien, achtenveertig liter koude en warme custard, en talloze gesuikerde delicatessen en wafels. Er was een onwaarschijnlijke keur aan gerechten. Iedere pastei bevatte achtenveertig soorten vlees, behalve de grootste. Toen die werd geopend bleken er zesentwintig muzikanten in te zitten, die zodra ze ontdekt werden op hun instrumenten begonnen te spelen. Het toernooiveld was gevuld met harmonieuze melodieën van vedels en violen, citers en luiten.

Nog jaren later sprak men over de verschillende uitvoeringen tussen de gangen van de maaltijd. Alle voorstellingen verliepen foutloos, zelfs die van de pas begonnen jongleur die, onder de indruk van het enorme, luisterrijke gezelschap, zijn aandacht een akelig ogenblik lang liet verslappen, maar plotseling tot de ontdekking kwam dat de fles die hij zojuist had laten vallen weer in zijn hand lag en alweer ronddraaide met de rest alsof er niets gebeurd was. Geen enkele muzikant raakte een verkeerde snaar of blies een valse noot.

Met het gezichtsvermogen dat ze had verkregen door de groene zalf kon Ashalind veel meer zien dan de andere stervelingen op het feest. Het kostte haar enige tijd om onderscheid te maken tussen wat zij en de Faêran alleen zagen en wat iedereen kon zien. De eerste keer dat ze een Faêran-vrouwe tussen de etende gasten zag lopen en voedsel zag stelen was ze ontzet.

‘O, waarom loopt vrouwe Lindoriëth zo brutaal te stelen?’ fluisterde ze tegen Ercildoune. ‘De gasten zullen protesteren, en dan wordt ze boos en zal ze hen betoveren. Staat er niets van haar gading op de tafel van de Faêran?’

De hertog keek haar vol onbegrip aan. ‘Ik snap niet wat je bedoelt, Ashalind,’ zei hij.

Angavar zat zo dicht naast Ashalind dat zijn haren op haar schouders vielen als hij bewoog, en elke keer dat dat gebeurde voelde ze een klein schokje op haar huid. Hij trok een wenkbrauw op en fluisterde: ‘Vrouwe Lindoriëth neemt wat ze wil, waar ze het wil, en dat recht heeft zij ook. Sommige van ons kiezen ervoor geen gebruik te maken van dit recht, maar anderen doen dat wel.’

Ashalind zag dat geen van de eters van wier borden iets geroofd was merkte dat er iets was weggenomen. De uitzonderlijk mooie Faêran-vrouw nam slechts de toradh van het voedsel en liet de buitenkant liggen.

‘Maar ze haalt het meeste van de borden van de magere mensen!’

‘Daarom zijn die ook zo mager.’

‘Ik snap de logica niet.’

Angavar richtte zijn grijze ogen op haar gezicht. ‘Ge moet nog veel leren over onze manier van leven, Goudhaar,’ bracht hij haar in herinnering.

‘Ik dacht altijd dat de Faêran stervelingen bestraften als ze te veel aten.’

‘Zie je hoe iedereen die Lindoriëth uitkiest zijn eten naar binnen propt? Ze eten en eten, maar blijven mager zonder ooit aan te komen.’

‘Ze zien er niet gezond uit. Maar de anderen bekijken hen met afgunst, omdat ze zoveel kunnen eten en toch zo slank als een riet blijven. Is het wegnemen van toradh een straf of een beloning? Het is mij een raadsel…’

‘Mij niet.’ Haar verbijstering leek hem te amuseren. ‘Kijk daar!’

Hij keek naar een tafel met rijk geklede hovelingen. Het gezicht van de markies van Early, wiens buik zo dik was dat het niet veel scheelde of zijn prachtig geborduurde tuniek zou erdoor scheuren, keek als een man die hevige pijn leed. Hij had zijn goud-met-fluwelen stoel achteruitgeduwd en veegde met een met kant afgezette zijden zakdoek over zijn voorhoofd. Een slanke jonge Faêran had zojuist in het voorbijgaan met een stokje in zijn dikke buik geprikt. Een tweede stond, zonder ook maar een moment stil te staan, precies op de tenen van de jichtige markies. De oudere man kreunde, omvatte zijn voet en masseerde die.

‘De markies moet lijden onder zijn eetgewoontes,’ merkte Ercildoune op toen hij zag waar Ashalind naar keek.

‘Nee, hoor,’ protesteerde zij. ‘Het zijn de Faêran die hem plagen.’

‘Thomas spreekt slechts de waarheid,’ zei Angavar. ‘De man is een veelvraat. Hij verdient zijn straf.’

‘De wetten van uw volk zijn hard,’ verzuchtte Ashalind. ‘Als Early zou leren om zich te matigen, zou u hem dan genezen van zijn jicht?’

Angavar lachte. ‘In dat geval zou hij zichzelf genezen.’

Het geluid van zijn lach en de aanblik van zijn gezicht verjoegen prompt iedere gedachte aan de markies van Early uit Ashalinds hoofd. Angavars Faêran-aard gaf haar een duizelig en licht gevoel. Het kostte haar moeite om haar gedachten bijeen te rapen. Ze knipperde even flink met haar ogen en keek weer naar het toernooiveld.

Iedere avond als de tenten en paviljoens werden opgezet vertoonde Feulath - die nu de koninklijke tovenaar was in plaats van Sargoth de verstotene - een prachtig vuurwerk, zo spectaculair dat al zijn vorige erbij in het niet vielen als een kaars naast een kampvuur. Na het vuurwerk sprongen overal rond de feestvierders pastelkleurige lichtjes op die iedere tent verlichtten en overal op het gras lagen. De lichtjes konden niet worden opgepakt. Als je het toch probeerde, verdwenen ze, en doken even later weer op.

Rondom het veld waren podia opgezet voor de barden en de muzikanten die uit de pastei waren gekomen, en er waren platforms om te dansen. Tot verrukking en verbazing van de dansers leken hun voeten over de houten plankieren te zweven als zeepbellen boven het water.

Tijdens het feest werden er heel wat liederen gezongen en redevoeringen afgestoken; vele malen werd er gedronken op de gezondheid van de nieuwe vorst van Erith, de Faêrankoning van onder de heuvel en zijn aanstaande bruid. Na de redevoeringen en heildronken op de gezondheid van beide koningen sprong de oprechte Thomas overeind om Ashalind uitgebreid te prijzen. Zonder iets prijs te geven van haar gecompliceerde verleden sprak hij over haar omzwervingen in de wildernis in zulke prachtige bewoordingen dat ze zich tijdens het luisteren geamuseerd begon af te vragen of dit eigenlijk wel over haar ging of over een of andere vreemdelinge. Sianadh werd geprezen als haar redder en helper tijdens haar eerste reis, terwijl Viviana en Caitri alle lof werd toegezwaaid voor hun trouw en hun vindingrijkheid tijdens de latere tochten. Ook de rol van Diarmid en Muirne werd niet overgeslagen. Ercildoune sloot zijn redevoering af met de opmerking dat hij ooit met Ashalind had gedanst aan het hof, en hoe vereerd hij zich nu voelde dat hij de partner geweest was van de toekomstige koningin van Faêrie.

Pas op dat moment begreep Ashalind ten volle wat een enorme stap ze op het punt stond te nemen. De opwinding van de afgelopen maanden had haar hiervoor de ogen gesloten: als ze met Angavar trouwde, zou ze de koningin van het Schone Rijk worden. Het leek onwaarschijnlijk als een droom, opwindend en beangstigend. Haar ogen rustten op haar knappe geliefde. Hij was een van de Faêran, het prachtige, verschrikkelijke volk dat van haar volk hield, maar het ook zoveel pijn kon doen. En verbintenissen tussen de twee volkeren waren altijd gedoemd geweest te mislukken… Maar dat waren tragedies uit het verleden. Het zou nu anders gaan! Voorbij de grenzen van hun verschillen was haar liefde voor Doorn sterk en standvastig, als de stalen punt van een gesp waarmee twee helften van een broche aan elkaar gemaakt konden worden, al was de ene helft dan van diamant en de andere van glas.

Er werd gedronken op Sianadh, op Viviana, op Caitri. En toen stond er ergens op een tafel apart van de andere een man op. Hij maakte een buiging in de richting van de hoofdtafel en iedereen zweeg.

‘Spreek,’ beval Eaward op heldere toon. ‘U weet dat het zeevolk welkom is bij ons. U hebt ons trouw gezworen en de geschenken van de zee worden zeer gewaardeerd.’

Toen Ashalind de grijze gloed van het korte stekelhaar zag, besefte ze dat de man die daar stond niemand minder was dan Galan Pijlsmid. Rechts van hem zat een jonge vrouw. Haar glimlach was raadselachtig en haar haren hadden de kleur van de oceaan bij maanlicht. Links van hem zaten Betony en Sorrel, blij dat ze hun broer weer teruggevonden hadden.

Pijlsmid sprak: ‘De vorst van Erith is wellevend. Moge hij lang regeren.’ Aan de andere tafels klonk een instemmend gemompel. Hij ging verder: ‘We hebben gehoord hoe de Beer van Finvarna vrouwe Ashalind grote diensten heeft bewezen. Dat mag dan zo zijn, maar ooit, nog niet zo lang geleden, heb ik haar ook mogen begeleiden op een gedeelte van haar lange, gevaarlijke tocht. Vrouwe, als ik geweten had wie uw verloofde was…’

Ze onderbrak hem: ‘Galan Pijlsmid, mijn vriendinnen en ik hebben veel aan u te danken.’

Hij boog.

‘U hebt ons onderdak gegeven in uw dorp, en meer dan dat,’ ging ze verder. ‘U hebt ons uw paarden geleend en uw krachten. Dergelijke daden zullen niet licht vergeten worden.’

‘Maar ik ben bang dat ik niet genoeg heb gedaan,’ zei Pijlmaker. En met een wrange blik op Ercildoune voegde hij eraan toe: ‘En ik heb nooit de kans gekregen met u te dansen.’

‘Welnu dan, kom mee naar de dansvloer,’ daagde Ashalind de half-silkie uit, en ze stond op.

Hij liep naar de dansvloer en Ashalind ging hem tegemoet. Hij kuste haar hand, de muzikanten begonnen te spelen en het tweetal danste enkele maten onder luid applaus en gejuich. Toen de muziek stopte, boog Pijlsmid zich nogmaals over haar hand. ‘Ik denk dat het enige tijd zal duren voor mijn hart weer normaal klopt,’ zei hij hardop, maar slechts half voor de grap. Hij keek naar een tafel met voornamelijk Erts, waar ook Sianadh zat, en zei: ‘Kavanagh, wat dacht je daarvan?’

Sianadh, dronken als een edelman, brulde een joviaal maar onverstaanbaar antwoord en hief zijn kroes in de richting van Pijlsmid, waarbij hij iedereen in zijn omgeving nat spetterde.

‘Met hem heb ik ook nooit gedanst,’ zei Ashalind.

Pijlsmid richtte zijn onmenselijke zeeogen op haar gezicht. Ineens werd het stil, terwijl iedereen van Angavar naar het tweetal op de dansvloer keek. Alle aanwezigen waren zich volledig bewust van wat de jaloezie van de Faêran, als die eenmaal was opgewekt, zou kunnen aanrichten.

‘Ach, dan heeft hij wat gemist!’ zei Ashalinds partner overmoedig.

Angavars mondhoek trilde. Een zucht ging door de aanwezigen.

Galant begeleidde Pijlsmid Ashalind terug naar de hoofdtafel, waar hij een knieval maakte voor Angavar.

‘Ik verontschuldig mij, majesteit, als ik u mocht hebben beledigd.’

‘Mijn verloofde kan dansen met wie ze maar wil,’ zei Angavar, die zich duidelijk nergens aan stoorde. Hij was verre van jaloers - hij kende Ashalind te goed om te twijfelen, en bovendien was hij Faêran, dus hoefde hij nergens voor te vrezen.

Overal klonk zacht gelach. De spanning brak als een eierschaal en iedereen was opgelucht. De festiviteiten gingen door.

Overdag werden er wedstrijden gehouden op het veld, toernooien en behendigheidsspelen. De Faêran-ridders gingen het veld op om rugby te spelen, hun favoriete sport. Toen het spel was afgelopen, was het verliezende team plotseling verdwenen. Op de plaats waar ze gestaan hadden vloog een zwerm kevers op die de hemel boven het veld tijdelijk verduisterde. De prijs die ze moesten betalen voor hun nederlaag was dat ze in deze vorm over Eldaraigne moesten vliegen. Dit deed hun echter totaal geen kwaad en ze voerden hun straf dan ook vrolijk uit, aangezien zij van hun tegenstanders hetzelfde geëist zouden hebben als de wedstrijd anders was verlopen.

Maar uiteindelijk ging ook deze dag voorbij en kwam er een eind aan de feestelijkheden. Weldra zou een zeeschip - de Koninklijke D’Armancourt - uit Caermelor vertrekken. Met een escorte van zes Dainnan-slagschepen zou dit schip op weg gaan naar de met stenen en korstmossen bedekte steenwoestijn van Arcdur, met aan boord Ashalind, Angavar, Ercildoune, Roxburgh en de andere overlevenden van het Koninklijk Attriod. De Faêran-ridders en de dames van de Adelaarshoeve zouden ook meereizen, allemaal intens verlangend om de poort te vinden. Een dergelijke machtige entourage moest genoeg zijn om het hoofd te bieden aan ieder gevaar dat ze onderweg nog zouden kunnen tegenkomen. Bovendien waren hun vijanden verslagen, dus wat hadden ze nog te vrezen?

Ashalinds afscheid van Edward was pijnlijk geweest.

‘Je moet gaan,’ had hij gezegd toen ze even alleen waren. ‘Je moet gewoon vertrekken - hoe eerder, hoe beter.’ Hij kon niet verbergen dat hij vocht tegen zijn tranen.

‘Maar het zal niet lang duren voor we elkaar weerzien,’ had ze hem verzekerd. ‘Als mijn heer en ik de poort vinden, kunnen alle poorten weer geopend worden! De tijd zal niet langer scheef lopen tussen onze werelden, want mijn heer heeft me beloofd dat hij na zijn terugkeer in Faêrie zal zorgen dat de tijdstroom van het Rijk gelijkloopt met die van Erith. Alles zal worden zoals het was voor de Sluiting, behalve dan dat het vreemde verschil in het verstrijken van de tijd tussen het ene rijk en het andere zal worden opgeheven. Er zal vrij verkeer mogelijk zijn tussen de beide werelden, en we zullen elkaar nog vaak ontmoeten.’

‘Dat bedoelde ik niet,’ zei hij, en nu pas begreep ze hoe blind ze was geweest.

‘Bovendien,’ stamelde hij, ‘heb ik diep in mijn hart het gevoel dat we langer uit elkaar zullen zijn dan jij nu denkt. Ik ben bang…’ Hij kon niets meer zeggen.

‘Vrees niet. Wat kan me nu gebeuren als ik bij hem in de buurt ben?’

Onmiddellijk had ze spijt van haar woorden. Hij keek haar met een gepijnigde blik aan.

‘Ja. Hij kan je alles geven,’ zei hij. ‘Alles. Ik hou van jullie allebei. Ik wens jullie allebei al het geluk van de wereld. Van alle stervelingen die ik ooit heb gezien,’ voegde hij er ernstig aan toe,’was er niemand die in de schaduw kan staan van jouw schoonheid. Denk aan mij als je in de spiegel kijkt.’

Overmand door verwarring kon ze alleen nog maar knikken. Haar keel zat dicht. En dat was hun afscheid.

De volgende ochtend vertrok de Arcdur-expeditie uit de havens van Caermelor. De masten van de klipper Koninklijke D’Armancourt staken recht de lichtblauwe hemel in. Er stond een lichte, frisse bries. De passagiers keken achterom naar de pier en de vele dokken en steigers waar schepen en boten met de meest uiteenlopende vormen en afmetingen aangemeerd lagen. De vaartuigen deinden zacht en hun masten en touwen leken zich aaneen te rijgen en weer uiteen te vallen als het web van een dol geworden spin. Ten zuiden van hen, langs de boegspriet, zagen ze het Oude Kasteel uit het water omhoogsteken. Het was vloed en de hellingen waren ondergelopen. Tegenover deze stevige stenen wachtpost bevond zich de heuvel van Caermelor, omringd door een kraag van schuim. Het paleis, boven op de heuvel, stak donker af tegen de hemel. De daken, torens en torentjes waren behangen met vlaggen die klapperden en fladderden als honderden vleugels. Een onverwachte lichtstraal weerkaatste op het harnas van de wachter op de muren. Ook aan veel van de gebouwen wat lager op de heuvel hingen vlaggen om de kroning te vieren.

Aan stuurboord zagen ze het land onder een herfstmist. De kust liep rond en vormde zo de Kaap der Winden. Aan bakboord lag de open zee, glinsterend als een gepolijste kristallen beker gevuld met blauwgroene wijn, helder en koel. Het water schitterde alsof er diamanten overheen gestrooid waren. Ver weg in de golven doken en sprongen slanke gestalten. Soms kwamen ze vlak bij het schip omhoog en riepen een begroeting terwijl ze zwaaiden naar de Faêran en de stervelingen aan boord.

Het schip ging naar het noordwesten, langs de kust. Ze bleven in die richting varen tot ze rond de Kaap der Winden waren. Daarvandaan zette de kapitein koers naar het noorden om de monding van de Golf van Mara te kunnen oversteken. In de dagen die volgden gleed de machtige kiel over de plaats waar ooit het mooie eiland Tamhania had gelegen. Er was geen enkel teken meer dat erop wees dat hier ooit een eiland was geweest. De zee rolde glad en onschuldig over de verzonken tombe van Tamhania en de herfstzon kleurde het water goud parelmoer. Op een gegeven moment hield het schip even stil. De reizigers staakten het werk en zongen liederen ter nagedachtenis, waarna ze bloemen op het water strooiden.

Angavar riep een forse zuidenwind op, die hen weer in beweging bracht. De klipper draaide en begon nu serieus te varen, waarbij het schip als een scherp mes door de golven sneed. Aan weerszijden van de boeg ontstond een halfronde golf met een schuimkam. Het schip dook tot aan de spuigaten in het water en sprong dan weer omhoog, waarbij het water als linten van gesmolten glas langs de kiel naar beneden stroomde. Golf na golf doorkliefde ze, haar met wapenschild getooide zeilen bol en strak door de machtige wind.

Iedereen aan boord zag in het oosten weldra de lage grijze kustlijn opdoemen. De lijn werd breder naarmate ze de Kaap der Getijden naderden. Na korte tijd zagen ze aan stuurboord de klippen van het schiereiland en het schip voer door een smalle zeestraat tussen het vasteland en de eilanden van de Keten der Schoorstenen.

Daarna verdween de kustlijn weer. Ze gingen in noordoostelijke richting, waarbij de wind voor het gemak meedraaide. Met hoge snelheid zeilden ze langs de kust, waarbij ze precies dezelfde weg volgden als die Ashalind ooit met een vissersboot had afgelegd. Hoe dichter ze bij Arcdur kwamen, des te ongemakkelijker ze zich voelde. Er kwamen te veel herinneringen naar boven. Terwijl ze aan de reling stond en naar de naderende kust keek, zag ze een lange rij donkere vogels uit de bomen opstijgen en landinwaarts vliegen. Hoog in de touwen deed Zwerver zijn kromme snavel open en slaakte een kreet. Het leek een soort voorteken.

Ze voelde een schok door haar lichaam gaan. Ze keek op en zag Angavar, die onopgemerkt naast haar was komen staan en zijn arm rond haar middel had gelegd. Samen stonden ze aan de reling en keken over het water naar het land.

‘Waarom hebben de Ra venridders hun koning verraden?’

‘Gij hebt hem ook gezien, Goudhaar. Gij bent blootgesteld aan zijn invloed. Bijna had ge uzelf door hem laten verleiden.’

Ashalind dacht terug aan Hobs Heuvel in Avlantia, aan de passage die daaronder liep: een lange, groene tunnel van overhangende bomen waarachter de heuvels van Erith baadden in de gele ochtendgloed. Leeuweriken zongen, een valk hing in de lucht en de heggen waren kaal en zwart langs de braakliggende akkers. Blauwe rook kringelde in de verte. Ergens klonk een klok.

De stem was helder en verlokkend geweest, als donker metaal, en had gezegd: ‘Blijf hier, en ik zweer je dat je onder mijn bescherming niets zal kunnen overkomen. Ik kan je meenemen door vuur alsof het glazen kastelen zijn. Ik kan je door water voeren alsof het lucht is, en door de lucht alsof het water is, zonder zadel, paard of sildron. Je zult kunnen vliegen, en meer. Je hebt de werkelijke wonderen van de gunst van de Faêran niet meegemaakt.’

De stem had haar naam gesproken, en ze was gestruikeld. Maar de warme, naar hooi ruikende adem van haar^pony had haar teruggeroepen naar Erith. Nu hoorde ze in haar gedachten het geluid van de voetstappen van kinderen, zodat ze ineens aan haar verloren broertje moest denken.

‘Ashalind!’

Deze keer viel ze op haar knieën en kon ze niet meer opstaan. De kinderen renden langs haar heen. Het zou heel gemakkelijk zijn om nu achterom te kijken, om die ene te zien die de gramarye beheerste, en het hele Schone Rijk achter hem, de wereld die hij haar beloofd had. Het zou zo heerlijk zijn om te zien hoe hij zich omdraaide en wegliep, en hem te volgen. Langzaam krabbelde ze overeind. Ondanks haar verlangen draaide ze zich niet om en keek ze niet over haar schouder. Ze dwong zichzelf naar voren te gaan, met zware voeten en benen, alsof ze door honing waadde.

Hoe kon deze prins zoveel bittere haat hebben gekoesterd jegens de mensheid? Hoe kon zij hebben toegestaan dat iemand als hij haar hart had weten te raken? Dat hij niet langer leefde, behalve dan als een soort abstractie, vervulde haar tegelijkertijd met verdriet en opluchting. Het trekken van de twee tegengestelde krachten was verwarrend en haalde een wond open waarvan ze de oorsprong niet begreep.

Ze keerde terug naar het moment, naar het dek van de Koninklijke D’Armancourt dat onder haar voeten deinde. Angavar keek haar vragend aan. Ze zei tegen hem: ‘Ik begrijp het nu. Het charisma van Morragan heeft hen zover gebracht. Ze hielden van u, maar ze hielden ook van hem. U was er niet - en er was geen pony, geen kind om hen te herinneren aan hun trouw.’

‘Slechts weinigen konden zijn invloed weerstaan als hij hen van hun pad wilde lokken.’

‘Ik wel.’

‘Dat weet ik. Dat weet hij ook, maar al te goed, en hij zal het nooit vergeten.’

‘Maar hij heeft niet langer de kracht van gramarye!’

‘De vogel vliegt, ziet zijn prooi, duikt en doodt hem. Is dat dan geen kracht?’

Daarop wist ze geen antwoord.

‘Ik heb er spijt van dat ik de Raaf heb laten gaan,’ zei Angavar met een blik op de horizon. ‘Ik had hem moeten vangen, moeten opsluiten. Hij heeft niet veel kracht meer, maar hij is nu desondanks vrij in de wereld, vrij om de hemel te doorklieven als de pijlen van een waanzinnige boogschutter die zijn doelen willekeurig uitkiest.’

De slanke boeg van de klipper gleed een diepe, natuurlijke haven binnen, een baai omringd door rotsen. Daar, tussen hoge kliffen van steile rotsen, draaide ze zich. De indigo zeilen verloren de wind en hingen in grote, zachte golven van de ra’s naar beneden. De gouden leeuwen gingen verborgen in de plooien. Op het licht hellende dek stonden de matrozen klaar om de zeilen op te rollen. Ze trokken aan de touwen en keken met samengeknepen ogen omhoog naar masten zo hoog dat ze als ladders naar de hemel leken te reiken. De ketting waarmee het anker werd neergelaten ratelde luid. Touwen werden naar de kust geworpen en aan bomen en rotsen gebonden. Terwijl de eerste stuurman bevelen blafte, werden de landpaarden en zwaarbeladen pakpaarden via een helling vanaf het voorschip, waar ze gestaan hadden, naar de kust geleid.

De passagiers stegen op hun paarden. De expeditie vertrok in noordelijke richting door het landschap van hoge stenen en natuurlijke granieten poelen.

Het nieuws over het Geata Poeg na Déanainn had zich snel verspreid, en de meeste onsterfelijke wezens wisten nu dat er een mogelijkheid was dat er een weg terug naar het Schone Rijk zou worden gevonden. Alle Faêran waren op de hoogte, maar slechts een klein aantal stervelingen wist ervan. Het nieuws was niet verspreid onder de sterfelijke bevolking van Erith, omdat de Faêran vonden dat dit hun zaak was en niet iets waarover de mens moest kunnen roddelen.

Zodoende waren er maar weinig stervelingen in het gezelschap. De negentig Faêran-ridders en negen Faêran-dames van de Adelaarsheuvel reden mee, evenals Thomas van Ercildoune en Roxburgh, met Alys naast hem, hoewel Istoren Giltornyr met Richard van Esgair Garthen in Caermelor was gebleven. In dit gezelschap was geen sterfelijke tovenaar of menselijk leger noodzakelijk, en bovendien: wie was er nu nog om hen te kunnen bedreigen? Niettemin waren de beide machtige carlins Ethlinn en Maeve wel meegekomen, evenals een aantal van de beste Dainnan-ridders. En Sianadh, die zijn windschip bij een kaartspel had verloren en zonder daarom te treuren op zoek was naar nieuwe avonturen. Vier van de wilde broers van Zijden Janet Trenowyn, die aan hun betovering enkele onmenselijke trekjes hadden overgehouden, waren ook meegekomen, met hetzelfde doel als de Ert.

Toch had Ashalind het idee dat Angavar en zij slechts geëscorteerd werden door de stervelingen van hun gevolg, want de Faêran waren geruisloos en snel tussen de monolieten gaan rijden, als verkenners. Ze ving slechts af en toe een glimp van hen op aan beide zijden, en in haar ogen leken ze op prachtige beelden in waterverf, geschilderd op ragfijne stof, zo efemeer, dat ze bijna vervaagden tussen de verregende dennen, de vallende kiezels die tegen de grote stenen tikten en het mos dat over de rotsen klom.

In de holtes tussen de grote monolieten nestelde de mist als handenvol uitgeplukte ruwe zijde. Korstmos in de vorm van blauwgrijze miniatuurbossen plakte tegen de rotsen. De hitte en de kou hadden ingewerkt op de rotsen die de botten van Arc-dur vormden. Granietscherven die van de rotsblokken af gestoten waren lagen als eilandjes in de bossen van korstmos. Op de granieten blokken zelf glommen de plekjes waar de scherven waren afgebroken: kleine, volmaakt gevormde facetten van roze steen.

Oppervlakkig gezien zag Arcdur er nog vrijwel hetzelfde uit als toen Ashalind hier voor het laatst was geweest - op een enkel ding na. In al haar reizen door de landen van Erith was ze eraan gewend geraakt om wilde vogels en dieren te zien vluchten als er mensen aankwamen. Maar nu leken de wilde dieren juist te worden aangetrokken door het geluid van paardenhoeven. Vogels vlogen dicht om hen heen en gingen op een armlengte afstand op de rotsen zitten. Af en toe droeg Angavar Zwerver op om elders te gaan vliegen, en dan stak hij zijn hand in de lucht zodat de kleine vogels op zijn pols konden gaan zitten. Slanke vossen en wilde geiten met topaaskleurige ogen kwamen uit spleten en spelonken om naar de ruiters te kijken. Lethargische slangen ontrolden zich. Glanzende kevers schitterden in de lucht en vlogen verloren in Angavars lange lokken. Zelfs nachtdieren ontwaakten en kwamen uit hun schuilplaatsen om de Faêran-ruiters en hun koning te begroeten.

Hoewel het uiterlijk van het gebied dus precies hetzelfde gebleven was, was verder alles anders. Ooit hadden de littekens, de spleten en de granietstapels van Arcdur de aanvallen van wind en water kalm, zelfs onverschillig, ondergaan. Al millennialang waren ze diep verzonken in een minerale droom, af en toe gekroond door mist terwijl jaar na jaar de korstmossen welig tierden en op hun buitenkant groeiden met een tempo dat zo traag was dat geen sterveling het zien kon.

Nu kwam het Ashalind voor of de stenen, de bomen en de wateren ontwaakt waren. Ze voelde waakzaamheid en opwinding overal om zich heen. De lucht en de grond leken opgeladen met een onsterfelijk bewustzijn. De oorzaak was niet moeilijk te raden. Nu Angavar zijn vermomming had afgelegd en zijn identiteit bekendgemaakt had, was er geen levend wezen, geen levenloos voorwerp, niets lorraly of betoverd dat in zijn buurt kon komen zonder op de een of andere manier geraakt te worden door zijn onsterfelijke kracht. Alle vogels en dieren werden door het gezelschap aangetrokken, evenals alle onsterfelijke wezens. Al degenen die normaal gesproken gevlucht zouden zijn voordat een sterveling met zijn ogen had kunnen knipperen waren nu uit hun schuilplaats gekomen.

De stervelingen van het gezelschap zagen grote aantallen onsterfelijke wezens. Met haar gezalfde ogen zag Ashalind er nog veel meer, en wat ze zag was heel divers: foeilelijk en mooi, kwaadaardig, plagerig en goedaardig. Ze huiverde en was blij dat ze naast iemand reed die hun allemaal het zwijgen kon opleggen als hij dat wilde.

De onbelangrijke, kleine wezens zaten bijeen in spleten of op steentjes naast de knipperende poelen. Af en toe bewoog dat water zich. Sluwe oogjes keken dan van onder de golven. Naast een beekje vol kiezels bewogen de varens zich abrupt, alsof er iets doorheen was gelopen wat meteen weer verdwenen was. Hoog op gigantische rotsblokken, te hoog voor de mensen om te kunnen bereiken zonder bergbeklimmeruitrusting of sildron, zaten bleke meisjes zwijgend hun haren te kammen. Af en toe klonk er muziek onder paardenhoeven. Iedere schaduw, iedere kromgegroeide boom, iedere rotsspleet leek gevuld met een subtiele manifestatie. Iedere bron en iedere poel verborg een vreemd wezen, en als je lang genoeg keek kon je zien hoe de lijnen van het landschap zelf veranderden om weer een nieuwe vorm te onthullen. Zelfs de wind die door de takken van de dennen waaide zong met meer stemmen dan alleen die van hemzelf.

Angavar was zich volledig bewust van alle aandacht en stond die ook toe. Hij vroeg niet om begroetingen of andere tekenen van onderdanigheid. Zo waren de Faêran niet. Dat hij alleen de heerser was over de gramarye was onbetwistbaar. Het was niet nodig dat verder te bewijzen of te bevestigen.

Van horizon tot horizon was in dit land de hemel zichtbaar. De wolken vormden een indrukwekkend schouwspel. Paarsgrijze, hoog opgetaste stapelwolken zeilden naar binnen vanuit het westen, op de rug van een felle zoute wind. Ze haalden de zon in, verduisterden die en werden op dat moment zelf door het verborgen licht in zilver gehuld. Een doorzichtige sluier van schaduw kroop over het landschap. Er kwamen drie haren los uit Ashalinds muts en ze wapperden tegen haar wangen. Als een snelle speldenprik viel een enkele waterdruppel op de rug van haar hand.

Angavar reed iets verder naar voren, aan het hoofd van de groep, want het gebied was hier zo rotsachtig dat ze achter elkaar moesten rijden. De valk zat op zijn schouder. Ze zag Angavar naar de hemel kijken, dat was alles. Geen handgebaren, geen toverspreuken. Als hij al iets mompelde, dan hoorde ze het niet.

De wind draaide. Hij blies nu naar het zuiden, en de hoge kastelen in de lucht werden meegeblazen, alsof ze op wielen stonden. Ze wervelden en veranderden van vorm, alsof ze van binnenuit explodeerden en zichzelf opnieuw met de meest fantastische vormen moesten creëren. Er verschenen grote gaten en scheuren, waardoor de zon weer vlekkerig naar beneden kon schijnen. Terwijl de regenwolken wegdreven van het koele gelaat van de zon, viel er een gouden glans over Arcdur die blauwe schaduwen door kleine gaatjes in de rots spoelde.

Haar bedienden reden achter haar. Ze hoorde hen mompelen: ‘Kijk, hij heeft de storm verjaagd.’ Haar hofdames en alle Dainnan bleven ontzag voor hem houden, voor wat hij geworden was. Angavar draaide zich om in zijn zadel en glimlachte naar Ashalind. De stralende glimlach deed haar hart ontvlammen en op hol slaan.

‘Zijn we nog op de goede weg?’ vroeg hij.

Ze knikte en trachtte haar hart te kalmeren. ‘Ik geloof het wel.’

En inderdaad vertelden haar herinneringen en een ander, innerlijk stemmetje haar dat ze de goede kant op reden, dat zich ergens in het noorden de plek bevond waar ze lang geleden naar buiten was gestrompeld, de regen in, uit eigen vrije wil verdreven uit het Schone Rijk en in de greep van de noodzaak om in die wereld te leven die ze meer dan een millennium geleden ergens door een venster had gezien.

Nog even en dan zou ze naast Angavar door de poort gaan. Dan zou ze zijn wereld betreden, een fantastische wereld, wild en vreemd, waar haar familie woonde, vrienden, alle Talith die Avlantia verlaten hadden. Ze zou hen allemaal weerzien, hen kunnen omhelzen. En deze keer zou ze blijven.

Het pad dat geen pad was werd weer breder, en Angavar ging weer naast haar rijden. Een kleine rotskobold sprong met een kreet onder de hoeven van zijn Faêran-paard vandaan. Angavars lach was hartverwarmend en aanstekelijk, en ze lachte met hem mee.

Maar het landschap van Arcdur bleef monotoon aan hen voorbijglijden, en nog altijd zag Ashalind niets dat ze herkende.

‘Is het mogelijk,’ vroeg ze angstig, ‘dat de buitenkant van de poort in de afgelopen jaren is veranderd sinds ik hier voor het laatst was?’

‘Dat kan,’ zei Angavar, ‘maar het is niet waarschijnlijk. De wind en het water kunnen in zo’n korte tijd niet veel aan een rots veranderen, hoewel de blokken misschien wel anders zouden kunnen staan als de grond eronder is gaan verschuiven. Misschien zijn ze zelfs omgevallen.’

‘Maar als een aardbeving de buitenkant van de poort veranderd heeft, dan is de poort misschien wel dichtgeklapt, of juist wijd opengegooid!’

‘Nee, zo werkt het niet. De gramarye van deze passages is niet zo eenvoudig te beïnvloeden. Een simpele aardbeving is niet genoeg om een poort tussen de werelden te openen of te sluiten, daarvan kun je zeker zijn.’

Het had Ashalind enkele dagen gekost om dit deel van Arcdur te voet over te steken, verdwaald tussen de stenen en verzwakt door de honger. Deze keer ging de zon slechts één Keer onder terwijl ze onderweg waren. Die nacht reden ze nog vele kilometers door onder de sterren, tot de stervelingen in het gezelschap vermoeid raakten.

De hemel boven Arcdur was gevuld met een schittering van edelstenen, zo helder, zo weids, dat het leek alsof er een koepel over het land lag met kristallen in alle maten en vormen tegen het plafond, als kleine prisma’s die hun eigen licht braken in alle kleuren van de regenboog.

‘Ooit was er een tijd,’ zie Angavar terwijl ze voortreden, ‘dat de volkeren van een wereld die nu verwoest is leefden in machtige steden zo vol van rook en mist, met zoveel lichten in de nacht, dat ze de sterren slechts vaag konden zien, als ze ze al zagen. Deze volkeren van lang, lang geleden, begrepen niet waarom hun dichters de glorie van de nacht zouden prijzen, want zij zagen de sterren als kleine speldenprikjes in de kroon van het firmament. Alleen als ze naar de hoogste, meest verlaten delen van de wereld gingen, zo ver als ze konden bij hun eigen steden vandaan, zagen ze de sterren zoals wij de sterren van Erith vannacht kunnen zien. En wat de sterren van het Schone Rijk betreft, welnu, die kenden ze slechts uit hun dromen.’

Terwijl hij sprak keek Ashalind hem aan. Zijn gezicht glom met het licht van verafgelegen zonnen en zijn haren verduisterden die weer. Verwondering en passie deden haar ziel zweven met een kracht die bijna voelbaar was. En het leek alsof de Faê-ran die passie kon voelen.

‘Ik bemin u,’ zei Angavar na enige tijd. ‘O, hoezeer bemin ik u!’

Hij koos ervoor om hun kamp op te slaan in de luwte van een grote groep arken-dennen, tussen de wortels, waar de geurige naalden seizoen na seizoen waren gevallen en zo een dicht, zacht tapijt hadden gevormd. Ze gooiden lappen satijn over de naalden en verkregen zo de zachtst mogelijke bedden. Lichtjes verschenen als vanzelf tussen de takken en vuren zonder brandstof ontbrandden met vlammen die warmte gaven, maar de naalden niet zwart maakten. Er verschenen geen zijden paviljoens die met veel kleuren en trotse banieren aankondigden dat hier een koning rustte. Tenten waren niet nodig. De regen zou hen niet raken, de wind zou hen niet onverhoeds durven overvallen om als een dief hun kleding los te maken of een mes tussen hun ribben te steken. Het was niet nodig om de wacht te houden voor mogelijke gevaren.

Onder de arken-dennen werd een feestmaal aangericht. Daarna gingen de Dainnan slapen, evenals de bedienden van Ashalind, Ercildoune en Roxburgh.

‘Welterusten,’ fluisterde Angavar toen hij Ashalind alleen liet.

Maar ze bleef lang wakker liggen naast haar hofdames, terwijl ze de bladerenring ronddraaide rond haar vinger.

‘Vrees niet langer voor onsterfelijken, mijn bruid, noch voor enig sterfelijk wezen,’ had hij gezegd. ‘Want als ik bij u ben, bent ge beschermd tegen alle mogelijke gevaren. Als ik niet bij u ben, zal ik zorgen dat ge in de bescherming van anderen bent, of op een veilige plaats.’

Boven haar knikten de takken, zwart tegen de bleke nachthemel. Ze keek hoe de sterren langzaam bewogen, enorme banen beschreven, talloze kilometers van haar vandaan. Ze was moe, wilde slapen, maar verlangde naar de aanwezigheid van Angavar. Haar ogen en oren werden opengehouden door het gezang van de Faêran, wier vormen ze af en toe voorbij zag glijden als pastelkleurige schaduwen tussen de rotsen. Want het Schone Volk sliep niet, niet vandaag - ze vroeg zich af of ze eigenlijk ooit wel sliepen. De hele nacht zwierven ze rond in kleine groepjes en zongen liederen die haar zo aangrepen dat ze het liefst tegelijk wilde lachen en huilen. Toen ze eindelijk in slaap viel, waren haar dromen melancholiek en aangrijpend.

De volgende ochtend trok de expeditie over een richel met naaldbomen. In het westen verraadde een schittering aan de horizon dat het land hier ophield en dat zich daar de oceaankust bevond. In een ondiepe vallei aan de overzijde van de richel baande een heldere beek zich een weg tussen rotsen van chalcedon door. De paarden liepen spetterend door het water en maakten schuim dat glinsterde als aan zilveren draden geregen kristallen.

Ze klommen naar de hemel, met de wind in hun oren en in hun rug alsof hij hen op weg wilde helpen. Toen ze bij de volgende heuvel kwamen hielden ze in om het land te bekijken dat voor en onder hen lag. Zwerver steeg op en was weldra niet meer te zien aan de parelblauwe hemel. Zwaluwen gfeden op de opgaande luchtstromen achter kevers aan. Het bleke grijs van de rotsen en steenstapels werd hier en daar onderbroken bij kleine vlekken roze korstmos en af en toe een groepje blauwgroene arken-dennen. De wind zong in de spleten tussen de formaties. Stromend water lachte en zong. Honderden meters hoog stapelden de stenen van Arcdur zich op, als stapels serviesgoed in een reuzenkeuken - er was er een die eruitzag als een stapel broden, een andere als een stapel pannenkoeken.

Ashalinds hart begon sneller te kloppen. Ze herkende de omgeving.

‘We komen in de buurt!’ riep ze. ‘We zijn heel dichtbij!’

Angavar knikte slechts, maar ze zag aan zijn gezicht hoezeer dit nieuws hem aangreep. Ze gingen de heuvel af, waarbij hun paarden voorzichtig moesten zoeken naar plekken waar ze hun hoeven konden neerzetten tussen de mossige spleten. Even later reden ze door een andere vallei. Ashalind kreeg een kleur en haar ogen begonnen te schitteren alsof ze koorts had. ‘Hier moet het ergens zijn. We zijn heel dicht in de buurt!’ Ze keek aandachtig om zich heen, bekeek iedere rotsformatie nauwkeurig. ‘We moeten langzaam rijden. Als ik vanuit een verkeerde hoek aankom, herken ik de plek misschien niet.’

‘Een hoge grijze rots, als een reusachtige hand,’ sprak Angavar op zangerige toon. ‘Een smalle obelisk die leunt in de richting van de hand, met de kleur als de onderkant van een rozenblad. Beide monolieten afgedekt met een lang rotsblok, als een drempel. In de buurt is een granieten holte, een donkere poel gevoed door een bron.’

Ashalind verbaasde zich ineens over het aantal schijnbaar toevallige gebeurtenissen, of misschien de draad van het lot, die haar over een tijdspanne van duizend jaar naar deze plek had gebracht.

De Faêran-ruiters reden aan weerszijden van hen. Het doffe klingelen van de belletjes aan hun teugels deed denken aan de onstormen die nu nooit meer over Erith zouden waaien om het verleden te doen herleven.

Tussen de rotsformaties verscheen een donkere veeg aan de oostelijke hemel. Als een rookwolk gedragen door een hoge luchtstroming kwam hij met hoge snelheid naderbij. Na enige tijd zagen ze dat het een groep grote vogels was. Angavar hief een hand op en stond stil, en het hele gevolg hield de paarden in. De valk kwam naar beneden en zette zijn klauwen stevig in de leren band om Angavars pols. Terwijl Angavar zijn arm omlaag bracht begon de vogel te fladderen om zijn evenwicht te bewaren, waarna hij zijn vleugels vouwde. Hij siste en floot op dringende toon terwijl zijn goudgele ogen glommen als brandende munten. Ercildoune en Roxburgh reden naar voren, naar hun leider, die iets naar de Faêran riep in hun eigen taal. Op grimmige toon sprak Angavar: ‘Hij is het. De Raaf komt eraan.’

En Ashalind voelde een steek door haar hart, alsof ze een klap had gekregen met het uiterste puntje van een zweep.

‘En wat nu?’ vroeg ze.

‘Hij komt te dicht in de buurt van de poort. Het is van het grootste belang dat hij niet in de buurt is als die wordt geopend, anders zou hij in zijn woede en wraakzucht misschien een manier kunnen vinden om als eerste naar binnen te glippen en de poort voor ons te sluiten. Ik wil me geen tweede maal laten buitensluiten!’

De vogels kwamen dichterbij. Hun schorre kreten verscheurden de wind. Kraaien, roeken en gaaien waren het, en raven met glanzend zwarte veren.

Nu ze hem beter begreep, zag Ashalind de ruwe emoties achter het strenge gezicht van haar geliefde. Ze dacht dat hij waarschijnlijk kwaad was over de verschijning van de Raaf, zijn broer in diens veranderde vorm, maar dat hij de aanblik ook verwelkomde; hij had van Morragan gehouden en treurde op zijn manier ook om hem.

Weer klonk de stem van Angavar, en weer luisterden alle Faê-ran.

‘Laten we de Raaf verjagen!’ riep Roxburgh woedend uit, terwijl hij in zijn stijgbeugels ging staan en zijn gebalde vuist de lucht in stak. ‘Laten we hem hiervandaan jagen!’

Het gezicht van Ercildoune werd bleek van schrik. ‘Vangen en opsluiten moeten we hem,’ gromde hij ernstig. ‘Voordat er iets vreselijks gebeurt.’

‘Inderdaad, maar die taak is te zwaar voor stervelingen,’ zei Angavar snel. ‘Ik doe het zelf, met de helft van mijn ridders.’ Tegen Ashalind voegde hij eraan toe: ‘Goudhaar, jij hoort niet thuis op deze jacht. Thomas en Tamlain zullen bij je Blijven, met de rest van de Faêran en de Dainnan-ridders. Blijf naar de poort zoeken terwijl ik weg ben. Ik ben snel terug.’

Met een onverwacht en sierlijk gebaar gooide hij Zwerver de lucht in. De valk schoot omhoog.

Ashalind werd bevangen door een hevige angst. Ze had ineens het gevoel dat ze Angavar-Doorn nooit meer zou terugzien als hij nu weg zou rijden.

‘Laat me niet alleen, heer,’ smeekte ze. ‘Alstublieft.’

Hij leunde voorover in zijn zadel en sprak in haar oor. Zijn adem was warm en zoet tegen haar wang.

‘Waarom die twijfel, eudail?’ vroeg hij zachtjes en verwonderd. ‘Wees niet bang. De helft van de ridders van de Adelaarshoeve is bij je, geleid door mijn beste mannen, Dorliroen en Naifindil. En bovendien, wat is er nog te vrezen?’

‘Ik vrees niet voor mijzelf, maar voor u…’

Hij lachte. ‘Wat kan mij nu kwaad doen?’ Hij pakte haar kin in zijn hand en gaf haar een ferme zoen. ‘Ik moet opschieten. De vogels zijn al onderweg naar het zuiden, straks zijn ze weg. Vaarwel, voor heel even.’

Zijn paard sprong naar voren met het geluid van de ruisende wind. En toen was hij weg.

Vijftig Faêran-ridders en -dames volgden hem. Met onnatuurlijke snelheid haastten hun paarden zich tussen de rotsen en stapels door en al snel waren ze niet meer te zien. Iemand in Ashalinds gevolg hapte hoorbaar naar adem. Ashalind hield haar hand boven haar ogen en staarde naar de plaats waar de Faê-ran verdwenen waren. Ze dacht dat een tweede zwerm vogels omhoogvloog vanaf de schoorstenen, alsof ze geschrokken waren van de ruiters, en achter de Corvidae aan vloog. Het waren vogels met kromme snavels en hun vleugels maakten ferme slagen. Roofvogels - haviken, of misschien adelaars.

‘Ik denk dat mijn heer door zijn broeder wordt aangetrokken,’ zei Ashalind hardop op verontruste toon. ‘Misschien is dat de reden waarom hij hem volgt, hoewel de zwerm al gedraaid is. Maar Morragan heeft niet langer zijn vroegere krachten, dus waarom volgen de kraaien en de roeken hem nog? Zijn ze onzalig? Hebben ze kwaad in de zin?’

‘Het zijn slechts gewone vogels, meidje,’ antwoordde Maeve Eenoog, die naast haar was komen staan. ‘Geen onsterfelijke wezens! Ze bedreigen ons niet, noch helpen ze de Raaf. Ze vergezellen hem gewoon. Net als anderen worden ze door hem aangetrokken, maar om een andere reden: voor de vogels is hij als een van hen, maar dan met een gramarye van een intensiteit die ze nog niet eerder hebben gezien, en dat fascineert hen.’

‘Deze hele toestand bevalt mij niet,’ zei Thomas van Ercildoune op grimmige toon.

‘Bah!’ snoof Roxburgh. ‘Er is niets te vrezen van dit gedoe, Tom, behalve dan dat ik mijn zin niet krijg en niet mee mag doen met de jacht op de Raaf.’

‘Rijd door, Ashalind,’ zei Alys. ‘Wij volgen.’

Omdat ze geen enkele reden kon bedenken om niet verder te gaan, reed Ashalind door, hoewel ze vaak achteromkeek. Naast haar reed Alys. De hertogen reden aan weerszijden van de dames, terwijl Sianadh achter hen reed met de twee carlins, die hun staf op hun rug droegen. Vier jonge ruiters op onrustige zwarte paarden volgden hen - de vier oudste zoons van Trenowyn. De Dainnan reden in de buurt; hun paarden gingen niet sneller dan die van de Faêran die bij de stervelingen waren gebleven.

Onder de paardenhoeven klonk gerommel. De grond beefde.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Alys op schrille toon.

Maar de Faêran-ridders wisten wat het was. ‘De Cearb komt deze kant op!’ riep heer Dorliroen terwijl hij tussen twee rotsen door een duistere vallei in tuurde.

Naifindils paard steigerde. ‘En de laatste heren van het Onzalig Attriod vergezellen hem!’ riep hij uit.

Ze trokken hun glimmende zwaarden. ‘We zijn er klaar voor!’ riepen de heren van Faêrie, maar ze lachten en zwaaiden met hun zwaarden boven hun hoofden zodat het betoverde metaal een dodenlied zong.

De rotsen en de aarde beefden onder de voetstappen van de Cearb, de Doder, het wezen met de driekante steek die heuvels kon verplaatsen en de grond in beweging bracht. Maar hij was niet de enige Onzalige Heer die verscheen. Het water van Arc-dur zwol aan toen de Prins der Waterpaarden naderde. Schorpioenen en slangen vluchtten bij de aanblik van Gull, de grootste en snelste van de spriggans. Deze drie Onzalige Prinsen hadden gezworen zich te wreken op de stervelingen 3ie zich tegen hen verzet hadden. Maar ze waren veruit in de minderheid. Het kon niet anders of hun aanval moest tot hun ondergang leiden.

‘De kwaadaardigheid is hun naar het hoofd gestegen,’ hoorde Ashalind Maeve Eenoog verbijsterd mompelen.

Het leek wel alsof heel Arcdur plotseling in waanzin gehuld was. De stenen liepen.

Of misschien leken ze te bewegen. Alsof ze zich hadden losgerukt van de plaats waar ze al eeuwen stonden wiebelden ze heen en weer, gestuurd door ondergrondse trillingen. Grind sprong in het rond. Kleine scheuren werden groter.

‘Vrees niet, vrouwe Ashalind!’ zei heer Naifindil, die naar haar toe kwam om met haar te praten. ‘We zullen zorgen dat de monsters u niet bereiken. De Dainnan-krijgers zullen om u heen gaan staan, met de twee carlins. Ze zullen u beschermen terwijl wij ons ermee amuseren degenen die zich tegen ons durven te verzetten te verslaan! Ik bid u, rijd u vooral rustig verder, vrouwe. Zoek de poort!’

Ashalind zag wel dat de Faêran zin hadden in de confrontatie. ‘Ga uw gang!’ zei ze. Hij boog, mompelde een beleefd antwoord en draaide zijn paard om, waarna hij in galop wegstoof.

De overgebleven Faêran-ridders reden hun tegenstanders tegemoet terwijl de stervelingen zich rond Ashalind verzamelden.

De hoge staande stenen van Arcdur belemmerden het uitzicht. Tussen de hoge, brede monolieten was weinig te zien van de strijd tussen de onzalige wezens en de Faêran, behalve zo af en toe een fontein van kapotgeslagen graniet die omhoog spatte en enkele heldere lichtflitsen.

Maar terwijl de stervelingen toekeken, bewoog de strijd zich verder van hen vandaan. Ercildoune fronste. ‘Drie van die wezens tegen meer dan veertig Faêran-ridders!’ zei hij. ‘Zo’n gevecht zou in een paar seconden voorbij moeten zijn. Maar blijkbaar zijn ze helemaal niet van plan om aan te vallen, maar is het de bedoeling dat ze de Faêran opzettelijk bij ons vandaan lokken. Ik weet niet wat ze daarmee hopen te bereiken. We zijn beschermd tegen alle soorten toverij.’

‘Ik denk dat ook de verschijning van de Raaf een list is geweest,’ zei Alys argwanend. ‘Met de bedoeling om Angavar en zijn schone ridders bij ons vandaan te lokken, zodat we kwetsbaar zouden zijn. Hebben we ons echt zo voor de gek laten houden?’

‘Kan het zijn dat Angavar zelf is misleid?’ blafte Ercildoune, kortaangebonden in zijn frustratie. ‘Ik ken niemand die wijzer is dan hij!’

‘Waarschijnlijk was hij niet in staat om helder na te denken,’ mompelde Ashalind.

‘Ik zou het liefst naar de Faêran gaan om hen te helpen in de strijd!’ riep Roxburgh woest, maar hij had gezworen Ashalind niet in de steek te laten, en aan die eed moest hij zich houden. Terwijl het laatste woord van zijn lippen viel, opende zich een grote kloof recht onder hun paarden. Drie van de Dainnan-rui-ters gleden zijdelings naar beneden en werden verzwolgen.

‘We staan boven op een gang van de Fridean!’ riep Ercildoune uit. ‘Vluchten, allemaal!’

Door het heftige stampen van de Cearb veroorzaakte hij de instorting van de bodem van Arcdur en werd hij opgeslokt door spleten en kloven. Vlak onder het oppervlak begonnen de plafonds van de Fridean-grotten in te storten, want dit hele deel van Arcdur was aan alle kanten geperforeerd - als een mierennest - met wegen en grotten van dit volk. Ashalind en haar metgezellen keken wanhopig om zich heen op zoek naar vaste grond, maar ze waren zo ingesloten door natuurlijke muren dat ze niet

konden zien naar welke kant ze zichzelf in veiligheid moesten brengen. In welke richting ze zich ook wendden, overal zagen ze stenen en grind verschuiven, waardoor op hun beurt weer grote rotsblokken omvergeworpen werden. De ruiters gleden de tunnels in, terwijl de carlins hun stokken in de gaten staken. Grote wortels vormden zich, als gespierde vingers, die door de grond woelden om de deeltjes te grijpen en bijeen te houden. Maar de gramarye van de twee dochters van Grianan was niet voldoende en niet snel genoeg. Paarden en ruiters struikelden waar de grond onder hen begon te schuiven. Ashalind en haar metgezellen stonden machteloos tegen dit gevaar, dat niet direct werd veroorzaakt door toverkracht van onsterfelijke wezens, en waartegen ze dus geen bescherming hadden.

Ver weg zag een aantal van de Faêran-ridders van Angavar wat er aan de hand was. Ze keerden hun paarden, gingen weg van het gevecht en snelden zich naar de vallende ruiters. Een mistig licht, zoals het licht dat normaal gesproken rond de Faê-ran hing, bloeide nu overal rondom de worstelende stervelingen op en greep hen vast. Ze werden opgetild zodat de hoeven van hun paarden niet langer weggleden en in de verraderlijke grond zakten.

In de verwarring raakte Ashalind gescheiden van haar twee sterfelijke lijfwachten, maar twee Faêran-ridders kwamen naar haar toe en brachten haar en haar paard naar een stuk stabiele grond. De merrie trilde en zweette onder een hoge den. Een van de Faêran-ridders hield de teugels vast.

‘Vrouwe Ashalind, u moet hier blijven terwijl wij afrekenen met de vijand,’ zeiden ze. ‘De wortels van deze den gaan diep en houden de grond stevig vast. Ze binden de rotsblokken bijeen met grote kracht, en wie onder deze boom staat, staat op vaste grond. Ga hier niet weg, wat er ook gebeurt. Zolang u hier blijft staan, bent u veilig tot wij terug zijn.’

Na die waarschuwing lieten ze haar alleen en reden terug naar hun kameraden.

Maar terwijl de stervelingen uit de gangen onder Arcdur getild werden, waren de meeste van Ashalinds Faêran-bewakers in gevecht gewikkeld met twee van de Onzalige Heren. Alleen de Cearb slaagde erin hen te ontwijken.

Ashalind vroeg zich af hoe dit mogelijk was. Zo weinig vijanden tegenover zoveel ridders - een dergelijk gevecht zou toch niet zo lang kunnen duren? De Cearb was nergens te zien - het leek erop dat de jachtlust van de Faêran het gevecht langer deed duren dan nodig was.

Onverwacht verscheen de Cearb zelf vanachter een stapel rotsblokken, niet ver bij haar vandaan. Hij liep langs haar heen en veroorzaakte weer nieuwe aardverschuivingen. Het terrein begon te splijten op plaatsen die tot dan toe stevig genoeg geleken hadden.

Vallende stenen vielen op de grond en lieten dikke stofwolken opstijgen, zodat de chaos rond Ashalind niet langer te zien was. Hoe ze ook tuurde, ze zag nauwelijks meer dan bewegende schimmen van ruiters en de rug van de Cearb, die zich terugtrok zonder haar op te merken. Het leek wel alsof ze naar een spiegeling in een beslagen spiegel keek. Alleen de stam van de den waaronder ze stond leek echt. In de stofwolken hoorde ze de galmende uitroepen van de Faêran, de schrille strijdkreten van de roekjongens en een gestage stroom Ertse vloeken.

De mist kolkte en vormde een vlek. De vlek verdween als rook en in zijn plaats verschenen zeven duergar. De leider had een zweep.

Ze staarden met hun nijdige oogjes naar Ashalind en stapten naar voren.

‘Wegwezen!’ riep ze. Haar merrie wierp het hoofd opzij en probeerde weg te rennen, maar Ashalind hield haar stevig vast en trok de teugels strak.

‘Jullie kunnen mij niet bang maken,’ snauwde ze tegen de onzalige dwergen. ‘Ik sta op een beschermde plek en ik blijf hier staan. Wegwezen!’

De leider van de duergar grinnikte, hief zijn arm op en sloeg met zijn zweep. In paniek steigerde de merrie, en tegen de tijd dat Ashalind het dier weer gekalmeerd had, waren de duergar verdwenen.

De oren van de merrie draaiden en trilden. In de algemene herrie klonken nieuwe geluiden. Deze waren niet afkomstig vanuit de mist, maar van boven, en maakten een eind aan alle andere geluiden, zoals een zeis een eind maakt aan het ruisen van het riet.

Er weerklonken drie schrille kreten - als drie krakende deuren, drie niet-gesmeerde scharnieren, het krijsen van vreemde kinderen of hese profeten die het einde van de wereld voorspellen. Een drietal grote zwarte vogels doemde op uit de mist. Gek van angst sprong Ashalinds merrie opzij, gooide haar op de grond en rende weg. Verdoofd pakte Ashalind de stam van de den en hees zichzelf overeind. Als een trio grafstenen stonden de kraaien daar, somber, met gevouwen vleugels, boven op een monoliet. Een voor een openden hun zwarte snavels zich als pincetten, en klapten vervolgens weer dicht. De ogen van deze manifestaties waren geen ogen, maar lege kassen waarin je niet durfde te kijken omdat je bang was meegetrokken te worden in de kolkende waanzin erachter. Ashalind voelde zich volkomen alleen, verlaten en kwetsbaar. Ze vocht tegen het verlangen om te vluchten.

‘Ga weg!’ snikte ze heftig. ‘Macha, Nema, Morigu - denken jullie dat ik niet weet wie jullie zijn? Denken jullie 3a t ik niet weet dat jullie proberen om mij weg te jagen? Jullie krijgen je zin niet, ik blijf waar ik ben!’

Een ogenblik keken de drie oorlogskraaien met hun heidense lege ogen naar de stervelinge. Toen, alsof ze een teken kregen, sloegen ze tegelijk de grote vleugels uit en stegen langzaam en nadrukkelijk op naar de hemel.

Het geluid van het gevecht was afgelopen. Het was snel voorbij geweest, en het stof begon weer neer te dalen. Ze zag het gebroken landschap en een vreemde poel water aan de voet van een stapel granieten rotsen. Ashalind zag ruiters, Faêran en sterfelijk, terugkeren naar de den waar ze stond. Ze dacht dat ze haar naam hoorde roepen, maar ze wist het niet zeker. De aanslag op haar zintuigen door kabaal, verstikkend stof en de angsten die ze had moeten doorstaan was overweldigend geweest. Ze was uitgeput door haar confrontatie met de onzalige wezens en voelde zich uitgewrongen als een dweil. Het enige dat ze nu nog wilde was een veilige schuilplaats. Even dacht het geteisterde meisje dat haar geliefde haar in de steek had gelaten. Ze voelde dat ze geen angst meer aankon, dat ze al haar krachten had verbruikt en nu weerloos was.

Vlak naast haar bewoog het water in de poel. Er klom een man uit met maar één oog in zijn grote, loshangende hoofd. Zijn lichaam groeide uit de hals van een paard. Er kwam stinkende witte damp uit zijn mond. Hij had nergens huid. Zijn hele lichaam was een massa rauw rood vlees met daarin bloed, zwart als teer, dat door gele aderen vloeide, witte zenuwbundels zo dik als paardentouwen, die draaiden, strekten en samentrokken terwijl het monster bewoog. Hij strekte zijn ene, extreem lange arm naar haar uit.

Bij deze eerste aanblik van Nuckelavee begaf Ashalinds moed het. Ze had het visioen in de poel van Morragan gezien en heel veel verhalen gehoord over dit monster, en dit alles kwam plotseling naar boven in een enorme golf van pure angst. Zoals gebruikelijk was voor de Faêran had Angavar het wezen wel verslagen, maar niet vernietigd. Dit wangedrocht, ongetwijfeld het lelijkste van alle onzalige wezens, had de ouders van Prins Ed-ward vermoord. Ze slaakte een half onderdrukte kreet en vluchtte, waarbij ze links en rechts tussen de stenen door dook.

Terwijl ze voortrende hoorde ze iemand nadrukkelijk haar naam roepen, maar het gekletter van de onzalige hoeven op de uiteenvallende stenen was nog veel luider, evenals het ritmische sissen, alsof er ergens een ketel overkookte. De grond onder haar voeten was verraderlijk, vol scheuren. En als maden uit een lijk kwamen uit deze scheuren alle kleine, lichtschuwe wezens van de onderwereld wier woonplaatsen waren verwoest door de bevingen. Ashalinds bloed brulde in haar oren als een kudde gepijnigde stieren. De hitte schroeide in haar nek alsof de adem van de Nuckelavee haar vlees al begon te schroeien. Ze durfde niet in te houden om achterom te kijken, maar ergens putte ze toch moed uit de schrapende, glijdende geluiden die aantoonden dat ook Nuckelavees harde hoeven uitgleden over de kapotte bodem. Dat moest hem toch vertragen! Desondanks spanden haar schouders zich al in afwachting van de klap van zijn ontvelde vuist, die haar weldra tegen de granieten rotsen zou slaan.

Al rennend keek ze vertwijfeld om zich heen op zoek naar redding. Tussen de torens en de stapels stenen zag ze een satijnen lucht, bleekblauw, in het oosten overgaand in het diepste indigo. Voor haar zag ze een rots in de vorm van een gigantische hand. Er leunde een slanke obelisk tegenaan, met een kleur als de basis van een rozenblad. Beide monolieten werden bedekt door een lange steen die op een drempel leek. Vlakbij zag ze een granieten holte met een donkere poel, gevoed door een bron.

Het leek in eerste instantie op een zoveelste spleet in de rotsen, bewegingloos en onopvallend in de diepe schaduw van de middag, zoals het daar al vele levens van koningen lang had gestaan: de poort waaruit ze gekomen was. Maar niet helemaal hetzelfde. Ze zag een smalle spleet, dun als een haar, waar de poort een klein stukje openstond.

Het was een veilige haven om datgene wat haar achtervolgde buiten te sluiten.

Haar vingernagel gleed snel in de bijna onzichtbare opening. Toen ze de poort aanraakte, gleed hij langzaam open, alsof hij zo licht was als een veertje. Binnen was een veilige schuilplaats, in de schaduw. Maar terwijl er vliegende steentjes, losgeslagen door de grote hoeven, tegen de deurpost stuiterden, aarzelde de vluchtelinge. Ze had het gevoel dat ze iets heel belangrijks vergeten was.

In dat ene moment reageerde een dun zoutlaagjÉ onder de grond op de trillingen van de Cearb en stortte in. Een handjevol grind gleed uit een holte. Hierdoor kwamen de stenen die de holte hadden gevormd in beweging. Op het oppervlak begon een steen die tot dan toe boven op een stapel had gelegen langzaam te hellen. Door zijn eigen vaart viel hij met een klap op de grond. Door deze klap openden zich weer nieuwe kieren. Een rat sprong uit een rotsspleet en rende over Ashalinds voeten.

Dat was de laatste druppel.

Angst en afkeer spoorden haar aan. Met een gil van woede glipte ze de poort door, schopte de drie haren en een gebroken mes opzij en sloot de poort.

Ashalind leunde tegen een muur om uit te rusten en op adem te komen. Een straling, onbestemd en vreemd, verlichtte een vreemd gevormde gang met een deur aan beide zijden. Het hoge plafond was gescheurd en hing hier en daar omlaag als een zak gevuld met water. In de buurt van de dichtstbijzijnde deur gingen de muren over in ruw gehouwen graniet. Aan de andere kant, bij de zilveren deur met de gouden scharnieren die naar het Rijk leidde, veranderden ze in levende bomen met takken die zich ineenweefden om het plafond te vormen. Deze oude, vertrouwde passage tussen het Schone Rijk en Erith was niet veranderd.

Op de vloer lagen het heft en het gebroken lemmet van het mes dat Ashalinds vader haar bij het afscheid gegeven had. Ernaast lag het verschrompelde blad van een eringl-boom. In de onzekere schemering was het niet goed te zien waar de drie haren lagen die de poort hadden geopend tijdens haar reizen in de wereld van de stervelingen.

‘Poort, o, poort,’ fluisterde Ashalind terwijl ze tussen de twee werelden stond.

Het geluid van een zacht, zoet gezang vulde Ashalinds hoofd. Ze werd kalmer, en met die kalmte kwam ook de herinnering die ze had gezocht voordat ze de passage had betreden.

Angavar had haar gezegd: ‘Vrees niet langer voor onsterfelijken, mijn bruid, noch voor enig sterfelijk wezen. Want als ik bij u ben, bent ge beschermd tegen alle mogelijke gevaren. Als ik niet bij u ben, zal ik zorgen dat ge in de bescherming van anderen bent, of op een veilige plaats.’

Ooit had Sianadh haar geleerd: ‘Zet je angst opzij, want dan pas zie je wat je moet doen.’ Hij had gelijk gehad. Angst was haar ondergang geweest, omdat ze alle rationele gedachten had verdrongen. Noch de duergar, noch de oorlogskraaien, noch Nuckelavee had de macht om de uitverkoren bruid van de Faê-rankoning kwaad te doen, als ze maar vertrouwd had op zijn woord en was blijven staan waar ze stond. En wat dat knaagdier betreft (en ze huiverde toen ze eraan terugdacht), dat was niet meer geweest dan een lorraly diertje op zoek naar een schuilplaats.

Zodra het meisje in de passage deze conclusie getrokken had, bedacht ze nog iets. Hoe lang lag ze hier al? Vijf minuten? Tien minuten? Ze sprong naar de deur die naar Erith leidde en gooide deze open.

Voor haar ogen zag ze het land van granieten torens en verweerde stenen onder de nachtelijke hemel liggen. Het land zag er leeg uit, bevroren, zonder ook maar een enkel levend wezen.

Witte sterren straalden aan een hemel zo zwart dat hij haar leek leeg te zuigen. Het sterrenlicht scheen langs de flanken van de monolieten en maakte vreemde schaduwen in de geheime spleten en kieren.

Er was enige tijd verstreken, maar ze wist niet hoeveel.

Ze was alleen.

Een scherpe pijn van verlies en verdriet doorkliefde Ashalinds geest. Ze vervloekte de erfenis van de sterveling, de angst die alle rationele gedachten overstemt en de wereld op zijn kop zet. Haar kreet weerklonk over de lege, verlaten steenvlakte, over het heldere water en de donkere dennen, maar had niet de kracht om terug te brengen wat voorgoed voorbij was.

Ze kon de tijd niet terugdraaien.

 


DE BITTERBYNDE DEEL II

Ik zal je verhalen over haar schoonheid en gedrag Haar zangerige stem, de kleur van haar haren Haar heldere ogen, schitterend als de zomerdag, Ik zal je dit en meer vertellen, maar ze is niet hier.

OUD TALITH-GEZANG

In de zachte, fluisterende avond in dit land van steen en den, gleed een kreunende wind in de kleur van water langs de spleten en ravijnen, door schoorstenen en kleine scheuren. De wind floot in spelonken en breuken, zong tussen de hoge pilaren. Onder de streling van de wind knikten de kleine baardjes van de mossen. Er viel een zachte regen uit de rijen dennen. Op iedere naald glinsterden waterdruppels die uit de mist waren gecondenseerd. De regen viel op het koude, zwarte water dat rondom de nieuwe grenzen van gesmolten glas en gestold gesteente stroomde. Golven rolden als linten van platina. Een meer, waar nooit eerder een meer geweest was.

Niet ver van de rand van het meer stond een hoge grijze rots, als een reusachtige hand. Een smalle obelisk leunde in de richting van de hand, met de kleur van een rozenblad. Beide monolieten waren afgedekt met een lang rotsblok, als een drempel. Zacht als het zuchten van de wind stapte er iemand uit de schaduw van de rotsen. Haar haren vielen dik en golvend omlaag, als een bos gouddraad. Haar ogen waren twee groene bloemen, bedekt met dauw.

‘Wat heb ik gedaan?’

Ze bukte en legde voorzichtig drie glanzende haren in de schaduw bij haar voeten. Ze legde haar hand op een grote steen en deze gleed opzij. Toen liep ze langs de kust, de nacht in. De wind droeg haar laatste woorden mee door de spleten en ravijnen, als een gedachte die even de hersenen raakt en net niet herinnerd wordt.

‘Ik moet hem vinden.’

Maar ze was niet alleen.

Een vreemde speling van het lot had op dat moment een man uitverkoren die ooit door datzelfde lot in de steek scheen te zijn gelaten. Hij was een vagebond, een zwerver met een capuchon die dag na dag, jaar na jaar aan de rand van de waanzin leefde, verteerd door angsten. Hij werd achtervolgd door onbelangrijke plaaggeesten die hij zich slechts met behulp van zijn eigen wanhopige trucs van het lijf kon houden, hij was verbannen uit de woonplaatsen der mensheid en eenieder die hem zag mocht hem op last van de koning arresteren. Ooit was hij een belangrijk man geweest aan het hof van de keizerkoning, waar hij zonder pardon zijn macht had gebruikt. Nu liep hij kromgebogen, als een versleten, dementerende bedelaar door de meest afgelegen gebieden van Eldaraigne. Hij had uiteindelijk geluk. Eindelijk, precies op de tijd en de plaats waar het zijn wraaklust het best uitkwam, was hij aanwezig.

De banneling bespiedde Ashalind vanuit een andere schaduw, uit de verte, en hij volgde aandachtig al haar bewegingen. Af en toe keek hij over zijn schouder, alsof hij verwachtte te worden gevolgd. En terecht. Niet ver vanwaar hij stond waren de stenen, of de dingen die op stenen leken, levende wezens. Ze kwamen op hem af met een vloeiende beweging, rollend en hobbelend. Op een gegeven moment stopten ze en tilden hun koppen op, alsof ze de lucht wilden proeven.

t)e spion gleed snel naar de plaats waar Ashalind zojuist vandaan was gegaan.

Ze had de poort deze keer wijder opengezet, zodat ze hem gemakkelijker zou kunnen terugvinden - wijd genoeg voor een magere man om naar binnen te glippen als hij zich klein maakte.

En dat deed hij.

Terwijl de versleten zoom van zijn mantel verdween, volgde een aantal van de hobbelende, gebochelde schaduwrotsen hem naar binnen.

Enige tijd bleef de rest van de spriggans rondsnuffelen op de plaats waar zijn spoor ophield. Toen verdwenen ook zij, opgeslokt door het landschap.

Ashalind stapte langs de kust van het nieuwe meer dat zich had gevormd in de onbekende tijdspanne die ze binnen de poort had doorgebracht - misschien door een van de aardverschuivingen die door de bevingen waren veroorzaakt. Hoe lang had het geduurd voordat deze brede poel zich met regenwater had weten te vullen? En waarom waren de rotsen langs de rand gesmolten als door de hitte van een vulkaan? Ze had er geen idee van, en wilde er ook niet over nadenken. Ze had slechts één enkel doel dat haar voortdreef: ze wilde Angavar vinden.

Aan de lijzijde van een rotsblok ter grootte van een flink podium stond een versleten, vuile tent met daarvoor de zwarte resten van een kampvuur; de aanblik deed onverwacht en op de een of andere manier grotesk aan tegen de achtergrond van het scherp belijnde, lege landschap. De tent leek verlaten. De verlaten tent van een sterfelijke heremiet kon haar niet veel te bieden hebben, en ze zou daar ook niet te weten kunnen komen waar haar geliefde zich bevond, dus ze liep eraan voorbij.

Drie dagen en drie nachten zwierf ze door Arcdur. Ze dronk uit de heldere beekjes en stroompjes, maar ook deze keer was er nergens iets eetbaars te vinden. Het land was gebroken en vol scherpe punten. De gespleten rotsblokken waren nog schoon -nergens mos of zelfs korstmos. Ze huilde van dankbaarheid toen ze dit opmerkte; blijkbaar was ze toch niet al te lang weggebleven na de aardbeving. Langzaam vorderde ze. Ze liep kilometers achtereen, tot haar voeten begonnen te bloeden en haar knieën rauw waren van de vele valpartijen. Maar ze zag nergens een levend wezen, geen vogel, geen insect, zelfs geen solitaire onsterfelijke. Als ze sliep, droomde ze af en toe vreemde dromen vol voorbijflitsende schoonheid, en ze dacht dat ze misschien droomde van de Faêran-tocht bij Hobs Heuvel.

Tegen zonsondergang op de derde dag zag ze op een verre heuvel een toren die niet door de aardbeving of door wind en water kon zijn neergezet. Het zag eruit als iets wat door mensen was gemaakt, maar minder hoog dan de torens die men normaal gesproken bouwde in Erith, niet hoog genoeg om als wachttoren te dienen en al helemaal niet als ankerplaats voor windschepen. Als hij door mensen was gemaakt, woonde er misschien nog iemand. De aanblik gaf haar nieuwe kracht en ze haastte zich de heuvel op.

Maar toen ze eindelijk in de schaduw van de toren stond, zag ze niemand - sterfelijk noch onsterfelijk. Er heerste slechts stilte en er leek niets te bewegen. Op wat kruimels beton en verse stukken gehouwen steen na was nergens een teken van menselijke bewoning te zien.

De basis van de toren stond op hoge, open bogen in vier richtingen. De bogen waren afgesloten met ijzeren hekken. Toen Ashalind door de ruitvormige openingen in de hekken keek, zag ze iets bleeks op een stenen tafel liggen. Zo te zien was het geen levend wezen, daarvoor lag het te stil. De zon zakte nog een klein stukje, zodat de laatste lage stralen doordrongen in de duisternis. Ze beschenen een beeld: een slapende figuur, gelegen op de rug met de handen op de borst gekruist. Rozen van wit marmer lagen als kristallen rondom de handen en voeten. Maar dit was geen slaper - dit was de beeltenis van een dode op een sarcofaag. De toren was dus bedoeld als mausoleum, als monument.

Ashalind liet zich tegen het hek zakken. Het zwaaide open. Ze struikelde naar binnen, naar de ruimte waar het beeld lag. Het hek piepte en zweeg weer toen de scharnieren stilhielden.

Het menselijk oog wordt altijd als vanzelf naar een beeltenis van een ander mens getrokken. Het meisje liep langzaam in de richting van het voetstuk en keek naar het serene gezicht. Even bleef ze zo staan, tot de betekenis van wat ze daar zag doordrong tot haar nevelige brein doordrong. Toen liet ze zich op de grond naast het voetstuk zakken. Uren later, toen de duisternis Arcdur allang in zwart fluweel had gehuld, lag ze daar nog steeds, naast het stenen beeld dat haarzelf voorstelde.

De nacht verstreek. De volgende ochtend werd de stilte verbroken door hoefgekletter, het tinkelen van bruidsklokjes, de zangerige stemmen van twee mannen. Twee ruiters met een bepakt paard achter zich aan beklommen de heuvel. De mannen stegen af en gingen het mausoleum binnen. Enkele tellen later deinsden ze achteruit, renden een stuk de heuvel af en bleven daar staan. Ze keken elkaar vol ongeloof en angst aan, trokken hun zwaarden en liepen voorzichtig terug naar de toren.

Toen ze het open hek naderden, floten ze en lieten de bellen rinkelen. Ze rammelden met het ijzer van hun harnassen en mompelden een paar rijmpjes.

‘Het is de dame, en geen ander,’ fluisterden ze.

Ashalind opende haar ogen en vroeg om voedsel, dat ze haar met alle plezier gaven toen ze er eenmaal van overtuigd waren dat ze geen onsterfelijke en geen illusie was. Toch waren ze nog altijd bevreesd.

‘Hoe bent u hier gekomen, vrouwe?’ vroegen ze.

‘Door een poort,’ zei ze, even verwonderd als de mannen zelf. De schok van de ontdekking van haar eigen tombe had haar met stomheid geslagen. Ze voelde zich licht in het hoofd, alsof ze ver weg was en niets meer begreep. Ze had blijkbaar gehuild in de nacht, want haar gezicht was stijf als een gipsen masker en haar ogen prikten van het zout.

‘Welke poort? Dit ijzeren hek?’

‘Nee. Een Faêran-poort.’

De twee mannen keken elkaar veelbetekenend aan.

‘Zijne Majesteit moet dit weten,’ zei de een. ‘Stuur de duiven, Robin.’

Robin pakte een kooi die aan zijn zadel gebonden was. Moeizaam schreef hij dezelfde boodschap op drie kleine briefjes. Hij bond de briefjes aan de poten van drie duiven en liet deze los.

‘Waar is Angavar?’ vroeg ze.

Hun grimmige gezichten verstrakten, alsof de luiken dichtgegaan waren.

‘Vrouwe, we brengen u naar Zijne Keizerlijke Hoogheid, koning Edward,’ zeiden ze voorzichtig, ‘maar verder kunnen we niets zeggen.’

‘Ik begrijp het niet!’

‘We denken dat het onverstandig is, vrouwe. Onze kennis is slechts beperkt; we zouden u ongewild op verkeerde ideeën kunnen brengen. Het beste is dat alle informatie die u vraagt wordt gegeven door Zijne Majesteit zelf. Wij zijn slechts bedienden die hierheen gezonden zijn om uw… om de tombe van de vrouwe te onderhouden.’

‘Vertel me één ding,’ smeekte ze. ‘Hoe lang ben ik weg geweest?’

‘Zeven jaar is het geleden dat de vrouwe voor het laatst levend is gezien,’ gaven ze met tegenzin toe. Het was duidelijk dat ze nog altijd hun ogen niet geloofden. Daarna weigerden ze nog antwoorden te geven, hoe ze hun ook smeekte.

De mannen gaven Ashalind een mantel met een grote capuchon. Ze zetten haar op het beste van de drie paarden en leidden haar door Arcdur, waar geen wegen waren, naar de kust. Daar kwam een zeeschip hun tegemoet, en terwijl ze stonden te wachten op de roeiboot die hen kwam ophalen, vroegen de beide redders Ashalind om haar gezicht en haren goed bedekt te houden.

‘Als we u veilig willen kunnen vervoeren,’ waarschuwden ze, ‘mag niemand buiten ons weten wie u bent. Er zijn te veel lieden van twijfelachtig allooi die interesse zouden kunnen hebben in nieuws over de verblijfplaats van een vrouwe als u. We weten niet wie van de bemanning we kunnen vertrouwen, en daarom vertrouwen we niemand. Houd u gezicht verborgen.’

Ze sprak hen niet tegen. Tenslotte had ze bijna nooit anders gedaan.

Het weer was goed en er waaide een stevige noordooster toen het schip aan zijn reis naar het zuiden begon. Het schip was nog niet lang van de kust van Arcdur vertrokken toen er iets gebeurde wat de tanden van de bemanning deed klapperen en de rillingen langs hun ruggen deed lopen. Vanaf dat moment keken ze met scheve blikken naar hun vermomde passagier.

Sommige bemanningsleden fluisterden dat ze ongeluk bracht; anderen zeiden dat ze een spookbeeld was, iets dat maar beter overboord gesmeten kon worden.

Wat er gebeurde was dit: het ene moment rolde de zee kalm en vlak, terwijl de hemel helder was. Het volgende moment klonk er een geluid als het zuchten van vele stemmen overal om hen heen, en een geruis alsof er vele lagen zijde over elkaar streelden. De zucht werd vergezeld van een zachte wind, en iedereen aan boord had het gevoel dat er een grote groep wezens langskwam die hen aanraakten met zachte stoffen. Het licht van de zon verzachtte zich tot de kleur van een roos in amber en kleurde de hele hemel van horizon tot horizon. Ieder golfje veranderde in het blad van een camelia. Op hetzelfde moment steeg er een geur op uit de zee van wilde bloemen zo zoet en zo aantrekkelijk dat je hart ervan zou breken. Vele van de mannen die het roken vielen snikkend op het dek. Het schip schoot naar voren op een hoge golf en de zucht verdween weer, evenals het vreemde licht, ver weg aan de andere kant van de zee. Ze hoorden niets meer buiten het kraken van de touwen en het water langs het schip.

Het was alsof er ergens een lamp doofde.

Na enkele uren was ook de bloemengeur verdwenen.

Niemand kon raden wat dit te betekenen kon hebben, maar ze waren allemaal zeker van één ding: hierna zou de wereld nooit meer hetzelfde zijn. Geen van de mannen sprak ook maar een woord over het fenomeen, ondanks het feit dat, of misschien wel juist omdat, dat hen allen diep had geraakt. Maar ze verdachten de passagiere. Gelukkig waren niet alle bemanningsleden aan boord gewone matrozen - er waren ridders van de koning en enkele Dainnan. Zij hadden gezworen de passagiere te bewaken, en dus was ze veilig.

Het schip reisde zonder verdere incidenten naar Caermelor, waar het werd opgewacht door soldaten te paard. Vanaf de haven vervoerden zij het vermomde meisje in een gesloten draagstoel, waarbij ze haar telkens weer waarschuwden haar gezicht niet te laten zien. De bewakers reden dicht in haar buurt, maar zij keek af en toe tussen de satijnen gordijnen door naar buiten. De stad was in de afgelopen zeven jaren veranderd. Er waren geen ankerplaatsen voor windschepen, en de grote Toren der Stormrijders was verdwenen. Nergens was een windschip te zien.

‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg Ashalind, maar niemand keek haar aan of gaf haar antwoord.

‘Blijf binnen, vrouwe,’ waarschuwde Robin nerveus, terwijl hij probeerde de gordijnen te sluiten.

Met de grootst mogelijke snelheid werd ze, nog altijd in haar mantel, naar Edward gebracht. Ze vond hem in de wintertuin van het paleis. Hij had zijn ridders, zijn muzikanten en zijn bedienden weggestuurd. Alleen een half slapende page lag ongezien in een hoekje te wachten op de bevelen van zijn meester.

Waar eens een jonge prins had gestaan, stond nu een volwassen man van drieëntwintig. Edwards blik was ernstig en bedachtzaam, vol betekenis. Toen Ashalind hem zag, deed ze de capuchon af. Ze keken elkaar aan en vonden geen woorden om de stilte tussen hen te doorbreken.

Edward stak zijn hand naar haar uit. Zijn vingers beefden.

‘Kom naast me zitten,’ zei hij hees.

Naast elkaar zaten ze in het hoge raam. De bogen omlijstten grijze wolken die vanuit het westen regen brachten. Het werd al donker. Een uil vloog voorbij, zijn vleugelslag onhoorbaar als een gedachte.

‘Weet je wel hoe lang ik op je heb gewacht?’ vroeg Edward.

Ze knikte. Haar vrees was als een vloed die ze nauwelijks nog kon tegenhouden. ‘Zeven jaren, geloof ik. En Angavar? Waar is Angavar?’

‘Hij is er niet meer.’

‘Nee!’

‘Jawel, Angavar en de Faêran zijn weg. We zullen hen nooit meer zien.’

‘Dat kan ik niet geloven!’ riep Ashalind ontzet. ‘Hoe kan dat dan?’

Zijn ogen bleven op haar gezicht gericht. Hij bekeek haar vol verwondering, alsof hij haar nog nooit eerder had gezien. Met een teder gebaar pakte hij haar andere hand. ‘Maak je geen zorgen, Ash,’ zei hij troostend. ‘Alles zal binnenkort duidelijk worden. Maar bij alle machten, dat jij nog leeft - jij, die ik nooit gedacht had te zullen weerzien. Hoe kan dit?’

‘Ik was bij Angavar. De Raaf kwam en hij volgde hem. Ik heb het Geata Poeg na Déanainn gevonden. Mijn angst dreef me naar binnen en ik heb de poort achter me gesloten. De tijd verloopt vreemd daar in die passage, en toen ik enkele ogenblikken later weer naar buiten kwam, waren er zeven jaar voorbij. Vertel me nu alsjeblieft wat er met Angavar gebeurd is, want ik hou het niet meer uit om niets te weten.’

Hij vertelde haar het volgende: zeven jaar geleden, in Arcdur, waren de onzalige wezens door de ridders van de Adelaarsheuvel verslagen en de Raaf was wederom verjaagd. Achteraf had men de conclusie getrokken dat de aanwezigheid van Morragan in Arcdur - al was het dan in de vorm van een raaf - de onzalige heren moest hebben aangetrokken. Andere kwaadaardige wezens, zoals de duergar en de Nuckelavee, waren hen gevolgd. Helaas was Ashalind gescheiden geraakt van haar metgezellen.

Toen ze verdwenen was (dat dacht men tenminste) was er geen spoor van haar te vinden; ook was er geen spoor van een poort. Zo’n poort sluit namelijk zo hermetisch dat hij nooit meer terug te vinden is.

Aangezien zelfs de meest machtige Faêran haar aanwezigheid niet voelden, niet onder de grond, niet boven de grond, niet in het water of in de lucht, geloofde men dat Ashalind dood was en haar lichaam moest zijn opgegeten. Geen Faêran en geen ander wezen kon ook maar een spoor van haar vlees of haar kleding terugvinden. Haar verdwijning veroorzaakte zo’n golf van verdriet en ontzetting dat het bij niemand was opgekomen dat ze misschien de poort had gevonden en was binnengegaan.

De poort zelf werd niet gevonden. Men kon een verkenner opdracht geven om te zoeken naar een grijze rots in de vorm van een grote hand met een slanke obelisk die in die richting overhelde, met de kleur van de basis van een rozenblaadje, bovenaan verbonden door een rotsblok in de vorm van een drempel; maar het is heel moeilijk om een plek te vinden die slechts met woorden beschreven is, moeilijker dan iets terugvinden dat men met eigen ogen heeft gezien. En in Arcdur, het land van rotsen en dennen, waren zoveel van dergelijke steenformaties te vinden. Tussen de duizenden monolieten en obelisken, menhirs en dolmens, in kleuren die uiteenliepen van granietgrijs tot mosgroen en korst-mosroze, is een dergelijke rotsformatie niet echt opvallend.

In de buurt van de plaats waar Ashalind het laatst gezien was, had men Nuckelavee ontdekt, en Angavar, die had gezocht tot hij er koortsig van was, raakte ervan overtuigd dat het monster zijn geliefde had gevonden en verslonden. Hij stelde geen vragen. In zijn woede blies hij Nuckelavee op met zoveel geweld dat er een krater ontstond in de rots waar het wezen had gestaan. In latere jaren was deze krater opgevuld met regenwater en had zich het meer gevormd dat door sommigen Konings-wraak werd genoemd, een plaats waar geen dier, zelfs geen vogel, in de buurt wilde komen. Er ontstonden legenden die beweerden dat Nuckelavee nog altijd op de bodem van dat meer huisde, hoewel dat natuurlijk onmogelijk was.

Angavar had haar verteld dat ze beschermd zou zijn zolang ze bleef waar ze was. Hij had verwacht dat hij meestal in haar buurt zou zijn, en dat haar lijfwachten haar zouden beschermen als dat niet zo was, of dat ze op zo’n moment in een veilige schuilplaats op hem zou wachten. Maar het bleek niet zo te zijn.

Overmand door een onbeschrijflijk verdriet en grote bitterheid had Angavar zijn verbanning naar Erith vervloekt, daar hij nu zowel zijn geliefde als zijn rijk kwijtgeraakt was. Hij ontlaadde zijn emoties op verschillende manieren - onder andere door het wegnemen van de kracht van sildron, de kracht die hij Erith ooit had geschonken. Overal in het keizerrijk waren de torens en de ankerplaatsen, die afhankelijk waren van de kracht van sildron om overeind te blijven - omgevallen en ingestort. Alle windschepen rustten nu als gewonde duiven op de grond. Er waren geen koeriers meer die door de lucht konden vliegen, en de Twaalf Huizen der Stormrijders bestonden niet langer.

De Faêrankoning was zo overmand door smart dat hij terugkeerde naar de Adelaarsheuvel en de Pendur-slaap weer over zichzelf afriep met de woorden: ‘Ik hou niet langer V&n dit land. Ik wil niet meer wakker worden in Erith.’ Ercildoune en Roxburgh, en het hele gezin van Roxburgh, op hun dochter Rosamonde na, waren met hem meegegaan.

Maar Edward had een monument laten maken in Arcdur, een mausoleum dat zo af en toe werd geïnspecteerd en onderhouden door zijn dienaren om te voorkomen dat er ook maar de geringste smet zou ontstaan op het witte marmer of dat ook maar een enkel stuk onkruid kon wortelen of een klimplant tegen de muren omhoog zou kunnen kruipen.

‘En nu ben je terug,’ zei Edward toen zijn verhaal ten einde was. ‘En kan ik dat bittere mausoleum laten afbreken, zodat ik niet langer hoef terug te denken aan de afgelopen zeven jaren en eindelijk gelukkig kan zijn.’

Er tikte of fladderde iets tegen de ramen.

Ze zei: ‘Maar slaapt Angavar dan voor eeuwig? De poort is open, ik heb hem open laten staan. Waar is de Coirnéad? Iemand moet erop blazen, zodat de dromers ontwaken. Alles is nog niet verloren! Hij kan terugkeren naar het Schone Rijk, en ik kan met Angavar meerijden om mijn familie terug te zien!’

Edward keek Ashalind een hele poos aan. Na enige tijd vroeg hij: ‘Maar hou je dan niet van mij?’

Verschrikt sprak ze: ‘Natuurlijk hou ik van je, Edward. Jij bent me even lief als mijn eigen broer.’

Er gleed een snelle schaduw van bleke vleugels door de kamer.

Plotseling boog Edward zich voorover en kuste Ashalind op de mond.

Toen hij zijn lippen terugtrok van de hare, stond ze stil als een wassen beeld.

Hij glimlachte. Ze reageerde niet.

‘Hoe heet ik?’ vroeg hij zacht.

Ze aarzelde, verbaasd, en schudde haar hoofd. Zijn glimlach vervaagde geen moment. ‘Ik ben Edward,’ zei hij duidelijk en langzaam, alsof hij het tegen een klein kind had. ‘En jij bent Ash, mijn geliefde, mijn aanstaande bruid.’

De witte uil achter het raam vloog weg.

‘Oh ja?’ vroeg ze. Haar ogen waren wijd open en onschuldig, en leeg als die van een pasgeborene.

‘Jazeker.’

Zeven jaar lang hadden de volkeren van Erith geworsteld om manieren te vinden om hun levens weer op orde te krijgen nu de traditionele manieren van communicatie en handel niet langer beschikbaar waren. Want het verdwijnen van de kracht van het sildron had op ieders leven een verwoestende uitwerking -boer en heer, handelaar en dief, bakker, wapensmid, carlin en tovenaar, aristocraat en prins, kind, vrouw of man. Het was alsof alle botten die de naties overeind hadden gehouden plotseling waren weggenomen en slechts het worstelende vlees was overgebleven.

Na de oorlog met de onsterfelijken in Namarre, gevolgd door zeven lange jaren van ontberingen en heel veel hard werk, wilden de mensen niets liever dan goed nieuws horen.

Overal in Caermelor luidden de klokken vol vreugde. De kei-zer-koning zou eindelijk trouwen. Maar zijn bruid was een ander dan verwacht - algemeen werd aangenomen dat de populaire vrouwe Rosamonde van Roxburgh de nieuwe koningin zou worden. Maar in plaats daarvan had Edward de voorkeur gegeven aan de Vrouwe van Droefenis.

In alle bekende landen werd veel gesproken over de terugkeer van Ashalind. Ze was al beroemd geweest om haar schoonheid, en nu kwam daarbij nog het feit dat ze zeven jaar verdwaald was geweest in de wildernis. De vrouwe had haar portie droefenis wel gehad, zei men, en ze droeg haar naam dus met ere. Het was droefenis voor haar dat de man met wie ze verloofd was geweest (hij wiens naam slechts fluisterend werd uitgesproken) verloren was gegaan zonder dat iemand wist waar hij te vinden was. En het was triest dat ze zoveel had moeten lijden in de wildernis, want hoewel ze levend was teruggekeerd, werd beweerd dat ze niet langer gezond was. Ze was zo zwak dat ze geïsoleerd gehouden werd, verzorgd door de beste tovenaars en dyn-cynils van de koning. Tot ze weer op krachten was, mocht niemand haar bezoeken en was het haar niet toegestaan om zich buiten de muren van Caermelor te begeven. Maar haar schoonheid, zo zei men, was behouden gebleven, en de jonge keizerkoning hield heel veel van haar. Dit tot groot verdriet van vrouwe Rosamonde, die, zo zei men, al vanaf haar vroegste jeugd van hem gehouden had.

De seizoenen verstreken.

Laat op een nacht zat Ash in de bibliotheek, met twee van haar hofdames. Ze zat vaak tussen de boeken en de perkamentrollen en zocht daar iets, hoewel ze zelf niet kon zeggen wat. Informatie, kennis, wetenschap… Uren geleden waren de dames al in slaap gevallen. Ook Ash zelf zat te knikkebollen, toen ze plotseling een van de wanttapijten zag bewegen. Ze keek op en zag een klein gezicht verschijnen, oud en jong tegelijk, als dat van een kind dat meer wist dan goed was op zijn leeftijd. Onder het gezicht wenkte een hand. Ash stond op. Ze streek de zware plooien van haar gewaad glad en sloop de kamer door om te kijken wat er aan de hand was. Een jonge man hield de hoek van een tapijt omhoog. Zijn ene schouder was hoger dan de andere en hij liep gebogen.

‘Kom mee,’ zei hij geheimzinnig, met een vinger op zijn mond.

Geamuseerd vroeg ze: ‘Wie ben je? Wat wil je? Wat doe je hier?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Volg Pod en u zult het weten.’

Ze had geen kwade herinneringen, kende slechts vriendelijkheid en misschien verveling, dus ze was ook nergens bang voor. Ze stapte achter het tapijt en zag hem een donkere opening binnengaan die eruitzag als een kleine deur in de stenen muur. Ze liep achter hem aan door stoffige, verborgen gangen in het paleis, langs de muren en over smalle trappen die slechts verlicht werden door de kaars die hij bij zich had. Er waren veel splitsingen en kruispunten in het gangenstelsel, maar haar gids wist precies waar hij heen wilde en aarzelde geen moment. Het leek wel alsof hij thuishoorde in deze vreemde wereld tussen de muren. Na lange tijd stond hij stil in een gang en drukte op de muur. Een paneel draaide open en ze zag een kale kamer zonder enig meubilair, slechts verlicht door een sputterende toorts in een houder aan de muur. Ash volgde hem naar binnen.

De enige andere opening was een lang, smal raam. Hierdoor zag ze de zwarte lucht met hier en daar zilveren sterren. Er waaide een koude wind naar binnen, scherp als een scherf ijs. De lucht was fris en smaakte naar bergbeekjes onder een eindeloze sterrenhemel.

Hier zaten twee wezens op haar te wachten: een jonge Feohrkind-vrouw in de fijne kledij van de hogere klasse en een klein ventje met dik, krullend haar. Hij had een puntig baardje. Toen ze Ash zag, vloog de vrouw op haar af, maar bleef abrupt staan. Haar armen vielen opzij en ze maakte een onhandige revéren-ce.

Ash glimlachte. ‘Hoe intrigerend. Waar gaat dit toneelstuk over? Vertel me wat jullie spelen. Wie zijn jullie?’

De jonge vrouw maakte nogmaals een revérence en sprak. Haar stem klonk geforceerd, gespannen als een snaar. ‘Ik ben Caitri Lendoon, vrouwe. Ooit was ik uw vriendin.’

‘Oh ja? Maar Edward heeft nooit over je gesproken…’

Deze keer fronste Ash. Maar na enkele ogenblikken keek ze weer gewoon. ‘Ik neem aan dat hij nog niet genoeg tijd heeft gehad om alles te vertellen. Hij heeft het zo druk, en ik moet nog zoveel leren!’ Ze zweeg alsof ze de lucht wilde proeven. ‘Hoe zoet is de bries uit dat raam…’

Caitri sprak op ernstige toon. ‘Ik ben vandaag van het open veld gekomen,’ zei ze. ‘Overal staan paardenbloemen. De witte vlinders stegen op als een dikke stoom die in flarden over de weilanden werd geblazen, alsof de wind de bloesem van een boomgaard had meegenomen. En de zon ging onder aan de ene kant, in helder roze en goud, terwijl aan de andere kant, voorbij de groene dennenbossen, de hemel was volgehangen met grote blauwzwarte donderwolken. Lange schaduwen lagen over het gras. Het veld was als van goud, met witte nevel, tegen de purperen muur van de storm.’

‘Wat een betoverend beeld schetst u daar. Het is lang geleden dat ik voor het laatst buiten ben geweest,’ zei Ash met een blik op de spleet in de muur.

‘Hoe bent u uw geheugen kwijtgeraakt, vrouwe?’

‘Ik was verdwaald in de wildernis. Ik ben gevallen en heb mijn hoofd gestoten tegen een steen.’

‘Nee, nee! Je bent de betoverde poort een tweede maal binnengegaan, en net als de eerste keer ben je kort nadat je eruit kwam gekust door een in Erith geborene!’

‘Uw woorden slaan nergens op. Maar wacht eens - wat gaat dat u eigenlijk aan? Ik zou graag willen weten waarom u dit doet. Ik heb genoeg van uw vragen! Wie zijn deze twee wezens die u vergezellen?’

‘Dit is Pod, vrouwe,’ zei Caitri met een gebaar naar het wezen dat Ash hierheen had geleid. ‘En dit is Tully.’

De man met het baardje maakte een korte buiging. De schaduwen vielen over zijn onderlijf, zodat zijn lichaam niet duidelijk te zien was.

‘Ik wil u een verhaal vertellen,’ zei Caitri.

‘Dat mag, mijn lief, maar ik bid u: hou het kort.’ Ash trok de zoom van haar fluwelen japon omhoog zodat hij niet langer op de stoffige vloer hing. ‘Deze kamer is klein en kil, meer een kast dan een vertrek.’

‘Dit is een geheime plaats, vrouwe. Alleen Pod weet hoe stervelingen hier kunnen komen. Wij hebben u hierheen gebracht omdat er zaken zijn die u moet weten voordat u met Edward trouwt. U bent wellicht misleid.’

Ash fronste nogmaals. ‘Dit gesprek bevalt mij niet,’ zei ze, terwijl ze zich omdraaide om te vertrekken. Maar Pod posteerde zijn mismaakte lichaam zo dat ze niet langs hem heen kon. ‘Ik bid u, heer: ga uit de weg,’ zei Ash op kille toon. ‘Ik wil dit niet horen. Ik begrijp niet waarom ik u eigenlijk gevolgd ben.’

‘Daarom,’ zei hij vaag. Toen klapte hij zijn mond dicht.

‘Dat is geen antwoord. Ga uit de weg, zeg ik.’

‘Wacht, vrouwe, ik smeek u,’ zei Caitri. ‘We krijgen misschien nooit meer een tweede kans. Ik hou het kort.’

‘Goed dan.’ Ze zag dat ze de koppige Pod niet opzij zou kunnen krijgen en gaf toe.

Caitri begon te spreken, helder en zonder haperingen.

‘Het Huis D’Armancourt is een eerlijk huis, met een goede reputatie. Ik weet zeker dat niemand u regelrechte leugens heeft verteld, maar het kan zijn dat u heel veel verkeerde indrukken hebt gekregen door wat voor u verzwegen is. U was de verloofde van een ander.’ Ash ademde in tussen haar tanden door, een scherp geluid. ‘Deze ander,’ ging Caitri snel verder, ‘dacht dat u gestorven was toen u verdwaald raakte in de wildernis. In zijn verdriet heeft hij zijn gevolg meegenomen naar een plaats onder een groene heuvel, en daar zijn ze allen in slaap gevallen - een diepe, betoverde slaap die de Pendur-slaap wordt genoemd. Ze dachten dat ze nooit meer gewekt zouden worden in Erith, en er was geen manier om dat te doen, omdat de Coirnéad, de hoorn waarmee ze wakker gemaakt konden worden, vernietigd werd toen het sildron werd onttoverd. De hoorn zal nooit meer klinken.’

‘Een betoverde slaap? En wie was deze geliefde die u mij toedicht?’

‘Hij was de Hoge Koning van de Faêran.’

Ash lachte onzeker. ‘Dat verbaast mij.’

Caitri keek Ash recht in de ogen. ‘Jazeker, vrouwe, de Hoge Koning van het Schone Rijk Voorbij de Sterren, die boven alles van u hield. Durft u mij in alle oprechtheid te zeggen dat u nu, zelfs nu u lijdt onder de vervloeking van de bitterbynde van de poort, hier niets van gevoeld hebt? Hoort u nergens iets zachtjes tikken tegen de gesloten luiken van uw geheugen? Zijn kracht was groter dan welke macht ter wereld dan ook, en de liefde tussen u was omvangrijk als de liefde van de maan en het getij.’

Ash zei: ‘Spreek niet zo. Vertel vlug verder, zodat ik zo snel mogelijk uit dit sombere hol kan vertrekken.’

‘Goed,’ gaf Caitri teleurgesteld toe. ‘Niet lang voor deze nacht gebeurde er iets vreemds. Het was vlak voordat u teruggebracht werd naar deze stad - waarschijnlijk terwijl u op weg was vanuit Arcdur. Ongetwijfeld hebt u er iets van gemerkt, evenals degenen die met u meevoeren. De hele wereld heeft het gevoeld. Het was een vreemd gevoel, als kristallen messen met een schoonheid die brandde. Er hing een geur van bloemen. Het was de Terugkeer van de Faêran. Want door een vreemd toeval werden alle poorten naar het Schone Rijk geopend, en het Schone Volk kwam Erith binnen als een regenboogvloed. Ze trokken naar de Adelaarsheuvel, waar hun koning sliep met zijn ridders, en hebben hem slapend en wel weggedragen, terug naar zijn rijk.

Niemand heeft het gezien, maar de onsterfelijken zeggen dat zijn mensen hem in een boot over het Amarchmeer hebben vervoerd, hoewel het boven dat water altijd nevelig is. In het midden van het meer is een eiland, en op dat eiland zijn ze door een geopende poort teruggekeerd naar het Schone Rijk. Hierna heeft geen sterveling in Erith hen weergezien.’

‘Wat een prachtig verhaal voor bij de open haard,’ zei Ash. ‘Ongetwijfeld hebt u het gehoord van een reizende verhalenverteller. Hoe kwam het dat deze poorten plotseling werden geopend?’

‘De onsterfelijken weten het, en hier is er een die het u kan vertellen.’

De kleine man met de baard kwam naar voren. Nu waren zijn geitenhoeven en harige benen te zien, en Ash deinsde achteruit. ‘Niet bang zijn, vrouwe,’ zei Caitri. ‘Hij is niet gevaarlijk. Hij is zelfs een heel goede vriend van u geweest. Zoals Sianadh en Viviana, Ethlinn en iedereen die heeft geholpen ons hierheen te brengen. O, vrouwe, als u toch wist…’

Tully boog nogmaals. Hij begon te spreken, maar zijn accent was vreemd en bijna onverstaanbaar. ‘Wel, ‘t ganse v’rhaal is van een die ‘t weet. ‘t Is dat ‘n zwervend tov’naar, ontsnapt uit de nor van Caermelor, de weg in ‘t Rijk heeft gvond’n. Door ‘t Geata Poeg na Déainainn ging hij drin - eerste ‘n enigst reiziger sinds de sluiting die binn’n wist kom’n. Ach, en ‘t nieuws ging als losse schov’n in harde wind, da’s zeker. Om zichzelve groots te mak’n zei de tov’naar - kerl die zich Sargoth naamt, teg’n de Faêran dahij de poort had op’nd met ‘n vingerbotje daddie tus-s’n de kei’n van Arcdur had ‘vond’n, maar alras had weg’gooid.’

‘Ik kan het niet volgen, heer,’ zei Ash. ‘U bent nauwelijks te verstaan.’

‘Ach,’ mompelde het wezen, “k spreek te plat. ‘k Ben te lang bij mens’n weg’blev’n.’

Caitri legde uit: ‘Tully zegt dat een tovenaar erin is geslaagd het Schone Rijk te betreden via de Poort van de Kus der Vergetelheid. Toen de Faêran hem ontdekten, zei hij dat hij deze poort zelf had geopend met een botje.’ Ze sloeg haar handen ineen in een ernstige smeekbede en voegde eraan toe: ‘Vrouwe, deze tovenaar, Sargoth, had een oude grief tegen u. Indirect hebt u zijn val, en die van zijn nicht Dianella, bewerkstelligd. Ongetwijfeld zag hij u de poort uit komen, maar hij loog tegen de Faêran om u een hak te zetten. Korte tijd later ontdekte het Schone Volk zelf dat hij een leugenachtige bedrieger was van het soort waarmee zij niets te maken willen hebben, en ze gooiden hem het Rijk uit. Ik heb gehoord dat een aantal haatdragende wezens al op hem zat te wachten en dat zij hem hebben meegenomen. Niemand heeft daarna nog iets van hem vernomen.’

Ash haalde ongeduldig haar schouders op. ‘Ga verder.’

De urisk sprak: ‘Maar in ‘t Schoon Rijk zeid’n spriggans die hem ‘volgd hadd’n wadde Woord voor ‘t Sleutelkistje was. Duuzend jar’n wist’n ze dat al. Da betekende dadde Faêran de poort’n kond’n open’n. Ze ging’n in Erith en nam’n hun dappere koning en zijn stoere ridders terug.’

‘Hij zegt dat de spriggans de Faêran het wachtwoord gaven waarmee ze alle poorten konden openen. Ze kwamen naar Erith en namen hun koning mee terug,’ zei Caitri.

‘Natuurlijk. Ik heb hem wel verstaan.’

‘Toen Angavar de koning in zijn Rijk terugkeerde, werd-ie wakk’r,’ ging het wezen verder. ‘Hij zag z’n schone koninkrijk en was bliede, maar Faêran zag’n dat zijn vreugde bedorv’n werd door een grote smart.

‘Geen spoor van Erith wil ‘k nog zien,’ zee Angavar, en hij zee dasse de poort’n weer moest’n sluit’n, en nu voorgoed. Maar eerst haddie z’n broer uut Erith ‘haald, die de vorm van ‘n raaf had ‘kreg’n, want de koning was niet zo gemeen dat hij zijn eigen broer, die diep ‘zonk’n was, in de steek zou lat’n. De Raaf Morragan had het trekk’n van het open Faêrie al ‘voeld en kwam als een pijl aan’vlog’n. Maar toen de zwarte vogel binn’nvloog, ging de witte uil naar Erith, voordat de poort’n zich slot’n.’

‘Je zegt,’ zei Ash, ‘dat deze koning het niet kon verdragen om nog aan Erith te worden herinnerd, en dat hij beval dat alle poorten voor altijd gesloten moesten worden. En dat hij voordat ze sloten zijn broeder de Raaf binnenliet, maar er een witte uil op hetzelfde moment naar buiten vloog. Wat is hiervan de betekenis?’

‘Hij verbande zichzelf,’ zei Caitri. ‘Easgathair de Witte Uil, de Poortwachter van de Faêran, vertrok zelf, met zijn geas, zodat heer Morragan, die nu een vogel was maar nog wel kon spreken, zijn laatste wens niet kon doen.’

‘Welke wens? Welke poortwachter? Ik begrijp er niets van.’

‘Easgathair was de poortwachter van de Faêran. Hij geloofde dat hij het verdiende om verbannen te worden, omdat hij zichzelf te schande had gemaakt. Hij vond dat hij de schuld was van alle problemen van de Faêran, want hij was degene die, lang geleden, twee onbenoemde wensen had geschonken aan kroonprins Morragan. De ene wens was reeds vervuld, maar de andere was nog open. De poorten werden weer gesloten, en de Raaf-die-Morragan-was kon hem opdragen ze nooit meer te openen.’

Er gleed een trieste trek over Caitri’s fijnbesneden gezicht. ‘Als Easgathair de poortwachter niet in het Schone Rij kis, dan kan Morragans tweede wens nooit vervuld worden. Dan houdt Angavar de Hoge Koning de mogelijkheid de poorten weer te openen als hij van gedachten verandert. Maar helaas denk ik dat zijn gepassioneerde, gewonde hart dat nooit zal doen.’

‘En als dit gebeurd is in een Rijk waar we niet meer in kunnen, hoe zijn jullie er dan achter gekomen?’

“t Was de poortwachter zelf die me ‘t verhaal v’teld heeft,’ besloot de urisk. ‘Hij’s dan wel een uil, maar urisks kunnen wel met ‘m sprek’n.’

In de nis sputterde en hijgde de toorts. Ash wendde haar gezicht af van het licht. Ze ijsbeerde door het vertrek: drie stappen oost, drie stappen west.

‘Dus dit is jullie verhaal?’ vroeg ze uiteindelijk. ‘Dat ik ooit verloofd was met een onsterfelijke die ik nooit meer zal weerzien? Dat dit Schone Volk uit de legendes voorgoed is verdwenen? Dat ergens in Erith een onsterfelijke witte uil rondfladdert die niet echt een vogel is, maar een ding van gramarye?’ Ze haalde nogmaals haar schouders op. ‘En wat moet ik met die informatie? Zelfs als het waar is, wat ik betwijfel, wat moet ik er dan mee? Ik had het liever niet geweten. Gun mij mijn geluk, alsjeblieft. Laat mij genieten van wat er nog voor me over is.’

Door de muren heen hoorde ze doffe geluiden. ‘Ik denk dat mijn afwezigheid is opgemerkt,’ zei Ash. ‘Laat me gaan, voordat jullie schuilplaats wordt ontdekt en jullie in de problemen komen.’

Pod liep terug naar het gat in de muur en liet haar voorgaan.

Snel begon Caitri weer te spreken, en deze keer leken de woorden uit haar mond te rollen alsof ze over elkaar heen buitelden in hun haast om gehoord te worden.

‘Koning Edward is een goede vorst, maar hij heeft één enkele zwakheid: zijn verlangen om met u te trouwen is sterker dan zijn besef van goed en kwaad. Hij heeft vrouwe Rosamonde verstoten en denkt niet meer aan zijn trouw aan de Faêrankoning die hem en zijn familie heeft bijgestaan in hun nood. Hij is zelfs bereid om u voor de gek te houden, vrouwe, om er zeker van te zijn dat hij u voor zichzelf kan houden. Ik twijfel er niet aan dat hij van u heeft gehouden vanaf het moment dat hij u zag. Ik heb vrienden onder de bedienden van het paleis. Iemand heeft gehoord wat Zijne Majesteit tegen u zei toen u net terug was van het mausoleum in Arcdur, toen u uw geheugen nog had. De kei-zer-koning zei u dat Angavar voor eeuwig slaapt en dat hij daarom onbereikbaar was geworden. En om erachter te komen of u dat zou willen accepteren en hem als vervanging zou willen aanvaarden, heeft hij gevraagd of u van hem hield. Hij hoopte dat u zou kunnen leven met het idee dat de slapers niet meer zouden ontwaken, maar hij had het mis. Daarom gaf hij u een zoen, zodat u nu weer lijdt onder de bitterbynde van de poort.’

‘Hoe kunt u dit soort onzin beweren?’ vroeg Ash. De woorden van de jonge vrouw hadden zoveel tegenstrijdige gevoelens in haar wakker gemaakt dat ze dacht dat ze gek zou worden.

Maar Caitri’s ogen stonden vol tranen. Het zilte vocht stroomde ongehinderd langs haar wangen. ‘Edward is nu onze soeverein,’ zei ze snel, ‘en niemand durft zich tegen zijn wil te verzetten. Maar voor de zekerheid heeft hij bevolen dat u geen contact meer mag hebben met voormalige vrienden tot u veilig en wel met hem getrouwd bent. Hij, en anderen die hem na staan, hebben uw gedachten misleid, precies zoals de oude Grethet dit destijds in Isse Toren heeft gedaan. U bent bedrogen! U vertrouwt Zijne Majesteit en neemt alles wat hij zegt voor waar aan, en hij zegt dat u niet gezond genoeg bent om naar buiten te gaan. Vrouwe Rosamonde, die al haar hele leven van hem houdt, was wanhopig toen ze hoorde dat hij haar had verstoten, en heeft gezworen dat ze nooit met een ander zal trouwen…’

Maar Ash onderbrak haar. ‘Ik heb genoeg van deze verraderlijke en schandalige leugens,’ barstte ze uit terwijl ze naar de uitgang liep. ‘Ik begrijp er niets van en wil er niets meer over horen.’

Maar toch aarzelde ze even voordat ze de kamer verliet, alsof ze zich bedacht. ‘Ik neem aan dat jullie te goeder trouw waren,’ zei ze, ‘en dachten dat er iets goeds zou kunnen voortkomen uit dit vreemde gedrag. Daarom geef ik jullie dit.’ Ze gooide een beurs vol geld op de grond en stapte door de opening. Haar fluwelen japon veegde over de vloer.

Caitri bleef staan zonder iets te zeggen. Ze staarde naar het gat in de muur met haar beide handen tegen haar mond geklemd. Het enige dat ze voor zich bleef zien waren de glanzende sporen van onverwachte tranen in het stof op Ashalinds gezicht.

 


EPILOOG

De eed Ik zweer Dat ik jou als de mijne wens, En dat het zo zal zijn Zo lang ik leef.


EED VAN GELIEFDEN

Het is niet bekend of de poorten, nadat ze voor de tweede maal gesloten waren, ooit weer opengegaan zijn. Er gaan verhalen die vertellen dat dit wel is gebeurd. Slechts één maal.

Edward regeerde vele jaren. Het is zeker dat er nooit meer sjang-onstormen kwamen, behalve dan binnen de hevige Ringstorm die rond het midden van de wereld waait. Het is zeker dat de sildron-schepen niet langer konden vliegen, dat de Stormrijders niet langer het luchtruim beheersten, dat de ooit zo grote Huizen in verval raakten en ruziënde stammen werden die slechts op de grond leefden.

Men zei (en het is ook zo opgetekend in de annalen van Erith) dat de bruid van Edward, de keizerkoning, een zeer schone dame was, die zich echter wat vreemd gedroeg. Ze was stil en teruggetrokken, en het huwelijk bleef kinderloos. Ze leefde vele jaren langer dan haar echtgenoot. Toen deze stierf, besteeg een ver familielid van het Huis D’Armancourt de troon, en de weduwe van Edward trok zich terug op een afgelegen landgoed, waar ze nog uitzonderlijk lang leefde. Hoewel haar schoonheid uiteindelijk vervaagde, ging dat uiterst langzaam.

Maar anderen voegen er nog een wonderbaarlijke vertelling aan toe.

Ze zweren dat zij die de vrouw werd van Edward, keizerko-ning van Erith, niet de vrouw is aan wie hij zijn hart verloor, maar slechts een vervangster, van wie hij nooit evenveel heeft leren houden. Volgens hun versie werd zijn eerste bruid gestolen op het moment dat ze in het huwelijk zouden treden. Op de dag van de koninklijke bruiloft, tijdens de ceremonie, kwam er een lange vreemdeling naar binnen lopen, die schoner was dan de nacht. Boven zijn schouder vloog een witte uil, en geen mens kon een van beiden aanraken. Voordat de huwelijksgeloften werden gesproken, eiste de vreemdeling een gunst van Edward, en tot verbijstering van de aanwezigen werd zijn eis ingewilligd. Daarop nam de vreemdeling de bruid in zijn armen en kuste haar.

De hele hofhouding deinsde in reactie verbijsterd achteruit. Want waar de bezoeker had gestaan, steeg nu een grote adelaar op. Naast hem vloog een witte zeevogel, en de twee waren verbonden door middel van een gouden ketting. Het dak opende zich als een bloem om beide vogels door te laten.

Ze vlogen weg en werden in Erith nooit meer teruggezien.

 


NAWOORD

U die mijn wereld is binnengetreden en lichtvoetig over het pad van mijn verbeelding hebt gelopen, wees welkom.

CECILIA DART-THORNTON

 


WOORDENLIJST

Andalum een dofblauw metaal dat de afstoting van sildron tegen de aarde neutraliseert

Capuchon muts bekleed met gaas van talium om de drager te beschermen tegen de invloed van de*”sjang

Culicidae (meervoud) dodelijke, mug-achtige wezens; geen toverwezens

Dominiet zwart steen doorspekt met glinsterende puntjes taliumtrihexide; gebruikt voor gebouwen omdat het de effecten van de sjang blokkeert

Eotaurus luchtpaard met een hoorn en vleugels, gefokt om te kunnen vliegen als het is uitgerust met sildron-hoefijzers

Eringl	boom met rode bladeren die alleen in Avlantia


voorkomt

Gilf	persoon die met opzet zonder bescherming een

sjang-storm betreedt, of daartoe gedwongen wordt, om een beeld te creëren


Gramarye toverkracht Kaarsenboter goud


Lorraly

natuurlijk; tegenovergestelde van bovennatuurlijk of betoverd

Luchtglijden door de bossen zweven in een harnas van sildron, waarbij takken of touwen gebruikt worden om vooruit te komen

Onstorm volksnaam voor de sjang-wind


Onzalig de mens kwaad gezind

Sjang	willekeurige wind, veroorzaakt door gramarye,

die tableaus achterlaat van menselijke passie

Sildron	schitterend zilverkleurig metaal met de eigenschap

dat het de grond afstoot op een constante afstand; ook wel bekend als koningswafels, vriend van roestige Jack, zinker, wolkdrijver, maanvlieder, rijp, vaarwel van de edelman, manestralen

Tilhal	amulet die bescherming biedt tegen onzalige wezens van lagere klassen


Unket	bovennatuurlijk


Zalig	de mensen goedgezind


DE OUDE TAAL

briagba	schoon, mooi


caileagh faoileag zeemeeuwmeisje

cirean mi coileach letterlijk ‘haantje de voorste’ - “eigenwijze jongeling

cochal	buitenkant of uiterlijk van voedsel als de toradh


eruit is gehaald

eudail	liefje (vrouwelijk)


fallaise	prachtige waterval

ionmhuinn geliefde (als zelfstandig naamwoord)

nathrach deirge letterlijk: drakenbloed - een drank die reizigers verwarmt en voedt


sabhailte veilig


seirm ceangail verbindingsring


toradh	de voedingswaarde van voedsel

De taal van de Arysk (Ijsmannen) heeft zevenendertig woorden voor ‘wit’, maar voor ‘groen’ is er geen woord, en daarom moeten de Arysk deze kleur ‘blauw’ noemen.
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